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CEKLIA 1
NEPEKITALO3HABCTBO

YOK 81'25: 81°1:[811.111+811.161.2]:316.774:004.738.5

ON THE PECULIARITIES OF THE SCIENTIFIC DISCOURSE TRANSLATION
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

Derik I.M., Associate Professor
K.D. Ushynskyi South-Ukrainian National Pedagogical University

CraTtTio NpUcBSYEHO AOCTIMKEHHIO 0COBNMBOCTE Nepeknaay aHrMmoOMOBHOIO HayKOBOTO AMCKYPCY YKPaiHCbKOK MOBOK)
B aCMeKTi KOMYHiKaTMBHOI Teopii. BuokpemseHo Ta npoaHaniaoBaHO AOMIHAHTHI CTpaTeril 1 TakTUKWM HayKOBOTO nepeknaay.
Knto4yoBi cnoBa: HaykoBuWIA AMCKYPC, CTpaTeril 1 TakTUKK nepeknagy, KOMyHikaTuBHa Teopis.

Cratbs nocBsiLLeHa UCCNeaoBaHniD 0CObeHHOCTEN nepesofa aHMmoA3bIYHOro Hay4HOro AMCKypca Ha praVIHCKI/II7I A3bIK
B acnekre KOMMyHI/IKaTVIBHOIZ TEeopun. BblgeneHsl n npoaHanu3anpoBaHbl JOMWUHAHTHbIE CTPATEernmn U TakTUKM Hay4YHOro

nepesoaa.

KntoyeBble cnoBa: Hay‘-IHbIVI AOWNCKYPC, CTpaTernn n TakTuk1 nepesoja, KOMMYHUKaTUBHaA TeoOpuUA.

Derik .M. ON THE PECULIARITIES OF THE SCIENTIFIC DISCOURSE TRANSLATION FROM ENGLISH

INTO UKRAINIAN

The article in focused on the peculiarities of translating English scientific discourse into Ukrainian in terms of the com-
municative theory approach. The dominant translation strategies and tactics peculiar for scientific discourse translation are

outlined and analyzed.

Key words: scientific discourse, translation strategies and tactics, communicative theory approach.

The research is aimed at studying the peculi-
arities of translating contemporary scientific dis-
course from English into Ukrainian in terms of
the communicative theory.

The object of the research is the process
of translating scientific discourse viewed in
the communicative aspect. The subject of the
research is formed by the all-level detailed anal-
ysis of the translation means employed aimed at
outlining the dominant strategies and tactics of
translating specific scientific texts from English
into Ukrainian.

The objective of the research consists in out-
lining the key strategies and tactics common
for both translating English scientific texts into
Ukrainian.

The immediate tasks of the article have been
predetermined by the above-mentioned objec-
tive and include respectively: the elaboration
of the discourse studies in both the translational
and the communicative aspects; the outline of
the dominant strategies and tactics of translating
scientific discourse with regards to its specific
features.

The urgency of this paper arises from the
need for accurate and well-qualified scientific
discourse translation in the view of the universal
globalization in the scientific world.

The research was performed on the basis of
Englishscientifictextsandtheirauthorizedtransla-
tions into Ukrainian selected from the educational
sites wikipedia.com; britannica.com; academis.
edu (recordings dated from 2003 to 2015 years)
with the general duration of 120 minutes.

The theoretical grounding for the ideas sup-
plied was formed on the basis of the funda-
mental scientific works by E. Benvenist, P. Serio,
M. Foucault, G. Lyons, Ch. Fillmore, Teun van
Dijk, J. Fisk, A.K. Zholkovskyi, G. Lakoff,
N. Chomsky, I. B. Kashkin, Y. Lotman,
M. Ilyin, R. Barthes, V.I. Karasik, Yu.S. Stepanov,
V.H. Borbot’ko, F. S. Batsevic, R. Quirk,
S. Greenbaum, G. Leech, J. Starvik, M. Hoey,
V.V. Sdobnikov.

The understanding of the discourse as the text
plunged in the communicative situation suggests
its multidimensional nature. From the psycho-
linguistic point of view discourse is intriguing
because of the possibility of switches from the
inner code to the outer verbalization in the pro-
cesses of speech generation and its interpreta-
tion with regards to the social-psychic types of
language personalities and the role preferences.
The linguostylistic discourse analysis is focused
on distinguishing the speech registers, differenti-
ating oral speech from the written one in all the
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genre varieties, studying functional communica-
tion parameters on the basis its units (the charac-
teristics of the functional styles— ). The structural
and linguistic discourse description presupposes
its segmentation and is aimed at foregrounding
the textual proper communication peculiarities —
the sense and formal discourse coherence, the
ways of topic switching, the modal restrictors
(hedges), the large and small textual blocks, dis-
course polyphony understood as simultaneous
communication on the different levels of the text
depth.

From the linguistic point of view discourse is
often defined as a complex communicative phe-
nomenon of the super-textual level which pre-
supposes the impact of extralinguistic factors on
its production and perception. The discourse thus
is not restricted by the boundaries of the text in
its general understanding. Hypertext is closer to
the discourse than traditional written or printed
semantically finished and finite text in this point.

The communicational aspect of the discourse
is reflected in the focus on the extralinguistic fac-
tors influencing the communicative process both
in the sphere of its production and perception.
Discourse is widely investigated as the complex
communicative unit with its unique structural
and semantic features. Its immanent peculiari-
ties include cohesiveness and cohesion, fullness
and independence of meaning which are realized
linguistically by morphological forms and syn-
tactic links. Inherent of discourse on all its levels
is thematic, referential, eventual, temporal and
local unity.

Discourse in the translational aspect is under-
stood mainly as the speech practice, i.e. inter-
active activity of the communicants, the setting
and maintenance of the contact, emotional and
informational exchange, interaction and two-way
influence, the interconnection of the variable
communicative strategies and their verbal and
non-verbal manifestations. Very important in this
connection is the dependence on extralinguistic
knowledge, views, intentions and aims of the
definite speaker. The scientific style is consid-
ered to be the most rigid and conservative with
the abundance of stereotype constructions, cliché
words, foreign words, neologisms and terms.

From the psycholinguistic point of view trans-
lating scientific discourse is intriguing because of
the possibility of switches from the inner code to
the outer verbalization in the processes of speech
generation and its interpretation with regards to
the social-psychic types of language personali-
ties and the role preferences. The linguostylistic
discourse analysis is focused on distinguishing

the speech registers, differentiating oral speech
from the written one in all the genre varieties,
studying functional communication parameters
on the basis its units (the characteristics of the
functional styles). The structural and linguistic
discourse translation description presupposes
its segmentation and is aimed at foregrounding
the textual proper communication peculiarities —
the sense and formal discourse coherence, the
ways of topic switching, the modal restrictors
(hedges), the large and small textual blocks, dis-
course polyphony understood as simultaneous
communication on the different levels of the text
depth.

The scientific discourse is a complex phenom-
enon with the following typological immanent
features:

— the simultaneous professional and personal
discourse orientation (due to the number of the
participants it’s mass but according to its content
it’s interpersonal professional communication);

— the integral character of the communicative
strategies assortment (the combination of the
educative and research discourse strategies);

— the uniqueness of the status and role com-
municants’ characteristics (the basic communi-
cants — presenter of the scientific data (the lec-
turer or the researcher); the professional who
is interested in perceiving and interpreting this
information ( the student or the post-graduate);

— the creation of the optimal conditions for the
successful process of the information acquisition
and processing by the recipient;

— the unification (the employment of the stere-
otype constructions, terms, foreign words, abbre-
viations, acronyms, measurement units, formulas
etc.).

The outlined specificity of the scientific dis-
course parameters has resulted in the conclusion
of its communicative uniqueness as the object of
translation in comparison with the other types of
the institutional discourse.

In the course of the complex research the
detailed analysis of the translation strategies and
techniques applied for the typologically distant
language pair (English - Ukrainian) has also been
performed. It has been proved that the translation
strategy is correlated with the main purpose of
communication and the peculiarities of the target
audience, being formed on the basis of the trans-
lator’s linguistic competence, the author’s main
communicative intention and the semantic invar-
iant of the message, it represents the combination
of the translator’s actions, aimed at the achieve-
ment of the discourse general communicative
purpose and realized through the employment

Bunyck 4. 2016
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of a set of translation techniques. The dominant
strategy outlined was the strategy of communica-
tively equivalent translation which is primarily
aimed to ensure the communicative effect iden-
tical to that one of the source text. The strategy
of redirection was found to be less recurrent as
its employment presupposed the distinct discrep-
ancies between the social features of the target
audience in the source language and translation
language cultures. The strategy of tertiary trans-
lation was used sporadically mainly in terms of
adapting and shortening the original texts due to
the outspoken wished of the publisher.

The translation tactic was respectively treated
as a set of a translator’s practical actions in the
real process scientific information rendering,
allowing to implement a chosen translation
strategy to reproduce the initial sense of the
source text by the linguistic means of a typolog-
ically different language often resulting in the
use of translation transformations in case of the
absence of the linguistic equivalents proper. The
tactics employed included the tactic of precise
and complete information rendering, the tactic of
explication, the tactic of correct presentation of
information, the tactic of stylistic and pragmatic
adaptation. The typological language discrep-
ancies led to the implementation of translation
transformations (replacements, transpositions,
additions and omissions) in the large scale. This
mainly concerned the differences in the grammar
categories such as verbal tenses, aspects, moods
and voices, presence or absence of case, number
and gender categories for the nominative parts
of speech and lexico-grammatical classification
on the morphological level, both the semantic
and functional variation of the word order reg-
ularities, syntactic constructions and structures
of secondary predication on the syntactical level,
discrepancies in the semantics and usage of the
different lexical units (homonyms, pseudo inter-
national words and international words proper,
terms, abbreviations and shortenings, polyse-
mantic words) and also dissimilarity of the sty-
listic stratification.

The main conclusions were as follows:

1. The contemporary scientific discourse is a
unique communicative and pragmatic phenom-
enon. Its condition in the scientific word is prede-
termined by the society’s demand for the scien-
tific information acquisition and the peculiarities
of this discourse type functioning.

2. The uniqueness of the scientific discourse
is determined by the interaction of the following
discourse features: the addressers’ expectation
of the professionally oriented interactive edu-

cational equal communication with the audi-
ence, the scientific discourse genre specification
(article, abstract, patent, research paper, report
etc.), the subject-subject positions of the com-
municants, the translation strategies and tech-
niques assortment and the peculiarities of their
functioning.

3. The strategic orientation of the discourse
type under investigation is on the crossroads of
the key tasks of science (provision of informa-
tion, enlightenment, contribution to the interna-
tional scientific and technical progress) and the
educational goals (knowledge, education and sci-
entific culture distribution).

4. The educational and cognitive addresser’s
intentions in the scientific discourse are realized
in the domain of the information technologies
by means of the two key communicative strat-
egies (the strategy of educating and the strategy
of forming the audience’s cognitive activity)
through the use of such communicative tech-
niques as: the allusion to the reliable source of
information, the distribution of cognitive infor-
mation, the communicative equality of speech,
the attraction of the audience’s attention.

5. The effectiveness of the communicative
strategies and techniques realization typical
of the scientific discourse is provided by the
employment of the verbalized linguistic means
of different levels: phonetic, lexical and gram-
matical.

6. All the translation operations employed
were subdivided into two different groups: those
predetermined by the proper linguistic peculiari-
ties of the typologically distant source and target
languages and those employed by the translator
as means of a certain translation tactic realization
in the terms of the chosen appropriate translation
strategy.

The scope of the means of the cognitive,
emotional and evaluation information distribu-
tion is rather wide and it includes the following
components: the cohesion means, providing the
discourse cohesiveness; the actualization means
of different levels; the quotations, the direct and
indirect allusions in the function of intertextual
links; the means which increase the information
density of the messages and the objectiveness of
the subjective and logical information presenta-
tion (special professional economic and scientific
terminological units, abbreviations, shortenings,
names of organizations, anthroponyms, precise
lexis); means, which provide for the dynamic
character of the messages and function as man-
ifestations of the genre and functional-stylistic
peculiarities (the Passive Voice forms, non-finite
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verbal forms, Present tense finite verbal forms,
lexicalized plural noun forms, the Comparative
and Superlative degrees adjective forms on the
morphological level; impersonal and indefinitely
personal two-part finite clauses, structures of
secondary predication, structures of Complex
Subject, Complex Object and formal subject on
the syntactical level. As far as the functional and
stylistic orientation is concerned the discourse
under investigation possesses features of the nor-
mative written literary speech.

The specific features of the scientific discourse
illustrating its uniqueness on all the linguistic
levels are the following: the considerable amount
of both general and specific full word terms and
terminological abbreviations and shortenings, for-
eign words (e.g. ad hoc, a priori etc.), words of the
semantic field “science”, proper names (anthrop-
onyms, terms-anthroponyms like “Thales’s the-
orem” or “Pythagorean theorem”, company
names and trade names like “pyrex”, interna-
tional and pseudo-international units in compar-
ison with the widely used common lexis on the
lexical level; the prevalence of the notional parts
of speech over the form words, nominative units
over the verbal ones, non-finite verbal forms (the
Infinitive, the Participle, the Dieprykmetnyk, the
Gerund) over the finite personal ones, the Present
tense forms over the Past and Future tense forms,
the Passive Voice forms over the Active Voice
forms. The commonness and semantic value of
these linguistic elements allows to treat them as
the textual markers, which mirror the uniqueness
of the scientific discourse under investigation and
result in the realization of the main communica-
tive strategies and techniques characteristic of this
institutional type of discourse.

The phonetic means of representation on the
segmental and suprasegmental levels should be
singled out (on the segmental level it’s the divi-

sion into syllables, the alteration of the stressed
and unstressed syllables, the use of the proclytics
and enclytics, the phenomenon of the phonetic
adaptation in the roots and affixes of the loan lex-
emes; on the suprasegmental level — the value of
the total acoustic energy, intensity and duration
of sound, the use of specific melodic patterns,
hesitation pauses). The main criterion of the
quality and faithfulness of the performed scien-
tific discourse translation is the accuracy of ren-
dering the complex interaction of the linguistic
means of different levels aimed at realizing the
main communicative strategies and techniques
of the scientific discourse and thus enforcing the
total communicative and pragmatic effect as well
as providing for the successful communication.
The perspective is seen in the more detailed
research of the typological common features and
specific linguistic peculiarities of the contempo-
rary scientific discourse on the basis of the typo-
logically distant Germanic and Slavic languages.
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NMPUHLUMUNKU YKNAOAHHA ®PAHLY3bKO-YKPAIHCbKOIO
TA YKPAIHCbKO-®PAHLIY3bKOIrO CITOBHUKA FANY3I PEABITITALIT

KoBansb P.C., Buknagau
Kadpeapw yKpalHCbKOI Ta iIHO3EMHUX MOB

JIbsiscbkull OepxkasHuUl yHieepcumem hi3UYHOI Kyribmypu

Y cTaTTi NnpoaHaniaoBaHo 0COBNMBOCTI yKnagaHHs paHLly3bKO-YKPaiHCbKOTO Ta YKpaiHCbKO-ppaHLy3bKOro CroB-
HUKa TepmiHonorii peabinitauii. Peectp oxonntoe noHag 3,500 TepmiHiB: Ans HanmeHyBaHHS 3acobis i meToais peabini-
Tauii, npunagis Ta anapartis (6bnusbko 1,550 TepmiHiB), npodpecin ranysi (6nussko 100 TepMiHiB), knacudikauin, wkan i
TecTiB (6nuabko 300 TepmiHiB), abpesiaTyp (6run3bko 550 TepMmiHiB), HANGINbLL NOWMPEHUX Bag, MOPYLUEHb | 3aXBOPHOBAHb
(6nmsbko 1,000 TepmiHiB). NekcmkorpadpivHy 6a3y ManbyTHLOrO CIOBHUKA CTAHOBNSATB rany3esi npaLi, 3 SkuMu Gyna Mox-
NUBICTb O3HANOMUTUCh i SIKi MOXHa Byno npoaHaniaysatu de visu.

KntouyoBi cnoBa: cnoBHuK, peabinitauis, nepeknag, dpaHLy3bka MOBa, YKpaiHCbka MOBa.

B ctatbe npoaHanuanpoBaHbl 0COGEHHOCTU COCTaBMEHNS (hPaHLLY3CKO-YKPaUHCKOTO U YKpanHCKO-hpaHLy3cKoro cro-
Bapsi TepMMHoorMn peabunutaumn. Peectp oxsaTbiaeT 6onee 3,500 TepMWUHOB: NSt HAMMEHOBaHUSA CPELCTB M METOA0B
peabunutaumm, npubopos 1 annapatos (okono 1,550 TepmuHoB), npodreccuii otTpaciu (okono 100 TepMuHOB), knaccudm-
kauun, wkan u TectoB (okono 300 TepMuHoB), abbpeBmaTtyp (okono 550 TepMUHOB), Hanboree pacnpPOCTPAHEHHbLIX HEAO-
CTaTKOB, HapyLueHwii 1 3abonesanuin (okono 1,000 TepmmHoB). Jlekcmkorpadmyeckyro 6ady Byayliero cnosaps cocTae-
NS0T OTpacreBble TPyAbl, C KOTOPLIMU Bblfla BO3MOXHOCTb 03HAKOMUTLCS U KOTOPbIE MOXHO ObINO NpoaHanuanpoBathb
de visu.

KnioueBble cnoBa: crnoBapb, peabunutauys, nepesop, dhpaHLy3CcKuii A3bIK, YKPAUHCKUIA S3bIK.

Koval R.S. LEXICOGRAPHICAL SPECIFICITY OF A DICTIONARY FOR REHABILITATION TERMINOLOGY
(CASE STUDY OF FRENCH-UKRAINIAN AND UKRAINIAN-FRENCH DICTIONARIES)

The article analyzes the features of composing French-Ukrainian and Ukrainian-French dictionary of rehabilitation
terminology. The registry of dictionary covers more than 3,500 terms to name means and methods of rehabilitation and
devices (about 1,550 terms), the occupations in physical rehabilitation (about 100 terms), scales and tests (about 300
terms), abbreviations (about 550 terms), the most common defects, disorders and diseases (about 1,000 terms). Lexi-
cographical database of the dictionary is formed due to the works related to rehabilitation sphere. The scientist had the

opportunity to review and analyze de visu.

Key words: dictionary, rehabilitation, translation, French, Ukrainian.

IToctanoBka mnpo6aemu. CydacHi €KOHO-
MIYHO pO3BI/IHYT1 JIep’KaBU CBITY 3HA4YHY YBary
MPUALISIOTh COLIaNFHUM TporpamaM. YKpaiHa,
CTaBIIM HA HUIAX JICMOKPATHYHOTO p03BHT1<y,
TIPOTOJIOCHIIA  JTIO/IUHY, 11 xuTTS 1 3/10pOB o,
4eCTh 1 FID;HICTB Hel[OTOpKaHHICTB 1 6e3nelcy
HAWBHUIIOIO COLIaIbHOIO IiHHICTIO. OcTaHHIMHA
pOKaMHi B YKpaiHCBKOMY CYCHUIbCTBI 3’SIBU-
JIOCSl YCBIJOMJIEHHSI TOTO, 1[0 HETMOBHOCTIPABHI
ocobM — IIe TPOIIApOK HaCEeJICHHS JepKaBH,
SIKUW TIOPAJT 31 3[I0POBUMH JIFOIbMU HaJIJICHUIN
AQHAJIOTIYHUMU 3 HHUM TpaBamMu. BomiomiHHs Wi
PO3MOPSKEHHST ITUMHU TpaBaMu TOTpedye Bif
JepKaBu Ta 1l TPOMAJASH JONATKOBHX 3aXOJiB,
CIPSIMOBAaHUX HAa MEIUYHY, couianLHy, Tpy-
JIOBY, chxonormHy peabimiTariito ¥ aganTamiro
1HBaMI/IiB, 1X 3aJly4eHHs O aKTHUBHOTO TPOMa/I-
cpkoro KuTTS [9]. BoiioBi mii, MmO TPHUBAIOTH
OlpIIe HIK JBa POKM Ha TEpHUTOpii YKpaiHW,
MPU3BOIATH JO TOSBH BEJIMYE3HOI KIJTBKOCTI
HEMOBHOCIIPAaBHUX JIIOAEH, KOTpl MOTPEeOyrOThH
KOMIUIEKCHOI MEIMYHOI Ta COLIaIbHO-IICUXO0JIO-

riunoi peaOimitamii. ¥ mpami [26] dpaniry3bka
nocnigauis XKymis @acion-Poxe (Julia Facione-
Roger) naronomrye (3 BiACHJIaHHSAM JO aHIVIO-
MoBHoOrO mKepena): “Une nouvelle typologie de
victime de guerre est née. La médecine militaire
n’avait encore jamais eu a traiter des patients aux
blessures si complexes. Elle doit ainsi relever
de nouveaux défis en matiere de rééducation, de
réadapation, de reconversion et de suivi au long
cours de ces patients” («3’ABUBCS HOBUH THI
MOCTPaXK1aJIOTO BHACIIIOK BiiiHU. BoeHHa Meu-
I[IMHA I1I¢ HIKOJIM HE 3aiiMaliach JIIKyBaHHSM Tarli-
€HTIB 13 HACTUIBKH CKIAQIHUMH YpPaKCHHSIMHU.
[lepen HErO CTOSTH HOBI BUKJIMKU CTOCOBHO BiI-
HOBJICHHs, pealOimitanii, nepexsanigikaiii Ta
JIOBTOTPUBAJIOTO CYIPOBOMY IIUX TAIIEHTIBY)
(mepexisian aBTOpa). TakoX y HaIii jaepikaBi €
3HAaYHA KUIBKICTh JIFONEH 3 1HBaJIIHICTIO BHAC-
JIOK IHIIMX TPUYUH — TPaBM, 3aXBOPIOBAHb,
karacTpod etc. Ha »anb, B OKpeMHX BHITaJKaX
€ TIPOBUHA JIiKaps Ta oro (paxoBa HEKOMIIETEHT-
HicTb. Came TOMy peabinmiTamis — 1€ CyCHiJIbHO
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HeoOXi1He (PYHKIIOHATIBHE i COLIaIbHO-TPYIOBE
BiJIHOBJICHHSI XBOPUX Ta 1HBAIIIIB, 10 3/1HCHIO-
€TbCS KOMIUIEKCHUM TIPOBEJCHHSAM MEIUYHHUX,
TICUXOJIOTIYHUX, MEAaroriyHux, MpodeciiHmx,
IOPUANYHUX, A€pKAaBHUX, CYCIUIBHUX Ta 1HIINUX
3axO0[liB, 32 JOMOMOTOIO SKHX MOKHA ITOBEPHYTH
HOTepnime JI0 3BUYAMHOTO KUTTS 1 Tparli, Bij-
MOBIJTHO JIO IXHBOTO crarycy [24 c. 17].

HayxoBa KOMyHiKamis MK BiANOBITHHUMH
crerianicraMy, Mepekiaj Halpi3HOMAaHITHIIIOL
iHpopmarii i3 mi€i chepu, 3pemToro, CHUIKY-
BaHHS MDK HEMOBHOCIPABHOIO JIIOIMHOIO Ta
(haxiBrieM i3 pisuaHOT pea61n1Tau11/(b1310Tepane-
BTOM, OJIMH 13 SIKMX € YKPaiHOMOBHUM, 1HIINUN —
(paHKOMOBHHMM, TOTPEOY€E MEPEKIATHOTO Taly-
3eBoro cioBHuka. A.M. I'epiuk 3a3Hauae, 110
«(pizmuna peabimitariss B YKpaiHi NPOAOBKYE
PO3BHUBATHUCS SIK MPAKTUYHA, HAYKOBA Ta OCBITHS
rany3i. BaximBum ertanom ii CTaHOBJICHHS €
(dhopmyBaHHS Te3aypyca OCHOBHUX MpodeciitHuX
noHATh. Tepminomnoriuni mpobmemn  Qismanoi
peabiniTaiii e jgageki 10 BHPIMICHHS 1 Haje-
’KaTb J0 TPIOPUTETHUX, SKI TMOCTAIU Tepen
rajy3eBolo Haykoro» [6, c. 32]. Tomy nuTaHHs,
MOB’sI3aH1 3 MPUHIUIAMHU HOTO YKJIaJaHHS, MU
CIpoOyEMO PO3TISHYTH B CTATTi.

AHaJi3 0CTaHHIX I0CTiZKeHb i myOJaiKairiid.
[IpobnemaTrka MUTaHb, SIKI CTOCYIOTHCS TEPMi-
HoJiorii peabimitamii y (paHiy3bpKid Ta yKpa-
THCBbKIN MOBax, Oysia po3IIsiHyTa B MOMEPEaHIX
crartax apropa[12;13;14;15;16;17;18;19;20],
a TaKOXX y TpaIsix 1HIIUX TOCTIAHUKIB [3; 4; 5; 6;
10; 21; 22; 23; 25; 27].

IlocTaHoBKa 3aB/IaHHS. Merta po60TH
TOJISIra€ B HAMPAIIOBAHHI IPUHIKIIB i KPHTEPIiB
BiI0OpY TEPMiHIB AJIS YKJIa1aHHS MePeKIaTHOro
(bpaHIly3bKO-yKPaTHCHKOTO Ta YKPaiHChKO-(ppaH-
I1y3bKOTO CIOBHHKA (hax0BOI MOBH peabimiTarii.

Bukiag oCHOBHOTO MaTepiairy J0CIiKeHHS.
P.I. Jlynox Bu3Hauae «(paxoBy MOBY» K CyKYyII-
HICTh YC1X MOBHUX 3aC001B, sIKI BHKOPUCTOBYIOTh
y KOHKpeTHIH cdepl Hayku, mob0 3a0e3neunTn
B3a€EMOpPO3YyMiHHS KOMyHikaHTiB [11, c. 174].
«®axoBa MOBa» — II¢ TaKOX BapiaHT 3arajb-
HOBJKHMBAaHOI MOBH, SIKMH CIyTye OCHOBOIO IS
Mi3HAHHS Ta BU3HAYeHHsA (axoBUX 00’ €KTIB
iXHBOTO JOCIIHPKEHHS i pO3YMIHHS, a TAKOXK JIJIs
crneun(piYHUX KOMYHIKaTUBHUX NOTped (axy.
VY4yenwuii 3a3Hadae, M0 «HAYKH, SKI BUHUKAIOTH,
IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH 3arajibHy JIEKCUKY JIJIs
YTBOPCHHSI CBOIX TEPMIHOCHCTEM, 8 OTXKE, KOXKCH
pa3s NPOAYKTUBHINIMMH € NPOLECH TEPMIHONIO-
rizamii 3aranpHOBXKHBaHUX ciiB» [11, c. 180].

VYHaciIOK TIOEAHAHHS IHBAapiaHTHOTO 3Ha-
YeHHs 3arajJlbHOBXKHMBAHOI'O CJIOBa 31 CIIEIl-
aTbHUM  JTUQPEPEHIIHHUM  TIOHSTTSIM  CJIOBO

OJIEPKY€ OTHO3HAYHUN TEPMIHOJIOTTUHUN CMUCIT
y Mexax meBHoi Tepminocucremu [11, c. 180].
Kokna HOBa nucnuIuiiHa motrpedye BIacHOI
TEPMIHOJIOT], IO TPU3BOAUTH JO CTPIMKOTO
3pOCTaHHsl KUIBKOCTI TEpMIHOJOTINH 1 3011b-
HIEHHSI OMOHIMIi Ta 0araro3HayHOCTI TE€PMIHIB,
OCKUIBKH Ha TTOYaTKOBOMY €TaIll PO3BUTKY Tep-
MIHOJIOT1i OCHOBHUM CTIOCOOOM YTBOPEHHSI Tep-
MIHIB € 3all03WMYEHHS 31 CyMDKHHMX JUCITUILTIH
[8, c. 6]. BinmoBigHo, 3pocTae morpeda B ykia-
JaHHI Tamy3eBUX CIOBHUKIB. HaiiGinbm oue-
BUJHUM JKEPENIOM JIGKCUKH € HasiBHI TEPMiHO-
JIOT14YHI CJIOBHUKH [7, ¢. 79].

VYBakaeMo, 110 B HAIIOMy BHIIAJIKy Tep-
MiHM TOTPIOHO NOOMpPATH 3 TIyMayHUX CIIOB-
HUKIB caMe peaOuTiTaliifHOro CripsiMyBaHHS.
3BUYaiiHO, pO3BUTOK peaduTiTamii BinOyBa-
€ThCSI MIBUIKO, 3’ SBISIOTHCS HOBI TEPMIHH, IO
MOCTIHHO Oy/ie TIPU3BOIUTH 10 KOPEKTHB, yTo4-
HCHP 1 JIOMOBHEHb. DaKTHYHO CTBOPHTH Haii-
JIOCKOHAJIITY JIeKCUKorpadiyHy Mpaio, sika 0
OXOILTIOBaIa a0COJFOTHO BCIO HASIBHY JICKCHKY 3
MEBHOI raixy3i, HEMOXJIUBO. MU KOpPHUCTYBaIHCA
TUMHU CIIOBHUKaMH, 3 SIKUMU Oyina 3Mora O3Ha-
HoMuTHCA Ta AKi MOXKHa OyJ0 IpoaHaji3yBaTH
de visu, i came BOHHM CTaJlM OCHOBHOIO 0a30r0
JUIs YKJIaJleHHs peecTpy TepMiHiB. Lle, 30kpema,
Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation
(2007) [25], Dictionnaire du handicap. 7e édition
(2011) [27], Menuxo-OionoriyuHa Ta peaduii-
TaliifHa TEPMIHOJOTIA Il CTYACHTIB CIHelli-
anpHOCTeN «®DizuyHa pealbimitamis, DizudHa
KyJIBTypa» (2002) [22], TmymauyHui CIIOBHUK
TeleHlB 1 CJIOBOCIIONTyYECHb (1)131/I‘IH01 peabii-
tatii (2002) [23], «OcHOBHI MOHSTTA i TEPMIHU
370poB’s130epekeHHs Ta Pi3uuHoi peadimiTarii B
cuctemi ocBiti» (2011) [10], «Dusuueckas pea-
Oounurarnus. JledeOHas ¢usznyeckas KyIbTypa.
Kunesurepanus» (2010) [21]. Cepen migpyu-
HUKIB 1 MOCIOHUKIB OJTHUM 13 OCHOBHHX J[XKEpEI
BinOOpy TepMmiHiB Oynu «Dizndna peabimiTaiis
(2009) [24] 1 «Bctyn mo ¢di3uuHOi peabimiTamiin»
(2013) [2]. Ha xanb, HE OyJI0 3MOTH O3HAHOMH-
THCH 1 mpoaHaizyBaTu Dictionnaire de médecine
physique de rééducation et de réadaptation
fonctionnelles (1972), Glossaire de laréadaptation
professionnelle et de 1’emploi des handicapés
(1981), Dictionnaire de la réadaptation. Tome 1,
termes techniques d’évaluation: index francais-
anglais/anglais-francais (1995), Dictionnaire de
la réadaptation. Tome 2, termes d’intervention
et d’aides techniques: index francais-anglais/
anglais-francais (1997), ockiibku BOHH HEIO-
ctynnHi B VYkpaini. Cepea IHIIUX BaKJIMBUX
JDKEpeNl BapTO Ha3BaTH JUCEPTaLliliHy TpaLIko
“Emergence de la kinésithérapie en France & la
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fin du XIXéme et au début du XXeéme si¢cle. Une
spécialit¢ médicale impossible. Genese, acteurs
et intéréts de 1880 a 1914” XKXakxa Mosne (Jacques
Monet), pobotn A.M. I'epiuka, Kinoma Amone
(Claude Hamonet), Mopica bnyena (Maurice
Blouin), Mapi-Onine ®parrtini  (Marie-Odile
Frattini), XKana-Mimens Bipotiyca (Jean-Michel
Wirotius).

OTxe, cTaHOM Ha CHOTOAHI MM BiIiOpanu
6mu3bKo 3,500 TepMiHiB, 13 IKUX Ma€MO JIJIsl Hail-
MEHYBaHHsI 3ac001B 1 MeTO/1IB peadiniTauii, npu-
najiB Ta amaparis npubausHo 1,550 TepMmiHiB;
Ul HafMCHYBaHHs: Hpoq)ecm ranysi OaM3bKO
100 TeleHlB JUIsl HANMEHYBaHHS Knacn(bucaum
mkan i rectiB 61u3pko 300 TepMiHiB; IS Hak-
MEHYBaHHS HaWTIOIMIMPEHIIIUX BaJl, TOPYIIEHb i
3axBoproBaHb 01u3bk0 1,000 TepmiHIB; a TakoX
O6mu3bko 550 HaMOUIBII y)XKMBaHUX aOpeBiaTyp.
3a3HaunMo, IO CIIOYaTKy HaMu OyB YKJIaJCHHI
peectp TepMmiHIB (GpaHIly3bKOI0 MOBOK. Pee-
CTpallisi TepMiHIB y Tparsgx, sSKi HamucaHi Mmpo-
BiHUMHU (paxiBUAMU Tamy3i, Ja€ HaM 3MOTY
3apaxoByBaTH iX came /10 Ti€i cdepu, sKa € mpe-
METOM HAIIOTO aHali3y.

[leBHUM 4YMHOM HaM YCKIQJHIOE pPOOOTY
BIJICYTHICTb BEJIMKOTO TepeKiIagHoro ¢paH-
I1y3bKO-YKPATHCHKOIO MEIMYHOIO CIIOBHHKA, Y
SIKOMY MOTJIA 6yTI/I HpeI[CTaBJICHl TEPMiHH 3 yCixX
MeIMYHUX Tary3ei. daxoBa MaHCTEPHICTH Mepe-
KJIaJaya 3ajIeKATh Bl HMoro Oa)kaHHS IOCTIHHO
HABYaTUCS W YIOCKOHAJIOBATH CBOIO IMepeKyia-
JAIbKy MaWCTepHICTh, a BUBYCHHS CIIEIiaji3o-
BaHOI JIITEpaTypH PO3MIUPHUTH HOTO Tpodeciiiny
KOMITeTeHI[if0 3aranoMm. [lomyk mpaBUIBHOTO
BapiaHTa TOYHOTO BIJMOBIAHMKA TepMiHA B
1HIIINA MOBI € MEPIIOYEProBUM 3aBJaHHAM Iepe-
KIajada, i B IIbOMY HOMY CYTTE€BO JOMOMO-
KYTh JIONATKOB1 3HAaHHS TpeaMmeTa. B okpeMux
BHITJIKaX TIEPEKIIaaueBi TOBOAUTHCS TPOTIOHY-
BaTH CBiil BapiaHT i3 ONEPTSIM Ha CBOIO HAyKO-
BO-JI0CJIITHULIBKY 1HTYIIIO.

Baxxnuse Miciie mocigac BUBYEHHS €TUMOJIOTTT
TEpPMiHIB, IO Ja€ 3MOTy BCTAaHOBUTHU OCHOBHI
LUISAXY X CTBOPEHHS, MPOCIIKYBAaTH €Talu CTa-
HOBJICHHS peadimiTallii 3arajiomM, BU3SHAYUTH POJIh
1 BHECOK HAyKOBIIB y ii pO3BUTOK. BilbIIicTh
TEPMiHIB Ha TIO3HAYEHHsI OCHOBHUX TOHATH pea-
oumnrami BuankiM B XIX 1 XX cromitrax. Sk
MIPAaBUJIO, OCHOBOIO Ui (hOpPMYBaHHS TEPMiHIB
CIIyTyBajl Tpelbka Ta JIaTUHChKa MOBU. Dpan-
Iy3bKAMH HAyKOBIsSIMH Oyiia 3amporoHOBaHA
HU3Ka TepMiHIB ramy3i [14]. EmoHiMu mupoko
3aCTOCOBYIOTHCS B TEPMIHOCHUCTEMI peadimiTariii,
B1I00paKarOTh PO3BUTOK 11 METO/IB, BIIKPHUTTS i
OIMC NEBHUX 3aXBOPIOBaHb YU CHHIPOMIB, PO3-
pOOIEeHHS IPHUJIAJIIB Ta anapariB, YKIATaHHS Pi3-

HOMAHITHUX IITKaJ, KJIacu(ikaiiii, KoeQilieHTiB,
inekciB 1 tectiB [13]. TomoHiMu B TepMmiHOOTIT
¢iznyHoi ¥ MemmuHOi pealimiTamii BKa3yrOTh
Ha MicIle, ITOB’s3aHe 3 MEBHUM MEIUYHUM Bi-
kputTsM [20]. Y CIOBHUK JOILIIBHO BKIIFOYATH
BCl €MOHIMIYHI ¥ TOMOHIMIYHI TEPMIHU 3 raiy-
3€BUX TJIYyMauyHUX CJIOBHHUKIB, OCKUJIbKH iX HasB-
HICTh Y HUX CBIIYMTH PO HAJICKHICTH CaMe JI0
peabiniTariiiHoi cepu. 3armo3uveHi 3 IHIIIUX MOB
TEPMiHHM MU [TPOIIOHY€EMO TOJ]aBaTH MPHU YMOBI iX
AKTUBHOTO BUKOPHCTAaHHA. Y (paHIly3bKiil Tep-
MiHOCUCTeMI peadimiTanii HalOIbIIa KITbKICT
TEPMiHIB 3aII03UYEHA 3 aHTIIIKCHKOT Ta HIMEIIBKOT
MOB, y TepMiHOCHCTeMI peabiiTamii ykpaiHCbKO1
MOBH BJKHMBAIOThCS 3alI03MYCHHS 3 aHIIHCHKOI,
¢dpaHIy3bKoi ¥ iTanmilickkoi MOB. JloMiHyBaHHS
AQHIIMCHKUX TEPMIHIB SIK 3all03UYEHUX Y 3a3Ha-
YEHUX MOBAaX MH IMOSICHIOEMO JHHAMIYHUM PO3-
BHUTKOM peabuTiTaIlii, a TaKoXX METUIIUHU 3aTaJIoM
B aHITIOMOBHMX KpaiHax [15]. UineHY mo3uiriro y
CTBOpPEHHI1 PEECTPY CIIOBHUKA 3aiiMaroTh abpe-
BiaTypu. BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsi MO3HA-
YeHHs Ha3B OpraHizalliif Ta ycTaHoB, npodgecii,
XBOpPOO 1 mopymieHb, Kiacupikamiid 1 IIKai,
METOAIB 1 3aco0iB pea6iniTaui'1' [12]. CnoBHUK
MOBHHEH OyTH PO3paxOBaHHi Ha LIMPOKE KOJIO
KOPHCTYBA4iB, 4isi JisNIbHICT MOB’s3aHa 3 pea-
OimiTamiero, — (izioTepaneBTiB, €proTeparnesTiB,
IIPOTE3UCTIB, TPAaBMATOJIOTIB-OpTONEAIB 1 Oara-
ThOX 1HIIUX (haxiBIIiB.

TepmiHooriuHa cuUcCTeMa K CYKYMHICTb
MOB’sI3aHUX MK COOOI0 TEpMiHIB Mae OyTH
CKJIaJileHa 3 SIKOMOTra MEHINOI KUTBKOCTI TepMi-
HOEJIEMEHTIB. CDyHKuiOHaano JNOLUJIBHUMU €
TaKi MleOCI/ICTeMI/I TEPMiHiB, 5IKi BiZ0OpaXkaroTh
yC1 MOXJIMBI 3B’SI3KM TMI3HAHUX SIBHII, a TAKOX
MarOTh JOCTaTHIO JIEpUBAIliiiHy MOTeHIit0. Tou-
HICTh TEpPMiHA — II¢ SKOMOTa aJCKBATHIIIE CITiB-
BIJTHOIIICHHS. MOBHHUX BHCJIOBIB 10 TIPEIMETIB,
CTaHIB 1 IMPOIIECIB BiIOBITHUX TaTy3eH JTFOACHKOT
nistmeHOCTI [11, . 187]. 106 moOymyBaTtu HOBUi
TEpMiH, BUKOPUCTOBYIOTh TaKOXK HasiBHI TEPMIHHU,
SIK1 BXe (DYHKITIOHYIOTh Y CKJIaJ1 1HIIOI TePMiHO-
sorii. Take sBUIE HA3WBAIOTh PETEPMIHOJIOTI3A-
1i€10, TOOTO NEpEHECeHHs TOJIOBHOTO TEPMiHA 3
onHi€eT cepu 0 1HIIOT 3 HOro MOBHUM a00 YacT-
KOBUM TI€PEOCMUCIICHHSIM, 1110 TIOSICHIOIOTh 1aBHO
BijoMuM (pakTopoM iHTerpauii Hayk [11, c. 191].
HoBi cMuciy TOro uu iHIIIOTO TepMiHAa BUHUKAIOTh
VHACTIIOK PO3BHUTKY TMEPBUHHOTO 3HAYEHHS
¢daxoBoro cioBa a00 Pi3HOMAHITHUX IMO3aMOBHHUX
Bu103MiH [ 11, c. 193]. CTpyKTypHO-CEMaHTUYHUIA
MOTEHINIAT TepMiHa, HOro mapaawrma mepely-
BalOTh Y c(pepi 3aIliKaBICHHS 0ararboX JIHTBICTIB,
OCKIJIbKA «TEPMIHOJIOTIYHUI BHOYX» TOCTaBHB
nepea y4eHUMH 3aBJaHHS CHUCTeMaTH3yBarw,
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yHi()IKyBaTH 1 CTaHAAPTU3YBaTU TEPMIHOJOTIYHI
omunwmii [11, ¢c. 197].

KopoTko po3misiHeMO 3amponoHOBaHI HaMU
KpHTepi'l' TIO/ILTY TEPMiHiIB pealdiiTariiy CIIOBHUKY
Ha 1Atk rpym: 1. ABPEBIATYPU; II. 3SACOBH
1 METOJIU PEABUIITALIL, NPUJIAANU TA
ATIAPATY; III. IIPO®ECIL; IV. KIIACU®DI-
KA, LHKAHI/I 1 TECTH; V. BAJIA, TTOPY-
ILIEHHS 1 3AXBOPIOBAHHSI.

I. AOpeBiarypu, ski MU BimiOpamu, penpe-
3€HTYIOTh (paHIly3bKi peajii Ta He € HIMPOKO
BIJOMUMH YKpPAiHCHKUM (haxiBISIM. 3a3HAYMMO,
o iX JCeTaJbHUW aHalli3 Ja€ HaM YSBJICHHS
mpo (QYHKIIOHYBaHHS Tally3i pealumitamii y
@paniii 3araaoM, 30KpemMa poJib JEpKaBU B
nporecax (YHKIIIOHAJTHHOTO BITHOBICHHS Ta
peabumitauii namientiB. Hanpuknan, y ®pan-
1y3bKiii PecnyOmili nmomupeHuMH € pi3HOMa-
HITHI KacH, 3aBJaHHS SIKUX ITOJISITA€ B JTOIOMO31
JIIOAMHI TIPU TIOBHIM a00 4acTKOBIW BTpaTi HEIO
npane3natHocti: “AGEFIPH”/“Association de
gestion du fonds pour I’insertion professionnelle
des personnes handicapées” — «Acomiaiis
KepyBaHHs (oHAAMH 7S TpalleBIAIITYBaHHSI
HEMoBHOCTpaBHUX Jrofei»; “CNAM”/“Caisse
nationale d’assurance maladie” — «Hamionansna
Kaca CTpaxyBaHHS Ha BHIIQJOK THMYacOBOI
Henpane3aatHocTiy; “CPSS”/“Caisse primaire
de la sécurité sociale” — «[lepBuHHa Kaca corii-
aJbHOTO cTpaxyBaHHs». [cHye Oararo denepariii
1 00’eHaHb, YTBOPEHUX 3 METOK OOpOTHOU
13 3axBoproBanHsamu: “FFCLCC”/“Fédération
francaise des centres de lutte contre le cancer” —
«®Dpanimyspka (denepaiis IEHTPIB  OOPOTHOU
3 pakom»; “INSERM”/“Institut national de la
santé et de la recherche médicale” — «Hai-
OHANILHUU 1HCTUTYT OXOPOHU 3JI0pOB’S Ta
MEANYHUX JOCHIKeHb»; TpodeciiiHux 00’ €n-
Haub: “SYNERPA”/“Syndicat national des
¢tablissements et résidences privés pour
personnes agées” — «HarioHabHUI CHHIUKAT
3aKJIa/1B 1 MPUBATHUX YCTAHOB JJIS JTFOICH TTOXH-
moro Biky»; “ANFE”/“Association Nationale
Francaise des Ergothérapeutes” «Hartio-
HaJibHa (hpaHITy3bKa acolliallis eproTepaneBTiBy;
“UNAEE”/“Union Nationale des Associations
d’Etudiants en Ergothérapie” — «Hauionansnuit
COI03  acouialiil CTyIeHTIB-eproTepaneBTiBY;
“SOFMER”/“Société frangaise de médecine
physique et de réadaptation fonctionnelle”
«®DpaHiy3pKe TOBapHCTBO (Pi3uuHOi Tepamii Ta
(GYyHKIIOHATBHOI peaganTamii». Y CIOBHUKAX
“Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation”
(2007) [25] 1 “Dictionnaire du handicap. 7e
édition” (2011) [27] 3HauHa yBara mpualICHA
abpeBiaTypam.

II. VknaBmwu CBOFO,Z[HI peectp I HalMe-
HyBaHHs 3ac00IB 1 METOIB, NMPHIA/IB i ama-
patiB i3 peabiniranii, Mu 6a4nmo, mwo y ¢ppan-
I[y3bKili MOBI iCHy€ HM3Ka KIIIOUOBHX CJIiB, SIKi
CIIYTYIOTh JIJIsl YTBOPEHHs OUTBIIOCTI TEPMiHIB
ramy3i. lle, 3okpema, ‘“ambulateur” (m)/«xo-
oymai»,  “appareil”  (m)/«amapar, npuiIamg,
“bain” (m)/«BanHa», “bandage” (m)/«Oanmax»,
«TIOB’SI3KaY, “béquille” (f)/ «mumutsy,
“canne” (f)/«aimok», “chaise” (f /«xpicioy,
“corset” (m)/«xopcer», «banmax», ‘“‘douche”
(f)/«mym», “exercice” (m)/«BmpaBay, “fauteuil”
(m)/«kpicio»,  “gymnastique”  (f)/«rimHac-
THKa», ‘“manceuvre” (t)/«MaHeBp» «TIpUHOMY»,
«Merom», «mpobay, massage (m)/«macax»,
“méthode” (f)/«metom», “orthése” (f)/«optes»,
“protheése” (f)/«mpotes», “réadaptation” (f)/«pe-
abumitauis», “rééducation” (f)/«BiIHOBIEHHY,
«pealdimiTalis», «IepeniaroTroBka»y. Bukopu-
CTaHHS CJIOBA TPEIIBKOTO TIOXOPKEHHSI «Tepartish»
TaKO)X YTBOPIOE JIOBOJII 3HAYHY KUIBKICTH Tep-
MiHIB “chimiothérapie” (f)/«ximioTepartis»,
“cryothérapie” (f /«kpiorepanis», “ergothérapie”
(f)/«eprotepamis», “klnebalneotheraple” (f)/«xi-
He6aaneOTepam;1» “mécanothérapie” (f)/«me-
xaHoreparmisy, “physiothérapie” (f)/«diziore-
pamisi», “thalassothérapie” (f)/«Tamacoreparis»
etc.

III. Ockinbku (axiBenp i3 (i3wgHOT pea-
OumiTanii/izioTepaneBT TICHO CIHIBIPALIIOE 3
IHIMIUMA ~ MEAWYHUMH  (DaxiBIsIMH, JIOIIIBHO
B CJOBHUK YHECTH HalilMEHYBaHHS Ha3B IpoO-
deciii ramysi. BapTto 3a3HauMTH, 110 BOHH
MOXYyTh OyTH TMpencTaBieHl Takox aOpeBia-
Typamu: “MK”/“masseur-kinésithérapeute”
(m) — «macaxucT 1 ¢axiBelp 13 JIKyBaJbHOI
¢izuunoi kyneTypn»; “MPR”/“médecin (m)
physique et de réadaptation” — «daxiBeup i3
¢iznunoi peabinitanii/diziorepanent/dizmuHmiA
TepaneBT»; “AMM”/“auxiliaire (m) médical
masseur (m)” — «JIOMOMDKHHM MEAUYHUHN 1mep-
coHan (macaxwuct)»; “AMC”/“auxiliaire (m)
médical en clinique” — «JOTIOMI>KHUN METUIHHUI
nepcoHan y kimiHim»; “AMK”/“auxiliaire (m)
médical kinésithérapeute (m)” — «IOTOMIKHUHT
MEIUYHUN MepCOHa (xinesiTepaner)». [lpa-
BIWIBHUN 1 TOYHMH TepeKiaj; HasB npo@ecm
JlorIOMarae 3po3yMiTH poilb, 3aBIaHHS i 000-
BSI3KU KOKHOTO (haxiBILst B raiysi peabimirarii.

IV. 3H013y K TakH, y (GpaHIly3bKiii MOBI 1CHy€
HH3Ka CIIB, KOTPI CIlyTYIOTh [/Isl yTBOPEHHSI HAli-
MEHYBaHb KJIacuQiKkalliii, mKai i TeCTiB y Tamy3i

peaGimitamii. Ile, 3o0kpema, “classification”
(f)/«xnacudikarmisy;  “coefficient”  (m)/«xo-
edimienTy; “échelle” (f)/«mkamnay;

“épreuve”/«mpobay, «TecT», «peaxuis»; “index”
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(m)/«iHIEKC»,  «MOKA3HUK»,  «KOCQIIEHT;
“indice” (m)/«IHACKC», «ITOKAa3HUK», «O3HAKA,
«CHMITTOMY; “score” (m)/«IIKana, «ITOKa3HUK,
«IHJIEKCY, «OIIIHKaY; “test” (m)/«TecTy, «rmpobay,
«aHami3». Y 1l rpymni J0BOJII YacTo 3ycTpiva-
FOThCS €TIOHIMH.

V. Ilpodecop Bomogumup MyxiH 3a3Hadae,
o «peadimiTaiii MiAIAraloTh XBOpI 3 TpaB-
MaMu ¥ nedopMalisiMu OMOPHO-PYXOBOTO ama-
pary, CcepleBO-CyIUHHUMH, HEBPOJIOTIYHUMU
Ta TICUXIYHUMU 3aXBOPIOBAHHSAMH; Ha6yTHMH i
BPOJUKCHHMH BaJaMU; IIiCIIs XIPyPri4HUX BTPY-
4aHb; IHGEKUIHHIME Ta XPOHIYHIMH 3aXBOPIO-
BaHHSMH, 3arajioM Ti OCOOH, sIKi TOTPeOYyIOThH
MOCTYTOBOI afanTarii 10 Gpi3UYHUX 1 MCUXIIHUX
HaBaHTAXEHb TNpodeciiiHoro W 1moOyToBOTO
XapakTepy, poOOTH 3 MEHIINM OOCSTOM HaBaH-
Ta)XXeHb UM NepeKBamiikarii, pO3BUTKY HaBUYOK
caMoO0OCITyTOBYBaHHS, BHUPOOJIEHHS TOCTIHHOL
KOMIIEHCAIlli TpH HE3BOPOTHUX 3MiHax» [24,
c. 18]. ToOTO MacHB JEKCUKH BEIUYE3HUNA. Mu
BiiOpanu Ti TepMmiHM, Aki Oynu 3adikcoBaHi
y BIANOBIIHUX CJIOBHUKAxX. Y WiH Tpymi gyxe
4acTO 3yCTPIYAIOThCS CMOHIMIYHI TEepMiHHU, a
TaKOXX aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOThCS MeTadopa
Ta METOHIMIS.

BuCHOBKH 3 NpOBEIEHOr0 IOCJiIKEHHS.
Bynb-sIkuii  CIIOBHUK, HE3QJICKHO B 00CsTYy
MIPEJICTAaBICHUX Y HbOMY CIIIB, HIKOJIU HE HAaJlaCTh
abcomoTHO BUYepnHoi iH(opmanii. Hami nmone-
penHi TOCTiHKEHHS TaJTi HaM MOXKJITUBICTh CTBO-
pUTH YMOBHHH TMOAUT TEPMIiHIB Tamy3l pealisi-
Talli Ha 1’ ATh TEMAaTUYHUX TPYTIL, IKUI BUTAETHCS
HaWOUIbII onTUManbHUM. BiH nae 3mory pospo-
OUTH YITKY KnaCI/anKauno crpusie yHidikarii i
CTaHAapTH3allil TePMIHOJIOT1], a B MailOyTHbOMY
MOJKE CITYTYBaTH JIJIsl YKJIaIaHHs BETUKOTO (ppaH-
IIy3bKO-YKPaiHCHKOTO TMEPEKIaJHOTO CIOBHUKA.
OCHOBHUMI NMPHUHLMI HAIIOI POOOTH TMOJSITaB y
BUKOPHCTAaHHI TIYMa4HUX CIIOBHHKIB peabisi-
TaliiHoi ramysi. KpuTuuHo BakJIMBOIO MiJ 4ac
0CTaTOYHOTO O(OPMIICHHSI PYKOIIHUCY CIIOBHHKA
Ta MIJrOTOBKMA WOTO J0 BHJIaHHS Oyje pereH3y-
BaHHsI TIpaIll He jwuiie ¢igojgoramMu, a W ¢axis-
MM B raiy3i peaOimirtarii. Biacue, y npomy
TIOJISATA€E IPYTUIl OCHOBHUIN MPUHIUI POOOTH HAT
YKJIaJJaHHAM JIeKCUKorpaiyHUX poOIT moaid-
HOTO CIIPSIMYBaHHsI — TICHA CHiBHpals (ijoi0riB
1 (haxiBIiB 13 Ti€l chepu, I SIKOT IPU3HAYAETHCA
Ta 9yu iHma npans. llle onHuM nmepcneKTHBHUM
HaNpsIMOM BHUJIA€THCS CTBOPEHHS BIIKPUTOTO 10
penaryBaHHs TEPEKJIAIHOTO OHJIaiH-CIIOBHUKA,
aJke MOJIO0HI MPOEKTH BXKE ICHYIOTh Y MEpEXi.
e nacTh MOXIMBICTH JOMOBHIOBAaTH i pO3IIU-
proBatu OOCAT CIOBHUKA B PEXUMI pEalbHOTO
yacy BIAMOBITHUMHU (axiBIsiMu (Imicis iX pee-

cTpatii, mo y0e3Mne4ynuTh CIOBHUK BiJl YHECCHHS
HENPaBWJILHOT UM HEJIOCTOBIpPHOI iH(pOpMaIrii).
Jlo Toro x BapryBasio 6 ctBOpUTH (POpyM, Ha
SKOMY MOXHa Oyll0 O0OTOBOpPIOBAaTH MpoOiIeMa-
TUKY TepMiHoJoril peabinitauii 3araigom. [lepe-
KJIaa y I ramy3l BHUIAETHCS HAM OJHHUM 13
HalBa)X4YMX, aJDKE BIH BUMArae CyTTE€BUX J10/1aT-
KOBUX 3HaHb. [lomiOHI murathopMu CHIpPUAIOTH
PO3IIUPEHHIO HAyKOBOi KOMYHIKallii y CBITI,
CTAIOTh CBOEPITHUM MaWJaHYMKOM Ui OOMIHY
aymkamu Ta igesmu. Y XXI cTomiTTi JHOICTBO
HaBUMUIIOCS OOpoTHCS i nepemararu 0arato
3aXBOPIOBaHb, OJHAK II0Pa3y 3 ’SIBIIAIOTHCS HOBI,
SKI BHMAararoThb HleBaHHSI i (dyHKIIOHATB-
HOTO BiJIHOBJICHHS, HIKOJIM HE TPHUITHHSIOTHCS
JIOKaJIbHI BIICHKOBI KOH(UTIKTH, HACIIIKOM SKUX
€ BeJIMYe3Ha KUIBbKICTh JIIoAed 3 1HBajIigHICTIO.
Tomy pealimiTamis — OIHA 3 HAWBAKIUBIIINX
rajgy3edl cy4acHOi HaykW, a yKJIaJaHHS Tepe-
KJIAHUX CJIOBHUKIB € 1 3aBXXI1 3aJIMIIATUMETHCS
aKTyaJIbHUM.
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NMEPEBAIM N HEQONIKU 3ArANbHOBIAOMMUX MOOENEW NEPEKNALY

Ky3eHko M., k. dinon. H.,
OOLEHT, AOKTOPaHT

Kuiecbkul HayjioHanbHUU JiHegicmuYHUU yHieepcumem

Y cTatTi po3rnsfaTbes 3aranbHOBIAOMI TEOPETUYHI MOAeNi nepeknazy, Wo NOSICHIOKTb CYTHICTb Nepeknagalbkoro

npoLecy, aHani3yloTbCs X nepesaru 1 Hefoniku.

KntovoBi cnoBa: c1TyaTMBHO-AEHOTATUBHA MOAENb, TpaHcopmaliiHa Mogenb, CeMaHTUYHa MOAENb.

B ctatbe paccmMatpuBaroTcs 0BLIEN3BECTHLIE TEOPETUYECKNE MOAENM NepeBoaa, 0GbACHSIOLLME CYLLHOCTL NepeBoa-
UeCcKoro NpoLIecca, aHanManpyKTCsA UX NOCTOMHCTBA U HEJOCTATKM.
KntoueBble cnoBa: CUTyaTUBHO-OEHOTATUBHAA MOAENb, TpaHC(OPMALIMOHHAS MOAENb, CEMaHTUYeCKast MOfenb.

Kuzenko H.M. ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF WELL-KNOWN MODELS OF TRANSLATION
The article deals with the well-known theoretical translation models to explain the essence of the translation process,

analyzes their advantages and disadvantages.

Key words: situational and denotative model, transformational model, semantic model.

IMocranoBka mpoOsemu. OnHe 3 TOJIOBHHMX
3aBJaHb Cy4YacHOI JIHTBICTHYHOI Teopii mepe-
KJIay ToJArae B OIKCI CaMOro Ipolecy Inepe-
K71ajty, TOOTO THX JIii, sKi BUKOHY€ [epeKiaiad y
Ipoleci aHalli3y TEKCTy OpUIiHAIY i CTBOPEHHS
pe3ynbTaTuBHOTO TeKcTy. Ilpouec mnepexiamy
BKJIIOYA€ LIOHANIMEHIIE JBa €Tamnu: 3 SICyBaHHS
nepeksazayeM 3MICTy OpHriHaiy i BuOip Bapi-
aHTa mepekiaxy. Y pe3ynbTari LuX eTariB 37ikc-
HIOETBCS TIEPEXi] B/l TEKCTY OPUTIHATTY 710 TEKCTY
nepekiazy. Teopist nepekany nparse 3°sAcyBary,
SIK BiZIOYBAETEBCSI MIEPEXIJL Bl OPHTIHAITY [0 TEKCTY
nepeKiay, SIKI 3aKOHOMIPHOCTI JIe)KaTh B OCHOBI
Jii nepeknagada. Pesynbratom momiOHUX Aoci-
JDKEHb € TaK 3BaH1 MOJIETI MepeKIay.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCJHiIKeHb i myOmikamii.
[ocriiiHe BUBYCHHSA TEOPETUYHUX 1 MPAKTUIHUX
npoOJeM CydacHOTO TMEepeKIaJ03HABCTBA 1€
3MOTY PO3IIMPUTH I JOTIOBHUTH HasBHI KOH-
LeMIii Ta METOAM IOCHIKEHHS, Cepel SKUX
0co0JIMBe Miclie MOCIAal0Th TEOPETUYHI MOJENi
NepeKyany, o MOSACHIOITh CYyTHICTh NepeKiia-
JALbKOTO TPOILIECY.

JlocaifpkeHHss Mojenell  MepeKsaJalbKkoro
IPOLECY AOCUTh IIMPOKO BUCBITIEHO B MpPALX
K 3apyODKHMX, TaK 1 BITUM3HAHUX JIHTBIC-
tiB-nepeknagadiB: Jx. Kerdopma, B. Tlaka,
I. Pessina, B. Pozenngeiira, JI. bapxymapoga,
B. Bnﬂorpa):[OBa B. KomiccapoBa, A. Mampaka,
S1. Peukepa i iHmmx. OKpemi aclieKTH 3aCTOCy-
BaHHS MOJEJNEH y TepekiananbKiid TisIbHOCTI
nocmiaunu JI. ApxunoBa, M. BeHrpeniBcbka,
C. 3acekin, B. Konrinos ta iHmi.

ITocTanoBKka 3aBaaHHsl. Y CTaTTi po3msiaa-
IOThCSI TIEpEeBarv i HEJOMIKM HANUTIOMIUPEHIITHX

MOJIeNIel epeKiIaay: CHTYaTUBHO-/I€HOTaTUBHOI,
TpaHC(bOpMaI_III/IHOI CEMAaHTUYHOI, OIMUCYIOThCS
Iii Ta eTanu nepexsafabKoro mpouecy.

Onuc mpouecy mnepexiagy 3a JOINOMOIOO
MojieTiel MepeKIiay BKIIIOUa€e J1Ba B3a€MOIIOB’ -
3aHMX acleKTH: 1) 3arajpHy XapaKTEepUCTUKY
MOZIeTi 13 3a3HAaYCHHSM MOXJIHMBOI cdepu i
3aCTOCyBaHHA (TOSCHIOBAJILHOT CHUJIM MOJIEINI);
2) Tamnu nepekaganbKuX onepariit (Tpancdop-
Marliif), 10 3IIHCHIOIOTHCA B paMKax MOJei

[1,c.231].
Bukigaang ocHoBHOro Mmarepiaay a0cJi-
naxennsi. [IpobGnema ommcy mnomiOHMX il

YCKJIQJHIOETCS THM, IO BCl BOHU 3/iHCHIO-
FOTBCSL Y CBIZOMOCTI IepeKiaiada, T00to 6esro-
CepesiHBO He cnocrepirarotbest. Came 11e Hajae
MOJIEJI TIMOTETUIHOTO XapaKTepy.

Sk crBepmkye O. CeniBaHOBa, MOIENb Iepe-
KTy — 1€ TINOTeTWYHi aOCTpaKTHI CXeMH Ipo-
1ecy TiepeKiiary, METOr0 MOOYIOBH SKUX € Crpoda
3HAWTH MOSICHEHHS TIEPETBOPEHHIO 3MICTY, BUpaXe-
HOI0 3aco0aMH OJIHI€T MOBH, Ha BIIIOBIIHUI 3MICT,
BUpaXeHUH 3aco0amMu 1HIIIOT MoBH [ 15, ¢. 445].

CuTyaTMBHO-IeHOTATUBHA MOeJIb Tepe-
KIaay mpeactasieHa B poborax JIx. Kerdopna,
B. I'aka, 1. PeB3ina, B. Po3eH1iBeiira, BBaxa€eTbcst
HaI/Il'IOI_HI/IpeHlIJ_IOIO MOJISJUTIO TIepeKIady, UIo
6a3yeTLc;1 HAa CITIBB1JHECEHOCTI MOBHHMX OJIMHUIIb
13 TMEBHUMH TIPEAMETAMH, SIBHUIAMU PEaTbHOI
mificaocti. Came Takuili 3B’S130K MIDK MOBHUMH
OJIMHUIISIMU Ta SIBUIIAMU PEaJbHOCTI Ma€ OyTH
HE3MIHHOIO OCHOBOIO MOBHHX OJUHUIL OpH-
riHany ¥ nepekiaay. 3TiHO 13 LI€0 MOAEIUIIO,
€JIEMEHTH peabHOI JIHCHOCTI, BTIJICHI B MOBHUX
3HaKaX, 3a3BHYall HA3UBAIOTHCS OEHOMamamu
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abo pegpepenmamu. Bynb-IKUI TEKCT, IO BiJIO-
Opaxae TeBHY NpeIMETHY CUTYAIIII0, CY/DKCHHS
Ta peanbHy JIUCHICTD, opmyeTbCs  HUISIXOM
CHIBBIIHECCHHS 3 HAWPI3HOMAHITHIIIUMU JICHO-
tataMu. CUTYyaTUBHO-ICHOTaTUBHA TEOPis mepe-
KJIaJy BH3HAYAE TEPEKIIaj SK MPOIeC OIMUCY 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH TI€peKJIady JIE€HOTATiB, MoIe-
pPeIHBO ONKMCAHMX MOBOIO opuriHaimy [12].
l'onoBHa yBara B CUTyaTUBHO-/I€HOTAaTUBHIM
MoJieNli epeKIaay NPUIIISeThC 1AeHTUYHOCTI
JIBOX CHUTYaIlil, OMUCAHUX 32 JOTIOMOTOI0 MOBH
OpuTiHaly Ta MOBH TMepeknany. Y mporeci
BCTAHOBIICHHS 3B 3Ky MK IIHMH CHUTYaIlisIMHU
MOBHHUM OJWHUISIM OPHUTIHAIY Ta MepeKiiamy
BIIBOJUTKCS JIUIIE POJIH MPOMIXKHHX IMOCEpe/I-
HuKiB. CropuiiMaroud TEKCT OpUTiHATy, Tepe-
KJIaJiad OTOTOXKHIOE CKJIAIOB1 OJMHHII IIHOTO
TEKCTy 3 BIJIOMUMH HOMY 3HaKaMH BHX1JTHOT
MOBH ¥ yepe3 11l 0CTaHH1 3’ ICOBYE, 3 AKOIO CUTY-
ali€r0 peaybHOl JIMCHOCTI CIIBBIIHOCHUTHCS
opurinan. Ilicns 3’sicyBaHHS JIeHOTAaTa OPWHTi-
HaJy TepeKiIafad OMHCYE II0 camMy CHUTYaIlilo
MOBOIO Tepekiany. SIKio mepekiagaueBl 3a3-
JIaJeriab BIIOMO, IO IIEBHI €JIEMEHTH BUX1IHOL
MOBH I MOBH TIEpEKJIaay MAlOTh OJHAKOBI IEHO-
TaTH, IPOLEC MOKE IITH KOPOTIIMM LIIIXOM. Y
TaKOMy pa31 epeKsIa1ad 3aMiHIO€ OIUHHUIL OPH-
riHaJdy BIAMOBIIHUMH OIWHUIIMH TICPEKIaY,
HE 3BEPTAIOUYHNCH y MPOIIEC MepeKIIaay 10 mo3a-
MOBHOT AiHiCHOCTI. BaxknuBo migkpecanuTu, mo
TaKWil MepeKyiaZ MOXKJIUBUM JIMIIE TOMY, IO
MDK OAMHUISIMU JIBOX MOB OyJ0 MONEpeaHbO
BCTAHOBJIEHO CUTYaTHBHY TOTOXHICTH HUISXOM
3BEPHEHHS 70 TIHCHOCTI.
CutyaTuBHO-I€HOTaTUBHA MOJIEIb IEPEKIIa Ty
OIHCY€E HU3KY OKPEMHX OCOOIMBOCTEN MepeKa-
JIalbKOTO TIpOLIeCy, KOIu BHOIp BapiaHTa mepe-
KJIa/ly HEMOXXJIMBHM Oe3 3BEpHEHHs A0 JiiicHOT
CUTyallil, sKa CTOiTh 3a TEKCTOM OpHUTIHAIY.
OTxe, BoHa BigoOpaxae HesKi AyKe BasKIHBI
CTOPOHHU TIPOIIECy MepeKIaay, 1a€ MOXIJIHBICTh
MOSICHUTH BUOIp BapiaHTa Mepekiany, nocuiaro-
YUCh Ha CUTYyaliro miiicHocTi. Lls Mogens mepe-
KJIaZly BUKOPUCTOBYETHCS IIiJI Yac MEepeKiary
0e3eKBIBaJICHTHOI JICKCHKH, KOJIK BUOIp BapiaHTa
MepeKIaay BUSHAYCHUN CHUTYaIli€l0, 1110 OTHCY-
€THCSI B OPHUTIHAMI, a TAKOXK 32 YMOB, KOJIH 3 Acy-
BaHHS JOJATKOBHX BIJOMOCTEH MPO CHUTYaIlil0
abo peaiiro HeOOXiIHE A MPAaBUIBHOTO PO3Y-
MiHHS H, OTKe, Iepekiiany opuriHamy [3].
OnHaK y CUTYaTMBHO-JICHOTATHBHOI MOJIEIi
€ YMMaJi0 Bpa3JIMBUX MICIb 1 HemomikiB. BoHa
HE BpAxOBY€ HHU3KM ICTOTHHUX AacIEKTIB Iepe-
KJIQJabKoro Tporecy. Binrak ms Monenb He
PO3KpHUBAE OCHOBHOTO MEXaHI3My IEpPEeXory BifT
TEKCTY OpUTiHAly 10 TeKCTy mnepekiany. Bona

«CTpaIbOBY€e» B THX BUMAJAKAX, KOJIU CHUTY-
aris OLIBII-MEHII OJHO3HAYHO BH3HAYAC HEOO-
X1THUH BapianT nepekaany. OnHak y OiIbIIocCTi
BUIAJIKIB OJIHA ¥ Ta cama CHUTyaIlisi MOXe OyTH
OTHMCaHa CIOJIYYSHHSIMU PI3HMX MOBHMX 3HAKiB
y MOBI mepeknangy. Y TakuX BHITaJKaxX 3Bep-
HEHHS 10 IIHCHOCTI HE Ja€ JOCTATHIX MIJICTaB
JUIs BUOOpY BapiaHTa mepekiany. Tako cuTya-
TUBHO-/ICHOTATUBHA MOJIETb HE MOXKE TOSCHUTH
MOKJIMBICTh JIEKIJIBKOX BapiaHTIB MEpeKiIasy
OJTHOTO ¥ TOrO CaMoro BiJpi3Ka OpUTiHATY, HE
3MaTHA J1aTH TEOPETHUYHY OCHOBY I OOTPYHTY-
BaHHsI BUOOPY MK UMM BapiaHTaMHU.

He poskpuBae 1eHoTaTUBHA MOJIEINb 1 CUCTEM-
HOTO BIJIHOWICHHS 3MICTy OpHUTiHANly Ta mepe-
kiaay. Bona He BpaxoBye CBOepigHOCTI iH(OP-
MaTHBHOTO HABAaHTAXCHHS CaMHX OJUHUIIb,
IO € CKJIaJI0BUMHU JBOX TEKCTIB. 3BEPHEHHS 10
JIACHOCTI J1a€ 3MOTY JIMIIIE BU3HAYUTH T€, IO
CKa3aHO B MEPEKJIATHOMY TEKCT1 (TOOTO JIeHOTa-
TUBHY CKJIaJIOBY TEKCTY), IPOTE HE A€ ySIBICHHS,
AK e ckazaHo. OTxe, IeHOTaTUBHA MOJIEIb HE
nepeaae mparMaTU4Hol CKIaJ0BO1 TEKCTY, IO €
Jly’Ke BaXXIMBUM aCICKTOM MEPEKIIay.

CHTyaTHBHO-ICHOTATHBHA TCOPisi HE BUPILIYE
il mpo0JIeMu eKBIBAJIEHTHOCTI i1 Yac Mepexiamy.
ToToXKHICTE ICHOTATIB OPHUTIHAIY T HEPEKIaLy
YacTKOBO 3a0e3nedye HEOOXiTHHHA CTYIiHb
€KBIBAJIGHTHOCTI IUX JBOX TEKCTIB. 3aluIia-
€ThCS 3HaYHA YacTWHA 1H(OpMaIlii, OB’ s13aHa 3
BHOOPOM MOBHHUX 3aC001B SIK B OpUTIHAMI, TaK 1 B
nepekiazai. JleHoraruBHa CIIIBHICTD — 1€ 03HAKa
numie nepudpasu, a He nepeknany [8].

TpancpopmaniiiHa Moaeab NepeKIaxy
0a3yeThCs Ha MOJIOKEHHSAX TeHEePaTUBHOI (TpaH-
chopmarniitnoi) rpamatuku H. Xomcbkoro.
Tpancdopmariiiina rpamaTuka po3misgae mpa-
BUJIA YTBOPCHHSI CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP, KiJib-
KICTh SKMX MOXXHA 3BECTH 0 €JIeMEHTapHHUX
SJICPHUX CTPYKTYP, 13 IKHX BUBOIATHCS IMOBEPX-
HeBl CTpykTypu. KiHIeBl, BHXIJHI, MOBEpX-
HEBl CTPYKTYypU Ha3MBalOThCA TpaHCchopMamHu.
SnepHi i oTpuMaHi 3a JIOIOMOTOI TpaHChOp-
Malliii CHMHTAaKCUYHI CTPYKTYpH, TpaHchopmH,
MAalOTh CIUIbHUN €IEMEHT — IIJIaH 3MICTY.

Tpancdopmaniiiia  MOAens  PO3BUBAIACH
TOJIOBHUM YHHOM Yy paHHIX TMpalsgx BiJOMOTO
aMepHUKaHChKOTO mepeknaao3nasus 0. Haiiou.
Ti ym iHII 1 aceKTH BiJOOpaskeHi B mparsx
O. Kane, B. Komepa.

Brnacue tpancdopmariiinuii mporec mpoxo-
IUTh y Tpu ertanu. [lepmmii etam — me aHamis.
CyTHICTb HOTO B TOMY, 1110 CTPYKTYpU OPUTIHAITY
MIEPETBOPIOIOTHCS B AJIEPHI CTPYKTYPU BUXITHOL
MoBH (naii — BM). Lle e Ha3uBarOTh 3BOPOTHOIO
Tpanchopmartiero. Jlpyruii eramn — 3amMiHa OTpHU-
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MaHMX SI€PHUX CTPYKTYp BUXIJHOI MOBM iHBa-
pIaHTHUMH IIOJI0 HUX SJIEPHUMH CTPYKTypaMu
MoBH nepeknany (nani — MIIT). Meron, mo 3acTo-
COBYETHCSI HAa IIbOMY €Tarll, Ha3UBAIOTh TEpPEHe-
CEHHSM siiepHuX cTpykTyp 13 BM y MII. Tperiii
eTal — CHHTE3 UM PECTPYKTYPYBAaHHS: SIJICPHI
ctpykrypu MII nepeTBoproroThCS B KIHIEBI
CTPYKTYpH TeKCTy niepeksany [11].

Y saaepHUX CTpPYKTypax, Ha BiAMIHY BiJ
MMOBEPXHEBUX, CMHCIIOBI 3B’SI3KH 3aBXKIU BHpa-
YKEHI YITKO: IPEIMET 3aBXKIH I03HAYA€THCS IMEH-
HUKOM YH 3aiMEHHHUKOM, a MPOIIEC — AIECTIOBOM,
O3HaKa — MPUKMETHUKOM, CY0’ €KT 3aBXKIH € Mif-
METOM, a 00’€KT — JI0IaTKOM, 1HIITMMH CJIIOBaMH,
«TpaHcopMmarllisi MOBEpXHEBUX CTPYKTYp Y
SIIEPHI — 1€ CN0Ci0 YCTAaHOBIICHHS OJHO3HAYHHUX
BI/IMOBITHUKIB M)XK TPaMaTUYHUMU ¥ CEMaHTHUY-
HUMU KaTETOPisIMH YH OJTHO3HAYHUX CMHUCIIOBUX
IHTEepOpeTamiii  rpaMaTHYHUX  KOHCTPYKIIIH
BHX1JTHOT MOBW» [9].

Tpancdopmariiiina Mozaens Aae 3MOTy CTBO-
pUTH Ta ONHCATH TEOPETUYHY OCHOBY JJIst
BISIBIICHHS  MEPEKIAJAlbKUX  CIiBBITHOCHHX
CTPYKTYp i B3a€MOJIIOYHX OIHMHHMIb Y MPOLEC
nepexiagy pisHux MoB. Ll Mozenme aie Tak:
MepeKIagady OTPUMY€E OpPHUTIHAM, 3/I1HCHIOE MEeBHI
orepailii, OB’ A3aHi 3 OPUTIHAJIOM, 1 B pe3yJIbTaTi
CTBOPIOE TEKCT MEpekany. [Hmmmu ciioBamu,
OCHOBY TEpeKJIAAIbKOT AISTTBHOCTI Oy/1e CTaHO-
BHUTH CBOTO POAY MEPETBOPEHHs a00 TpaHchop-
Mallisi OpUTiHAIY B TEKCT MEePEKIIaTy.

Buxopucranns Tpanchopmariiiinoi mozeni
A€ MOXKJIMBICTh TIE€pEeKIafaTH HaNCKIIaIHIIT
KOHCprKLm BM. Ilepesara Tpch@opMaumHm
TEOpil B TOMY, IO BOHA MEPEKIajac 3iCTaBICH]
PI3HOMOBHI OIMHUIII 1 CTPYKTYPH 3 TPaMaTHYHOT
cdepu y chepy ceMaHTUKH, 11O A€ 3MOTY YHU-
KaTh OyKBasli3My, KO KOIIOETBCS IUIaH BHpa-
KCHHSI OpPUTIHAITY W MEXaHIYHO NIEPEHOCUTHCS B
I[IJTbOBY MOBY.

Jlo HemomikiB Tpchq)opMaumHm MoJiei
BAPTO 3apaxyBaTH BIICYTHICTH MOSICHEHB TOTO,
K BIIOyBa€ThCs BHOIp KIHIIEBOI CTPYKTypH/
onuuuili MII. ®daktrndHo B Mexkax Iiei Teopii
HE 3HAXOAWUTH BIIOOpPaKEHHS MEXaHi3M LbOTO
BuOopy. Kpim TOro, 3icraBiieHHS BHUBYEHUX
MepeKIaaiB CBIIYUTH MPO T€, IO perpe3eHTa-
TUBHUMU 1HKOJIU € TIEPEKIIAN, 110 HE 3BOASATHCS
70 1HBapiaHTHUX SJIEPHUX BiAMOBiAHUKIB BM i
MII. VYpewri-pemt, Tpancopmarliiiina mMojaemb
MIEPEKIIa Ty HE 3aBKIU MOKE IMOSICHUTH TIEPEKIIa]
NESIKUX TPAHCIIATEM, SIKi JIETKO TIOSICHIOE CUTYa-
THUBHO-JICHOTATHBHA TEOPIsl.

3arajnoMm B 0CHOBI TpaHchopMaLiifHO1 Mozei
MepeKiagy Jiexarb orepaunii 3 MepeTBOPEHHS
SAIEPHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, SKi, Ha

OYMKY TPHUXWIBHUKIB MOJEIN, 30iraloThCsi B
PI3HUX MOBax.

CemaHTHYHA MOJIe]Tb NTEPEKIATy PO3KPUBAE
CYTHICTI) €KBIBAJICHTHUX BITHOCHH MK 3MiCTOM
OpUTIHATY Ta TepeKyaay. ABTOp CEMaHTHYHOL
MoJieI MepeKany, aHIHChKUM TOCTiIHUK Jx.
Ketrdopa ctBepmxkye, 1110, 3aCTOCOBYIOUH CEMaH-
TUYHY MOJEJb, NepeKiiajad HaMaraeTbcs mnepe-
JTyCiM 30€perTH IJIaH 3MICTy OPUTIHAITY, JOHECTH
fioro 1o peuumnienTa nepeknany [6]. [lpu upbomy
BiH 3HAXOOWTh Taki omuHuIll MII, gxi sgkHaki-
Kpalie nepenaroTh 3MIcT opuriHamy. L monensb
TICHO MOB’s3aHa 3 TpaHC(HOPMALIWHOIO, TOMY
JUTSL TIOSICHEHHS ¥ OMHCY TPOIECYy IMepeKIaay
HAYKOBIII 3aCTOCOBYIOTh TaK 3BaHy TpaHC(hopMa-
[[IHHO-CEMaHTUYHY TE€OPIfO.

[TpupomHO TPUITYCTHTH, MO TEOPETUIHA
MOJIeTTh TIEPEKJIAIallbKOi JISUTHHOCTI TOBHHHA
HacaMIepe]] I'PyHTYBaTUCS Ha BHBYEHHI CMHC-
JIOBO1 CTOPOHHU TEKCTIB OPUTIHATY W TIEpeKIady.
Mipkyrouu TEOpETUYHO, MOYKHA CTBEPKYBAaTH,
10 EKBIBAJIEHTHICTh 3MICTy JBOX TEKCTiB (y
TOMY YHCIi W JBOX TEKCTIB PI3HUMU MOBaMH)
Ma€e Ha YyBa3l IACHTUYHICTh YU JOCTATHBO
01M3bKY MOIOHICTH yCiX 200 JESIKUX CMUCIOBUX
€JIEMEHTIB, K1 CTAHOBIATH 3MICT IIUX TEKCTIB.
[Tpouiec mepeknaay B bOMY BUTIAAKY Oyie 3BO-
JIUTHACS 10 BUJIJIEHHS CMHCJIOBHUX €JIEMEHTIB B
opuriHami Ta J0 BHOOpPY OJUHHIIE MOBH Tepe-
KJIaay, 110 MaKCUMaJbHO BHpAXaroTh TakKl cami
CMUCIJIOBI €JIEMEHTH.

CeMaHTHYHA MOJIeNb TMEpeKIaay akTHBHO
BUKOPUCTOBYE KOMIIOHEHTHUH aHami3 Juid
sicraBneHHs onuHuie BM 1 MIL Tlpu upomy
3HA4YeHHS KOKHOI MOBHOI oguHuIl y BM 1 MII
posrsiaeThes sik Habip ceM. Ilepenbasaerses,
0 B MpOLECi MepeKiIaly B OPUIIHAILHOMY
TEKCTI BHOKPEMJTIOKOTCS BCI elIleMEHTapHi 3Mic-
TOBI OIVMHHII Ta iX KOMIIOHCHTH, [0 SIKUX ITiJ-
OMparOThCS B MOBI IMEpEKyaay PiBHO3HAYHI YH
no/1i0H1 3a 3HAYeHHIM oiuHMUII. OTXKE, TepeKIa
3BOJUTHLCS 10 aHaNI3y 3MICTOBUX KOMITOHEHTIB
BUXIJIHOTO TEKCTy M CHHTE3y CMHUCIY B Mare-
piani MoBu mepeksiany. OCHOBHHMI 3MICT OyIib-
SKOT MOBHOI OJTUHUII PO3IVISAAETHCS K €THICTD,
IO CKJIAJIAEThCS 3 HA0OPY eeMEHTapHUX CMUC-
JIOBHX, CTHJIICTUYHHX Ta 1HIIUX XapaKTEPUCTHK,
JI0 SIKOT MiI0MPA€ETHCS BiMOBIIHUK Y MOBI mepe-
kiay [10].

3a YMOB TaKoTO TPaKTYBaHHs NPOLEC mepe-
KJ1ajy 37ifiCHIOEThCSL HE CTUIBKU Ha PIBHI CIIB 1
peueHb, CKUTBKU HA PIBHI €JIEMEHTAapHHUX 3MiC-
TOBUX KOMITOHEHTIB. llepekiian yBaKaeThCs
MaKCUMAaJIbHO aJ[CKBaTHUM 32 YMOBH HaWBHIIOL
MIpH BiJIITOBITHOCTI TAaKMX €JIEMEHTAPHUX CMUC-
JoBuX oauHMILb. CeMaHTHMYHAa MOJENb Iepe-
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KJIaJy TOB’s3aHa 3 MOCTYJIATOM TPO HASBHICTH
y MOBax IIHOMHHHMX 3MICTOBHX Kareropii i
CTPYKTYp, CIIUTBHUX JIJIs1 BCiX MOB [2]. [TuOuHHI
CTPYKTYpPH IUIATHCS HA JIBa BUIAH: TIIMOWHHHIMA
CHUHTAaKCUC 1 TIIMOWHHUHN CIIOBHHUK (TIHOWHHA
neKkcuka). [TMOMHHUN CHUHTAKCHUC 3BOAMTH yCE
PI3HOMAHITTS TTOBEPXHEBUX CTPYKTYpP IO YOTH-
phOX THITIB «IPE/INKATHBHIX) BITHOCHH MIX
TIPEIHKATOM, cy0’exToM 1 00’ €KTOM, 0 aTpuly-
THBHHX 1 CypsinHuX BigHocHH. Ilpu 1boMy Ha3s-
BaHI TEPMIHM O3HAYalOTh HE I'paMaTH4HI Kare-
ropii, a CEeMaHTHYHI.

IMubunHa nekcuka B paMKax HaBeaeHOL
TEOPii TAKOXK XapaKTEPHU3YEThCSI BUCOKHM PiBHEM
abcTpakiii 1 mpu3HaYeHa sl ONUCY JBOX Kare-
ropii nekcnyHux QyHkuii. [lepma — me exsi-
BaJICHTHI 3aMiHM, 10 BKJIIOYalOTh CHHOHIMH,
KOHBEPCUBHU (CIIOBa 31 3HAYEHHSM 3BOPOTHUX,
KOHBEPCUBHUX BITHOCUH 10 CyO’€KTa: 00s1-
mucs — isiIkamu) 1 CAHTaKCHYHI JIepUBaTH (CII0BA,
10 HaJIeXkKaTh J0 PI3HUX YaCTUH MOBH, ajie BUpa-
KAIOTh TOW CaMUU 3MICT: 3 106A2010 — UAHO-
01u60). Jlpyra Kateropist TeKCHIHUX YHKIH —
1[e CeMaHTHYHI napameTpH, TOOTO BHpa3H, SIK1
YTOUHIOIOTH 3HAYEHHS Ti€l YM 1HIIOI OJMHUII Y
(dpa3si 3 ypaxyBaHHSIM 3aKOHIB JISKCHUHOI CIIOJTY-
9yBaHOCTI KOHKPETHOT MOBH.

Buokpemitrorots Omm3bko S0 TeKkCHIHuX 1 22
CUHTAKCUYHUX MMPaBWII epudpasyBanus [6].

[Tomanpmmii po3BUTOK JIHTBICTUYHUX JOCIHI-
JOKeHb TIJIaHy 3MICTY JaB MOXKJIMBICTH OLIBII
JIETAJIbHO OIMCYBATH €JIEMEHTH CEHCYy B OpH-
riHajgi Ta mepekiaani. 3MicT Oyab-sKOoi OXMHMIT
MOBHU PO3IIAJAETHCS K HaAOIp eneMEeHTapHUX
CMUCIIIB, CEMaHTUYHMX MHOXXHHUKIB a0 ceM.
BunineHHs okpeMux cem y 3MICTi MOBHOI Ou-
HUI[l TPOBOIUTHCS NUISIXOM BU3HAYCHHS TuUde-
PEHITIaTbHOT 03HAKH, 32 SIKOIO 3MICT Ii€T OTUHUII
MIPOTUCTABIISIETHCS ONM3BKIN 32 3HAYCHHSIM OJTU-
HUI 1HIIO0T MOBH.

OTtxe, mpoliec nepexsamy, sk 1 B Tpancgop-
MalifHIA Momeii, 3AIMCHIOETLCSI TakK. 3BO-
poTHa TpaHcdopMallisi TOBEPXHEBUX OIUHHMIID 1
ctpyktyp BM. Ilpu upomy miist mpouecy nepe-
KJIaJy BaXKIIMBUM € OJIMH KOMITIOHEHT JIEKCUKO-Ce-
MaHTU4YHOI TpaHcdopmallii, a camMe TaK 3BaHHM
CEJIEKTOp — MPOIIeC BiJOOPY BapiaHTIB CTPYKTYP.

OmiHto0un ceMaHTU4YHY Mojenb, B. Komic-
CapoB BiJ3HAauae, 10 BOHA JIA€ 3MOTY OMTUCATH HE
TUIBKH CIUTbHI €JI€MEHTH IJIaHy 3MICTy B OpHTi-
HaJIi Ta MepeKsIaii, a i MPUYMHI i HalIPSIMU PO3-
OikHOCTEH Mik HUMH. L1 Monenb 00’ €KTUBHO
aHaJi3y€e CUCTEMY CHUHOHIMIYHHUX 3aco0iB, IO
BHPaXalOTh TIEBHY 3MICTOBY KaTETrOpif0, BKa3ye
Ha HHU3KY ICTOTHUX (DaKTOPIB, SKi BHU3HAYAIOTh
BHOIp BapiaHTa TMeEpeKyIany, /1a€ MOXKIUBICTh

31CTaBIATH HE OKpEMi CIIOBa, a LI MHOXXHUHHU
MOBHHX OJHMHHIlb 3 yPaxXyBaHHSIM MPABUI I100Y-
JIOBU BUCJIOBIIIOBAaHb Y Pi3HUX MOBax [7].

Henonikamu HaBeleHOT MOJEN BBAKAETHCS
HEJOCTATHIN ONMHC MpoIecy Mepekyiany 3 ypa-
XyBaHHSM yCiX HOro TpyAHOILIB 1 6ararorpas-
HocTi. L{st Teopis HE MOSICHIOE BUMAJIKIB, KOJIH
CXOXI CUTYyallil B pi3HUX MOBaX 3/I1ICHIOIOTHCS
3a JIOMIOMOTOI0 PI3HMX CEMaHTHYHHX KaTe-
ropiii, a Takox He posriinae npobiem mepe-
nadi o0pasHHX acoliaiiil y mepeknani. Bona
HE BpaxoBye 0araTo3HayHOCTI 3MICTY TEKCTY,
BUKOPHUCTAHHS OAMHUI[b MOBH B IIEPEHOCHOMY
ceHci. I, HalironoBHiIIe, I TEOPisi HE BPAXOBYE
TaKoOTO BaXJIMBOTO (aKToOpa, sIK MEeTa KOMYHi-
Karii.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 OC/iTKEeHHS.
HeoOxigHicTe TpaHC(hOpMYyBaHHS TEKCTY Iij
yac MepeKiany IOSICHIOETbCS HEMOXKIIUBICTIO
BCTAaHOBJIEHHS B YCIX BHUIMAJKaX OJHO3HAYHUX
BIIHOIIICHb MK OJIMHHUIISIMH Pi3HUX MOB. Tomy,
06 30epertu crenudiky 3HaYCHHs, SIKE€ BHpa-
KAETHCS BUXITHOIO OJAMHUICIO TEKCTY, a TAKOXK
OTpUMATH B IUJILOBIH MOB1 MOBHOLIIHHUN 3MicC-
TOBUI €KBIBAJICHT, BUKOPUCTOBYIOTHCS TaK 3BaH1
Hepemanaubm Tpchq)opMaun OKpiM JeK-
CUYHO1, TPAMaTHYHOI 1 CTUJIICTUYHOI acUMeTpii,
IpoIeC TEpeKyIagy Mae BpPaXOBYBaTH Iparma-
TUYHUHN (haKkTOp, TOOTO OPIEHTYBATHCS HA KOMY-
HIKaTUBHO 3HAYYLLy 1H(OpPMAIIiIO, 110 MICTUTHCS
B TEKCTI. YpaxyBaHHS IparMaTU4YHOro ¢akropa
Mae€ II0CigaTh omHe 3 YUIBHAX MICIb niz[ Jac
TepeKIazly, OCKiIbKH TEKCT K 3aCi6 KoMyHiKarlii
3aBXKJIM MICTUTh IE€BHE LIJIICHE IOBIJOMIIEHHS,
1110 MO)Ke OyTH 3aKOI0BAaHUM He JIUILE B JIEKCHY-
HOMY acCIeKTi, a i y rpaMaTUyHii 1 CTUIIICTUYHIN
CKJIaJIOBHX TEKCTY.
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BIATBOPEHHA ABTOPCbKOI NEKCUKU LUTYYHUX MOB
IK.P.P. TONKIHA B YKPAIHCbKUX NEPEKNALOAX

KywHip J1.0., acnipaHT
Kadoeopw nepeknago3HaBcTBa i KOHTPACTUBHOI NIHIBICTUKM iMeHi puropis Kovypa

Jlbgiscbkuli HaujioHanbHUU yHisepcumem iMeHi leaHa ®paHka

Y cTaTTi npoaHanisoBaHO cnocobu BiATBOPEHHSI aBTOPCHKOI NEKCUKM LTY4HUX MoB [hx.P.P. TonkiHa B yKpaiHCbKuX nepe-
knagax voro pomany “The Lord of the Rings” i nosicTi “The Hobbit” O. O’lip, O. Mokposonscbskoro, A. Hemiposoi, K. OHilyk
Ta O. ®elwoBelb. 3'9COBaHO OCHOBHI TPYAHOLL /4 NOCMIAOBHICTL Ail nepeknazada B poboTi 3 oHiMamm Ta peanisMu.

KntovoBi
[x.P.P. TonkiH.

cnoBa: LUTYYHi

MOBMW, aBTOpCbKa meKchKa, OHOMACTWUKOH, peannii,

XYOOXHIN nepeknag, deHTes,

B cratbe npoaHanuampoBaHbl cnocobbl BOCMPON3BEAEHNS aBTOPCKOW NMEKCMKN UCKYCCTBEHHBIX A3blkoB [Ix.P.P. Ton-
KHa B YKpamHckux nepeBopax ero pomana “The Lord of the Rings” n nosectu “The Hobbit” O. O’Tlup, A. MokpoBonbckoro,
A. Hemuposown, E. OHuwyk v E. ®eluosel. BeiicHEHbI OCHOBHbIE TPYAHOCTY U NOCNEeA0BaTENLHOCTb AENCTBUIN NEPEBOA-

YMKa B po60Te C OHMMaMKn N peannuamu.

KntouyeBble cnosa: MCKYCCTBEHHbIE A3blKW, aBTOPCKasA JIEKCKKa, OHOMAaCTUKOH, peanuu, XyD,O)KeCTBeHHbIVI nepeson,

daHTean, [x.P.P. TonkuH.

Kushnir L.O. REPRODUCTION OF AUTHORIAL VOCABULARY ORIGINATING FROM THE ARTIFICIAL

LANGUAGES BY J. R. R. TOLKIEN

The ways of reproduction of the authorial vocabulary originating from J. R. R. Tolkien’s artificial languages in the
Ukrainian translations of his novels “The Lord of the Rings” and “The Hobbit” by O. O’Lir, O. Mokrovolskiy, A. Nemirova,
K. Onischuk and O. Feshovets are analyzed. The main difficulties and sequential steps of translator’s work with onyms

and realia are ascertained.

Key words: artificial languages, authorial vocabulary, onomasticon, realia, literary translation, fantasy, J.R.R. Tolkien.

IMocTanoBka mpodaemu. [Ipobremu BigTBO-
peHHST Oe3eKBIBAJICHTHOI aBTOPCHKOI JIEKCUKH
TPaJULIAHO TIOCIIAl0Th YUIbHE MicClle B Teopii
Ta MPaKTUL XyJOKHbOTO Tepeknany [2; 4; 5; 6].
VY TBOpax xaHpy q)eHTem 1151 JICKCHKA € 0CO6J'II/IBO
BaXXITUBUM Xy,[[O)KHlM 3aco0oM TBOPCHHSI BTOPHH-
HOTO CBITY, 3BIJICH 1 yBara Jo ii nepekiany.

AHaJi3 OCTaHHIX I0CTi/IZKeHb i myO/TiKarii.
BinTBOpeHHs OpHTriHAJIBHUX OHIMIB 1 peaiif
y mnepekiani TBopiB 1poro xaHpy (Dx.P.P.
Tonxkin, K.C. JIrwic, P. Jlxxopnan, P. X060, [Ix.
Maprin, I1. Pordycc, x.K. Pominr ta iH.) ana-
mizyBan, 30kpema, M. bepexna, O. JleOGenena,
O. Hogiukos, O. Pe6piii, 1. PeoOpiii i b. Cractok
[1;10; 11;12; 13; 14; 17].

MeHnmty yBary JOCHITHUKU TPUAUBUIA TaKAM
crendigauM 00’ €KTaM, K MTYYHI MOBU MHUCh-
MEHHHUKIB Ta aBTOpCbKa JIEKCHKa, IIOB’s3aHa
3 HUMH. 3a BuszHadeHHsAM l. PeOpiit, apmaane
(Bim aHmn. artistic language) — 1e «WTy4HA
MOBA, IO CTBOPIOETBCS ABTOPOM XYJIOKHBOTO
TBOPY s IMiTalii KOMyHiKalii HOro mepco-
HaXIB, SKI MPEACTaBISAIOTh (DAHTACTUYHI CBITH
abo cycminscTBO ManOyTHROTO» [12, ¢. 50]. Ha
Hally TYMKY, apTJaHrd OpHTaHCBKOTO Mpode-
copa-ninrsicta JIx.P.P. Tonkina i BiAmoBigHMIA
KOPITYC aBTOPCHKOI JIEKCHKH 3aCIyTOBYIOTh Ha

OKpeMy yBary. BoHu € BHpa3HO0 03HAKOIO i1ioc-
THITIO Ta JIIHIBOECTETHYHUX MPAarHeHb MUChMEH-
HUKa, penabedHO 300pakatodyl BTOPUHHMUN CBIT
foro TBopiB — Apay [8; 9]. BinmoBigHo, akTy-
AIBHUMH JUTSI XYJI0’)KHBOTO MEPEKIaI03HABCTBA €
MMTAaHHS BIATBOPEHHSI OCOOJIMBOCTEH apTIIaHTIB
JIx.P.P. TonkiHna B yKpaiHCBKHX MEepeKIIagax.

VY tBopax Ix.P.P. Tonkina HaiiGinbiie npen-
CTaBlleH1 «elb(ificbki» MOBH (KBEHS Ta CHH-
napun) i mopa Poxany (muB. pHcyHOK) Ha
BIIMIHY BijJl 0aratbox aBTOpiB (peHTe3i i mocii-
JTIOBHUIKIB, I[)K P.P. Tonkin 1OCHTH TOKIQTHO PO3-
poOHB CBOI IITyYHI MOBH, Hacamrepes ebiii-
cbKi. Bonu MmicTsTh Janeko He (parMeHTapHy
JEKCUYHY CKIIQZIOBY, a TaKOXX MHpPOIyMaHi rpa-
MaTuky 1 cioBoTBip [21; 23, T. 3, c. 435-439].
Bynyun npuxuinbHUKOM JITHTBOTIOCTHKH 1 (POHO-
CEMaHTHKH, aBTOp MPUALISB 3HaYHY yBary OIu-
cOoBl (OHETUYHHX 3aKOHOMIPHOCTEH IITYYHUX
MOB, MIHIMI3YIOUH MOXJIMBI HEOJHO3HAYHOCTI
TpakTyBaHHsA. Xo4a cami JIEKCHYHI OJUHUII
(dopmaIbHO BUpaXkeH1 Maiike BUKIIOUHO rpadid-
HUMU 3ac00aMM aHIIIHCHKOI MOBH, 1HOJI aBTOP
yAaBascs ii 110 OpI/IFIHaJIBHOI‘O rpagigHOTrOo Mpe-
CTaBJICHHSI B1JIMOBITHOT JIEKCHUKH.

ITocTranoBka 3aBganHHsi. Meta poboTH —
31CTaBHMM aHall3 BIATBOPEHHSI aBTOPCHKOI JIEK-
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cuku J[x.P.P. Tonkina, noB’s3aHoi 31 IITyYHUMH
MOBaMH, B yKpaiHOMOBHHX nepeKnanax JBOX
0ro HaMBIJOMIIINX TBOPIB pomany “The
Lord of the Rings” [23] 1 moBicti “The Hobbit”
[22]. Lle nBa mepekaaan MOBICTI 32 aBTOPCTBOM
O. Moxkpogombcbkoro [16] Ta Onenn O’ Jlip [20],
a TaKoXK 4OTUpH nepekiaan pomany O. Mokpo-
BosbCchKOTO [17], A. Hemiponoi [15], K. Onimryk
[18] 1 O. ®emorens [19]. besnocepenniii
Marepian gociipkeHHs — 250 MoHO- abo ToJIi-
JEKCUYHUX OJUHUIL ITYYHHX MOB, OOpaHUX
METOZOM  CYIIIBbHOT BI/I6ipKI/I a OCHOBHMHU
METOJl — TOpPIBHSJILHUU aHaji3 OpuriHamy i
nepeKnamB YacTkoBl 3aBIaHHS BKJIIOUYAIH
3’ICyBaHHS JOTPUMaHHs TEpeKajadaMu 3aca
(opManpHOTO TEpeKyaay JIEKCHKH Ta OCHOB
(OHOJIOTIT IITYYHUX MOB, PO3pPOOIEHOT aBTOPOM,
KOHKPETHI NMUTaHHS TPAHCKOIYyBaHHS Ha 3Pa30K
BIITBOPEHHS JIATUHCHKOT JIITEPHU 1, TOABOEHHS
MIPUTOJIOCHHUX 1 BXKMBAHHS JIITEP T 1 I, @ TaKOXK
BU3HAYECHHS [IEPEBAKHUX CIIOCOOIB BIATBOPEHHS
ABTOPCHKOI JIEKCUKU (30KpeMa IMO€JHAHHS MPU-
HOMIB TpaHCKpUOYyBaHHs, TPaHCIITEPyBaHHA i
Mopdorpamarnunoi mMoaudikaiii) i TEHIACHIIIH
OZIOMAIITHEHHS/OUyKEHHS.

Buxnax ocHoBHoOro marepiany aocii-
nxeHHsA. OCKUTBKY JTEKCHYHI OMHUII TYYHHX
MoB J[x.P.P. Tonkima mo30aBieHi BHpa3HOT
CEMaHTHKH, TO 3 HONISAY Teopli iX 3apaxoBYIOTh
HE 10 TEPeKJIaJHUX, a 10 TaKWX, M0 TOTpe-
OyroTh ¢dopmanbHOrO BiATBOpeHHs. lle Hacam-
mnepea  TPAHCKOAYBaHHS  (TpaHCIITEpYBaHHS

abo TpaHCKpuOyBaHHS) Ta MOp(OrpamMaTHiHa
MoudiKaIis [7] AHani3 nepexiaiB HII[TBep-
JDKY€E Y3TO/KCHICTh pillleHb NepekIanadiB i3
UM TIOJIOKCHHSIM: HANpUKIaJ, Yy MNepeKIanax
pomany A. HemipoBoi [15] Ta O. ®demosenn
[19] cymapHi yacTKy TpaHCKOAyBaHHS il TOB’f-
3aHMX 13 HUM CIOCOOIB BIITBOPEHHS aBTOPCHKOT
nekcuku (Momudikaliii, a TaKOX KOHTEKCTYyallb-
HOTO PO3TIYMa4CHHs i 3MIIIAHOTO MEPeKIany
Ha OCHOBI TPAHCKOyBaHHSI) CTAHOBJISITh, BIAIO-
BiftHO, 81% 1 93% Bix yciel TeKCHUHOT BUOIPKH.
Tomy Hazmaal OCHOBHY yBary Oyne HaJiaHO came
TPaHCKOJAYBAHHIO 5K 0a30BOMY MpPHHOMOBI.
Cepen OCHOBHUX MPHUHIIMITIB TPAHCKOTYBaHHS —
6e3nocepeaHicTs (BiACYTHICTh MOCEPEIHUIITBA
IHIINX, «IIPOMDKHHX» MOB), TOUHICTH (yKpaiH-
CbKI BIAIOBIAHUKKA IIOBHHHI SIKOMOra OJImKde
nepenaBatu (poHeTHKy Ta rpadiuHy dopmy
BJIACHUX Ha3B MOBOIO OpHWriHaNy) W eB(QOHIsA
[2; 4; 5; 6]. JomarkoBa BUMOTa — 11€ KOMIUIEK-
CHICTb BIITBOPEHHS aBTOPCHKOT Jiekcuku Jx.P.P.
TonkiHa — HEJOMyILICHHS MOPYLIEHb MiJic-
HOCTI CHCTEMH OHIMIB 1 peaiiif 13 Tiel un iHmoi
HITYYHOT MOBH B MEPEKIA/IL.

[Tepm HiX TpaHCKpUOYBaTH aBTOPCHKY JIEK-
CHKY, BapTO BH3HA4YMTH ii eTumororiio. Hacam-
nepes MOTpibHO pO3p13H51TI/I JICKCUKY, TIOB’sI-
3aHy 13 Cy4acHOIO aHTIIIHCHKOIO MOBOIO, a TAKOXK
NITYYHAMH POXAaHCHKOIO MOBOKO Ta MOBAMH
kBeHs1 ¥ cunmapud. 11lo0 mpaBuiabHO TpaHCKO-
nyBatu 31 mrydyHux MoB Jx.P.P. Tonkina, HeoO-
X1JTHO 3HATH OCHOBH BiAnoBigHOT oHOomOTIi [23,

Cucrema mITy4YHUX MOB

( .
N . . Elvish Elvish Orkish || Common
Hobbitish || Rohirric Entish || Dwarvish (Quenya) | | (Sindarin) (Black Speech
y
L Speech) || (Westron)
f Eregion
mathom, | Grima, | Taureliloméa- gp 1.0 || Eldamar, gton, sharkii, Bolger,
. tumbalemorna 2 Amon . .
Smial Folde Zdpam Varda Lh Nazgil | | Firefoot
aw
aHTIiChKA, | |matuma, ¢iHcbKa, BaiiCbKa, 1aB- "
— CTAPOAHI- | 1apnrorpermbka, HBOCKAH/IH-  aHryiiceKa,
CTapoaHrIinchKa HHHEREA AaBHbLOTCPMAH- HaBCbKa, cTapo- | I TCPMAHCRKL
T CBK1 aHIITIChKa

Pucynok. Cxema ocHoBHHX IITY4HHX MOB k. P.P. Tosikina: nepumii psig 3BepXy — aHnilicbKi Ha3BU
OCHOBHHUX MOB, IPYrUii psiA — JIEKCHYHi NPUKJIAAM i TPeTill — NpUPOIHi MOBH-HATXHEHHMIL
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T. 3, c. 435-451]. Hanpukinan, 6yKBoCOITy4YeHHs
qu Y KBEH1 YUTAIOTh SIK K6, 3 TOMY TPAHCKPHUIILIis
enquantuva — eHK6aHmyeéa Mae TepeBary Haj
enkyanmysa [15, 1. 1, c. 399]. Ilpukinney mitepy
/'y cioBax 13 MOBU CHHJI@PUH YMTAIOTh 5K [6],
tomy Nindalf [23, 1. 1, c. 419] BapTO BiATBOPIO-
Batu sik Hinoanve, ane Hinoanegh [18,1.1,¢. 651;
19, c. 354] un Hemnoanvgh [15, 1. 1, c. 395].
BykBocmnonyueHHst ¢/ BUMOBISIIOTH SIK Y HIMEI[b-
KOMY CIJIOBI bach, tomy Tpanckpurniii Erech
[23, T. 3, c. 44] — Epex [17, 1. 3, c. 39; 18, T. 3,
c. 71; 19, c. 728], Lossarnach [23, 1. 3, ¢c. 7] —
Jloccapnax [15, 1. 3,¢. 8; 17, 1. 3, ¢. 23; 18, T. 3,
c. 16; 19, c. 700] yBaxxaemMo TOpEUHIIIUMU, aHIK
Erech — Epee [15, 1. 3, c. 41].

Ockinbku OyKBOCHOJYYEHHSI th B enbgiid-
CBbKHX MOBaxX BHMOBJISIFOTh SIK TIyXHH 3BYK,
110 BIANOBITAE th B aHIIINCBHKUX CJIOBax thin
cloth [23, 1. 3, ¢. 437], TO B mepekIagax mMaixe
3aBXK]IU OOMPAIOTh YKPATHCHKHM BiJMOBITHUK 71:
Elbereth [23, 1. 1, c. 88] — Enbepem [15, 1. 1,
c.91; 17, . 1, c. 110; 19, c. 84] abo Envbepem
[18, T. 1, c. 141]; mithril [23, T. 1, c. 361] —
mimpin [15, 1. 1,¢. 248; 17, 1. 1, ¢. 316], mimpun
[18, T. 1, c. 400; 19, c. 224]. Bunstkamu OyB
BianoBinHKK Lithlad [23, 1. 2, ¢. 271] — Jluernao
[15,1.2,¢.219], 3amicTb Jlimnao [17,T. 2, c. 192;
18,1.2,¢.383;19,c.252],aTakox nepexiag Ha3BH
6amrru Capymana Orthanc [23, T. 1, c. 289] —
Opmxanx [15, 1. 1, c. 271; 17, . 1, c. 266;
19, c. 245] y TppOX mepekiiaax i3 4OTHPHOX.
Jlume K. Onimyk yxxuna Opmanx [18,T.1,¢.438],
3riJHO 3 BUMOT'aMH aBTOpa.

Ockinpku OyKBOCIIONYYEHHS dh BiImoBigae
aHMINChKOMY th y cioBax these clothes, To, 3a
3aralbHUMH  TpaBWIAMHU  TPAaHCKpUOYyBaHHS,
fioro MoxHa Oyno 0 HaOJIMKEHO MepeaBaTH K
3. Ilpore xomeH 3 pramcmcHx nepeKiajfadin
JIx.P.P. Tonkina He B)KMBAB TaKOi BiJIIOBITHOCTI,
HATOMICTh YCi BHKOPUCTOBYBaIH dh — O, MOX-
JMBO, KEPYIOUHCh CYO €KTUBHHUMH MipKyBaH-
HSMU MUJIO3BYYHOCTI a00 BBakKarouu, 110 /I TYT
He BumoBIsieTecs: Caradhras [23, 1. 1, c. 318] —
Kapaopac[15,1.1,¢.301;17,1.1,¢.287; 18, 1. 1,
c.481; 19, c. 269], Galadhrim [23,T. 1, c. 382] —
envu-ranadpu[17,1.1,c.333], «[anaopin» [15,
T. 1, c. 360], ranaopumu [18, 1. 1, c. 576; 19, c.
323]. Inoai HaTpamasieMo i Ha OUYEBUIHI HEMOC-
JIITOBHOCTI, IOB’s3aHl 3 HECTIMKICTIO OHIMHHX
BiamoBinHKKIB: Fanuidhol [23, 1. 1, ¢. 318] —
@anyioxon [15, 1. 1, c. 301], Dawnyinxon
[15, T 3, c. 245].

BykBocrnonmyueHHI0 rh  BIANOBIAAE TITyXHM
BapiaHT aHDMKCHKOI (hoHEMHU [r], BIAMOBITHUK
SAKOTO B YKpaiHCBKIM MOBI — 1e (onema [p].
Sk HacmmoK, CHUHAAPUHCBHKE CJOBO Berhael

[23, T. 3, c. 248] Bapro TpaHCKpHOyBaTH SK
bepaenv a60 npuHaiimui bepens [18, T. 3, ¢. 363].
Bignosigauku Ha 3pa3ok bepeaen [17, T. 3,
c. 190], bepeaenv 15, 1. 3, c. 212; 19, c. 884],
Gorhendad [23, 1. 1, c. 110] — Ic opxenoso
[17, 1. 1, c. 129], Topzenoao [18, T. 1, c. 174;
19, c. 101] yBaxkaeMoO MEHII TOYHHUMH, Ha IPO-
tuBary lopenoao [15, 1. 1, c. 110], Rhosgobel
[23, T. 1, c. 288] — Poceooenv [15, 1. 1, c. 271]
abo Pocroovensy [18, T. 1, ¢. 436; 19, c. 244].

Hapemri, ockiibku OyKBOCHOJIYYEeHHS ph
3BYUYUTH fK [f], B yKpaiHCBhKIi MOBI

MatumeMo [¢h], a He [n]. Tomy BIANOBIIHUK
Pheriannath [23, 1. 3, c. 28] — @epiannam
[17, 1. 3, c. 26; 18, T. 3, c. 115; 19, c. 717] Tou-
Himwid, anik Ilepiannam [15, 1. 3, c. 28; 18,
T. 3, c. 48], a BianoBiaHuKU niphredil [23, 1. 1,
c. 393] — Highpeoine (17, 1. 1, c. 340], Highpeoun
[19, c. 331] maroTh nepeBary Haz Himpeodin
[15, T 1,c.370].

BumoBa B cTapoaHIITiiChKil MOBI, Ha BIIMIHY
BiJI Cy4aCHOT aHIIIMCHKOT, 3aCHOBaHA Ha JJaBHbO-
repMaHChbKOMY TNPHUHILMUII BiAMOBIIHOCTI anga-
BiTOBl. ToMy y BiaTBOpeHHI ciiB Dunharrow
[23, 1. 2, c. 137], Dunhere [23, 1. 2, c. 58, 124],
Mundburg [23, 1. 3, c. 70] mae 6ytu y, a HE a:
Hyneapo(s), yneepe, Mynooypr (mopiBH. i3
Manooypr [19, c. 748], Mynobope [15, 1. 3, c. 63]
1 HaftkopekTHImM Mynooypr [18, 1. 3,¢. 108]). Y
cioBl Dunhere 0CTaHHIO JIITEPY € BUMOBJISIOTH,
OCKUIBKM BHXIJJHA MOBa — CTapOaHIVIIHChKa
(nopiBH. 13 Dunhere — /[ynzep [17, 1. 3, c. 50;
18,1.3,¢.189;19,¢.790], {yneapn [15,1.3,c.53],
Iymuxappu [15, 1. 3, c. 110] 1 Jyueip [18, 1. 3,
c.91]). Jlirepa i B cnoBi Deorwine [23,T.3,c. 119,
124] Binnosizae ykpaiHchbKii JiTepi i, aue ati. Ochb
yomy gopeuHimie He Jeopsain [18, 1. 3, c. 181;
19, c. 790], a Jepsin [15, 1. 3, c. 110]
abo feopsin [15, 1. 3, c. 105; 17, ©. 3, c. 102].
Illonpaesa, i B IOJAHMX BHIE TPAHCKPHII-
LIsIX yC€ K BIACYTHI JIeKl OpUTIHAJIbHI JITEPH.
TunoBuil mpuKIaN BIIXWICHHS TEPEKIIaIadiB
B121 (hoHosorii MoBu PoxaHy — 11e Ha3Ba pOCIMHI
simbelmyné [23, 1. 2, c. 118; 23, 1. 3, c. 51] —
simbenvmann [15, 1. 2, c. 96], 3imbervmunu
[17, 1. 2, c. 88] abo 3imbenvminu [17, T. 3, 46]
(mpaBuibHIlIE cimbenvmine [19, c. 475] abo
K cimboeromune [18, 1. 2, c. 167]). Cxoxe,
¢parment imeni Herefara [23, 1. 3, c. 124],
10 30ira€Thcs 3 aHIIINCHKUM CIIOBOM here, —
[[e HempaBWIbHA «IIiJKa3Ka TMEPeKIagaueBi»,
00 B cTapoaHNIINCHKii Maemo 3ByK [e]. Tomy
kpame He lipgapa [19, c. 790], a Xepgap
[15, 1. 3, c. 110], 3 ypaxyBaHHSIM eBQOHII —
I'epegpap [17, 1. 3, c. 102], a HallKOpEKTHIIIE —
TI'epegpapa [18, 1. 3, c. 189].

Bunyck 4. 2016
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Hns enbdiiicbkux MoB 1 MoBH Poxany He
XapakTepHE —PeyKyBaHHs —MPUTOTOCHMX —Ha
0YaTKy CJI0BA, HA BIIMiHY BiJ aHIIIHCHKHX
CJIiB, 1110 TIOXO/IATH 13 JABHBOTPEIIHKOT 200 JIaTHHI
(hierarchy — iepapxia, hieroglyph — iepoeﬂid)
Tomo0). ToMy Take pelyKyBaHHs HE JOLIBHE B
3aCTocyBaHH1 JI0 CJiB, IO MOXOAATH 31 CTapo-
anriiicekoi: Hirluin [23 T. 3, ¢. 31] — Epnyin
[15,T.3,c.31] (xpame I'ipayin [17,T. 3,c.102; 18,
T.3,¢.52;19,c.719]); Dernhelm [23,1.3,¢.71]—
Apnxenom [15, 1. 3, c. 64] (kpame Hepueenom
[17,1.3,¢.59; 18, 1. 3,¢c. 110; 19, c. 749]).

3ynmUHUMOCS HA  KUIBKOX  KOHKPETHHX
MATAHHSIX TPAHCKOAYBAHHS aBTOPCHKOI JIEK-
CUKH, 30KpEeMa Ha IOM’ SKIICHHI B TEpPeKIaii
YKpaTHCHKOTO 3BYKY [7]. 3T1IHO 3 aBTOPCHKUMHU
BKa31BKaMM, B MOBaX CHHJIAPUH 1 KBEHS 3BYK [/]
MOM’ SIKIITY €THCSI MIXK €, I Ta HACTYITHOIO IIPUTOJIO-
CHOI0, & TAKOXX HAIPHKIHI CJIIB MICIIS THX XK€ e,
i. Tomy, nanipuknan, Neldoreth [23, 1. 1, ¢c. 219],
Elrond [22, c. 44; 23, 1. 1, c. 14-15] nopeuno
nepeaaBaTd 3 IOM SIKIIEHUM 3BYKOM [7]:
Henvoopem [15, 1. 1, c. 207; 18, 1. 1, c. 334],
Enwspono [18, 1. 1, c. 29; 20, c. 66] (mopiBH. 13
Henoopem [15, 1. 2, c. 50; 19, c. 187], Eaporo
[15,1.1,¢c.21;16,¢.48;17,1.1,¢.25;19,c.22]).
JlonaTKOBUMU MPUYHUHAMH, IO BUIIPABIOBYIOTh
ITOM’SIKIIIEHHSI, BB)KAEMO KpaIlle y3TOKCHHS
3 ICTOPUYHUMH TPAJULISIMU TIE€pelaBaHHs JIeK-
CHKH 1HIIOMOBHOTO TIOXO/DKEHHS (abbom,
anvoecio, eJbg TONIO), y3roKEHHS 3 GOHETHY-
HUMH TPATUIIsIMUA caMOi YKpaiHCbKOI MOBHU Ta
(MoknMBO, Aemio cy0’€KTHBHA) TepeBara Iliei
BUMOBH 3 TIOTJIA1y €B(OHI].

JlomyCTUMMM BIAXUJICHHM B1J] yKa31BKH PO
MOM’SIKILIEHH / yBa)kaeMo aHTpoOMNOoHIM Edrendil
[23, 1. 1, c. 219] — Eapanoin [15, 1. 1, c. 208;
19, c. 187] Eapenoun [18, 1. 1, c. 335] mpaK-
THKA 3aCBi4MIIa, 1O albTCPHATHBY Eapenouns
nepeKiiagadi He BBa)KAJIW BIAJIOK0 ISl YOJIOBI-
4oro iMeHi. 3 1HIIOTO OOKYy, B OKpEMHUX Tepe-
KJIaJaX JOAATKOBO TIOM SIKIICHHWM € [1] y TUX
enb(INChKUX CIIOBAX, HA SK1 3rajlaHe BUIIE Ipa-
BUJIO HE MOIIUPIOETHCS. TyT IpuyuHoOI0, MabyTh,
Oy0 BHKJIIOYHO PO3YMIHHS IepeKiaJauaMu
eBdonii: Aldalomé [23, 1.2, c. 71] — Anvoanivn
[15, T. 2, c. 60], Anboarome [19, c. 441; 18,
T. 2, c. 104].

Cxoncy np06neMy MOM’ SIKIICHHS [l] y CIJIOBax,
0 TIOXOMATh 31 CTApOAHIIINCHKOI, TepeKia-
Jadi TEeX BHPINIYBalH, BHUXOASYU TEPEBAKHO
3 BJACHUX MIpPKyBaHb INPO HAOIMKECHICTH [0
TpaJuLIHHOTO YyKpaiHChKOro 3ByudaHHs: Walda
[23, 1. 3, c. 276] — Banwo [15, 1. 3, c. 236],
Banvoa [18, 1. 3, c. 402], ane Banoa [19, c.
906]; Grimbold [23, T. 2, c. 170] — [ pumbonso

[15, T. 3, c. 97], Ipumbonwo [18, T. 2, c. 242;
19, ¢. 790], ane Ipimbono [19, c. 516]. Inoni
HaBiTh DIIEHHS OJHOTO ¥ TOTrO camoro mepe-
kianada pisHi. Lle koHTpacTye 3 omHOCTaHHUM
CXWJITHHSIM yCIX YKpPAiHCBKUX NEpeKaayiB J10
BapiaHTa nepeaaBaHHs imeH1 Bilbo [22, c. 2; 23,
T. 1, c. 1] sx binvoo [15,1.1,¢.9;16,¢c.7;17,T. 1,
c.7;18,1. 1,¢.8; 19, c. 11; 20, c. 14]. Moxnuso,
B LIbOMY BUIIQJIKy MPUYHMHA MOJIATAE B yXKE yCTa-
JeHii Tpaauiii, 0coONMBO BPaxOBYIOUM €KBiBa-
JeHT bunbb0o, BKUTUNA Y YUCICHHUX POCIMCHKUX
nepeKIagax.

CydacHi npaBuia TPaHCKOIyBaHHS aHIIIH-
CBKHX /1 1 g pPEKOMCH/IYIOTb, BIAIIOBIHO, JIiTEpH 2
1 7. Leit miaxia BUNpaBIaHUi 1 U1 KBEHI Ta CHH-
TAPHHY, aJ[)Ke HETUTIOBUH JIJIsl aHTTICHKOT MOBHU
3BYK, II0 € aHAJOTOM YKPaiHCBKOTO [x], y IUX
MOBax II03HAYaAIOTh I1HIIMMHU OyKBOCIIOTYYEH-
Hsamu (ch abo kh — nus. [23, T. 3, c. 435-436)).
VYKpaiHChKI Mepekiiafadyl NepeBaKHO JOTPUMY-
I0ThCsl 1IbOTO TpaBwia: Gondor [23, 1. 1, ¢c. 5] —
Tonoop [17,1.1,¢.12; 18, 1. 1, c. 14; 19, c. 14]
(mopiBH. 13 T'ondop [15, 1. 1, c. 12]), Hornburg
[23, 1. 2, c. 143] — I'opuoypr [17, 1. 2, c. 107;
18, T. 2, c. 204; 19, c. 495]. Y MoBi rHOMIB kh,
th BUMOBISIIOTH TPUOIM3HO K KX, mx. Tomy
BinTBOpeHHs: Khazad-dim [23, 1. 1, ¢. 270] sk
Kazao-/[ym [15, T. 1, c. 253] abo Kazao-oym
[17, T. 1, c. 249; 19, c. 340] meHm ynaye, aHDK
Kzazao-oym [18, 1. 1, c. 409] abo Kxaszao-/ym.
3a3zHaunmo, mo GoHemy [7] B OHIMAx 1 peanisx
HIKOJIM HE BXkUBalTh A. HemipoBa B mepekiazi
pomany [15] (mopiBH. Galadriel [23, 1. 1, c.
18] — I'anaopiens [15, 1. 1, c. 24] i3 Tanadpiens
[17, 1. 1, c. 343; 18, T. 1, c. 34; 19, c. 24]), a
TakoX O. MOKpOBOJIbCHKUHN Y TIepeKIIaii MOBICTI
[16] (mopiBH. Gandalf [22, c. 3] — I'andansg
[16, c. 8] i3 faHaaﬂbqb [20, c. 15]). Ipore us
doHEeMa Taku 3’SBISIETBCS B TIEPEKIIAi pPOMaHy
[17]: Gandalf[23,T.1,c. 12] - Tandaneg [17,T. 1,
c. 22]. 3a He3HAUHUM BHWHSITKOM, 1HIII TIEpeKia-
Jlagi JIOTPUMYIOTECS 3raJIaHOTO MPaBHIIA.

IHom1 oOpaHHS BIANMOBITHUKIB g 1 /4 y TpaH-
cKkpuOyBaHHI MOTpeOye MiBUINEHOT yBaru. Tak,
OUYEBUHUN Ha MEPIIUHN Momisaa nepekian Pozan
[18,1.1,¢.33;19,c.24] TonoHIMa CHHIapUHCHKOTO
noxomkeHHst Rohan [23, 1. 1, c. 17] nacnpasnai
HE TOYHMN: Rohan — 1ie pellyKOBaHUU BapiaHT
OpuriHaibHOTO enbdiiickkoro Rochand, a Tomy
Kpamia TpaHckpumniist — Poxan [15, T. 1, c. 24].
Maemo nepeKOHIUBUH MTPHUKIIA]] TOTPEOH B €TH-
MOJIOTIYHOMY aHaJli31 CIIOBa, SIKHH Ma€ mepemy-
BaTH TPAHCKOYBaHHIO.

[Ile omna mpoGiema TpaHCKpUOYBaHHS aBTOP-
CBKO1 JIEKCUKH CTOCYETbCS BIATBOPEHHS JaTHH-
ChKO1 JliTepu i. Y KBEHI Ta CHHIApPUHI HEMae
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niTepI/I sika Oyna O MIpPSMHUM  BiAIOBIHUKOM
YKPAiHCBKOIO v, a HAlll aHaIl3 3aCBIIYMB HEI0-
CTaTHICTh 1H(OpMAIii, HanaHm Jx.P.P. Ton-
KiHOM, CTOCOBHO BHMOBH OPHTIHAJBHOI JITEPH
i. MexaHiyHa 3aMiHa JIATUHCHKOI [ YKPATHCHKOIO
i T yac TpaHCKOAYBaHHS Ipu3Bena 0 10 Toro,
mo u B mepeknani He Oymo O y3arami. IIpore,
3a HAIIUMU MiApaxyHKaMH, 4YacTOTa BXKHBAHHS
u B yKpaiHCbKii MOBI B UYOTHpPH pa3u BUIIIA,
aHDK, CKa)XiMO, bl B POCIMCBHKIH, a JIITEpU u Ta
i B YKpalHCBbKill MOBI TpaIUIAIOTHCS Maibke Tak
camo uacTto. Kpim TOro, 4yy»XomoBHI OHIMH,
SIK TIPAaBHIIO, (POHETHYHO aJantyioTh 3TiHO 3
MIPUHLUAIIOM HOMlpKOBaHOI pra1H13au11 [4], 3Ba-
KAIOYM Ha BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI TOTO YH
1HIIIOTO (POHETUYHOTO SIBHINA B MOBI TIEPEKIIATy
SIK IpUHAMaJbHIN cucTemi.

3rilHO 3 Jemo KaTerOpuYHOK JTYMKOIO
OKpEeMUX JIOCTITHUKIB, 3BYK [i] y cjoBax iHIIO-
MOBHOTO TOXO/DKCHHS IOTPIOHO  IIepeaBaTH
JIMIIe J'IlTepOI-O u [3]. IIpote CLOFO,I[HI JUTISL 3a110-
3UYCHHX CJiB PEKOMCH/IOBAHO BiZIOME «IPABHIIO
JEB’SITKWY, 32 SAKUM MICHS 0, m, 3, C, Y, o, W,
4, p 1 Tiepe]l HaCTYITHOIO JIITEPOIO, IO MO3HAYae
MIPUTOJIOCHUNA 3BYK (OKpiM i), Tpeba mHcaTH
nitepy u, a e i. lllonpasnaa, nis 1pOro mpaBuia
HE TIONIMPIOETHCS HA BJIACHI Ha3BH, IO TOPO-
JDKY€ HEOIHO3HAYHICTh. ToMy, KpiM MOXKITHBOTO
3aCTOCYBaHHS TpaBWiIa JIeB’ATKH O OHIMIB,
MIPOTIOHYEMO KEPYBATHCS YaCTOTOK BKUBAHHSI
BIIMOBITHOTO  OYKBOCIIOJIYYeHHSI B  HeTepe-
KJIQJHUX YKPATHCHKUX TEKCTaX, IO MOJETUIUTh
BHOIp Mk u Ta i. Harmpukian, Jutst onima Thorin
[22, c. 10; 23, 1. 1, c. 112], HOplBHIOIO‘II/I cTy-
MEH1 BXHMBAHOCTI 6yKB0cnonyquL pun 1 pin B
YKpAiHCBKIH MOBI, OZEP)KYEMO CITIBBiAHOMICHHS
10:1 Ha xopuctp nepmoro. OnHaK yci nepexia-
naqi oOpanu apyruit Bapiant — Topin [15, T. 1,
c.20;16,c.16;17, 1. 1,¢.22; 18, 1. 1, c. 25; 19,
c. 20; 20, c. 24]. TpaHckpuOyIOYH aHTPOTIOHIM
Harding [23, 1. 3, c. 124], Bpaxyemo, 110 niepe-
Bara 4acTOTH MOSBU OyKBOCIOJIYYECHHSI OuH Ha
Oin e ictotHima. [Ipote ¥ TyT BUOip OiIbIIOCTI
nepeknanadis iHmmi: [ apdinr [17, 1. 3, c. 102;
18, 1. 3, c. 188; 19, c. 790] 1 Xapoune [15, 1. 3,
c. 110]. Jami yactoTa mosiBH 6yKBocn0J1yquH;1
MiH B YKpalHCBKi MOBI JEIIO BUIIA, HIK MUH,
10 BUNPABAOBYe TpaHckpunuii Minas Morgul
[23, . 1, c. 274] — Minac-Mopryn [17, T. 1,
c. 254; 18, 1. 1, c. 416; 19, c. 233] i Minac-
Mopeyn [15, 1. 1, c. 258], Mindolluin [23, T.
2, c. 228] — Minoonyin [17, 1. 2, c. 166], Min-
oomnyin [15, T. 2, c. 184; 18, 1. 2, ¢. 322; 19, c.
560]. IlikaBo Takox Te, mo TpaHnckpunilis Tirith
[23, 1. 1, c. 16] — Tipim [15, 1. 1, c. 23; 17, 1. 1,
c. 254; 18, 1. 1, c. 32; 19, c. 23] y nepekinagax

THUX K€ aBTOPIB YXKHUBA€ThCS 3 palantir [23, 1. 2,
c. 221] — nananmup (17, 1. 1, c. 159; 18, . 2,
c. 312; 19, c. 554], xoua HaeThCS MPO TE came
OykBocrionyuyenns tir. Ilepexnan A. HemipoBoi
13 LbOTO MOIVISIAY MOCTIAOBHIIIUN — nanzanmip
[15, 1. 2, c. 178].

TopkHeMoOCs MUTaHHS BIITBOPEHHS B Iepe-
KJIaJll MOABOEHUX MPUTOJIOCHUX, MPUTAMaHHUX
KBeHI ¥ cungapuny. TyT Tpeba 3BaxkaTu Ha
ABi 0OCTaBMHH — IIMPOKY MPAKTHKY 3aCTO-
CYBaHHSM TIpaiqHOro METOAy BiJTBOPCHHs:
TOMIBOCHHS IPUTOTOCHUX [4] 1 3aKOHOMlpHOCT1
MOJBOCHHS B pralHCLKII/I MOBI (a/Ke B IpO-
1eci acuMimsmii 4y>KOMOBHHX CIIiB 00OB’s3-
KOBO BifiOyBaeThcs GpoHOTpadiyHa amamTaiis).
3a migpaxyHKamu, 9acTOTH, 3 SIKHMHU B YKpa-
THCBKI MOB1 TpaIUISIIOTHCS TOABOEHHS HH,
mm, 00, 1 1 ¢c, CHIBBIAHOCSATHCS MPUOITU3HO
gk 20:4:3:3:1, a MOABOEHHS MM TPAKTHYHO
BIJICYTHE. [3 IUX OPUYUH MOTOIKYEMOCS 3
nepeKIaabKuMH PIIIEHHSIMH y TpaHCKpPH-
OyBanH1 aHTpomnoHimMiB Gollum [22, c. 71; 23,
T. 1, ¢c. 13] — Tonym [18, T. 1, ¢. 26; 19, c. 20]
(mopiBH. i3 Tomaym [20, c. 99] i Topaym
[15, 1. 1, c. 20]), Merry [23, 1. 1, c. 41] — Mepi
[17,1.1,c.61;18,1.1,¢.70;19,c.46] (opiBH. i3
Meppi[15,1.1,c.47])1Pippin[23,1.1,c.46]—
Hinin [17, 1. 1,¢.67; 18, 1. 1, ¢c. 77; 19, c. 49].
3 iHWoro OOKy, HENPUPOAHE JJIsl YKPaIHCHhKOI
MOBHU TIOJIBOEHHSI MM B aHTPOMOHIMI Pam-
mac-Exop [15,1.3,¢.8; 17, 1.3,¢. 8; 18, 1. 3,
c. 15; 19, c. 700], sikuii € BiAOBIAHUKOM OpH-
riHansHOTO Rammas-Echor [23, 1. 3, c. 6], HE
JI0J1a€ 10 BAMOBH HIYOT0 0COOIMBOTIO, X10a €K30-
TU3YIOYH i1 Ta M AKPECIIOI0YHU IHIIIOMOBHE MTOXO-
JUKeHHSI cioBa-opuriHany. Hapemrti, oHiIMHI
BignoBigHoCTI Bundushathir[23,1.1,¢.318]—
bynoywammyp [15,1. 1, ¢.301] abo Ambarona
[23, 1. 2, ¢c. 71] — Ambapinna [15, 1. 2, c. 60],
y skux A. HemipoBa monBoroe Jnitepu # 1 m
HaBITh 32 BIJICYTHOCTI NTOABOEHHS B OpUTIHAIII,
HE MarOTh 00’ €EKTHBHHUX MEPETyMOB.

BrnacHi Ha3Bu Ta pealtii 4acTo TPaHCKOIYIOTh 31
3MIHOIO OKPEMUX JIITEP, TOPIBHSIHO 3 OPUTTHAIIOM.
Ile «HenmoBHe» TpaHCKPUOYBaHHS/TPAHCIITEPY-
BaHHs (a00 MopdorpamarnyHa MoaU(IKaIlisT— THB.
JOKJIQHUH aHami3 [7]) 00’€KTUBHO BUIIPABIaHE,
SKIIO CJIOBO-BiAMOBITHUK 13 TPOMI3JKOTO i BaK-
KOTO ]IS BAMOBH YH HAITMCAHHS CTA€ MIPOCTIIINM,
OMMKYIMM ITHOBIA MOBI 200 Kpallle BiJIOBiTa€e
MpaBUIaM YKPaTHCBKOTO TPABOIUCY: Angrenost
[23, T. 2, ¢. 75] — Aepenocm [15, 1. 2, c. 64],
Carnimirié [23, 1. 2, c. 88] — Kapnimipie [17, 1. 2,
c. 65; 18, 1. 2, c¢. 128] (3aMicTh MEHII MPUPOTHUX
JUISl YKpaiHCbKoi MOBU Kapuimipia [15,T. 2, c. 74]
abo Kapuimipie [19, c. 453]).
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[HmmMiA, nemo moaeMiYHMiA, MPUKIA] 3acTo-
COByBaHHs ~MOp(horpaMaridnoi Mozuikarii
nojsira€ B TPAHCKOLYBAHHI JKIHOYMX IMCH i3
J0aBaHHAM 3akiHueHHs -a: Eowyn [23, T. 2,
c. 127] — Eogina [15, 1. 2, ¢c. 103; 17, 1. 2, c. 94;
19, c. 482], 3amicte Fosun [18, T. 2, c. 181];
Elwing [23, 1. 1, c. 219] — Enssinea [15, 1. 1, c.
208], 3zamicte Enginr [19, c. 187] abo Enveinr
[18, 1. 1, c. 335]. BignoBigHO 10 TpamuIii
Cy4yacHOi aHMIiiChKkOi MOBH, 1e (rekcii mepe-
Ba)XHO HYNbOBI, B Ty4HuX MoBax J[x.P.P. Ton-
KiHa TEeX PIAKO MOXKHA BMi3HATU pif abo CTaTh
JeHoTata MOpP(OJIOTiYHO, a 1e TMOPOIKYE
pi3HI TpakTyBaHHS TNEpeKIagadiB: HANpPUKIAL,
Nimloth the fair 23, 1. 3, ¢. 270] — Himnom IIpe-
kpacnuu [17, 1. 3, c. 208], Himnom-IIpexkpacna
[15, . 2, c¢. 231]. lomaBaHHS KIHOYHMX 3aKIH-
YeHb — II€ CBOEPIIHUIN €JIEMEHT OJOMAIIHEHHS,
xo4a, Ha nyMky /I. €EpmonoBuya [5, c. 23], BOHO
He 3HauHe. JluckyciiiHul XapakTep OOroBOpPIO-
BAaHOTO CIIOCOOY TIIKPECII0E HOro HEeMmoCi-
IoBHE BKMBaHHA. Tak, 1HIII JkiHOY1 IMeHa Arwen
[23,1.1,c.254]1 Luthien[23,1.1,c.218] ycinepe-
KJIaga4i BIATBOPIOIOTH SIK Apegen [15, 1. 1, c. 240;
17,1.1,¢.243;18,1.1,¢.386; 19, c. 216] i J/Iymien
[17,1.1,¢c.215; 18, 1. 1, ¢c. 333; 19, c. 187] (abo
nenio cnotBopene Jlrouiens [15,T. 1, ¢. 207]). Un
HE €JIMHE 31 3raJIaHnuX TepeKIadabKuX PIlICHb
JoAaTH >KIHOYl 3aKiHYEHHS, 0 HE BHKJIMKAE
YKOJTHUX CYMHIBIB, — 11e iepexian Shelob [23, 1. 3,
c. 368] — Llenoba [15, T. 3, c. 296; 19, c. 669].
B opwurinanbriit Ha3Bi (shetlob — mianekTHUM
AHTTINCHKUI BapiaHT CJIOBa nasyK) yKas3iBKa Ha
KIHOYY CTaTh MOCi/Ia€ HAJITO YlIbHE MicIle, abu
ii He BimoOpasutu B mepeknazi. [l{ompasaa, B
O. MOKpOBOJIBCHKOT'O 3yCTpiuaeMo Taku JKenob
[17, 1. 3, c. 249].

BinxwieHHs BiJ TpaHCKOJYBaHHS BHUIIPAB-
JIAHO TAaKOX MiIpKyBaHHSIMH €B(OHi1, KO TOUHE
TPAHCKOIyBaHHS BUKJIMKAIO O y YMTada HENo-
peuni acormiaiii (HEeMUJIO3BYYHICTh BIJIIOBII-
HUKa, CIIB3BYYHICTh 31 CJIOBAMM CKaHIAJIbHOTO
xapakTtepy Tomo). Hampukman, TpaHCkpuOy-
BaHHs 1MEHI pOJOHAYallbHUKa THOMIB Durin
the Deathless mepenbavyae yKpaiHCBKHI 3BYK
[v], 60 coBo Durin [22, ¢. 53; 23, 1. 1, c. 270]
MOXOAUTh 13 JaBHHOCKAHAWHABCHKOI, a He
Cy4acHOi aHIIIHCBKOT MOBM, Ul SIKOT Xapak-
TepHUid 3BYK [a]. 3 iHIIOro OOKY, BiIMOBIIHUK
Iypin [16, c. 57; 17, 1. 1, c. 298] He € BHanum
(muB. anami3 O. Pebpis [13, c. 144-145]), a Tomy
BCi YETBEPO IMEPEKIIJav4iB POMaHy BUKOPHCTO-
By10Th /apin [15, 1. 1, c. 253; 18, T. 1, c. 409;
19, c. 229; 20, c. 78]. Ilpuxmamom memro
1HIIOTO IJIaHY € HABMUCHE HETOYHE TPaHCKOY-
BaHHs O. MOKpPOBOJILCHKUM Ha3BH PE3HJICHIIIT

Barad-diir [23, 1. 1, c. 333] anTarosicra pomaHy:
HOro BiAMOBIAHUK Bped yp [17, 1. 1, c. 298]
TMOPOIIKY€E JTIOJTATKOBI HETATUBHI acomauu xoua
i moOynoBaHI Ha CHPHUHSTTI POCIHCHKOI JICK-
CHUKHU.

Hapemri, rpamatnuna Monaudikarisi Biamo-
BIJIHMKA 1HOMI 3yMOBJICHA ICTOPUYHUMH TIepe-
KIaJaubKuMHu TpamuiisiMu. Tak, cHHAapUHCHKI
TudTOHTH au, ui TopedHo Oyrno O mepenaBaTu K
as, yu (nanpuknan, Sauron — Caepon, Anduin —
Anoyiin, Gloin — Inotir), IpoTe TPaIULIHHO au,
ui BCl TepeKiajadi BiITBOPIOIOTH JITEPAIbHO:
Caypon [15, 1. 1, c. 256; 17, 1. 1, c. 252; 18,
T. 1, c. 412; 19, c. 231], Anoyin [15, 1. 1, c. 11;
17, 1.1, c. 10; 18, . 1, c. 11; 19, c. 13], Inoin
[17, . 1, c. 243; 18, . 1, c. 387; 19, c. 217]
abo [noin [15, 1. 1, c. 241; 17, 1. 1, c. 243].
JIx.P.P. Tonkin He Bu3HAa4ae OyKBOCHOIYYEHHS
ia, ie, io B enb(®IMCHKUX MOBaxX AU(GTOHTAMH,
TOMY 3arajoM iX BapTO BiATBOPIOBATH SIK 5, €, UO:
Arvernien — Apsepn’en (a00 Apseprnben). Ilpote
yCTaJleHl Tpaaullli nepenaBaHHs cyQikciB -ian,
-ien, -ion (30Kpema, 3 aHIJIIICHKOI MOBHU) TIEpe/I-
0aJaroTh TpaHCHITepalito -iaH, -i€H (-ien), -ioH:
Arvernien [23,T. 1, c. 262] — ApsepHien [15, 1. 1,
c.247;17,1.1,¢.247;18,1.1,¢.397; 19, c. 222],
Beleriand [23, 1. 1, c. 272] — Benepiano [15, T. 1
c.256; 18, 1. 1,¢.412; 19, c. 231].

Ille oauH 1ikaBUN MNPUKIAA, OB’ sA3aHUM
13 BIUIMBOM TIEPEKIANANBKUAX TPATUIINA, — II€
peanis dwarf Ha mo3nadyeHns oxuiei 3 pac Cepen-
3em’st. Moro ycraneHuii BiIOBIAHUK — 1I€ 2HOM.
[Io6 111 moXMypi ICTOTH HE HaraJyBajd 30BCIM
IHITUX KPUXITHUX CTBOPIHB 13 KIIACHYHHUX Ka30K,
JIx.P.P. TonkiH Hamojir Ha HETHIOBIA MHO-
XKUHI dwarves, 3aMicTb dwarfs. B ykpaiHCBKOTO
nepeKiiagaya, 34aBajioch OM, TaKOi MOXKJIMBOCTI
HEMae. HpOTeO O’JIip, K. Onimyk i O. ®ero-
BEIb [PHAHSITH CMiHBE plmeHHsI po 3aMiHy
MepIIoi JIITEpH Ha I HE TUTBKH B CIIOBI IHOMU
[18, T. 1, c. 9; 20, c. 13], a i1 y cxoxiil peaii
goblin [22, c. 5; 23, 1. 1, c. 124] — ro6nin
[20, c. 17; 18, T. 1, c. 194; 19, c. 113]. Taxuit
cammii miaxin 3actocyBana O. O’ Jlip y nepexnanai
Ha3BU IPU Golf[22 c. 18] —ronvgh [20, c. 33], Ha
npOTHBAry Tpaz[I/IumHOMy 2onvh [16, c. 22].

IHuIl BIZXMICHHS Bil TPaHCKOLYBAaHHS, HE
3YyMOBJICHI 3TaJlaHUMH BHIIE OOCTaBHHAMH,
00’ eKTUBHO HEe 00TrpyHTOBaHI. ToMy, HanpuKIIaz,
nepeknazn onima Celos [23, 1.3, ¢. 156] six L]enoc
[15, T. 3, c. 136], a He Kenoc [18, T. 3, c. 232;
19, c. 814] 6yB Ou nopeunnm xi0a 3 T1aTHHI, aje He
3 aHMIHCHKOT, cuHaapuHy abo kBeHi. Lle x crTo-
cyeThesa i antpononima Gil-galad[23,1.1,¢.57],
BiaTBOpeHOTO sK [in-I'enao [15, T. 1, c. 62],
samicts [in-ranao [17, . 1, c. 84; 18, 1. 1,
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c. 94; 19, c. 59]. i Ta iHumi 3ayBaXXCHHS CTO-
CYIOTBCSI TIepe/lyCiM mepeknany A. HeM1p01301
Je, 3a HAIIUMH IiJpaxXyHKaMH, HaldacTimie
3ycTpigaemo MoauGikaIio Ha OCHOBI TPAHCKO-
nyBauHs: Edrendil [23, T. 1, c. 219] — Eapanoin
[15, 7. 1, c. 208] (TouHIimI BIAMOBITHUKU —
Eapenoin [19, c. 187] abo Eapenoun [18, 1. 1,
c. 335]); Halbarad 23, 1. 3, c. 36] — Xarveapo
[15, 1. 3, c. 34] (xpame I'anbapao [17, T. 3, c.
33; 19, c. 722] a6o I'arvbapo [18, 1. 3, c. 58]);
mallos [23, T. 3, ¢. 156] — mennoc [15, 1. 3,
c. 136] (xpame mamroc [18, 1. 3, c. 233; 19,
c. 814)); alfirin [23, 1. 3, c. 156] — arvmupin
[15, 1. 3, c. 136] (xpame anghipun [18, T. 3,
c. 233; 19, c. 814]); athelas [23, 1. 1, c. 224] —
ayenac [15, T. 1, c. 212] (xpame amenac
[17,T. 1,c.220; 18, 1. 1, c. 34; 19, c. 1912]).

3a 1aHUMU aHai3y CTATUCTUKHU 3aCTOCYBAHHS
MPUHOMIB  BIATBOPEHHS aBTOPCHKOI JICKCHKH
mryuyaux MoB J[x.P.P. Tonkina, BciM ykpaiH-
CBKHUM TEpeKiajjaM MpuTaMaHHa CTpareris ouy-
weHHs (80-90% nexkcuku), Ae MmiJl O4yKEHHSIM
po3ymieMo (opmanbHi criocoOu mepexnaiy,
MOB’sI3aH1 3 TPAHCKOIYBAHHIM. 3ayBakKHUMO, IO
tepminonoris I. PeOpiii [12] nemo iHmma: yxe cam
(haKT MepeBENCHHS aBTOPCHKOI JIGKCHKH B Ipa-
¢biuny cuctemy KUPHIALI Ta BIAMOBH IEPCKIIa-
Ja4a BiJl MPUHOMY TPaHCIIOKAIIi1 aBTOP pOSHlHIOC
SK JIesKe onoMaimmHeHHs. Hapemiri, BigmoBijaHO
70 TIEPEBAXHHUX TPAJMINNA YKpPaiHCHKOTO Iepe-
kiany, nepeknagadi Jx.P.P. Tonmkina wactime
CXHJITFOTBCS 10 TPaHCKpUOYBaHHS, a HE TPAHCII-
TepyBaHHs. L[poMy cripusie it po3poOka aBTopom
OCHOB (POHOJIOTIT IITYYHUX MOB.

BucHOBKH 3 mNpPOBeIEHOr0 0C/IiIKEHHS.
MacmrabHe KpUTUYHE 31CTaBICHHS aBTOPCHKOT
nekcuku mrydyHux MmoB Cepenzem’s B yKpa-
iHcpkux mepexnagax TBopiB Jx.P.P. Tonkina
3aCBITUMIIO, IO MEPeKIIaadi mepeBakHO 3aCTO-
copyBaH (hOpMaibHI CIOCOOW BIATBOPCHHS
OHIMIB 1 peaJiil, MOB’s13aH1 31 CTpATEri€l0 ouy-
xeHHsl. Lle y3romkyeThes 13 3acajaMu mepekia-
no3HaBcTBa. OCKUIbKK «enb(]ifichka» JIEKCHKa
JIx.P.P. TonkiHa CTaHOBHUTH CTPYHKY CHCTEMY,
3aCHOBaHy Ha MOBaX CHHJApHUH 1 KBEHs, TO B
MepeKIagl BapTO 3aCTOCOBYBAaTH KOMILJICKCHHM
X1, TPAIIOI0YU HE 3 OKPEMUMHU OHIMaMH Ta
peatisiMy, a 3 iX LIJTICHOIO CUCTEMOI0. B okpemux
BUIIQ/IKaX YCIIIIHE BUPIMIEHHS MpobieM mepe-
KIaay Tmnependadae TaKOX TBOPUYUN PO3BUTOK
MiXOMIB 1 crtoco0iB (hOpPMaTHHOTO BiATBOPCHHS
3raJlaHo]l JICKCUKH, HalIleplIe TPAaHCKOyBaHHs 1
Moaudikarii.

Cepen 00’ €eKTUBHHX TPYAHOILIB POOOTH Iepe-
KJ1ajaya 3 aBTopchkoro jekcukorw Jx.P.P. Ton-
KiHa BUAUTSEMO TaKi: 1) TIHTBICTUYHA CKIAHICTh

TBOpIB, 30KpEeMa HAsBHICTb KUIBKOX IITYYHHX
MOB, CKJIAJJHUM YHWHOM TIOB’SI3aHUX 13 MPHPOI-
HUMU MOBaMH (JIMB. pUCYHOK), @ TAKOXK 3HaYHOT'O
3a 00CSITOM IUIACTY BiJIIOBITHOI aBTOPCHKOT JIEK-
CUKH; 2) NepeBakHa BIJICYTHICTh MpPSIMHUX YyKa-
31BOK y XYJOXHIX TBOpax Ha €TUMOJIOTIIO JIeK-
CUYHUX OAMHHUIG 1 IX 3B 30K 13 TI€0 YU IHIIOIO
MOBOIO; 3) BIAMIHHOCTI TIPABOIKCY, BHMOBH,
Croco0iB  CJIIOBOTBOPECHHSI ¥ BiJIMIHIOBaHHS
JICKCUKHU IITYYHUX MOB OJIHA BiJ OJHIET Ta BiJ
Cy4acHOi aHMIiHChKOI. ICHYIOTH TakoX Cy0’€k-
TUBHI IPUYUHU MEPEKIATANBKIX HETOUHOCTEH y
BIITBOPEHHI OpPUTiHAJIBHOI aBTOPCHKOI JIGKCUKH,
cepell IKMX HaWrOoNOBHIII Taki: 1) BIACYTHICTB
aHaTI3y MOXOKEHHS JIKCUYHOI OJUHUIN a0 ii
HEeTpaBWIbHE NPHUB’SI3yBaHHS 10 Ti€i 4M iHIIOT
LITY4HOI MOBH; 2) HEBpaxyBaHHS (OHOJIOTIT
NITYYHUX MOB; 3) CIIOTBOPEHHS HaIMCaHHsS a0o
3By4YaHHs JIEKCUYHOI OJMHUII B TEpeKIadi, He
BUIIpaBJaHi 00’ €KTUBHUMU YWHHUKAMHU (BUMO-
raMu 49u pekoMeHpaIisMu mopdosorii ta rpa-
MaTHKH [JIbOBOI MOBHU, MipKyBaHHSIMH €B(OHII,
nepeKIaabKuMH TpaL[I/II_[i}IMI/I TOL[IO)' 4) Opax
CHCTEMHOTO ITZXOY Y BIATBOPEHHI OXHOTUIHIX
JICKCHYHUX OJIMHMUIb OPHUTiHAIY, IO 1HOJI IpPH-
3BOJAUTH JIO HECTIHKOCTI JIGKCHYHUX BIAIO-
BITHUKIB.

VY3araqpHIOIOUM CKa3aHE BHIIE, HAaBEIEMO
OpIEHTOBHY IOCIIJIOBHICTh Al mepekiajgaya y
(dbopManbHOMY BIITBOPEHH1 aBTOPCHKOT JICKCUKH
mMTYy4YHUX MOB (mopiBH. 13 aHamizom O. HoBiu-
koBa [11]): 1) nmpoanamnizyBatu rpadiuni 0cooau-
BOCTI JIEKCUYHOT OJWHUII W JTOIaTKOBY 1H(pOP-
MaIlif0 3 MOBHHX JI0/IaTKiB, aBTOPCHKUX YKa31BOK
YM JIOBIJHHUKIB, YCTAHOBUTH €THMOJIOTIIO Ta
JIEHOTaT;, 2) Ha MiJCTaBi 3B 3Ky OIMHUII 3
OJTHI€IO 31 WITYYHAX MOB aBTOPA i poHeTHHIX
npaBui I1i€i MOBH 3 "ICyBaTH BUMOBY; 3) -
OpaTH YKpaiHChKi BIJIOBIIHUKH BCIM (poHEMAM
1 moOymyBaTH yKpaiHChKUH €KBIBAJICHT OMHHIIL,
4) y pa3i BuUpa3Hoi HEBIMOBIAHOCTI €KBIBAJIEHTA
MoOpQorpaMaTHIHUM 3aKOHOMIPHOCTSM IT1THOBOT
MOBHU MO (DiIKyBaTH HOTO; 5) MEpeBIpUTH BiJIIIO-
BIJIHICTh €KBIBaJICHTa (JOHETHUYHUM 3aKOHOMIp-
HOCTSIM I1IbOBOI MOBH; 32 MOTPeOU 3aMIHUTH
OKpeMi JITepu, HAHOMMXK4Yi 1O TPaHCKPHUIIIIT
abo TpaHciiTepallii; 6) HepeBIpUTH E€KBIBAJIECHT
Ha mpeaMeT eB(GOHIT Ta MOPOHKCHHS HEemepeI-
OadeHuX acolialii; 3a noTpedu 3poOUTH BiATIO-
BIJ{HI 3aMiHH.

[Tomanpiri gociKeHHs OyayTh 30CEPEKEHI
Ha BUBUYCHHI IMOBHOI CTaTHUCTHKHU 3aCTOCYBAHHS
nepeKIaJalbKuX MPUIOMIB 1 cTpareriii oxgomar-
HEHHS W OYYXXEHHS Yy BIATBOPEHHI aBTOPCHKOL
nexcuku J[x.P.P. Tonkina, a Tako)k Ha OKpEMUX
MOJIEMIYHUX TUTAHHSX BIATBOPEHHS OHIMIB 1
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peaiiiii Ha 3pa30K JAOTPUMAHHSA OPUTIHAIBEHOTO
HaroJouryBaHHs eb(iiChKOi IGKCHUKH Ta IIPaBoO-
MUCY iX BIATIOBITHUKIB.
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KOHLENUIA «<EHEPTIMHOIO NEPEKNAQY» CEH-CIMOHA

Nacka 1.B., K. dpinon. H., AoUeHT,

AOLEHT Kadeapun iHO3EMHUX MOB

LunnomamuyHa akademis YkpaiHu
npu MiHicmepcmei 3akopOOHHUX cripas YkpaiHu

MapxomeHko O.M., K. chinon. H., AOLEHT,
AOUEeHT KadpeZpy Teopil, NpakTUKK Ta nepeknagy paHuy3bkoi MOBU
HauioHanbHuUU mexHiYHUU yHigepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkul nonimexHiyHud iHcmumym imeHi lzopsi CikopCcbKo20»

Y cTaTTi 3'ICOBYIOTLCS BUTOKM 1 OCHOBHI MPUHLIMNM KOHLIENLi «eHepriliHoro nepeknagy» CeH-CiMoOHa, BU3Ha4YatoTbCS
1A0ro MicLie Ta posb y PO3BUTKY TEOPETUYHOO 3HAHHS NPO nepeknag Aoowm MNpoceiTHnuTBa. OKpeMuiA akLEeHT 3pobrneHo Ha
0cobnunBoCTsAX nepeknago3Hasyoro auckypcy CeH-CimoHa, 3okpema Ha poni meTadopuyHux obpasiB y koHuenTyanisauii

nepeknagy sk HayKoBOro MOHSATTS.

KntovoBi cnosa: iCTOpiﬂ nepeknago3HaBCcTBa, nepeKnap,osHanMﬁ ANCKYpPC, MeTad)OpVI nepeknaay, XMBOMUCHa

meTadopa, eHepris opuriHany, «eHeprinH1in nepexknaay.

B cTaTbe aHanmsmpytoTcsi UCTOKM 1 OCHOBHbIE MPUHLMMbI KOHLENUMM «3HEeprMyHoro nepesoga» CeH-CrmoHa, onpe-
[ensaTCA ero MecTo 1 porb B Pa3BUTUN TEOPETUYECKOTO 3HaHUs O nepesoae B Bek MNpocselieHns. OTOenbHbIN aKUeHT
caoenaH Ha ocobeHHOCTsX NepeBogoBeaveckoro anckypca CeH-CrMoHa, B YaCTHOCTM Ha Poni MeTadhop B KOHLIENTyanu-

3auumn nepesoa Kak Hay4YHOro noHATUA.

KntouyeBble cnosa: MCTOpUA HaykKn o nepesoae, MeTagnucKypc Haykn o nepesoae, MeTa(bOpbl nepesoaa, XX1MBornncHas

MeTadopa, SHeprus opuriHana, «3HeprdHbIA Nepesomy».

Laska I.V., Parhomenko O.M. THE CONCEPT OF “VIGOROUS TRANSLATION” BY SAINT-SIMON

The article deals with the concept of “energetic translation” by Saint-Simon. The origins and basic principles of this
concept are discussed, its place and role in the development of theoretical knowledge on translation in the age of Enlight-
enment are determined. Special attention to metadiscourse of translation, in particular to the role of metaphors in concep-

tualizing translation as a scientific concept is paid.

Key words: history of translation studies, translators metadiscourse, metaphors for translation, pictorial metaphor,

energy of the original, “energetic translation”.

IloctanoBka mnpobuaemu. [l cydacHOro
MEPEeKIIaIo3HABCTBA, SIKE HE 3aBEpIIWIO IIIe
BU3HAUEHHSI CBOIX TEOPETUYHMX 3acajg i MeTo-
JOJIOTIYHUX TPHUHIMUIIB SK CaMOCTiiHA Hay-
KOBa JHCIMIUTIHA, aKTyaJbHUM 1 HEOOX1THUM
€ 3BEpHEHHS 10 BIIACHOTO iCTOPUYHOTO JIOC-
Bimy. Binrak mpemMeTroM po3mismy B CTaTTi
00paHO KOHIIETIIII «EHEPTrifHOTO IMepeKIIaTy»
Cen-Cimona (Maximilien-Henri de Saint-Simon,
1720-1799, icropuk, ¢inocod, mnepexmamaq
Jlykiana, Iloyna # Occiana), «meopii, ska 3a
OpUIHANbHICIIO He Ma€ coO0I pi6HUX Y KIHYI cmo-
aimmsay [1, c. 127].

AHaJIi3 0OCTaHHIX J0CJHiIKeHb i myOmikamii.
Oxpim kopotkoi mepenmou JI. J[rombcTa 110
ypuBky 3 Tekcty «Ecce» Cen-CimoHa, mona-
HoOro B Horo xpectomarii [1, c. 127-128], enuna
ctarts, cnemiasbHo mnpuceayeHa Cen-Cimo-
HOBI, Hanexuth JK. XKiite, sskuit po3rsgae Horo
KOHIICTILIIIO TepeKiaay 3 JITepaTypo3HaBUUX
MO3UINN Y KOHTEKCTI €CTETHYHUX IPUHIIUITIB
CeHCyali3My W TMOKa3ye HEBIAMOBIIHICTH HOTO

Teopii 1 mpakTuku nepeknaany [5]. Ha moctpa-
IsHCBKUX TepeHaX iM s CeH-CiMOoHa MPaKTHYHO
BIJICYTHE B TIPAIlSX 3 ICTOPIT MepeKamy.
IMocranoska 3apaannsa. CtarTs Mae Ha MeTI
MMO3HAMOMUTH YNTa4Ya 3 BUTOKAMHU i OCHOBHUMH
MPUHIIMIIAMUA KOHIICTIIIl «EHEPriiiHOro Tepe-
kinany» Cen-CiMOHA, BU3HAYUTH HOTO MicCIle
W pOJib Yy PO3BUTKY TEOPETHUYHOTO 3HAHHS IPO
nepekiazn noou I[IpoceiTaunrea y ®panmii. Big
MOTIEPETHIX PO3BITOK BOHA BIIPI3HIETHCS TAKOXK
OKpPEeMHM aKIIEHTOM Ha O0COOTMBOCTSX MepeKiia-
no3HaBuoro auckypcy Cen-CiMoHa, 30Kkpema Ha
pom meradop y KOHLENTyadi3aulii nepexiamsy
SIK HAyKOBOTO MOHSATTS. Binrak 3aBgaHHs A0CIi-
JOKCHHSI Tepe0adaroTh 3’SCyBaHHS COIIOKYIIb-
TYpHOTO Ta HAyKOBOTO KOHTEKCTY CTaHOBJICHHS
nonsiiB Cen-CiMoHa Ha TIepeKIaj], BA3HAYCHHS
OCHOBHUX PHUC HOTO KOHIIEMIII «EHEPTriiHOTO
nepeKaay», BUSBICHHS W po3risig meTtado-
puYHUX 00pa3iB Mepekiiaay, BUKOPUCTAHUX T
yac 1i opmymroBanHs. J{ocimkeHHs] BUKOHAHE
Ha Marepiaji JIBOX OCHOBHHUX MEPEKIIaI03HABUNX

Bunyck 4. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

tekcTiB CeH-Cimona: «Ece npo OykeanvHuil i
enepeitinuil nepexaaoy (1771) [7] 1 «llepeone

cnoeo» (1774) no i#oro mnepeknany HOEM
Occiana [8].
Bukiaag ocHoBHOro Mmarepiaaxy gocii-

JKeHHsl. Y TIepenIHbOMY CIIOBI JI0 TIepeKIia-
neaux HUM moeM Occiana Cen-CiMOH CTHCIIO
BHKJIQJIa€  MOBHO-(1TOCOPCHKI 3acaaud  CBOET
KOHIIETIIi eHepriiiHoro nepekiany. CBOO BeB-
HEHICTh Y MPUHIIMIIOBIA MOKJIHBOCTI nepeKnay
BiH 06rpyHTOBye CIIMPAIOYNCh Ha KapTesiaH-
CBKUU YHIBEpCaTi3M 1 MPHUHIMINA CEHCyali3My
JIx. Jlokka: «A 3aeocou 6y8 npuHyunogo nepe-
KOHAHUU, WO MOMNCHA pobumu 0006pi nepe-
Knaou 3 0obpux meopis. Jlioou 6 ycix Kpainax
omMpuMyIoms 00HAKO8I 00pasu;, npupooa 0OHA-
K080 Oi€ Ha 6Ci 8I0Yymms, momy 00pasu, sKi
B0HA MANIOE 8 yMax, Gopmyroms mam nooiOHI
oymxu. OCKinbKU NOXo0dceHHs OYMOK CRIlbHe,
a 8i0yymms 00OHAK08e, KOJNCHA MO8A MAE BIACHI
cnosa, wob UPA3UMU KODICHY OymKY, i came 6
yvomy nonsieac ii enepeiay (TyT 1 Aall mepekian
Ham — 1. J1., O. I1.) [8, c. 17-18]. Llumu cnoBamu
Cen-CiMOH OKpeCJIOE CBOE PO3yMIHHSI €Heprii
MOBHU ¥ BU3HAYa€ 3arajbHe CIPSIMYBAaHHS CBOEI
KOHIICTIIIIT TIEpeKIIay, SIKHi BiH Ha3WBAa€E «CHEP-
TiHIMY.

[Iponionyroun mepexknan «Hapucy mpo
monuay» Iloyma, Cen-CiMOH BH3Hauae HOTO
AK «HOBUUL 6UO OYKBAIbHO20 U eHepeillH020
nepeknadyy, SIKUW, Ha HOTO AYMKY, «30ameH
30epeemu pucu opueinany» [7, c¢. V]. Emirer
énergique, oopanuii CeH-CiMOHOM JUIsl BHU3Ha-
YEeHHsI CBOTO PO3YMIHHS NEpeKIaay, He BUIIA[-
xoBuil. B Ennumknonenii /I’ AnsimOepa TepmiHU
énergie 1 force, BXWTI 11010 MOBH, TOAAIOTHCS
SK CHHOHIMHM 3 TaKuUM TMOSCHEHHSIM: «Buda-
emvcs, wo énergie kadxce Oinvuwie Hidxc force,
C060 énergie BHCUBAECMbCS 20N08HUM YUHOM
CMOCOBHO  OUCKYPCIB, AKI 3MAlbO8YIOMb, I
cmocogHo ocoonusocmeti cmuno. Ilpo opa-
mopa MONCHA CKA3amu, wo 8iH 000a8 00 CUIU
(force) mipkysanns enepeiro (énergie) 6ucnosis.
Takooic kasxcymo eHepilHUuil HCUBONUC | CUTbHI
oopasu (une peinture énergique, & des images
fortes)» [4, c. 651]. Emine JliTpe, HaBiBIIN Yy
CBOEMY CJIOBHMKY BUpa3u énergie d’un mot,
d’une expression, UUTye sKpa3 MPUKIAA 13
I’ AnsimbGepa [2]. Biarak, Ha3uBarouu cBiil mepe-
knan «eHepriitaum», CeH-CIMOH Haroyomrye
Ha TOMY, IIO BiH 0a9UTh OCHOBHHM 3aBIaHHSM
NepeKyIaay BiITBOPCHHS CTHIICTUYHHUX OCOOIH-
BOCTEH opuriHaiy, siKi 3a0e3euyloTh E€HEpriio
TEKCTy, oro BIUMB Ha yutada. [lymxun Cen-Ci-
MOHA 3 PUBOTY CHEPTii C/oBa Ta 1i mepesaHHs
B [I€PEKJIa/li CHiB3BYYHI 3 «EHEPTeTUUYHOIO» KOH-

LEMII€I0 MOBH, SIKY HEB/I0B31 po3polisie B. dhon
['ymMO0mbaT.

[ToxiOHO 1o GaraTthbOX CBOIX MOMEPEAHUKIB 1
cydacHukiB, CeH-CiMOH mpuiiMae MOPIBHIHHS
nepeksagaya 3 KomicToM KapTHH sIK BUX1JTHE, SKE
miJKa3zye oMy HE3MIHHI JJis BC1X MOB IPUHIIUITH
nepekiaay. [ oJoBHUI 13 HUX MMOJISITAae B TOMY, 1110,
TaK caMO SIK XY/IOKHUK HE Ma€ IpaBa CIOTBO-
pIOBATH PHCH CBOTO OPUTIHATY, aHl 3MIHIOBAaTH
HOT0 KOJBLOPH, aHl BIIXOAWTH BiJ] HAWMEHIIUX
JeTaneil, mnepekiazad MOBUHEH 30epertd pucu
OpHTiHay, IPAaBUIIBHO TepenaTu obpasu, ¢ppazu
i HaBiTh NYHKTYyaIlil0 CBOTro aBropa: «Kpanku
01 OUCKYpCYy — me came, 4um € Oasi Kapmum
Koumypu, AKi 3axpinuoioms gopmwu. Myopuil
XYOOJUCHUK HIKOIU He HAKAA0ae 0e30yMHO CB0i
KOMbOpU, I NOPAOKOBAHICIb KAPMUHU CNPABIIAE
8PAICEHHS TUULe 8HACTIOOK Yb0o2o 8ubopy. Ilucs-
MEHHUK 8K1A0A€E CMINbKU JHC MUcmeymsed, ujood
Haoamu 8iOMIiHKI6 c60iMm Kpankam. Ycs kpaca
OUCKYPCY 3aNeHCUMb 810 NOPSAOKY U PIZHOMAHIM-
HOCMI 11020 nNyHKmMyayii. 3a yiero KOMnO3uyiuHow0
CMINUBICIIO GIOPI3HAIOMb CHPABHCHBO2O X)O0HC-
HUKA 1l pumopa 8i0 mux, Xmo HAMAa2aemuvcs ix
nacnioyeamuy [7, c. 6]. Otxe, Cen-CiMoH opi-
€HTYETHCS HAa BUX1/IHY MOBY, TIXOAUTH JI0 TIepe-
KJIaly 3 MO3UIIH CTHITIO Ta pUTOpUKU. BogHouac
BiH € YU HE NepunM i3 (ppaHIy3pKUX MepeKiia-
nadie XVIII cT., XTO 3BepTae yBary Ha poib
NyHKTyalii B nepexiagHoMy TekcTi. Ha ioro
NEPEKOHAHHSI, 3HAKW IyHKTyalli BU3HAYaIOTh
KOHTYpU JTyMKH, HaJal0Th MOBI BIOPSAKOBA-
HOCTI ¥ KpacH, came BOHH BIIPI3HAIOTH CTHIIb
CIPABKHBOTO XYJOKHHKA CIOBA BiJ HACHiy-
BadiB. Jlymku Cen-CiMoHa CTOCOBHO posii po3i-
JIOBUX 3HAKIB y XyOKHBOMY JUCKYPC, 30Kpema
TEpPeKIIaIHOMY, aKTyasibHi Ta OIM3BKI 11€0I0Tii
Cy4acHHX JIOCIIDKCHb KOMYHIKATHBHO- mpar-
MATHYHOTO CHPSIMYBaHHS B Tally3i MyHKTyamii
(B.I. Tak, JL.I. Benenina, I'T. Kproukos).

[TpupiBHIOBaHHS oI MepekIajadya 10 poil
XyIOXKHUKA-KOMIiCTa, BU3HAHHS MOXJIMBOCTI I
HEOOX1THOCTI MepeKany, SKHAHOIMKIOTO [0
opurinany, Ha nymky Cen-CiMoHa, HaKIajgae
CyTTeéBE OOMEXKEHHS Ha TMepeKiagada, SKIIOo
TOo OauuTh CBOE 3aBJaHHs JIMIIE B HaCIiAy-
BaHHI: «byno 6 Hecnpagednuso sumazamu 8i0
JaimepamypHo2o Koniicma mo2o, Wwo 6U3Ha-
EMbCAL HEMONCIUBUM OJIsL XYOOICHUKA, HABIMb
AKOU GIH KONi08as eracuuil meip. Jluwe 8020Hb
2€Hisl, AKUU MEOpUmMs, 30ameH 0amu Yy OYuLy
U eHepailo, AKY HIKOIU HEe MONCHA CXONUMU
Hacnioysauusam. Mu 3auapoeani opucinaniom,
Mmool K KOsl Modice WOHAUDIIbUEe HAC 360-
pyuumu  abo cnooobamucev. Taxorw nosunHa
Oymu medsca amobiyiii moeo, Xmo He € A8MOPOM.
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CKinvKu 8i0minKie, mum He MeHule, Moxce 8i0-
pisHaAmu 3aciyzy abo 3a00801bHAMU CAMONI00-
cmeo yux 08ox eudie xoniicmis!y [7, c. 6-7].
Biarak Cen-CimoH 100pe po3yMie 0OMEXEHICTh
TMOMIHPEHOTO MPOTHCTABJICHHS dyHKuii aBTOpA,
SIKHH YKIIaJia€ BOTOHB CBOTO TEHIs y TBIp i Jae
oMy Aayury, 1 mepekiajgada, poyib SIKOTO 3BO-
JTUTHCSL 710 TPOCTOrO HACTiAyBaHHS, HE 3/aT-
HOTO B MPUHIIHUII TEpelaTH AYHIy Ta EHEepriio
TBOpY. Pe3ynbrar fioro mpartli — JuIIe Koris, siKa
MOJKE 10/100aTUCh, aJie HIKOJIU HE 3MOKE 3a4apy-
BaTH HAcC TakK camo, K opuriHai. BomHowac BiH
BH3HAE, 10 00M/IBA BUIH KOIIICTIB, 1 XyJOXKHUK,
1 mepekyiajad, MOXKYTbh MaTH pi3HI amOimii i
3aCIyrd, HAOMMKAIOYHCh TIEI0 YW 1HIIOK MipOIO
JI0 OpHUTIHAIY, 1 He BUKITIOYA€ TBOPYOi CKIAT0BOT
B ixHii mpaui. 3acayra CeH-CiMoHa moJjsrae B
TOMY, IO y BJIACHIN KOHIIETIl TepeKyIaay BiH
BUMarae BiJ Mepekiajada sSKpa3 MOIOJaTH L0
MEXY HPOCTOrO HACHiTyBaHHSA U MiTHSATUCS IO
BIITBOPEHHS €HEPTii aBTOPCHKOTO OPHUTIHAITY.
BipHiCTL nepeKiany, IMepeiaHHs IyXy Ta
eneprii TBOopy Cen-CiMOH TOB’si3ye  Tepe-
JIOBCIM 13 BIATBOPCHHSM CTUJIIO aBTOpa. Yiaro-
9UCh 3HOBY 10 MeTadopuyHOi aHanorii mepe-
KJIaJy 3 KapTUHOWO, BiH 3a3Hayae, 10 TBOpYA
ydBa TIOBUHHa HE OOMEXYBaTHUCS IMITali€lo,
BIITBOPEHHSIM pHC, a TepelaBaTd Bce Oarar-
CTBO BIJITIHKIB KOJIbOPY OpuriHainy: «7Tou, xmo
Xoue nepexiaoamu NPasuibHo U nepedamu O0yXx,
nosuHer OnUdCHe NO3HAUOMUMUCA 31 CMuiem
c6020 asmopa. Hatldcusiwa yssa modice no-pao-
CbKOMY CKOPUMUCH IMIMayii, Koau 60HA 0OMedHC)-
emvcs nuue 8iomeopeHusam puc. Axwo oamu
i1l mooicnugicmes gubUpamu Oapsu, 6oHa cmae
geceniuior, HAOAw4u KapmuHi 6cb020 pO3Ma-
imms i 8i0MiHKI8, U AHNINCbKA, NepeKIadeHd

@panyy3vKoio, cmae 3 MOHOXPOMHOI UYePBOHOL

Kapmuhu MOHOXpOMHOIO cunboroy [8, c. 19].
Omxe, MPOTHCTABIIAIOYN MPOCTY iMiTallilo, sKa
BIJITBOPIOE JIMIIIE JIiHII OpUTIHAITY, IEPEKIIaIOBI,
110 J1a€ BOJIO ysIBI Ta Tepenae 0araTcTBO BiJl-
TIHKIB aBTOPCHKOTO TeKcTy, CeH-CiMOH BCTymnae
B mianor i3 XX.-b. J[r060, aBTOpOM MOIIMPEHOTO
MeTagOpUYHOTO YIOMIOHEHHSI TepeKiaay Tpa-
BrOpi [3, c. 496]. Metadopuuni 0Opa3u KoJIbO-
posoro 3abapienHs Tekcty Cen-CivoH BI/I6y-
JIOBY€ Ha OCHOBI XYZIOXKHBOTO TEpMiHy camaieu:
camaieu rouge 1 camaieu bleu, TOOTO «MOHO-
XpOMHA KapTHHA B YEPBOHUX TOHAX» 1 «MOHO-
XpOMHA KapTHHA B CHHIX ToHaX». CiioBHUK TLFi
[9] monmae nnst 1poro cioBa 3HaueHHs “Technique
picturale consistant a n’employer qu’une seule
couleur (exceptionnellement deux) avec des
tons différents. Synon. peinture monochrome”,
(hikcye Horo MeToHIMIUHE BXKUBaHHS: P. méton.

“Tableau peint suivant cette technique’, HaBO-
TUTh BU3HaueHHs 31 cnoauKa [1. Jlspyca: “Toile
peinte en une seule couleur’ (Lar. 19¢). O0Opa3u,
3anporioHoBaHi 13 mporo mpuBony Cen-Ci-
MOHOM, TMEPETYKYIOThCS 3 TaK MOIMYISIPHUMH
Mi3HIIUMU MeTadopaMu MEepeKialiB sK Mpo3o-
PUMH Ta KOJLOPOBUMHU CKesblsiMU B M. T'oromns
ta JK. Mynena. [Ipukmerno, mo B Cen-CimoHa
HE JIMIIe MepeKial, a i OpUriHal MOJaeThbes K
«KOJIbOPOBE CKENbIIE», TOOTO MOHOXPOMHA Kap-
THUHA, CBO€piJHA KOJIBOPOBA CTHJII3ALlis Jiic-
HOCTI 3aco0aMM MOBHU OpHUTiHANY, SKiil Bifmo-
BiJla€ MepeKyIaj, — Taka >k MOHOXPOMHA KapTHHA,
aje B IHIIOMY KOJbOPi, BUKOHAHA 3aco0aMu
1HIIO1 MOBH. YKUBIIU MeTadopy camaieu rouge
JUTSL TIO3HAYEHHSI OpHUTiHANY W camaieu bleu nns
rioro nepexianay, Cen-CiMOH poOUTH aKLIEHT Ha
yHIBEpCaJIbHOMY MPHUHIIUII — 0COOIUBINA MOBHII
3a0apBIeHOCTI Oyab-sIKOTO TEKCTY. Take OaueHHs
CITIBBITHOIIICHHSI OPUTIHATY ¥ TIEpeKIaay BiIo-
Bijiae ysBICHHIM (PimocodCchKoi rpaMaTUKH MMpo
penpe3eHTallio JIHCHOCTI MOBHUMHU 3HAKaMHU.

Omxe, Cen-CiMOH Haromourye Ha Hallio-
HAIIbHOMY KOJIOPHTI OpHUriHAlly Ta MEepeKiaiy.
A OCKUIBKM KOXKHa MOBa Ma€ CBii JyX 1 CBOIO
OynoBY, epekiaad MyCuTh OyTH TBOPIIEM BIlac-
HOTO CTHUIIIO, KU Mae CBOIO Kpacy, TaK CaMo K
CTHJIb OPUTIHAIBHOTO TBOPY. Moro 0CHOBHI CcKIla-
JIOB1 — CTHCIIICTh, )KBaBICTh, HAIPYKEHICTh KOM-
MO3MIIii, )KHUBISATHCS TyXOM MOBH TIepeKiIagada
1 HaNOBHIOIOTH TEPEKJIaJ] EHEPTIiEI0 OPUTIHAIY:
«llo3ask KodxcHa moea mae caill cnocio 8ucosy,
nepemadaq CMae asmopom 81AacH020 CHMUIIO.
Came 8 ii dyci 6in noguren uepnamu yro cmucay
JIC6ABICMb, AIKA HANOGHIOE MGIp G0cHEM, 13 1T
0yXy Mac 8Up8amucs ys NaiKicms KOMNO3UYIi,
WO NPUKOBYE y6azy dumaud, npue sa3ye oo,
3ayikasnioe ma 30y00Cye, maxk wjo 6in He HABA-
acyemuvcs nepepsamu yumanui. Cmuiv nepe-
Kaody 30amuuii Mamu c680i Kpacomu, max camo
aK cmunb [opueinanvrozo] meopy» [8, c. 19].
Tak, y nepenubomy cioBi 10 moem Occiana Cen-
CiMOH TmOma€e CBOIO KOHIIEMIIII0 EHEPriiHOTO
TepeKnay, CHpsMOBaHY nepenycm Ha CTBO-
PEHHSI TEKCTY, plBHoulHHoro 3a CBOIM BILTUBOM
Ha YUTaua, SKUH JOCITaeThCs 3aBASIKH TBOPUOMY
HEPEaHHIO CTUIIIO0 AaBTOPCHKOTO TEKCTY.

Sk yxe Oyno ckazano, CeH-CiMOH BUOYOBY€
NPUHIUIMA CBO€T Teopii «eHepru/IHoro nepe-
KJIay», B3SIBIIM 332 OCHOBY inei ceHcyan13My
Jlokka Ta (pmocoq)n MOBH KOH;unbsnca Ha 1ioro
JYMKY, KOIIBOPH i (hOpMH Npe/IMeTiB CrpuiiMa-
FOTBCSI OPraHaMH YyTTiB i CTBOPIOIOTH y Iy
MO3UTHUBHI (TOOTO Mi3HaBaH1) 00pa3u, K1 BUKJIHU-
KarOTh JINIIIE TTACUBHUH €(eKT, MoaiOHMiA 10 BiI-
outTs B n3epkani. e € mpupogHuM HaciigkoM
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ix HasBHOCTI i 1ii Ha opranu 4yTTs. 106 ueii
e(deKT cTaB aKTUBHUM, NPU3BIB [0 NEBHUX
Moxuikalliil Ay, BOHA IOBHHHA 3BCPHYTH
yBary Ha 1i o0pas3u, MOPIBHATH iX 3 IHIIMMH,
OLIIHUTH 1X 1 JaJll MOXE BHMCIOBUTH IPO HUX
CBO€ CY/IKEHHS 3a JIOTIOMOTOIO TIEBHUX BUPA3iB,
K1 HECyTh Y c0Ol1 110 aKTUBHY eHepriro. CeH-
CiMOH TOMIUPIOE Ti TIPUHITUIIA HA KOITFOBAHHS
NPUPOIM  MHUCTCLTBOM, KOIMIIOBAHHS ~KapTHH
XYJOKHUKOM 1 KOTIIFOBaHHS OpI/IrlHaﬂlB nepekiia-
nauem: «Kombinyrouu cmocynku Konitl 00 opuci-
Hauis, 5 CKazae cooi, o npupooa eOUHa U oo-
cmeo mineku eoure. Ilpupooa nponounye ecroou
00HAK08I 0bpa3u, 100CME0 X OMpPUMYE 6CIO0U
oonaxoso. Konvopu € ons oueii, a 6ykéu — 01
posymy. Ilpupooa 3anexcno 6i0 eiominHOCmelU
V KIimami 6UO03MIHIOE C80I 0b6pasu, HApoou
MAKONHC 3AIEHCHO IO PI3HUX 36UUAI6 3MIHIOIOMb
ce0i 8iouymms i ceoi supazuy [7, c. 7-8]. Mipky-
BaHHs CeH-CiMOHa 13 IIbOTO MPUBOY OJM3bKIi J10
BHUCHOBKIB Cy4aCHHX KOTHITUBHHUX JOCIIIKEHb,
30kpema, E. Pomr, A. BexOuipkoi Ta iH. 3 1po-
OnmeM KOHIIeTTyali3amii JOCBiAYy CIpUIIMaHHS
KOJIbOPIB 1 HOTO MpeCTaBIeHHs B PI3HUX KyJb-
Typax, B OCHOBI IKOTO JIKaTh OJIHAKOBI KOTHi-
TUBHI CXEMHU.

OTxe, BUXOJSYM 3 YHIBEPCAIBHOCTI NpH-
pomu i ii crpuiinsaTTa, CeH-CiMOH, CTBEpIKye
YHIBEpCAJIBHICTh MMCTELTBA, 3aCHOBAHOIO Ha
CHpaBXHiM Kpaci i rapMoHii, 1 poOUTh BUCHOBOK
PO MOXJIMBICTH 1 HEOOXITHICTH 30epeKeHHS
eHeprii oOpa3iB mig yac mepeknany. Ilompwm
pO3MAITTsl MPONMOHOBAHMX aBTOPaMH 00pasiB
IPUPOJIH, HONPH BIIMIHHOCTI MIX JIIOABMH Ta
iXHIMH MOBaMH, came MPUPO/IA BUKITHKAE BCI
MIPUCTPACTI JIIOACTBA, came il TapMOHis € JKe-
pelioM CIpaBKHBOI Kpacu, sKa 3aCHOBaHA Ha
npaBni: «/limepamypna pecnybnika, sika niono-
PpAOKo8Y€E C80ill 61a0i 6Ci ocsiueHi Hayii, He3a-
JIeXHCHO 610 IXHbO20 PO3MAULY8AHHS HA 3eMHIl

KV, 64Umb ix ompumyeamu i nepedasamu ceoi

8I0UYmMmMSsA 3a 00NOMO2010 00pa3ie, AKi NOBUHHI
OYMU  CXONCUMU, HEe36aNHCAIOYU HA PISHUYIO Y
supazax. Piznomanimuicmo mosu He 6HOCUMDb
J#COOHOI  pisHomaHimHocmi )y eiouymms. Tak,
BUPAdICEHHS 36UYH020 00pa3zy mae Oymu eHep-
2IUHUM Y OVOb-AKill MOGI, 60 80HO HANENCUMDb
00 MO20 CAMO20 MUNY i CNPUUMAEMbC MAKUMU
camumu ouumar [7, c. 9]. Came 10O eHepriro
BUpa3iB MYCUTh HaMaratucs IepeaaTtd mepe-
knanad. akruuno ciosa CeH-CiMoHa cripsiMo-
BaHI MPOTH 1/1el JHTBICTUYHOTO PEISTHBI3MY,
Kl To4aJd HaOyBaTU MOMYJISPHOCTI 3aBASKU
npausiMm Momneptiol (Pierre Louis Moreau de
Maupertuis, 1698—1759) [6]. Ha npotuBary im,
Cen-CiMOH YTBEp/UKY€ B HOBOMY iCTOpPHUKO-(]i-

nococbkoMy KoHTeKcTi A00u [IpocBiTHUIITBA
KapTe31aHChKUN MPUHIUI €THOCTI CBITY ¥ YHi-
BEPCAJIBLHOCTI JIIOACHKOTO PO3YyMY, MOIIUPIOIOYH
MO0 Ha XyJIOXKHE ITi3HAHHS CBITY.

TakoMy yHIBepcasi3MOBi, Ha TEPEKOHAHHS
Cen-CiMoHa, cipusie i B3aeMHE 30aradeHHs MOB
1 KynbTyp y €Bporii: «BintbHe cninkyeanHs aooeti
[ NOpIBHAHHA IXHIX MO8 OVI0 00CMAMHBO, WOO
30azamumu 00Hi MO8U upazamu iHwux. €spona,
NPOCAKHYMA YUM YOAIUM 3MIULYBAHHAM, pOOUMb
KOJICeH 13 Yux Hapooie enepeiunum. Jlapemro ii
36UHYBAUYIOMb ) MOMY, WO B0HA He 30epicae
YUCOMU IHCOOHOT MOBU, me, WO B0HA NOUYAE
8 00HOMY Micyi, Wob 8iodamu 1020 8 IHUOMY,
€ Jquwe YMOBHUM 1 CMAE BAACHICMIO KONCHOI
Hayii. He mae 3nauenns, wo cno6o 6yno 63amo
3 epeybKoi uu aamunu, AKuWo @panyyzvka abo
AKACL [HWA MO8d, NPUUMAroyu 1o2o, pobumso
i3 HbO2O B6I0MIHOK, WO 30aeauye KapmuHy ii
oymox» [7, c. 9-10]. i cnoBa Cen-Cimona
3By4aTh HANpOYy[l akTyaJdbHO B OararoHario-
HaIBbHIi €BPOIIi Ta Cy4acHOMY I100ai30BaHOMY
CBITi, OXOIJICHOMY TPOLECAMU MIKKYJIETYPHHUX
MDKMOBHHX OOMIHIB 1 B3a€MOBILJIUBIB.

Cen-CiMOH MpEeKpacHO YCBIJIOMIIIOE HEMOB-
HOTY W HEIOCKOHATICTh Oyab-sIKOI MOBH, IpO-
[[ECH HOMIHAIlI{ B KOKHIH 13 TKUX BU3HAYAIOTHCS
NPaKTUYHUMHU TOTpedaMu i oOMexeHi mpu-
POIHUMH Ta CYCHUIBHHUMH YMOBaMH ICHYyBaHHS
Hapony: «Crnosa 6 0y0b-aK020 HAPOOy HAPOO-
JAcyromues auwe 3 nompeou [ ...J]: xcooen Hapoo
He Ompumag yci pi3HOMAHIMHI BPANCEHHS B8i0
PIZHUX KIIMAMUYHUX VMO8 [ HIKOAU 13 CAMO20
nOYamKy SUKIIIOYHO He 807100i8 YCiMA 3HAHHAMU.
Kooicen pa3z, onu 6in Habysac HOBUX 3HAHD,
11020 M08a 36a2ayuyEMbCsl HOBUMU CLOBAMU MA
BUNPABIAE Mi, KI He MAIOMb MOYHO20 36 A3KY 3
npagdoio oobpasiey [7, c. 10—11]. VY uiii curyartii,
Ak crnpaBenuBo 3a3Hayae CeH-CiMOH, «0ocko-
Hanicme I YuCmoma Mosu — ye Jauue YA6Hd
ioest, sika He Oyna Ul HiKoau He OyOe 30IUCHeHA)
[7, c. 12], mapoam 3aBXAW JOMOMAaraid OIWH
OTHOMY ¥ OyIyTh TPOJOBXKYBAaTH II€ POOUTH,
OOMIHIOIOYHCh 3HAKaMH I CBOIX JyMOK 1
MOYYTTIB CBOiX aym. HaBeaennmu Buile MipKy-
BanHsMU Cen-CiMOH pimyqe B1/IMEKOBYE€ThCS
B1J] TOIIMPEHHX CIICKYJISLIN PO PO3BHHEH] MOBH
IMBLTI30BaHUX HAPOMIB i IPUMITHBHI MOBH Bap-
BapiB 4 JMKYHIB, J0 SKUX HaBiTh BoibTep HE
BaraBscsi 3apaxoByBaru lllekcmipa Ta iioro MoBy,
i1 yTBEpIUKYIOTh BaxiuBy JUtsi 100u TIpocBiTHu-
IITBA 1/ICF0 PIBHOCTI HAPOIIB 1 iIXHIX MOB.

TuM He MeHIIe HeJJOCKOHAJIICTh MOBH, BiJICYT-
HICTh Y HIM MPSMUX BIAMOBIIHMKIB JJIs TIO3HA-
YeHHs MOYYTTIB, 00pa3iB, TyMOK OpHUTIHAIY, Ha
nepexkoHanHs CeH-CiMOHa, HE MalOTh CTOATH HA
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3aBajll mepeknanoBi: «llepexknadau He noguHew
aaKkamucs U mum Oiibuie 3YRUHAMUCS Nnepeo
cysopicmio mosu. Xaiu tomy npeocmasisime 8
IHWIL MOBI 36UYHT 00pA3U, BIH NOBUHEH nepedamu
ix ceoero M0o6010 nodibHumu oopazamu. OcKinvKu
8CI BOHU MANOMb CHIIbHY 015 JIMepamypHo20o
J00Cmea enepeilo, a npupood NPONoHye nuule
motl camuil 0b6paz 0 NpeoCmAasHUKI8 PIZHUX
Hayil, eHepeiss NOBUHHA OYMU MAKOK CAMOI0
abo npunaimHi Oydce OIU3bKOI0 810 OOHIET MO8
00 iHwoi. [llykamu oockoHanoi pisHocmi 080x
KapmuH miei camoi OymKu — o3nHauano O cHa-
mucs 3a xumeporwy [7, c. 12—-13]. Orxe, mist
Cen-CimMoHa TOCKOHANMNI OyKBaJIbHUH MEPEKIIa
€ HEMOXXJINBUM 4Yepe3 BiAMIHHOCTI MK MOBaMH.
3are mpupo/a MPOIOHYE MPEICTABHUKAM Pi3HUX
Hapo/IiB 1Mo110H1 00paswu, K1 MarOTh CIIUTHHY TSI
pi3HUX ndiTepaTyp eHeprito. ToMmy mnepexiagayd
HE TOBHUHEH ITyKaTH JOCKOHAJIOi PIBHOCTI JIBOX
BHpa3iB 1 JSKAaTUCA HEBIAMOBIIHOCTEH MK
MOBaMH, & MyCUTh IIIYKAaTH y CBOTH MOBI1 MOi0OH1
o0pasu, siKi HECYTh OJJHAKOBY €HEpTil0 BILTUBY
Ha ynTada. CaMe B I[bOMY TOJISITa€ OCHOBHA i7est
MparMaTHYHoOl, MO CyTi, KOHIEMii «eHepriitHOro
nepexnany», 3amnpornoHoBaHoi CeH-CiMOHOM,
SKy BiH JIOHOCUTH JI0 YHMTaua, IIe pa3 3BEpTaro-
9HCh 10 MeTadopu epeKiIany K KOMitOBaHHS.
Cen-CiMOH HaroJonrye Ha MpUPOTHOCTI PO3-
ObKHOCTEH MK MoBamu. [lomiOHI BIAMIHHOCTI
B crnocobax Mo3HaueHHs Ta oOpaszax IiJ dYac
nepeJaHHs 1IGHTUYHOI JYMKU AyXKe 4acTo CIIo-
CTepiraemMo M y Mekax OfiHi€l MOBHU, HaPUKJIIA],
y po3MaiTTi ¥ eHeprii oOpa3iB ogHOTO W TOTO
caMoro mpeaMeTa B po3i Ta moe3sii. Tum Oinbiie
HEMa€ KOIHUX MiACTaB BUMAaraTtu IMOBHOI Bif-
MOBIAHOCTI B 00pa3ax 1 cmocobax MO3HAYCHHS
00’ €KTIB IIACHOCTI B pi3H1/1x MoBax [7,c. 13— 14]
3BHYaiHO, IePEKIIa a4l IParHy Th 3HAUTH SKHA-
ONMVOKYl BIJIMOBIAHUKYU 10 00pasiB i CIIB OpHTi-
Haiy, 00 BiJ IBOTO 3aJIEKHUTH BAPTICTh iXHBOT
mpaili, aje NpakTUYHUN TOCBiJ JHILE MHiATBEp-
JUKYE, M0 JOCSITTH TakKoi BIIMOBITHOCTI BaXKKO.
Cawme 1ieit nocBin, Ha nymky CeH-CiMmoHa, crio-
HYKaB IMEpIIUX MEePeKIaiadiB BiIMOBUTUCS Bij
MIparHeHHs J10 MOBHOT JOCKOHAIOCTI B IEpeaHHi
HE3BUYHHUX 00pa3iB 1 BAXKKUX BUPA3iB 1 BIOBOJIb-
HSTHCS MEPEIaHHSM Xy aBTOpa. YPEIITi-pemIT,
TaKa peaKilis Ha TPYJHOILL IePeKIajly NpH3Bela,
Ha HOro JAyMKY, 1 10 HETAaTHBHUX HACIIJIKIB IS
nepeKyamy, ax J0 3MiHH CTaTyCy Nepekiiaaaya,
KU TiepeOupae Ha cebe poyib pemakTopa U
HaBiTh aBropa [7, c. 14-15]. Cen-CimoH oxHO-
3HAYHO 3aCy/DKY€ 3all04aTKOBaHY MPHUXHIIb-
HUKaMU TIepeKIaiB xaHpy les belles infideles
MPAKTUKy BTPYYaHHS JI0 aBTOPCHKOTO TEKCTY
3 METOI HOro BHIIPABJICHHSA Ta MOKpPAIlEHHS,

ska HaOyJa MacoBOTO MOIIWPEHHS B OTO YacH:
«Tpyonicms nepexaady i HANUCAHHA MBOPY PO3-
WUpUIU 80TLHOCMI 00 MAKOi Mipu, Wo Yumayi
noYanU HCanimucs, i Maau OJisi Ybo2o Ni0Cmasu,
WO 6OHU 4acmo He Oa4ambv y KONISAX HCOOHUX PUC
Opu2iHany U 3Hax005iMb MUM 4aCoOM AOCONIOMHO
npomunedxcui oymku. Komenmapi ma npumimxu,
3amicmv nposcHI08amMU npeomenm Mo8uU, poouiu
we memHiWow 8yalb, KA NPUXOBYE 8HCe CHO-
MBOPEHI KpAcomu: 3amicms mozo, wob 00peyHo
BUKOPUCMOBYBAMU NPUMIMKU, GOHU OO0380J1UIU
co0i unpasIamu Hatlbinbul 8eIUYHI OPULTHANbHI
meopu nimepamypu, wood ix npucmocysamu
00 idetl, abOCONIOMHO HYHCUX ABMOPOSI. AKuil
XVOOJCHUK HABANCUBCA O KOMU-HeOYOb 8uUnpas-
aAMU KapmuHu, AKi noguHen 0ye xonitosamu!y
[7, c. 15-16]. BigzHaunmo B 1IbOMY KOHTEKCTI
BIy4YHE i epeKTUBHE MPOAOBXKEHHS MeTadopu
nepeKsIaay sK KOIMIIOBaHHS KapTuHH, sike CeH-
CimoH o0upae, MO0 MPUBECTH 1O TSAMHU Mai-
CTpIB IIPUCTOCYBaHHSA OpMIiHAly J0 HOBHX
¢bpanny3pkux cmakiB. i migcuinroe mertadopa
CJIOBECHO1 Byali, sIka IPUXOBY€E KPAaCOTU OpPWTi-
Haty. BoHa HalIeXUTH 1O TOTO CaMOTO Mapajur-
MATHYHOTO PSTy ONTUYHUX MeTadop.

Hacamkineup Bapro 3a3HauntH, 1o Cen-
Cimon B «Ecei» 3ynuHs€eThCs TakoX Ha TpodIemi
HenepekyagHoro. «Cnpaeoichs Kpaca, Ha HOTo
TIEPEKOHAHHS, BUCIOBNIOEMBCA 13 CULOI 8 OYOb-
AKIU Mo6i», 1 3aBAaHHS TIepeKiiafada IMosirac B
TOMY, 100 3HAWTHU BIAMOBITHUKH, SKI Tepena-
Balii O €HEprito MuX BUPA3iB. 32 MEXI MOXKIIH-
Boro B niepeknaai Cen-CiMOH BUHOCHUTD Pi3HOTO
poxy Haz[yMaHi JOTEIH, TBO3HAYHOCTI, rpy CJIB
Ta IHII «MaiicmepHo 6ubyoysani iniosii Oyxy»,
K1 MOXKYTh JO/IaTH MPUBAOIMBOCTI TBOPOBI, aje
CTAHOBIISATh JIWIIIE CKOPOMHUHYINY 3a0aBy JUIs
po3ymy i He 3auinatote aymry. s Cen-Cimona
BOHM 3aJIMIIAIOTHCA «XUMepamuy, 10 HE MAIOTh
3B’S13KY 3 TPABAOI0 PUPOIU Ta JaJIeKi YATadaMm,
TOMY HE MOXYTbh OyTH NIepeaHi mij 4ac mnepe-
knany [7, c. 16-17].

BucHoBkM 3 NpoBeaEeHOro MOCJIiIKEHHS.
OpurinanpHicTh BHeCKY CeH-CiMOHa B pO3BUTOK
PUTOPHKO- -CTUJIICTUYHOTO HanpsAMy GpaHIly3bKoi
Teopii nepeknany y XVIII cT. monsrae B Tomy, 1o
Ha OCHOBI 3alPOMOHOBAHOI HUM E€HEPreTHYHOI
KOHIICTIII Xy[0XKHBOIO TBOPY, K& CIIHPAETHCS
Ha i71e1 piTocoChKOi rpaMaTUKH i CEHCYali3My,
BIH PO3IINPIOE (byHKuu nepeksaaaya, BUBOAUTH
Horo 3-mij HaB’s3aHOI KOHIIETITYaJIbHOIO KHBO-
NUCHOI0 MeTadopor0 JUXOTOMIi MO-pabCcbKOMY
OyKBaJIbHOIO MEpeKiIaay Ta CBaBLILIS «HEBIPHUX
KpacyHb», CTaBIJISIUM [I€pe]l HUM 3aB/IaHHS Mepe-
JIaTU HE CJIOBA M BUpa3H, a €HEPTii0 TEKCTY OpH-
riHaJIy Ta MOBEPTAIOYU TaK MEpeKaj] y HapuHy
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cnpaxuboi TBOpuocTi. Jlymku Cen-CimoHa
10710 eHeprii cyioBa 1 ii mepenaHHs B nepexiiai
CYTOJIOCHI 3 «CHEPTETHYHOIOY» KOHIICTIIIIEIO MOBH,
Ky HEBIIOB31 po3podisie B. dhon ['ymOonbar, i,
[IMpIIe, 3 MParMaTUYHAM HAMpPSIMOM PO3BHTKY
Cy4YaCHOI HayKH MPO MEPEKIA.
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®IHAHCOBWUM NEPEKNAL: MPAKTUYHUWA | QUOAKTUYHUIA ACNEKTU

HabGepexHeBa T.€., K. chinon. H.,
acucTeHT kadoedpu Teopil Ta NPaKTUKU Nepeknagy 3 aHrmincbkoi MOBU

Kuiscbkul HauioHanbHUU yHieepcumem iMeHi Tapaca LllegyeHka

Y cTaTTi po3rnsHyTO MOXIIMBI LUASXM NOQONaHHS TPYOHOLWLIB Y (hiHAHCOBOMY nepeknagi, Wo 34iINCHIOETLCS He rany-
3eBVIM EKCMEPTOM, a Nepeknagaqem i3 ginonoriyHot ocaitor. OnmncaHo MiAXoaW 4O HaBYaHHS rany3eBoro nepeknagy,

30KpemMa hiHaHCOBOTO.

KntouyoBi cnoBa: chiHaHCOBWI nepeknag, TEKCTOBI NepeknafaLbki pecypcu, napanernbHi HenepeknagHi TeKCTu, nepe-

KnagaubKui MPOekKT.

B cratbe paccmMaTpmBadTCA BO3MOXHbIE NYTU NpeoaoneHns pr,D,HOCTGI;I (*)VIHaHCOBOFO nepesoaa, Nnpon3BoaNMOro He
oTpacneBbliM cneymnanncTom, a nepesoaymkom C qDI/IﬂOJ'IOI'VNeCKVIM O6pa3OBaHM6M. OnucblBatoTcs Noaxodbl K 06yqumo

creumansHOMY NepeBozy, B YaCTHOCTU (oMHAHCOBOMY.

KntoueBble croBa: (DMHAHCOBLIN MepeBof, TEKCTOBbIE MEPEBOAYECKME PECYpChl, NapansienbHble HenepeBoaHble

TEKCTbl, nepeBop,quKmﬁ MPOEKT.

Naberezhnieva T.Ye. FINANCIAL TRANSLATION: PRACTICAL AND DIDACTIC ASPECTS
The paper focuses on the ways of handling problems in financial translation done not by an expert in the field, but by
a translator of a linguistic background, as well as discusses approaches to teaching specialized translation, in particular

financial translation.

Key words: financial translation, textual translator’s resources, parallel untranslated texts, translation project.

IMocTanoBka npodJjemMu. 3TiHO 3 JaHUMU
HE3aJIe)KHOI areHIlli MapKeTHHTOBUX JOCHi-
mxeHb Common Sense Advisory, mo creria-
J3y€ThCS HAa PUHKY JIHTBICTUYHHX MOCIYT 1
nepeknany, (piHaHCOBUM CEKTOP CBITOBOI €KO-
HOMIKH € OJHUM 13 HalOUTBIINX KOPHCTYBauiB
nepeknagaupkux nociayr [1, p. 1]. ¥V geskux
€BPOMNEHCHKUX perioHax (QiHaHCOBUN mepe-
KJIaJ 3a o0csiraMu TMocijae Apyre Miclie micis
IOpUANYHOTO i TexHiuHoro, y Kanani — tpere
MicIisi MEAMYHOTO Ta HayKoBoro [2, p. 102—103].
I xoua TOYHMX TiApPaxyHKIB Ha YKpPaiHCBKOMY
PHHKY TMEepeKiIaiB He HABOISATh, TePEKIaaaIbKi
areHiii B YKpaiHl BiJ3HAYAIOTh TPATUIIINHO
BHCOKHI MOMUT Ha INepekyiagn y (GpiHaHCOBIHU i
0aHKIBCHKIM TaIy3siX, SIKMH TPOIOBXKYE 3pO-
CTarTyd 3aBAAKM MOCWIECHHIO DIIoOasi3amiiiHuX
MPOIECiB 1, K HACTIJOK, BUHUKHECHHIO TpaH-
CHAIlIOHATBHUX CTPYKTYp, IIHOMIiNi i1HTErpo-
BAaHOCTI YKpaiHCBbKOI OaHKIBCHKOI CHUCTEMH [0
CBiTOBO1 TOmIO0. JlJIsi 3210BOJIEHHST 3POCTAI0Y0L
notTpedu piHAaHCOBUX IHCTUTYTIB Ta OpraHizariii
y SIKICHOMY NHCBMOBOMY W yCHOMY IepeKiaai
HEOOX1THO TOTYBATH MEPEKIaIadiB, siki O BiJIITO-
BiJIaJI1 OCHOBHUM BHUMOTAM, 1[0 BHCYBaIOTh 10
BHMKOHABIIIB Mepekiany B Lii ranysi. Excneprtu
Common Sense Advisory BiJiI3Ha4ar0Th, 110 JJIsI
(hiHAHCOBOTO CEKTOpa MPIOPUTETOM Yy BHUOOPI
BUKOHABI € rapaHTis Oe3mneku iHdopmarii.
Jlani WayTh TOYHICTH Mepekiany Ta (OHOBI
3HaHHA B 1iH cdepi [1, p. 4-6]. [IpoTe ineanbue

JUTSl 3aMOBHUKA MTO€THAaHHS (PaxoBoi GpiHaHCOBOT
OCBITH i JUIUIOMA TIepeKIIaaada TPAIUIIETbCS He
TaK 9acTo, TOMY IOCTa€ MUTAHHS: K JOCATTH
BHCOKO{ SIKOCTI TIepeKIIaay JIIHTBICTOBI, (haxoBO
IiITOTOBJICHOMY TIepeKIaaaueBi?

AHaJIi3 OCTAHHIX JT0CTiIKeHb i myOaikanii.
HeoOxinHicTh sIK By3bKO1 crieriaizallii nepeksia-
Jla4iB y TEBHIN ramy3i, Tak 1 ¢axoBoi OCBITH B
il ramy3i TpuBaJuil yac 0OroBOPIOIOTH TEOpe-
TUKU W Tepeknagadi-npakTuku. barato B yomy
iXHI OIS 30iraloThCs: By3bKa CHEIiali3alis
Ja€ 3MOTY TIpaifoBatd e(eKTUBHIIIe, BUTpa-
a4yl 3HAYHO MEHINE Yacy Ha IOIIyK BiJIO-
BIJTHOI TEPMIHOJIOrI], JoIIOMarae nepexiaiaueni
BUPIZHATHUCS 3-TIOMIX KOJIET B YMOBaX >KOPCTKOL
koHKypeHmii [2; 3; 4]. BogHowac mocnmigHuKH
3a3Ha4al0Th, 1110, JIMCHO, B 17eaji IepeKiaj
3MIACHIOETHCS TIEPEKIIa]adyeM 3a OCBITOIO, KM
MOCTIMHO crenianizyeTbcss B OOpaHiid LapuHi,
OMaHOBYIOYM HOBI NEpeKIalalbKi pecypcu Ta
BJIOCKOHAQTIOIOYM METOAM 1X BHUKOPHCTaHHS,
NPAIIOI0YX Pa3oM 13 Tajdy3eBUMHU (paxiBIsIMH i
TaK 3allOBHIOIOYH IMPOTAJIMHU y CBOIX 3HAHHAX
31 cepu cnemiamizamii. [lo Toro *x 111 3HAHHS €
MAaCHBHUMH a00 YTHIIITAPHUMH, OCKUTBKH HEO00-
X1JIH1 TIepeKIIaiadyeBi Il pO3yMiHHS, a HE CTBO-
pEeHHsI a0COJIOTHO HOBHX TEKCTIB YW aKTHBHOI
JISITBHOCTI B 1Ml ramysi [2, p. 104].

[lepexmnanaui-npakTUKK CTBEPKYIOTh, LIO
HAJBUCOKI TEMITM PO3BUTKY JIIOACHKOI ITMBIII-
3al1ii, 301IbIIEHHS 3HaHb y PI3HUX Tally3sX Ta i
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3arajioM KUIBKOCTI IIMX Taly3eif, a pa3oM i3 TUM
i Cy‘IaCHI/II/I PO3BUTOK MEPEKIAALBKIX TEXHO-
JIOTIH 1 TePMIHOIOTTYHHX PECYpPCIiB POOIISTH PO~
(eciro mepexinagada 3aJeKHOI0 BiJ] 3HAHb Taiy-
3€BUX EKCIIEPTIB, 1 MepeKyaaayeBl NMepesoBCciM
BaYXJINBO HABYMTHUCS KOPUCTYBATHUCS PI3HOMAHIT-
HUMH JDKepenamu iHpopMmanii. Ha ixHi0 mymKy,
KUTBKICTh TEKCTIB, sIKI IHCHO TIOTPEOYIOTH 3aITy-
YEHHS BY3bKOCIIEIIaJII30BaHUX EKCIIEPTIiB, Mepe-
OinbIyr0Th. HaBnaku, poHOBI 3HAHHS 3 IKOMOTa
O1bIIOT KUTBKOCTI cep € Habarato KOpUCHI-
IIUMH JTsT KBaTipiKOBaHOTO mepekianada [4],
TUM Ounbllle, MO Taly3i 3HaHb HE € 130JIbOBA-
HUMU OfIHA Bij ofHiei. HaBiTh K0 mepekian
TUTSTh HA FOPUIUIHHAN, €KOHOMIYHHIA, HAYKOBHM
TOIIO, IIEH O/ € YMOBHHM, OCKUIBKH MEXI1 MixK
[IUMH BUJIAMH € HEUITKUMH [5, p. S0-51].

Tak, B aHIIIACHBKOMOBHOMY TE€PEKJIa03HAB-
CTBI BHOKPEMJIIOIOTH (DIHAHCOBUH TEpeKyIal
1 ONMU3BKO CIOPIJHEHI 3 HUM EKOHOMIYHHH 1
komepmiiaui. [lpu npomy QiHaHCOBUE mepe-
KJIaJl 1HOJI € PI3HOBUIOM EKOHOMIYHOTO, aje
31e01IBIIOT0  aBTOPH  PO3PI3HAIOTH YCI  TpH
BUIM Tepekiany, sk y crarti “Some Tips for
Designing and Lecturing an Undergraduate
Course in Economic, Financial and Commercial
Translation” [6]. B ykpaiHCbKOMOBHOMY Tiepe-
KJIaJI03HABCTB1, BOUYEBH/Ib, ITiJl BIUTMBOM TEPMi-
HO3HABCTBA 1 3arajlbHUX TPAJAMIIN Kiracudikarii
rajxy3eil 3HaHb TEPEeKyIa] TEKCTIB (piHAHCOBOI,
€KOHOMIYHOiI, OI3HeC-TeMaTuKd YacoM Ha3u-
BalOTh (PIHAHCOBO-CKOHOMIYHUM TIEPEKIIAJIOM,
X0ua TOUIMPEHUM € TaKOX IOJALT Ha OKpemi
BUIM — ()IHAHCOBHI Ta €EKOHOMIYHHA.

Cepen myO6mikaiiii ocTaHHIX pOKiB i3 (piHaH-
COBOTO TEpeKIaay NPUBEPTAIOTh yBary IOCIi-
JDKCHHSI CY4YacCHHMX TEHJEHIIN PO3BUTKY LHOTO
Buny nepeknaay B CIIA Ta €Bp000}031 [7],
3MICTY YHIBEpPCUTETCHKUX KYPCiB i3 )iHAHCOBOTO
nepekyanay [2; 6], METOIUKN HaBYAHHS YCHOTO
nepeknaay y GpiHaHCOBO-0aHKIBCHKi ramysi [8].

OpHak y MOBHIH Mapi «aHIicbka — yKpaiH-
ChbKa» mpoOseMaTuka (IHAHCOBOTO IEpeKIIaTy
MOPIBHSHO 3 €KOHOMIYHHUM pPO3pOOJIeHa BKpait
HEJOCTaTHhO. 3apa3 B YKpaiHi MpakTUYHO Bif-
CYTHI HiAPYYHUKH Ta HaBYaJbHI MOCIOHUKH 3
(iHaHCOBOTO MEepeKIay.

IMocTanoBka 3aBaanHs. MeTa cTarTi — npo-
aHAIl3yBaTH YMHHHUKY, 1[0 YCKIAJHIOIOTh Mepe-
k1a7] piHAHCOBHX TEKCTIB HedaxiBIsIMU y cdepi
(hiHAHCIB YM CIIOPITHEHUX TaNTy3sX, BU3HAYUTH
MOYKJIMBI IUISIXH TTOJIOJIAHHS TPYIHOLIIB Y (piHaH-
COBOMY TIepeKJyIajli i pPO3MISIHYTH 3aBIaHHS, SKi
HeoOX1/THO BUPIIIUTH MiJ Yyac HaBYaHHS (iHaH-
COBOTO TepeKiaxy Ha (iIOJOTIYHUX CHeIialb-
HOCTSIX.

Buknian ocHOBHOro wmarepiaay aocJi-
naxerHnsi. DiHaHCOBUI TIepeKIIa]] BKIIIOYAE TIepe-
KJIaJ TEKCTIB Y KIJIbKOX Pi3HUX cdepax: OaHKIB-
CbKa cIipaBa, OyXrajiTepcbkuil oONIK Ta ayauT,
OMOJATKyBaHHs, CTpaxyBaHHS, YIPaBIiHHA
IHBECTHIlIsSIMH, ()iIHAHCOBUM KOHCAJITUHT Ta 1HIII
(biHaHCOBi MOCIYTH — JJIsl 3a0e3MeueHHs KOMY-
Hikallii K (axiBuiB (iHAHCOBOI raysi OAMH i3
OJTHUM, Tak 1 3 HedaxiBUAMHU (KITI€EHTaMH, TPO-
MaJIChKICTIO).

Ha BinMiHy Bii IOPHIWYHOTO MEpEKIany, A€
Ha CTATyC MPOTOTHITHOIO TEKCTY NMPETEH/yIOTh
JIOTOBOPH, 3aKOHH, PIICHHs CyAy i IHINI pi3-
HOBUJIH IOpI/II[I/IIIHOI JOKYMEHTAIIT 1 BU3HAYUTH
JIOMIHYIOUHN JKaHP HE BUIAETHCS MOXKIIHBUM,
OCHOBHHMM TEKCTOBHMM >KaHPOM Y (iHAHCOBOMY
nepekaani € 3BiT ((HhiHAHCOBHWM 3BIT; ayaUTOP-
CBKHH 3BIT; MOJIATKOBHH 3BIT; 3BIT PO BHITYCK,
PO3MIlIEeHHs Ta OOIT IIHHUX MarepiB TOIIO). Y TiM
1[e HEe €IMHUHN JKaHp y (PIHAHCOBOMY MepeKIai.
[H1111 — 7OTOBIp, CTPAXOBHIA MOJIIC, TPOCHEKT, HAY-
KOBa CTaTTs, MPEC-Pei3, CIIUCOK MOKHA TIPOIOB-
JKYBaTH, OCKUIBKU JIOBOJI CKJIQJHO BU3HAUUTH,
SIKi TEKCTU € 00’€KTOM (DiHAHCOBOTO MEPEKIIAIY,
a SKi He BXOIATH JO0 HOTo MeX, IO JTOBOAWTH
CIIYIIHICTh yMKH, BHCIIOBIIEHOT P. Acencio, mpo
Te, 10 HasBHI Kiacuikalii mepexnamay 3aHaaTo
CIPONIYIOTh TOHATTS TPO TMEepeKIaa SK JisIb-
HicThb. [lomin Ha diHaHCOBU, FOPUINIHUH, €KO-
HOMIYHHH Ta 1HII BUIM TIEPEKIIaTy Bii0OyBaeThCs
HEMOCIJOBHO: TO HA OCHOBI 3MICTY TEKCTIB, TO
yepe3 (popmanbHy HaJIeKHICTh TEKCTY A0 MEBHOT
ramysi. IIo0 yHMKHYTH TaKoro CrpOIICHHS,
P. AceHcio sk umocTpallito po3mojilly mepe-
KIIaay 3a BUAAMH MPOIMOHYE YSBUTH YEPETHIIIO,
10 HAKJIAJIAETHCSI OJTHA HA OJIHY, 200 3ar031ueHy
3 KOTHITHUBICTHKH MOJIeNb prO’ 51901 rycku. Tak i
BU/TU TIEPEKJIATy TICHO TOB’sI3aH1 OMH 13 OHUM
[5, p. 52-55]. OTxe, HaATO By3bKa CreIiali3alis
B [IEPEKIIA/Il HE € NIEPEBAroko.

Jns mepeknanada 3 (GigoJg0TiYHOI OCBITORO,
SKUW po3MouynHae kKap’epy y (hiHAaHCOBOMY
nepekyai, HaWBaXXIHBIITUMU CTAalOTh YMIHHS
KOPUCTYBaTHUCS TEpeKIalallbKUMH PeCypcamu,
30KpeMa TeKCTOBUMH.

Jlo TEeKCTOBHX MEPEeKIafallbKUX pecypeiB
Hale)KaTh MapaneibHl MepeKiIaiHi Ta mapa-
JeNbHI HemepeknajaHi TexcT. llapanensHumu
MEPEeKIIATHUMHI TEKCTaMU € TEKCTH, TO€IHAHI
(YHKIIOHATTbHO-CKBIBAJICHTHUMU 3B’ SI3KaMH,
SIK1 BUHUKJIM B pe3yJIbTaTi nepekiany. [lapanens-
HUMU HETIePEKIaIHUMU TEKCTAMH € OPUTiHAIbHI
TEKCTU JOKEPEIbHOIO M IUJIbOBOIO MOBaMH,
00’eHaH1 11/a00 HAJICKHICTIO JI0 OJTHOTO KaHDY,
1i/ab0 CIUJIBHOIO TEMATHKOKW. YBaXaeEMO 3a
JIOITTbHE BHUKOPUCTAHHS TEPMIHIB «IapajeibHi
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NEePEKIajHI» Ta «apaeinbHi HemepeKIaHi
TEKCTW» 3a/UIsl YHUKHCHHS TEPMiHOIOTiYHOTO
Pi3HOOOI0, BUKIMKAHOIO PI3HUMH TpaJULIsSMH
BXKHUTKY TEPMIHIB «IapajelbHi» W «3iCTaBHI
TEKCTH» B aHIIIIHCHKOMOBHOMY Ta YKPaiHCHKO-
MOBHOMY TIEPEKJIaJO3HABCTRI, @ TAKOXK Y KOPITY-
CHIM miHrBicTHi [9, c. 187—-188].

VY Oararbox BHIIaJKaX TEKCTOBI nepeKIa/a-
LbKI pecypeH, Hacamrepes napaneibHi Hernepe-
K/IajiHi TEeKCTH, MAlOTh 3HAYHO BHIIY S(EKTHB-
HICTB 1 MOTeHIian, HDK Jekcukorpadidmi. Sk
caMe BOHHM CTaHYTh y HArofi mepekiagadam y
¢binancoBoMy nepexsaai?

[lo-nmepmie,  mapanenbHi  HemepekyaaHi
TEKCTH, 00’€qHaHl CIUIBHOIO TEMAaTHKOIO, a0o,
3a tepminonoriero A. Hoitbepra i I. Hlpesa,
¢>0HOB1 tekctu [10, p. 137] € ana nepeKiazaia
1 JokepenoM iHdopmanii B IeBHiii ramysi, i cBoe-
PIAHUM KOHTEKCTYaJbHUM CIIOBHUKOM TEpPMIHIB.
Ocob6nuBoi IIHHOCTI TIel pecypc HaOyBae B
yMoOBax acumetpii piHaHcoBux cuctem. Hampu-
KJIaJ], CXeMY MOTAIlIeHHS KPEIUTY, sIKy B YKpaiHi
HA3WUBAIOTh CTAaHAPTHOIO 00 KIACHYHOIO 1 sika
MOJISATAE B HapaxyBaHHl BIJICOTKIB Ha 3JIUIIOK
Tia KpeauTy if, BIAMOBIIHO, mepeadaae 3MCH-
IICHHSI TUTATEXKY HAMIPHUKIHI[I CTPOKY IMOTANIeHHS,
HE BBXKAIOTh KJIACHYHOIO, CKaxkimo, y CIIIA uu
BenukoOpuranii, ne s Hel BUKOPUCTOBYIOTH
TepMiH straight-line amortization schedule.
Kracu4yHOI0 CXeMOI0 TIOTallleHHS KpPeauTy 3
XapaKTepHUM OJIHAKOBHM pO3MIPOM ILIATEXKY
JUIL UMX KpaiH € annuity — yKp. anyimem. 1ls
kinacuyHa s CIIA ta BenukoOputanii cxema
nepeaycim aCOI_IiIO€TI>C$I 3 IMOTEYHUMH KpPEIH-
TaMu, TOMYy ii 1€ 1HOJI HA3UBaIOTh morigage-
slyle amortization. Takl BIIOMOCTI 3a3BHUYail HE
MOJAIOTh Y MEPEKIATHUX CIIOBHUKAX, TOMY TYT
Ha JIOTIOMOTY TEpeKJIa a4eBl MPUXOAATH Mapa-
JIeNTbHI HENEPEKJIaHI TEeKCTH.

[To-nmpyre, mapayienbHi HENEPEKJIATHI TEKCTH
MICTATh «IPUXOBaHD» OIUHHUII TIEPEKIaIYy,
TOTOBI1 «Oy/iBeNbHI OJOKU» AJI1 KOHCTPYIOBaHHS
nepexnagHoro tekcty [11, p. 1024], mo narwTh
3MOTY HE KaJIbKyBaTH, @ BAKOPUCTOBYBATH T€, 1110
TUKTYy€e y3yc. Tak, ompalfoBaHHSI MapajelbHuX
HEeMepeKIaJHUX TEKCTIB, [0 OMUCYIOTh YMOBH
PO3MIIIIEHHS BKJAJIB B YKpaiHCbKMX 1 OpUTaH-
ChKUX/aMEPUKAHCHKUX/KaHAIChKUX OaHKaxX, Jae
MOXJIUBICTh BUOKPEMHUTH Ti CJIOBOCIIOIYYEHHS
YU peUeHHS, SIK1 OMUCYIOTh OJIHY i Ty CaMy YMOBY:
no (additional) deposits permitted/allowed — 6e3
MOACIUBOCMI NONOBHEHHSL (6K1adY), deposits are
covered by ... — 6knaou 3axuwyeHi ... .

OcCK1JIbKH y3yallbHa CIIOJIYYyBaHICTb € OJTHIEIO
3 O3HaK aBTEHTUYHOIO TEKCTy, Mepekiagadam
pazsiTh BUKOPHUCTOBYBATH TOTOBI OJIOKH, MiOpaHi

3 MapajelbHUX HeNepeKIaJHUX TEKCTIB, sKi
CTBOPIOBATUMYTH €()EKT OPUTIHAIBHOCTI TEKCTY.
be3symoBHO, pobutn 1e Tpeba 3 HEAOUSIKHM
qyTTSAM MOBHU Ta BMiHHSIM IPAIIOBATH 3 TEKCTOM.

[To-TpeTe, 3rifHO 3 KIACUYHUM PO3YMIHHSAM
napajenbHUX HernepekjaaaHux TekctiB (A. Hoii-
oepr, I. llIpes., K. lllednep Ta in. [10; 12]), BoHM
SIBJITFOTH COOOI0 3pa3Ku JKaHPIB y TIEBHIM JIIHT-
BOKYJIBTYpl, SIKI MEpeKiIagad BUKOPUCTOBYE SIK
OpIEHTHUP AJISl TOTPUMAHHS KAHPOBOTO KAaHOHY,
BpaxyBaHHs 0COOJIMBOCTEH oprasizauii i CTpykK-
TYPH TEKCTY, a TaKOXK CTUJIIO B MOBI IEpeKIIay,
0 MOKpAlllye COPUAHATTA IEPeKIaXHOIO
TEKCTY 1[iJIbOBOIO ayautopieto [10, p. 137; 12, p.
83]. 3BepHEHHS 10 HUX € OCOOIUBO JOMIIEHUM
y Tak 3BaHoMy iHcTpymeHTanmsHOMY (K. Hopn)
abo mpuxoBanomy (/[x. [ayc) mepeknami, Konu
[ITHOBUNA TEKCT MAa€ CTAaTyC OPUTIHAJIBHOTO H
BUKOHYE Ti cami (yHKIi, MO0 ¥ HKEepeTbHUI
TekcT. Hampuknaa, CTBOpPIOIOYM aHINIOMOBHY
BepcCito OAHKIBCHKOTO CaMTy 3 iH(OpMAITIEIO PO
OaHKIBCBKI MIPOJYKTH, BAPTO 3BEPHYTH yBary Ha
0COONIMBOCTI TAKKMX TEKCTIB y ILTBOBIH KYIBTYPi.

Omxe, mapasenbHi Hel’IepeKJ‘IaL[Hl TEKCTH
BUJIAOTBCS OIHUM 13 HAaliKpalliX MUIIXIB I010-
JaHHSA TPYAHOILIB (DiHAHCOBOTO TEpeKIay, 3
SKUMHA MOXE 3IIITOBXHYTHCS TepeKyiaaad i3
¢inonoriyaoro ocBiTol0. HaBuukH eeKTHBHOTO
BUKOPHCTaHHS TEKCTOBUX Ta IHIINUX MEpeKyaa-
LBKUX pecypciB MaiiOyTHIN epekIiagady HOBUHEH
HaOyTH 1€ i Yac HaBYaHHSI.

VYHIBEpCUTETCHKUH CHEIKYPC 13 (HiHAHCOBOTO
nepeKsaay Mae 3a0e3MeUnTH KOMIUIEKCHY ITiIro-
TOBKY /10 3[1CHEHHsI TIepeKIaay U 1HIIUX BU/IB
MOBHOTO IocepeHuITBa y chepi dinancis. s
KOMIUIEKCHA ITiJIT0TOBKA BKITIOUAE TAKE:

1) pO3BUTOK MEpeKIaalbKUX KOMIETCHIIIH,
HEOOXITHUX IS 3MIACHEHHS MOBHOTO MOCEpPE/I-
HUIITBA B IPOQECiifHO Opi€HTOBaHIN KOMYHIKaIIii
Ta HAlUICHUX Ha TOAAJBIINH CaMOPO3BHTOK
nepeKsanaya;

2) ¢opmyBaHHS MOBHOi KOMIIETEHIl, sKa
naBajia 0 3MOTy KOPUCTyBaTucs (axoBOIO MOBOIO
1i€i Tamy3i sIK B aHITIIHCHKOMOBHIH, Tak 1 B yKpa-
THCHKOMOBHIM KOMYHIKaIlii,

3) o3HalloMJIEHHS CTYAEHTIB 13 0a30BUMU
MOHSTTAMHU Ta HACy4aCHIITUMH TEHICHIIISIMU B
oOpaHiif ramysi.

OnHUM 13 pilIeHb A1t IPOBEICHHS TAKOT KOMII-
JIEKCHOI TMiITOTOBKH, BIIPOBA/PKEHUX B [HCTHUTYTI
¢inonorii  KuiBChKOTO HAIIOHAIBHOTO yHIBEp-
curery imeni Tapaca llleBueHka, € moenTHAHHS
crienkypcy «@®axoBi MOBH» 31 CHEIKYpCOM 13
rajly3eBOro TIepekiaay. Tak CTyIeHTH MarTh
3MOTY OTIaHyBaTH MOBHMIA MaTepia 1 3aCTOCYBaTH
HOT0 B MPAKTHYHIN MepeKIIaIanbKiil TisTbHOCTI.
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Crenkypen 3 HepeKialy HOBHHHI IMITyBaTH
npodeciiiny AIsIBHICTh B aKaJCMIYHOMY KOH-
TekcTi. e BKkpall Ba)JIMBO 3 OINIALY HA IBTHU-
CSIYOJIITHE BUKOPUCTAHHS MIEPEKIIany SIK METOLY
HaBUaHHS IHO36MHOT MOBH, SIKE, Ha JKaJIb, TIO3HA-
YHJIOCST HA CTEPEOTHITHUX IiJXOAaX 10 BHKIIA-
JaHHS TepeKsaay SK TucuuILTiad. [IpuHIun
HaBUAHHS TEpeKIany SK «pealbHii», a He
TUIAKTAYHIA OisUTbHOCTI OyB ymepiie chopmy-
JHOBaHUHM  TIPEICTABHUIICIO  (PYHKI[IOHATBHOT
teopii nepexnany K. Hopa. Y pamkax miei Teopii
JIOCII/IHALIS 3aIPOTIOHYBala CBil BapiaHT nepe-
K/IalallbKOTO aHali3y TEKCTy, sIKHid Jomomarae
CTyJCHTaM 3p03yM1T1/1 KyABTYPHHU 1 COIIaTbHUM
KOHTEKCT, 3/i/ICHIOBaTH HaBYaJbHHUU TepeKyal,
SIK 1 TIEPeKIaf y PealbHOMY JKHTTI, y LBEOMY
KOHTEKCTi, a HE 1032 HUM. Y pe3yibTari aHa-
mi3y Tekcty 3a cxemoro K. Hopa crynentu gak-
TUYHO OTPHMYIOTH TNepeKiaNalbKe 3aBIaHHS,
BUKOHAHHS SIKOTO BOHHU 3BIPSAIOTH y TpoOIECi
TepeKaay W Mi3HIIIe, OI[iHIOYN TepeKIaTHui
TekcT [13].

Tepmin «TepeKaaalbKe 3aBJIaHHS
(uim.  Ubersetzungsauftrag) e TONMPEHAM
cepea npuOIYHUKIB (yHKIIOHATI3MY. B anrmiii-
CHKOMOBHUX TMparsiX OUIBII 3BUYHUM € TEPMiH
“brief’, a He CKaIbKOBAaHMH 13 HIMENBKOI
“translation assignment”. IlepeBaroro TepmiHa
“brief”, 3ampoBamxkenoro JIx. @peiizep, Ha
nyMky K. Hopn, € #oro iMmutinuTHe nopiBHIHHS
3 TepMmiHOM “‘brief’, SKuii BUKOPUCTOBYIOTH
Oapuctepu. A brief — ’a summary of the facts and
legal points in a case given to a barrister to argue
in court’. IlogibHO Mo OapuctepiB, mIepeka-
fladi OTPUMYIOTH iH(OpPMALII0 PO CTAaTyC KBO
Ta OakaHWii pesyJibTar, a Jali sIK BiANOBiIambHi
npodecioHanu y cBOiil ramysi BUIbHI 0OupaTh
cTparerito cBoix fiit [ 14, p. 46].

VY peanbHOMY JKUTTI 3aMOBHMKH, Ha Kalb,
HEYacTo (GOPMYJIIOIOTh CBOI OOAKaHHS B TTUCH-
MOBI# (hopmi gepe3 Opak gacy, HeJOCTaTHE PO3y-
MIHHS TIporiecy TepeKIay TOIo. Iesny indop-
MaIlif0 PO JOKEPENbHUI TEKCT 1 BHMOTH [0
[ITBOBOTO TEKCTY TEepeKIagad MOXKE OTPUMATH
Bi/JI 3aMOBHHKa IiJ 4ac OOTOBOPCHHsI JeTajei
npoekTy. Yacom mepekiazaueBi JTOBOIUTHCS
MOKJIaIaTUCs TUTBKH Ha CBiM J0CBiI poOoTH 3
TEKCTaMHU TEBHOTO >KaHpPy, KOHKPETHUM 3aMOB-
HUKOM 1 Ha HOPMH, XapaKTepHi U1t HIIbOBOT J1HT -
BOKyJbTypu. ToMy MiJ Yac HaBUYAHHS BaXKIIUBO
(dbopmyoBaTH TIepeKIaganbKi 3aBIaHHs TaK, K
ix MaB OM /JaBaTH 3aMOBHHK, TOOTO BKa3ylOuu
BHJI TIEpEKIIaty (moBHMUI, BHOIPKOBHIA, pe(bepa-
TUBHHH, aHOTAIIHHNH ), TPU3HAYECHHS II1JTOBOTO
Tekcty (ms myOmikamii uu ams iHdopmarii),
roro ¢yskmii (iHhopmyBaTH, TEPEKOHYBaTH

To10). HeoOxiaHo 3a3HavaTd, Yu JKEpebHHi
1 UTBOBHII TEKCTH BUKOHYBATHMYTb OIHY
(pyHKIIIO, 4H [EPEeKIafadyeBi MOTPIOHO BHECTH
3MiHH, HAIIPHUKJIA]], TICPEKIACTH 1H)OPMATHBHHIMA
TEKCT Tak, 100 BIH MICTUB IIPUXOBAHY PEKIIaAMY.
VYV nepexkiiamanibkoMy 3aBIaHHI TMTOBHHHI MICTH-
THCS TaKOX BIOMOCTI MPO IIJILOBY ayAUTOPIIO,
il BIKOBI, T€HJIEPHI, COIllaJIbHI XapaKTEPUCTHKH,
PIBEHb 3HAaHb Y MEBHIN raimy3i Tomo. SKIo TeKCT
MEPEKIIAAEThCSI AHTITIHCHKOI0 MOBOIO, TO — SIKHIA
BapiaHT AaHMIIMCHKOT BHUKOPHUCTOBYETHCS, UM
aHTMIChbKa € PIAHOI0 A MUTBOBOI ayauTOpii.
VYci 1l YMHHHUKY BIUIMBAKOTh Ha TMEPEKIIaJalbKi
pillIeHHs, 1 TOMY a/IeKBaTHICTb MepeKIIay 3aJe-
KHUTb TAKOXK BiJ MOBHOTH i KOPEKTHOCTI (hopMy-
JIFOBaHHS MEPEKIIaIallbKOTO 3aBIaHHS.

OCKUIbKA 3aMOBHUKM 3a3BHYail HAJAIOTh
HEMOBHY 1H(OpPMAIIiI0, TIEpPEeKIaaad Mae BMITH
CaMOCTIHO BU3HAYATH MeBH1 mapameTpu. Hampu-
KJ1a/1, HaKJIa]l Iep1oANYHOT0 BUAAHHS OMIOMarae
BU3HAYUTH I€TEPOT€HHICTh YUTAIBKOI ayUTOPIi:
YuM OibIIIe MPUMIPHUKIB, TUM OLIBII Pi3HO-
piAHI KaTeropii YuTayiB bOTO BUIAHHS.

VYBakaeMo, 110 HABYAHHS TMiJ 4Yac YUTaAHHS
CHELKYPCIB 13 MepeKIay, 30kpeMa (piHaHCOBOTO
9H 1HIIIOTO rajly3eBoro, Mae 6yT1/1 opraHi30BaHo
SIK THIOBHH TCPEKIAlAlbKHUiA TPOCKT, SKHi
CKJIQJIAEThCS 3 KUTBKOX €TaIliB: IMiAr0TOBYOro(a-
HaJTi3 TIEPEeKIIaabKOTo 3aBIaHHs, 0OTOBOPEHHS
JeTajgel MPOEKTYy 13 3aMOBHUKOM, TUTAHYBAaHHS
MIPOEKTY, MepeKIalallbKUii aHali3 TEeKCTY, yKJa-
JIaHHS TJI0Capito, KOHCYJBTallli 3 Taly3eBHUMH
eKCIiepTaMu), HallMCaHHS YOPHOBOIO BapiaHTa,
penaryBaHHs TEpeKyaay, BUYHUTKA, MEPeris
nepeKyiagy  3aMOBHUKOM, dbopmaryBaHHS,
neperisi] 3BEPCTAHOTO TOKYMEHTA, HaJICUIaHHS
OCTaTOYHOTO BapiaHTa MEPEKIIaay 3aMOBHUKY.
Inakme TpaguuiiHuR GopmaT 3aBIaHHS «IIPO-
YUTATH ¥ TEPEeKIacTH TEKCT» TOACKYIU 3BO-
JUTHCS IO OJTHOTO 3 €TaIliB — HATMCAHHS YOPHO-
BOTO BapiaHTa. YOPHOBOTO — HE 32 30BHIIIHHOIO
dopmoro monayi TEKCTY (CTYIEHTH MOXKYTb
MoJaBaTH TEKCT 0e3 3aKpeciieHb Ta 1HIIMX Hel0-
JiKiB B opOpMIICHHI Marepiaiy), a 3a CTylIeHeM
TOTOBHOCTI TekcTy no myoOmikamii. [Tpu npomy
MirOTOBYMH €Tall, a TAKOXK MPOIEC pelaryBaHHs
I BUIUTKY MOXKYTh 3QJTHILIATHCS 11032 yBaro.

MakcumanbHe HaOMIKCHHs HaBYaHHS Iepe-
KJ1ajly 10 peabHOrO JKUTTS, BUKOPHCTAHHS BCIX
JIOCTYIHHX PECYPCIB 1 MePEeKIafallbKuX IHCTPY-
MCHTIB 3/[aTHI MATOTYBaTH JIHIBICTa [0 mepe-
KJIQJAMbKO1 AISUTBHOCTI B TaKiid, 9acTO BY3bKOC-
nieriamizoBaiii cepi, sk piHaHCOBA.

BHCHOBKH 3 NpOBEIEHOI0 AOCJiTKEeHHS.
[Tepexnan TekcTiB y ramy3i (iHaHCIB, HeE3Ba-
KAIOYM Ha 3HAYHY KIJIBKICTh By3bKO(axOBHX Tep-
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MiHIB, MOXK€ SIKICHO 3[I1MCHIOBATHUCS JIIHI'BICTOM
3a yMOBH /100pe c(hopMOBaHOI MepeKiIagabKol
KOMIETeHlii, iH(opMaliifHOI T'paMOTHOCTI,
MOCTIHHOTO ~ CaMOpO3BUTKY, CaMOBIOCKOHA-
JICHHS, PO3IIUPEHHS (POHOBUX 3HAHb.

3niificHeHe JOCIIIKEHHS MOXKE MOCIYTyBaTH
OCHOBOIO Ui PO3POOKM METOAMKHM HaBUAHHS
(iHaHCOBOTO MEpeKIaay Ui CTYAEHTIB (ijono-
TYHUX CHeUiaJbHOCTEH.
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YOK 811.133.1" 25:82-92
TPYOQHOCTU NEPEBOOA ®PAHLY3CKOW NYBMULUUCTUKN

MyctoBouT H.WU., K. bunon. H., AOLEHT,
AouUeHT kadeapbl dunonorum 1 nepesoga

LHernponemposckul HayuoHaslbHbIU yHU8epcumem xesie3HoO0POXHO20 mpaHcriopma
umeHu akademuka B. JlazapsiHa

B cTatbe uccneayoTcst BONpOCHI, CBA3AHHbIE C NEpeBoaoM (paHLly3CKol nyonuuMCTUKI, AaeTcs ee oblias XxapakTe-
pucTuka. PaccmaTtpurBatoTcsl pasHble Bibl NEPEBOAA C ONPeAeneHNeM Kaxaoro U3 H1X, YAenseTca BHUMaHue cnocobam
TpaHchopMaLK EKCUYECKUX KOHCTPYKLMIA NpU nepeBoae ¢ (ppaHLy3CKoro sisblka Ha pycckwid. BakHbIM MOMEHTOM B
CCIIEOBaHNN SIBMSETCS MOMCK MPaBMbHOTO BbliGopa 3HAYEHUs! MOIMCEMaHTUYHOMO CIIOBa UMW BbIPAXEHWs!, KOTopoe
KaK MOXHO TOYHee COOTBETCTBOBAMO Bbl 3HAUEHW0 opuriHana. Vsydatorca gpaseonornyeckne eouHILbI, CUTYaTUBHbIE
hpaseonoruambl 1 NpueMbl, CocoBCTBYIOLLINE UX aeKBaTHOMY NepeBsofy.

KnioueBble crnoBa: nepesod, NMy6nuuMcTuka, TpaHcdopmaums, (paseonornyeckne BblpaKeHUsl, CUTyaTUBHble
bpaseonornambi.

Y cTaTTi JOCNimMKYTLCA MUTaHHSA, NOB’'A3aHi 3 Nepeknagom paHLy3bkoi nyoniuncTukm, AaeTbes il 3aranbHa Xxapak-
TepucTuka. PosrnsagaloTbCs pisHi BUAM nepeknagy 3 BUSHAYEHHSM KOXHOTO 3 HWX; yBara npuAingeTbca cnocobam Tpax-
cchopMaLlii NEKCUYHUX KOHCTPYKLIN Nig yac nepeknagy 3 paHLy3bkoi MOBU POCIACEKOK. Baxnnemum MoMeHTOM y gocni-
IDKEHHI € NOLUYK NpaBUmnbHOTO BUOOPY 3HAYEHHS NMOMICEMAHTUYHOIO CrioBa abo BMpasy, sike sikoMora TOuHiLe BignoBigano
0 3Ha4eHHto opuriHany. BruByatTbCcs oanHULI (hpa3eonoriamiB, CUTyaTUBHI (hpas3eonoriamu i NPUROMU, L0 CIIPUSKOTD iX
afeKBaTHOMY nepeknagy.

KntouyoBi cnoBa: nepeknag, nybniuncTtuka, TpaHcopmMauisi, hpa3eonoriyHi Bupasu, CUTyaTUBHI (opas3eosorismMm.

Pustovoit N.I. THE PROBLEMS OF THE FRENCH JOURNALISM RENDERING

The article deals with the issues related to the translation of French journalism, it's general characteristic is given. The
different types of translation with the definition of each of them are considered, the attention is focused on lexical structures
transformation methods in the translation from French into Russian. The important point in this study is to find the correct
choice of polysemantic word or expression meaning, which would as accurate as possible match the meaning of the orig-
inal. The phraseological units, situational idioms and techniques that contribute to their adequate translation are studied.

Key words: translation, journalism, transformation, phraseological expressions, situational idioms.

IlocTanoBka npoodJembl. Biusinue cpeacTts
MaccoBOi MH(OPMAIIMK HAa COBPEMEHHOE 00111e-
CTBO TPYZHO nepeonieHnTh. Kaxkaplii n3 Hac cra-
KHMBAETCsl €KEAHEBHO C Pa3HbIMU HCTOYHMKAMH
nHpOpPMALIMU: HMHTEPHET, Ta3era, TeleBU30p,
panuo. YtoOb! 5Ta nHGOpPMALIKS TOIUIA 10 YUTA-
TeJeW pa3HbIX CTpaH, TpeOyeTcsl KaueCTBEHHBIH
nepeBo MyOIMIMCTUYECKOTO MaTepraia.

[IpenmeroM cTaTbu SBISETCS JIEKCUKO-CTH-
JUCTUYECKas XapaKTepUCTHKa ra3eTHOM myOiu-
LUUCTUKU U ee TpaHchopMalllK NP MEePEBOJIE C
(bpaHIly3CcKOro S3bIKa Ha PYCCKUH.

AHAJIHU3 TNOCJHEIHUX HCCJIeAOBAHMI W
nyoaukanuii. [Ipobaema agexBaTHoOro nepesoaa
MyOMUIIMCTUYECKUX TEKCTOB U MPUEMBbI TPaHC-
dbopMmaruu, HEOOXOAMMBIE MJisi €ro OCYIIECT-
BJICHMS, W3y4alOTCsl MHOTMMHU JIMHTBUCTaMH.
A.C. MuKosSiH JJa€T XapaKTEpUCTHKY Ta3eTHBIM
CTaThsIM M TOAYEPKHUBACT pazHooOpas3ue myonu-
UCTUYECKOM Jiekcuk [4, ¢. 235]. MLIL. Bpannec
u B.W. [IpoBOTOPOB CUMTAIOT, UTO OJIUTHYECKUE
TEKCThl HWHAMBUAYyAIU3UPOBaHbBl MO IpymHrnam
JIOZIel: BO3pAacTHBIM, 00pa3oBaTeIbHbIM, COLU-
albHBIM, HJICOJIOTUYECKUM, [0 HMHTEpecaM H

T. I. [2, c¢. 123]. A.I. Hazapssn paccmarpuBaer
(b pa3eoaoru3Mbl COBPEMEHHOTO (PPaHILy3CKOTO
A3bIKa, IIUPOKO MCIOIb3yeMbIE B Ta3eTHBIX CTa-
ThaX [5, ¢. 288]. C ocobenHOCTAMHU (hpa3eonoru-
YECKOM JIEKCUKH CBSI3aHbl TaKKE MCCIEIOBAHMS
B. bapnoum u I1I. Otrunrepa [1, c. 248]. Ananus
UCCJICIOBAHUM  JIMHTBUCTOB, 3aHUMAIOIIUXCS
Pa3IMYHBIMU SBJIICHUSIMHU, CBSI3aHHBIMU C 3TOM
po0JIeMOii, MPUBOAUT HAC K BBIBOAY O TOM, UTO
M3y4YEHUE JIaHHOTO BOMPOCA OCTAETCs MO-IPexk-
HEMY OTKPBITHIM U TPeOyeT CBOET0 JalbHEHUIIEro
pazButus. [losToMy cunTtaeM HEOOXOMUMBIM H
HOBBIM HCCIIEI0BaTh JIEKCUKO-CTUIMCTHYECKHE
0COOCHHOCTH (DpaHIly3CKOH MYOIHUIIMCTHKNA |
croco0sI TiepeBosia Ppa3eoqornueckKiux eIuHUIl,
BCTPEYAIOIINXCS B Ta3€THBIX CTaThsIX.
IHocranoBka 3agauu. Llenpro uccnenoBanus
SBIISIETCS aHAIW3 U U3y4YeHHe (QYHKIIMOHUPO-
BaHUS JIEKCUUYECKUX KOHCTPYKILMM, HCIOIb3Y-
€MBIX BO (DpaHITy3CKOM IPecce, B COMOCTABICHUH
C QaHAJIOTUYHBIMH JIEKCEMaMH PYCCKOTO SI3bIKA.
Jnst perieHus MOCTABICHHOW IIEJIM aHAJIH-
3UpyeTcsl crnenuduKa ra3eTHON MyOJUIIUCTUKH,
W3YyYaloTCs pa3udHbIe CPEACTBA W TPHUEMBI,
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HEOOXOIMMBbIE Ul TEePEeBOjia ra3eTHOIO TEKCTa,
uccneayercs npodnema 3h(HeKTUBHOCTH KOMMY-
HUKaLUU TOJIUTUYECKOTO XapaKTepa.

Marepuanom s UCCleA0BaHUs TOCITYKUIH
M3BECTHBIE HMCTOYHUKH (PpaHIly3CKOW Mpecchl,
takue kak “Le monde”, “Le Figaro”, “Paris
Match”, “Le nouvel observateur”.

N310xeHHe OCHOBHOIO MaTepHaJia McCCJie-
AoBaHusA. TeHJIEHINs K MHTEPHALMOHAIN3ALUN
MH(GOPMALIMOHHOTO Ipollecca 3aTparuBaeT BeCh
MHp, TO3TOMY MpoOjeMa KaueCTBEHHOTO mepe-
BoJa (paHIy3CKHX Ta3eTHBIX CTAaTeH SBIsSETCS
aKTyaJIbHOM U BOCTPeOOBAHHOM!.

IIepeBon raseTHbIX U KypHAJIBHBIX CTaTeH —
OIMH W3 HauboJiee CIOXHBIX BUIOB MEPEBOJA.
[maBHO 1€NIBIO MaTepUajoB IyOIUIMCTHYE-
CKOT'O CTUJIS ABJISI€TCS cOOOLIeHHEe HHPOpMAIIH,
HO C ONPEIENICHHBIX MO3ULUHN A JOCTUKEHUS
HEOOXOMMOI0 BO3/ECHCTBHS Ha LIEJIEBYIO ay/u-
TOopHi0. ['a3eTHBIE CTaTbU OTPAXKArOT SIBJICHUS,
CBSI3aHHBIC C KHM3HbIO U MHTEPECaMM OOILECTBa.
[ToaToMy B myOIUIIMCTHKE HEOOXOIUMO TOYHOE
0003HaYeHUE TOHATHH M SIBIEHUH INpH COO0O-
IICHUU KaKuX-TO (akToB. JIekcuKa, 4To MCIIONb-
3yeTcsl B MyOJIUIMCTUKE, U300MIyeT MOTUTHYE-
CKUMH TEPMUHAMH, KOTOPbIE, OHAKO, 0013 at0T
KaK CBOMCTBaMH, XapaKTEPHBIMHU AJI1 TEPMHUHO-
JIOTUYECKOM CHCTEMBI, TaK M OOJIbIICH CBOOOIOM
yIOTpeOJIeHUsT H 3aBUCHMOCTBIO 3HAYCHUIA
HEKOTOPBIX TEPMUHOB OT HJI€OJIOTUYECKUX KOH-
nenuui. [losTOMy B IOIMTUYECKHX CTaTBAX
MOXHO BCTPETUTh MHOIO3HAYHblE€ TEPMUHBI,
TEPMHUHOJIOTUYECKHE CHHOHUMBI, COKpAILlCHHbIE
TEPMHUHBI, IIUPOKO MCIIOIb3YIOTCS KIIUIIE, BBO-
JIHBIE 000POTBHI, IITAMIIBI.

KauecTtBO mepeBoma ra3eTHbIX  TEKCTOB
3aBUCHUT B OIPEAEIECHHON CTENEHU OT €ro JeTa-
au3anuu. B ¢BA3M ¢ 3TUM BCTaeT BOIIPOC: KAKOTO
BH/JIA TOJDKEH OBITH NaHHbBIN epeBon? [Ipu anex-
BaTHOM IIE€PEBOJIE JTOJDKHO OBITH MaKCHMAJIbHOE
JOCTH)KEHUE YPOBHS 3KBUBAJEHTHOCTH, COONIIO-
JICHHE HOPM $3bIKa, )KAHPOBOIO U CTUJIMCTHUYE-
CKOI'0 COOTBETCTBHUS JAHHOTO TEKCTA.

CHHOHUMOM aJeKBaTHOIO MEPEBOAA MOXKHO
CUMTATh TOHATHE SKBHBAJEHTHOIO II€pEBOAA
TEKCTa, KOIJja BOCIIPOU3BOJUTCS COJEpKAHNUE Ha
OJTHOM U3 YPOBHEHN 3KBUBAJIEHTHOCTH.

TouHblii mepeBOA MOXET OBITh YACTUYHO
SKBHMBAJICHTHBIM, OIHAKO B HEM J3KBHUBAJIECHTHO
OTpa)k€Ha JIMIIb MPEAMETHO-JIOTUYECKAsl 4acTb
OpUT'MHAJIA [TPY YACTUYHOM HECOOIIIOIEHNH KaH-
POBO-CTHJINCTUYECKON HOPMBI U ITPaBUJl YIIOTpe-
OJIeHUS SI3BIKOBOM HOPMBI.

Crnenyer mom4yepKkHYTh, YTO BCE BBILIEH3IIO-
JKEHHbIE BHJIbI [1€PEBO/Ia MEXKIY COOOH TECHO CBS-
3aHbl ¥ UMEIOT JIUIIIb HE3HAUUTENbHBIE Pa3Inyusl.

bykBanbHBIA WM CBOOOIHBIA TEPEBOA OTIHYA-
IOTCS B 3HAUUTEIILHOM Mepe OT BbIIIETIepEeUnC-
JICHHBIX BUJIOB, IOTOMY 4TO OYKBaJIbHBIN MIEPEBO]T
OCHOBBIBAETCS JIMIIL HA (POPMAIBHBIX AIIEMEHTAX
OpUTHHAJIA, a CBOOOJIHBIM TIEPEBOMA SIBISETCS
BOJIbHBIM TI€peCKa3oM opuruHanga. Mcmoms3o-
BaHHEe OYKBAJIBHOTO WJIM CBOOOJHOTO IEpeBoOAa
MOXET OBbITh TOKE€ BOCTPEOOBAHHBIM, B 3aBHCH-
MOCTH OT LI€JIeH, MOCTaBICHHBIX 3aKa3UHKOM.

Cpenu ocobeHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX ITyOJIH-
ructuke, A.C. MUKOSH BBIACNSET CIeIyIOIINe:
BBICOKAsl CTEMEHb CTaHAApPTHU3AIMH HCIIOJNb3Y-
€MBIX CPEJCTB, IKCIIPECCUBHOCTH SA3bIKA, HACHI-
HICHHOCTh pa3HOOOpa3HbIMU peanusiMu. Kpome
ATOTO, HCIIOJNB3YETCs] Pa3rOBOpHAsi, CIIEHTOBast
¥ HEHOPMATHBHAsI JICKCHKA, (Pa3eoOrH3Mbl H
MpOYUe CTHJINCTUYECKUE CPEJCTBA, MPUEMBl U
burypsl peud, ocOOCHHBIE 3arojlOBKH CTaTei,
MOCTPOEHHbIE Ha KajlaMOypax, LuTaTax, ajulko-
3UsX ¥ uauomax [4, c. 235].

Bricokast creneHb cTaHAApTU3ALUU HCHONb-
3yeMbIX CPEJCTB BbIpa)KaeTcsi B OOJIBIIOM KOJH-
YeCTBE YCTOWYMBBIX M KJIMIIUPOBAHHBIX BBIpa-
JKEHHWH, IITaMIoB, wmeTadop, CTaHAAPTHBIX
TEPMUHOB, BCE 3TO IO3BOJSIET aBTOPY CO31aTh
BIIEYATIICHHE OOBEKTUBHOCTH M OECIPUCTPACT-
HOCTH.

DKCIPECCUBHOCTD SI3bIKA BBIPAKAECTCS B pac-
CTaHOBKE aKIIEHTOB, UCTIOIh30BaHNUU OLIEHOYHBIX
SMUTETOB, MPSMBIX OOPAIICHUI K YUTATEIIO.

K ocobGenHocTn myOIMITMCTHYECKOTO CTHIISA
MOYKHO TaKX€ OTHECTH HACBIIIEHHOCTh pa3-
HBIMU pEaNusiMU, CBA3aHHBIMU C OOIIECTBEHHOM,
MOJUTHUYECKON U KyJIbTYPHOI JKU3HBIO, & TaKXKe

UCTIOJIb30BAaHUE  QJUTFO3UH M3 JIMTEPATypBHl,
UCTOPUU M KHHO.
PasnooOpa3ue  ¢pa3eonorusmMoB,  HIAUOM,

Ka1aMOypoB, IOCIIOBHII ¥ IOTOBOPOK, Xapak-
TEPHBIX IS TA3€THBIX CTaTel, o0oramaeT ¥ npu-
JaeT OOJIbIIe BEIPA3UTEIIEHOCTH SI3BIKY.

I'unepOonbl, TUTOTHL, 0Opa3HbIE CPABHEHMS,
MeTadopbl, METOHMMHYECKHE BbICKA3bIBAHUS,
3BPEMHU3MBI M INPOYHUE CTHIUCTUYECKUE Cpell-
CTBA JIEJIAIOT S3bIK Ie4aTd OOpa3HbIM, SPKUM U
IPUBJIEKAIOIUM BHUMAHUE.

Ocobast posib B ra3eTHOW NMEpUOAMKE OTBO-
JUTCSl 3ar0JIOBKaM, KOTOPBIE 4acTO IOCTPOEHBI
Ha LUTaTax, aJUIIO3UsAX, UIPE CJIOB M KajaM-
Oypax. DTOT pueM UrpaeT OYeHb BAXKHYIO POJIb
B 00pa3HOM IPEJCTaBIEHUU HpeaMeTa 00CyX-
JIEHUSL.

[lepeBon myOMUIMCTHYECKOTO MaTepHaia
HAYMHAETCS C OOIIEro BOCHPHUATHS CTaThbU Ha
BCEX YPOBHSIX TeKCTa. be3 mpenBapuTesbHOTO
OCMBICJICHHS JIOKYMEHTa HEBO3MOXKHO IIOJIHOE
IIOHUMaHME UCXOIHOTO MaTepuania.
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OdeHb BaXHBIM MOMEHTOM B MEpPEBOJIE
CTaThU SBISETCS MPABUIHHBIN BHIOOP 3HAUCHHUS
MOJIMCEMAHTUYHOTO CJIOBA WJIM BBIPAKCHHUS,
KOTOpOE HE BCErIa 4eTKO MOXKHO OIPENeTUTh
0 JIBYSI3BIYHOMY CIIOBApIO, @ HYXKHO HUCIOIB30-
BaTh TAKXE W TOJIKOBBIE ciioBapu. [y anexBar-
HOTO TIEPEBO/Ia OPUTHHAJIA MTEPEBOTIHNK 00sI3aH
3HATh, YTO CIIOBA, IKBUBAJICHTHO ITEPEBEICHHBIC
C IBYX SI3BIKOB, MOTYT UMETh Pa3HYI CMBbIC-
noByl0 cTpykrypy. CinoBo “I’engagement”
MHOTO3HayHO: 1) 3akjajbiBaHHe, 3aKIa,
ormada B 3ajor; 2) (moOpoBonbHOE) 00si3a-
TENbCTBO; engagements internationaux — Mex-
JTyHApOJHbBIE 0053aTeIbCTBA, JTOTOBOPHI; faire
honneur a ses engagements — 4eCTHO BBITION-
HATh CBOM 00s3aTENIbCTBA; 3) 3a4MCICHHUE Ha
ciyk0y, HaeM, aHTaXEMEHT; 4) TOOPOBOJIBHOE
MOCTYIUICHHE HAa BOCHHYIO CITYKO0Y; 5) BBeICHHE
B Ooii; 6) cxBaTka, CThIuKa, 00M; 7) BIOXKCHHE,
BKJIAJbIBaHUE (KAMUTAJIOB U T. 1.); 8) CIOPT.
Hawano wurpser; 9) nomoneka; 10) men. Havamo
ponoB [6, c. 311]. B crmoBapHoli cTaThe ¢paH-
1y3CKOT'O TOJIKOBOTO ciioBaps [7, c. 286] naercs
cienymoiee onpeaenenue: 1. Action d’engager,
d’embaucher: signer un engagement dans
une maison de disques. 2. Fait de s’engager:
promesse par laquelle on s’engage: faire honneur
a ses engagements. 3. Prise de position sur les
problémes politiques ou sociaux. 4. Sports.
Action de mettre le ballon en jeu. 5. mil. Bref
combat. 6. Enrdlement volontaire d’un soldat.
7. Engagement physique: utilisation maximale
par un sportif de ses qualités corporelles.
XOTsl ypOBEHb SKBHBAJICHTHOCTH JTHX CJIOB
B PYCCKOM M (PpaHIy3CKOM SI3bIKaX JOBOJBHO
BBICOKHI, HO BCE K€ €CTh HECOBMNAJCHUE 3Ha-
YEHUH «IOMOJIBKa» U «Hadajao poaoB». Eciu
cienoBarh (hOHETHUECKOH (opme 3TOTO CIoBa,
TO B PYCCKOM SI3BIKE «aHTAXEMEHT» HCIIOIb3Y-
€TCsI B Y3KOM 3HAYCHUU: MOJIYIUTh aHTAXKEMCHT
Ha ractposu no Anonumu.

B kadecTBe qpyroro mpuMepa MOKHO Ha3BaTh
cinoBo “l’observatoire”, omnpezaeseHre KOTOPOTO
HaBoAHMTCs BO paHIy3CKO-pyCCKOM CIIOBape
K.A. TanmmHoi, a umenHo: 1) obcepBaropus;
2) BoeH. HabOmromarenbHbId TMyHKT [6, c. 580].
Bo ¢paniry3ckom si3bike 3TO c10BO UMeeT OoJee
mupokoe 3HaueHue: 1. Etablissement pour les
observations astronomiques et météorologiques.
2. Lieu quelconque d’ou I’on observe [7, c. 555].
B crarbe, NOCBSILIEHHON CBETCKOMY Xapak-
Tepy oOpazoBanusi Bo Dpanuuu, BbIpaXKeHUE
“L’observatoire de la laicité” oOo3nauaer “le
Comité de surveillance sur la laicité” — Komutet
3a COOJIONICHHEM CBETCKOTO XapakTepa o0paso-
BaHus. [IpoOnema mepeBoma HEKOTOPHIX CIIOB

3aKJTFOYAETCS B TOM, YTO HE YUUTHIBACTCS Pa3-
HUI[A B CMBICTIOBBIX CTPYKTYpaX U COUETAEMOCTH
CJIOB, YTO MOXKET BBECTH B 30Ty /ICHHE.

OO0miee MOHMMaHUE TEKCTa TO3BOJIUT TEpe-
BOJIUMKY M30exkaTh OMMOOK M clienarh NepeBoj
TeKcTa anekBaTHbIM. OpHako Jaxe KBaaudu-
LUPOBAaHHBIN MEPEBOJUUK MHOTJA MOXKET JOIy-
CKaTh TUIWYHBIC OLIMOKHU, MPUMEPOM KOTOPBIX
MOTYT CIYXUTh CIEOYIOIIUE MPeII0KEeHUS:
“En mars dernier, la Cour de cassation a annulé
le licenciément d’une employée voilée de la
creche Baby-Loup dont vous étes 1’avocat” —
B mapre npounwtoro roga KaccanuoHHbll cyfq
OTMEHHWJI YBOJIbHEHHE CIy)Kallel, HOCAIIeH
qaJipy, KoTopasi paborana B scisix baou-Jly, rie
BbI SIBJISIETECH aJIBOKATOM. ByKBaJIbHBIN ITEpEBO
ATOTO TPEUIOKEHHUS HE MCKaXaeT TOJHOCTHIO
CMBICIT JaHHOW (pa3bl, HO 3BYYHT HEYETKO:
«Ipoumeim  maprom  KaccaumoHHblil  cyn
OTMEHMJI 3allpeT Ha PaboTy CITyKaleu, HoCAIIeH
yaapy, B scisax baou-Jly, amBokarom KoTopoit
BbI siBjsieTechy. Creayrolmuil mpuMep mpesio-
JKEHHs TIOKaXKET, HACKOJIBKO YpPOBEHb JKBHBa-
JICHTHOCTHU 3HAYE€HUH UCTIOIh3yEeMBIX CIOB COOT-
BETCTBYET aJIeKBaTHOMY IepeBony. “Quels sont
les parents non musulmans qui voudront mettre
leur enfant dans une créche ou le personnel est
voilé?” — Kakumu ke JOIDKHBI OBITh POAMTEIN
HE MYyCyJbMaHE, KOTOpBIE 3aXOTAT OIPaBUThH
CBOETO pedeHKa B SICIIH, TIIE MEepPCOHAT HOCUT
yanpy? [lpu OykBaipHOM TiepeBoae 3Ta (pasa
MIPO3BYYHUT HECKOJIbKO MHaue: «Kakue ponurenu
HE MYyCyJbMaHe, KOTOpBIE 3aXOTAT IMOMECTHTb
CBOETro pebeHKa B SICIIU, T/I€ IEPCOHAI C Yaapoit?
B OykBanbHOM TiepeBOAE TEPSETCS HSMOIMO-
HaJbHAsI CTOPOHA TAHHOM (hpa3kbl.

“Légiférer ne reviendrait-il pas “stigmatiser
I’islam”, comme le disent les partisans du statu
quo?” — CocTaBisATh 3aKOHBI, HE O3HAYACT JIHU
ITO «KIEHMHTH UCIaM», KaK 00 3TOM TOBOPST
CTOPOHHHMKH  PEJIUTHO3HOTO  HAIpaBICHUS?
B oTnmame ot aekBaTHOTO MepeBo/ia, NCTIONb30-
BaHME I1arojia “revenir’ B MPsIMOM €r0 3HAYCHUH
caenano Obl ATOT EPEBOJ OyKBAIBHBIM.

“Cela signifierait que cette police de la
pensée a gagné” — Toraa 310 ObI 3HAYMIIO, YTO
3ampeT Ha KPUTHKY HCJIaMma OJepKall mooeny.
B aTOoM mpennokeHWH HCMONb30BAaHUE BBIpaA-
xenus “la police de la pensée” moapasymeBaer
3ampeT Ha KPUTHKY UCIama, O 4eM ObLIO CKa-
3aHO B MPEABIAYIINX NpeaIoKeHusx: “Avec
I’arme de 1’ “islamophobie”, on est en train
d’empécher toute critique de 1’islam, qui mérite
d’étre critiqué comme toutes les réligions” —
Ucnamodobust — 3TO opykue, KOTOPOE CO3/1aeT
NPEensTCTBUS JTHO00M KPUTHUKE HCIIaMa, XOTS
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MOCTICAHUN JOJKEH TMOJIBepraThCsi KPHUTHKE,
KaK ¥ BCE IPYTUE PEIUTHH.

Takum o00pa3oM, TOHSATHE aJIEeKBaTHOCTH
nepeBoja TPEANoyaraeT HE TOJBKO TOYHOE
WCTIOIB30BAaHUE JIEKCHYECKUX JKBUBAJICHTOB,
HO TaKKe y4eT BceX (paKTOpOB, 3aKIFOUYCHHBIX B
COZIep’)KaHUM TEKCTa, YTOOBI MaJICHIITIE HIOAHCHI
CMBICJIa OBUTH YYTEHBI U BEPHO TPAKTOBAIUCH.

CoBpeMeHHas (paHIly3cKas Tpecca Xapak-
Tepusyercsi OOJNBIIMM KOJIMYEeCTBOM (hpaszeo-
noru3MoB. OHH SMOIMOHATBHO OKPAIIUBAIOT
TEKCT U MPHUBHOCAT IEMEHT HKCIPECCUBHOCTH
U OLEHKH coobuieHus. Tem He MeHee, MHOTHE
(bpa3eosoru3Mpl HE HMMEIOT COOTBETCTBUH B
PYCCKOM SI3bIKE, W WX HHTEpHpeTaius Tpeldyer
OT TIePEeBOJYMKA TIOWCKA CPE/ICTB, C TOMOIIBIO
KOTOPBIX €MY YZIACTCsI IEPEAaTh BCIO Cenn(uKy
OpHUrMHaa.

Cornacno kmaccudukanuu B.B. Bunorpa-
J0Ba, Bce (hpazeosoru3Mbl JAeNATcs Ha ¢pasze-
OJIOTHUYECKUE CpalieHus, (Hpa3eosorndecKue
€IMHCTBA, pa3eoIOTHUECKUEe COUYeTaHus U (pa-
3€0JI0TUYECKHE BhIpaxkeHus [3, ¢. 639].

B crarbsax ¢pannysckux CMU MmoxHO BeTpe-
TUTH PPa3eoNOrHueCKIe CPAIICHUS HIIU HIUOMBI,
CMBICTT KOTOPBIX HEIb3sI BBIBECTU U3 DJIEMEHTOB
ux cocrapistonux. Hampumep: battre de 1’aile;
bomber la torse; levée de boucliers; étre a la
bourre; pousser a bout; bras de fer. [Ipumepom
(bpa3eosornIecKiX EAMHCTB, YCTOWYHUBBIX 000-
pPOTOB, B KOTOPBIX COXPAHSIOTCS TPU3HAKU
CEMAaHTHUYECKOW pa3lebHOCTH KOMIIOHEHTOB,
MOTYT CIIYXHUTb CJICIYIOUINE BBIPAKCHUS: avoir
tort, brider son imagination; avoir mal au coeur;
avoir du coffer; I’échapper belle; tueur a gages.

OCOOECHHOCTBIO  MOJUTUYECKON  JICKCHKH
SIBIISIETCSL KCTIOJIb30BaHUE KITUIIIE, KOTOPBIE MPei-
CTaBIISIOT B OCHOBHOM (Ppa3eoIornuecKkre BbIpa-
YKCHHSI, XOTSI MHOTHE JIMHT'BUCTHI UX HE CUUTAIOT
TakoBbIMH. OJHAKO X COYETAEMOCTh M 4acTOTa
WCTIONb30BaHMs CBHJICTEILCTBYIOT O TOM, 4YTO
OHH SBJSIOTCS Ppaszeonorusmamu. Hanpumep: la
noblesse oblige; I’affaire est dans le sac; mieux
vaut tard que jamais; entre chien et loup; de
bouche a I’oreille.

CaMBbIM IIPOCTBIM CITIOCOOOM TiepeBojia ppaH-
I[y3CKOTO (ppa3eosoru3ma sBISETCS MOUCK €ro
PYCCKOTO SKBUBAJCHTa. B ciydae OTCyTCTBUS
€ro SKBUBAJICHTA MEPEBOAYMK BBIHYKCH TPAHC-
dbopmupoBaTh (pa3eonoru3M, UYTOOBI HAUTH
COOTBETCTBHE OpPUTHMHANA W S3bIKa MEpPEeBOJA.
Hanpumep: “mettre des oeilléres” Bo ¢paze “Sur
la laicité, le gouvernement a mis des oeilléres” —
[IpaBUTENBECTBO 3aKpBUIO TNIaza Ha MpodiIeMy
CBETCKOCTH BOCHHUTaHUs. Takum o0Opazom,
BBIpQ)KEHUE «HAJCTh IIOPHI Ha I1a3a» MBI 3aMe-

HWIM HAa «3aKpBITh I71a3a», 3aMEHUB MeTadopy
HEUTpaJbHBIM CIIOBOCOYETaHHEM. B  BbIpa-
xkeHun “‘baisser les bras par peur d’étre taxée
d’islamophobie” ecTb ppazeonoru3m «omyckarb
PYKH», KOTOPBIH SBJISETCS SKBHBAJICHTOM (ppaH-
IIy3CKOMY BhIpakeHHIO “‘baisser les bras”, kak u
cioBocodetanue “d’étre taxée d’islamophobie» —
«OOBHHATBECS B uciaMopooumy. dpaszeomoruzm
“sanctuariser 1’enfance en assurant 1’existence
de créches laiques” MoxkeT OBITh MPEJCTABICH B
BUJIE MeTahOpBI IIPEBPATUTH B HEMIPUCTYITHYIO
KpEenocTh JETCTBO, oOOecrneynBas CyIIecTBO-
BaHUE CBETCKUX JETCKUX YUPEHKICHULY.

Tpancdopmanst u moBropHas Metadopu-
3amusi (ppazeosoru3MOB MPH MEPEBOJC HA PYyC-
CKHU SI3BIK HAONIOMACTCS B CICIYIONIEM IpH-
Mmepe: “Si la gauche ceéde le terrain par peur
d’étre qualifiée d’islamophobe ou par crainte de
la bienséance du Ylle arrondissement, elle aura
la responsabilité d’avoir donné le théme de la
laicit¢ comme patrimoine au Front national” —
Ecnu neBble ycTynar mnosie OpaHu u3-3a cTpaxa
MPOCTBITH HciaMopoOaMu UIH U3-3a OOSI3HU HE
cobmoctn npunnuus B YII okpyre, onu OymyT
OTBETCTBEHHHI 32 TO, UTO IMOSIBIICHUE TEMbI CBET-
CKOro 00pa3oBaHUs CTaNO JOCTosiHueM Hapon-
Horo (ponra. Bripaxenune “céde le terrain”,
KOTOpOE MBI Ha PYCCKHH IEPEBEIH KaK «II0JIC
Opanu», 3aMeHUB (paAHI[y3CKOE BBIPAKCHHE
«YCTYIIUTh MECTO», IIOJIBEPIIOCH TOBTOPHOM
MeTadopu3alnu, 3TOT IPUEM BCTPEUYAETCs 4acTo
pH niepeBoie GpaHIly3cKuX (pa3eoqoru3MoB.

Yacto BO (ppaHIly3CKUX TEKCTax MCIOJNb3Y-
10TCs (hpa3eosoru3Mbl, OCHOBaHHbIE Ha 0Opase
TEXHUYECKUX TPUCIIOCOONCHUN WM JIeHCTBUH,
B BUJEC MEIUIIMHCKUX WM CIOPTUBHBIX TeEp-
muHOB. Hampumep: “En ce sens, ce document
est plus le symptome d’un malaise profond
qu’une thérapeutique de fond” — B aTom cmbicie
TaKOW JIOKyMEHT SIBJIICTCS CKOPEE CHMIITOMOM
CEpPHhE3HOTO HEJOMOTAHUs, YeM €ro Teparuei.
“Pour s’en convaincre, il faut constater qu’il est
désormais nécessaire de les écrire noir sur blanc
comme une sorte de code de la route
d’une école déja lourdement accidentée” — UToOb1
B 3TOM yOEAUTHCS, HY)KHO KOHCTaTUPOBATh, YTO
OTHBIHE HEOOXOIMMO MHcaTh 00 ATOM YEepHBIM
no O0emoMy Kak CBOETr0 pojaa MpaBHiia JOPOXK-
HOTO JIBIDKEHUS JUISI TSDKEIO TPAaBMUPOBAHHOM
mkosbl. Kak BHJIHO M3 ATHX MPUMEPOB, aBTOP
UCTIONB3yeT MEIUIMHCKHE TEPMUHBI «CHMIITOM
HEJIOMOTaHUS, «TePAIUs»), «TSHKEJI0 TPAaBMUPO-
BaHHBII» JIJIST TOTO, YTOOBI BHIPA3UTH 3MOIUH H
00pa3Ho nepeaaTb CBOM MBICIIH.

B razerHbIXx cTaThsiX MOXHO BCTPETHUTH
HaMHOTO Oobie (ppazeosornueckux 000pOTOB,
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KOTOpBIE CO3JAIOTCS CAMUM aBTOPOM B Ompe/e-
neHHo# cutyaruu. Hampumep: “De ce point de
vue, la critique du nouveau président du Conseil
frangais du culte musulman, Dalil Boubakeur,
recteur de la Grande Mosquée de Paris, a le mérite
de poser le vrai probleme: “90% des musulmans,
dit-il, vont avoir ’impression d’étre disés par
cette charte alors que dans 99% des cas, ils ne
posent aucun probléme a la laicit¢” — C stoit
TOYKU 3pPEHHUs KPUTHKA HOBOTO MpeCceaaTes
@paHIly3CKOTO cOBeTa MO JelaM MYCyIbMaH-
cra Jlanuna ByOakepa, pykoBonuTens [naBHoi
Meueru B [lapuike, 3aciy’KuBaeT BHUMaHUSA IIPU
MMOCTaHOBKE JIEHCTBUTENBHOM mpobieMbl: «90%
MyCyJbMaH, — TOBOPUT OH, — CUUTAIOT ce0st 00ie-
JIEHHBIMU 3TOH XaprTueH, Toraa kak B 99% ciy-
YaeB OHU HE BHJAT HUKAKOW MPOOJIEMBI B CBET-
cKocTH 00pa3oBaHus. BeipaxeHue «00eeHHbIe
XapTHei» sBISeTCd NPUMEPOM CHTYaTHBHOTO
¢dpazeonoruzma. Le héraut des petites gens, Bill
de Blasio, outsider sorti de nulle part, convoite
le trone de Mike Bloomberg — Inmamaraii
MaJICHbKUX Jrofer, bwin bnasso, ayrcaiinep,
MOSIBUBIIMICS U3 HUOTKYJA, CTPEMHUTCS 3aHSTh
TpoH Maiika biymGepra. B atom npeanoxenun
BBIPOKEHHUE «3aHSATh TPOH» BBICTYIMAET TOXKE
KaK CUTyaTUBHBIN (hpaseonoruzMm. CHUTyaTHBHBIC
(pa3eonornyecKkrue BBIPAKCHUS HCTIONB3YIOTCS
aBTOpaMu I JOCTHKEeHHS d(ddexra Bo3aci-
CTBUSl Ha YHWTATENs KaK CIIOCO0 IPHBIICUCHHUS
BHHUMaHUs K JaHHON MH(POpMAIIIH.

BriBozbI 13 IPOBEAEHHOTO HcclenoBanus. B
3aKJIIOYEHHE CIeAYyeT OTMETUTD, YTO B MyOIUIH-
CTHUECKOM JIEKCUKE UCTIONb3YeTCs MOTUTHYECKAsT
TEPMUHOJIOTHS, KOTOPOIl CBOMCTBEHHBI CBOOOA
ynoTpeOIeHnss MHOTO3HAYHBIX, CHHOHUMUYHBIX
Y COKPAIIICHHBIX TEPMUHOB U 3aBUCHMOCTD 3Ha-
YeHU HEKOTOPBIX TEPMUHOB OT HJICOJIOTHYE-
CKMX KOHILIENMUMI. B ra3eTHbIX CTaThiX MOXKHO
BCTPETHUTH KJIMIIIE, BBOJAHBIE 000POTHI, IIITAMITHI,
3aroJIOBKH CTaTei HOCAT 0COOBIN XapaKTep.

Bun mnepeBoma (amekBaTHBINA, CBOOOIHBIM,
OyKBJIbHBIA WJIM TOYHBIN) 3aBUCUT OT IIEIIH,
KOTOPYIO CTaBUT Tepes CO0O0I0 TMepeBOTUHK.
[Ipu anexBaTHOM MepeBoe HEOOXOIUMO UMETH,

npexse Bcero, olliee MpeAcTaBlIeHue O Mare-
puane, KOTOpbIH OyJIeT mepeBOAUTHCS, IS MaK-
CHUMaJIbHOTO JOCTH)KEHHSI YPOBHSI SKBHUBAJICHT-
HOCTH IIPU COOITIOIGHUH HOPM $SI3bIKA, JKaHPOBOTO
U CTHJIMCTUYECKOTO COOTBETCTBHSL.

VYpoBeHb HSKBHUBAJCHTHOCTH CIIOBA B JIBYX
A3BIKAX MOXKET OBITH Pa3HbIM, YTO MOXKET IMpH-
BECTH K €ro HEBEpHOMY IEpEeBONYy, TaK KaK He
VUUTHIBACTCSI Pa3HUIA B CMBICIOBBIX CTPYK-
Typax U COYETAaeMOCTH CJIOB.

Hannuue ¢pa3eonoru3mMoB, KOTOPHIMH H30-
OuyeT myOIULIKCTHKA, OOBSCHIETCS MOTPEOHO-
CTBIO OMOIIMOHAIILHO OKPAIIIUBATh TEKCT U MPUB-
HOCUTB 3JIEMEHTBI 3KCIIPECCUBHOCTH U OIICHKH
coobuienus. Ppazeonoru3mMbl, HE HMEIOIINE
COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3BIKE, TPEOYIOT OT
NepeBOUMKa TIOMCKA CPEJICTB, YTOOBI TIepenaTh
cnenuduky opuruHaia. [[ns 3toro ucnonbsy-
10TCsl TpaHchopMalus ¥ TOBTOpHas MeTadopu-
3arus, (ppa3eosoru3mMbl, OCHOBaHHBIC Ha 00pase
TEXHUYECKUX NMPUCTIOCOOICHUI MK AeHCTBU, B
BU/JIE MEUIIMHCKUX WA CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB,
CUTyaTHBHBIE ()Pa3EOTOTU3MBL.

Vcnonb3oBaHue  pa3HOro poaa  TpaHC-
dopmManuu TOMOTraeT MEepPEeBOTUYUKY JOHECTH
MH(POPMAIIUIO ICTETUYHO M COEPKATeIbHO, HE
HCKaXasi €€ CMbICIIA.
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Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

K BOMPOCY O JIEKCUKO-CTUITMCTUYHECKOM APCEHAIE
B INTEPATYPOBEOEHUA

CemeHko U.B., ctapwun npenogaBaTenb
kadbeapbl MIHOCTPAHHbIX A3bIKOB

Bl'Y3 «bykoguHcKuli 2ocydapcmeeHHbIl MeOUUUHCKUU yHUBepcUmemy

Buuko H.U., k. hunon. H.,
cTapLumn npenogasatenb Kadenpbl MIHOCTPaHHbLIX A3bIKOB

Bl'Y3 «bykoguHcKul 2ocydapcmeeHHbIl MeOUUUHCKUU yHU8epcumemy

MNbeca «[Jom, rae pasbusatotcs cepaua» beprapaa Loy npuHagnexuT K ny4ywmMm npomssegeHnsmMm MUPOBON nuTepa-
Typbl, B KOTOPOW paccmaTtpuBatoTcs 3nobOAHEBHbIE TEMbI, akTyarbHble A4S BCeX BPEMEH 1 HapodoB, @ UMEHHO O B3aw-
MOOTHOLLIEHUMN B CEMbE W B COLMArbHbIX Kpyrax, 0 YeM B pasHbIX CTPaHax HanMcaHo MHOTO MHTEPECHBIX U MOYYUTENbHBIX
npousseaeHni. K nyyiwm nutepaTypHbiM MPOU3BEAEHNSIM Ha 3Ty TeMy NMPUHaanexar, B YactHocTy, «Ote f'opmo» OHope
ae banb3aka, «CobcteeHHuk» [. Toncyopem, «BomHa n mup» J1.H. Tonctoro, «Otubl n getn» W.C. TypreHesa n gpyrue.
B cratbe coenaH aHanv3 pevyeBOn XapakTEPUCTUKM MEPCOHaXKEN MbeChl, YTO MO3BOMSET YUTATENAM MyyLle MOHATb He
TOMbKO XapaKkTep AaHHbIX NEPCOHaXEN, HO N UX OTHOLLEHWE K OKPYXatoLLemy MUpY.

KnioueBble cnoBa: nuteparypa, MuTepaTypoBeAeHVe, NUTEpaTypHble NePCOHaxW, NuTepaTypHble 0bpasbl, peyeBas
¥ NOPTPETHas XxapaKTepucTyka.

Meca «byanHok, e posbuBatoTbes cepus» bepHapaa Loy HanexuTb 0o HalKkpalmMx TBOPIB CBITOBOI NiTepatypu, B
KW pO3rNAAAl0TbCS akTyanbHi MUTaHHSA, BaXNWBI ANs BCiX YaciB i HapopdiB, a caMme npo B3aEMUHW B CiM'i Ta coujianbHMX
konax, npo Lo B Pi3HMX KpaiHax HanucaHo BaraTto uikasux i noB4anbHWX TBOPIB. [0 HaMKpaLumx TBOPIB CBITOBOI niTepa-
TYpW Ha Lo TeMy Hanexatb, 3okpema, «batbko lopio» OHope ae banb3aka, «BnacHuk» [. loncyopci, «BiHa i Mup»
N.M. Toncroro, «batbku i gitn» I.C. TypreHeBa i 6arato iHWMX. Y CTaTTi NpoaHanisaoBaHO MOBHY XapakTEPUCTHKY Nepco-
HaXiB, LLO Ja€ YmTa4yamM 3MOry Kpalle 3po3yMiTh He N1Le XapakTep repoiB Mecu, a i iXHE CTABMNEHHS 40 HABKOMMULLIHBOMO
cepenosuLLa.

KntoyoBi cnoBa: nitepatypa, nitepaTypo3HaBCTBO, NiTepaTypHi NepcoHaxi, NitepatypHi 06pasun, MOBHa 1 NOPTPETHA
XapakTepucTumka.

Semenko I.V., Bytcko N.I. TO THE QUESTION OF LEXICO-STYLISTIC ARSENAL IN STUDY OF LITERATURE

The play “Heartbreak house” by Bernard Shaw is thought to be the best masterpieces of the world literature, where
the urgent problems actual for the peoples and different times are being considered. To such problems belong the rela-
tionship in the family, problems in social spheres and many interesting and instructive works have been written in different
countries. We can find these topics in such novels as: “Father Goriot” by Honore de Balzac, “The Man of Property” by John
Galsworthy, “War and Peace” by L.N. Tolstoy, “Fathers and sons” by I.S. Turgenev and many others. The speech character-
istic of the heroes of the following play has been analyzed in this work which helps us to make it possible not only to know
the individual feature of the character, but the attitude to the surrounding environment.

Key words: literature, literary science, literary characters, literary images, speech and portrait characteristic.

IlocranoBka mnpobaembl. bepnapn Iloy cepama» coctouT u3 Tpéx aktoB. Pabora mpen-
ABJIIETCA  BBIJAIONIMMCS aHIIMMCKUM  Jpa- yCMaTpUBAeT IATh 4yacTeil. B mepBoil yacty,
MaTyproM  HUpIaHACKOTO  IPOMCXOXKIEHHUs, KOTopas HasbpiBajlach «PedeBas xapakrepu-

MacTepoM peMapokK, JUATOrOB, TOCTPOCHUS HEO-
OBIYAIiHO CIJIOKHOU CrOKEeTHOU JimHuu. OH BeIH-

CTHKa TmepcoHaxeil mpechl «Jlom, rae pa3ou-
BAIOTCSl CEpAlla», OCHOBHOE BHHMAaHHUE OBLIO

KOJIEITHO PACKPBIBAET XapaKTepbl NEpCOHaKEH,
JlaBasi BCEM CBOMM TI€pOSIM BO3MOKHOCTb HE
TOJIBKO OOBSICHUTH CBOM IOCTYIKH, HO U IOIbI-
TaTbCs UCIPABUTH €0 U CBOIO JKU3Hb. OIHOM U3
IIOCTABJICHHBIX 3a/1a4 SIBJIIETCS aHAJIU3 UCCIIENO0-
BaHMs CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB U Celuduka
UX IPUMEHEHUs, U3yYEHUsl CXOACTB U OTIINYMM
OpUIr'MHAJIOB OTACIIBHBIX BUOB CHHOHHUMOB U UX
MEePEeBO/Ia HA YKPAUHCKUH S3BIK.

AHAJIM3 NOCJeJHHX HCCJICOBAHUI H
nyoaukanuii. [Ieeca «/lom, roe pazdouBatorcs

HAIpaBJIEHO Ha CaMOT0 XO3sIMHA J0Ma — Kallu-
taHa [IloToBepa, a Takke YIEHOB €ro CEMbH —
nByx nodeperr l'ecuony m Jlamm Dtrepyopa.
Bo BTOpO!l YacTH BBINOJHEH aHAJIW3 pPEYH,
MaHep W mnoBeaeHUs 3aTA kanuraHa lloto-
Bepa — lekropa. B nanpHelmeM mnia”Hupy-
€TCsl PaCCMOTPEHHE MaHEpP, MOBEIECHUS, pEeUH
npeacTaBUTENe M3 Hapoja, a TakXKe IpoBe-
JICHUE CPAaBHUTEIBbHOW XapAKTEPUCTUKH IEP-
COHaXkell mbechl ¢ Nbecou «BHUIIHEBHIN camy
A.Il. Yexosa.
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ITocranoBka 3agaumn. [{esb cTaTby COCTOUT B
aHaJIN3€ Pe4YeBOM XapaKTEPUCTUKU IIEPCOHAKEN
MbECHI, YTO MO3BOJISIET YUTATEIISM JIyUIlle TTOHITh
HE TOJIBKO XapaKTep JaHHBIX MEPCOHAXKEH, HO U
HX OTHOIICHHUE K OKPYXKAIOIIEMY MUDY.

N3i0:keHHe OCHOBHOIO MaTepuaJa MccJie-
noanms. Ilbeca usBecTtHoro apamarypra bep-
Hapaa llloy «Jlom, e pa3OuBarOTCS cepaia»
OblJIa HamMcaHa B MPOMEXyTke Mexay 1913 wu
1917 ronamu. Cam aBTOp Ha3zbiBajd ee «PaHTa-
3U€il B PyCCKOM CTHWJIE€ Ha AHIIMMCKUE TEMbI»
[1,c.461], TeM cambIM HaMEKask HA CBSI3b AHTIIUIA-
CKOTro 00pa3a )KHU3HU C KHU3HBIO MPOCTHIX JIFOACH
B Poccun. ABTop Hamucan mbecy mociie mpo-
yrennst nbec A.Il. UexoBa «BUIIHEBBIH cany,
«sans Bans» u «Haiika», KOTOpbI€ CTABUIIMCH B
Anrnum.

«om, Tme pasbuBaroTcs cepaua» — 3TO
HE IPOCTO Ha3BaHHE IbECHI, 3TO KYJIbTypHas,
npazaHas EBpona nepen BoliHoi [ 1, c. 463]. Tak
nucan b. Illoy B cTarbe, KoTOpast SBIsUIACh Mpe-
JTUCIIOBUEM K TIbECe.

[lepBpIM TOCTEM, KOTOPBI TOSBISETCS B
nome kanutaHa lllotoBepa, sBiIseTcss Mosoaas
JEBYLIKa DJUIM. 3HAKOMSCh C HEH yXKe Ha IEPBBIX
CTpaHUIaX MPOU3BEICHUS, HENIb3s1 HE 3aMETUTb,
9TO OHA BEXJIMBA, HauWTaHHA, oOoxkaer lllek-
criupa, MPOU3BENCHUS KOTOPOTO SIBIISIIOTCS €€
HACTOJIbBHBIMA KHUTAMH U COIMPOBOXKIAIOT €€ B
noe3nkax. Mel oOpariaeM BHUMaHHE Ha JIOBEp-
YUBOCTh DJUIM, KOTOpasi TPAaHUYUT C JIErKOBe-
pueM. O60 BceM MBI y3HaeM u3 Oecen D C
obOutarensmu noma kanutana LllotoBepa u ero
TOCTSIMU. DJUIM YacTO U aKTUBHO BCTYIIAET B pas-
roBOp Ha mMo0yio TeMy. Ee Bbicka3bIBaHUS TIpe-
CTaBJISIFOT 0COOBIN MHTEPEC B TOM IUIAHE, YTO BO3-
HUKAET BO3MOXXHOCTb IIPOCIEIUTh PA3UTEIbHYIO
Meramop(do3y, a IMEHHO TO, KaK U3 CKPOMHOM,
HaWBHOM, TOBEPUMBOH “weak, innocent, delicate,
sweet, helpless” neBylIKH, OHa IPEBPALLACTCS
B “miserable little matrimonial adventurer”,
[0 METKOMY OINpEAENIEHUI0 MHccHC Xaiiebail
[2, c. 191]. DBoNtOLMIO TYHIEBHOTO COCTOSIHUSA,
MaHepbl TMOBEICHMS, XapakTepa OJUIM MOXKHO
MPOCIEANTh U B aBTOPCKUX peMapKax, Xapakre-
pusyromux ee pedb. KilroueBbIMH BBICKa3bIBa-
HUSMH TIEPBOTO AKTAa MOYKHO CUMTAaTh PEMApKH:
dignified, natively, innocently, blushing, flushing.

Bo BrOpoM akTe 1o Mepe Hakajla CTpacTeu
Y TIpUOJIMKEHHS KYJIbMUHAIIMK Ha CMEHY OTMe-
YEHHBIM BBIIIE PUXOAST PEMaPKU: very angrily,
fiercely looking, with irritation, almost dangerous
[2, c. 193] — u, HaKoHEll, B TPEThEM aKTE, IIIE
MIPOMCXOIUT JAYIIEBHBIN HAIJIOM OJUTH, TOSBIIS-
10TCs peMapku: scornfully, wearily, heartbroken
um. o.

Ob6nanas cocoOHOCTBIO THUIMHOTH3HPOBATH
IpYyTUX, DIUTH JJITENbHOE BpeMsl caMa Haxo-
JTUTCSI KaK OBl B COCTOSTHUH TMITHO3a. [locTerneHHo
OHa IIPO3PEBALT, HO 3TO MPO3PEHUE JTOCTUTACTCS
1eHo pazoutoro cepamna. IlokaszarenbHo, UTO
UMEHHO DJUTH Ha3biBaeT joM kanutana Llloto-
Bepa «JIOMOM, TJe pazouBaroTcs cepamna»: “This
silly house, this strange house, this agonizing
house, this house without foundations, I shall
call in Heartbreak House” [2, c. 231].

«/la, smom Oypayxuii Oom... Omo Heneno
CYACMAUBBIIL OOM, IO OYUUEPAZOUPAIOUULL OOM,
oom be3 gcaxux ocHog. A 6yoy Hasvieams e20
domom, 20e pazdusaiomces cepoya» [1, c. 594].
AHadopuueckoe IOBTOpeHUE this house, SUATET
agonizing Kak HEIb3s Jy4lle NEPEeNarT OTHO-
menue D k nomy [llorosepa.

Camoro [loroBepa Dy Takxke pazolnavaer
panblie Bcex: “I thought you were very wise. |
have found you out. You pretended to be busy,
and think of fine things to say, and run in and
out to surprise people by saying them and before
they can answer, you get away” [2, c. 210].

Pa3ouapoBaBInCh B OKPYKAOIIUX JIOMISX, UX
BBICKA3bIBAHMSIX U TMOCTYMKAaX, JJIJTA TOBOPHT:
“There seems to be nothing real in the world
except my father and Shakespeare. Marcus’s
tigers are false. Mr. Mangan's millions are
false: there is nothing really strong and true
about Hermione but her beautiful black hair and
Ariadna’s too pretty to be real. The one thing that
was left to me was the captain’s seventh degree
of concentration: and that turns out to be... rum”
[2, c. 237].

«Bvixooum, 6 mupe Hem Huue2o0 HACMOs-
weeo, kpome moe2o omya u lllexcnupa. Tuepwi
Maiixna noodenvhvie. Munnuonvl mucmepa Men-
eena noooenvhvie. Jlaxce 6 I'ecuone Hem Hu4e2o
no Hacmoswemy CUlbHO20 U HeNnoo0elbHO2O,
Kpome ee NpEeKPACHbIX YEPHLIX 6010C, A Neou
Dmmepyopo cauwkom Kpacusa, 4modwvl Obimb
Hacmosiwet. Eouncmeennas ewb, komopas 0
MeHsl euje cyuecmaeosand, — 2mo Ovlia cedbmas
cmeneHb camocoszepyanust kanumana. Ho u smo,
okazvieaemcs... Pow» [1, c. 589].

B naHHOM BBICKa3bIBAaHHH, IOMHMO HaMEPECH-
HOTO TIOBTOPEHUS dMUTETA false, HTEpeC Mpe-
CTaBJISIET /IJIs1 HAC BOBMOXKHOCTH JIBOSIKOTO TOJIKO-
BaHUs CJIOBa rum: 1) poM; 2) CIICHT, 4y/lauecTBa,
KOTOpBIE 110 OTHOIIEHUIO K Kanutany [llotoBepy
MOTYT OBITh OOBSICHEHBI YacThIM YIIOTpeOIie-
HUEM MM pOMa.

BrioiHe 049eBUIHO, YTO BBICKA3bIBAHUS DJUTH
XapaKTepU3yIoT HE TOJBKO €€ camy, HO U OKpY-
KAIOMUX, a BMECTE IOMOTaeT JIy4Ile IOHSThH
UJIeHOE COJIepKaHUE TIPOU3BEICHHS.
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[Ipesupaemslit Bcemu, “bloated capitalist”
[2, c. 172], Menren B OOJBIIMHCTBE CBOHX
PETUTHK KOHIICHTPUPYET BHUMAHHE HA JICHbraX U
cnocobax ux moydeHus. OJTHUM U3 €ro BBICKaA-
3BIBAHUN TI0 CYIIECTBY SIBISIETCS €ro Kpemo, a
nMeHHoO: “I don 't boast, but when I meet a man
that makes a hundred thousand a year I take
off my hat to that man and stretch out my hand
to him and call him brother”. Ha sto, MexIy
npounM, [lloToBep MpoHHMUYEcKH 3ameyaeT:
halfbrother” [2, c. 163], nmogpazymeBasi, 4To y
MeHnreHa JIMIIb MOJTOBUHA 3TON CYMMBI.

MeHreH He CKpBIBAeT IPsA3HBIX ITyTEH B JOCTH-
KEHUU CBOEH IIeNM M JJake HUYEro He Mojo3pe-
BaBllIel paHee DM 3asBiser: ‘I ruined your
father on purpose” [2, c. 179]. HemHoro no3sxe
oH poOasmsietr: “I just smoked others out like a
hire of bees...they were mo more to me than a
heap of squeezed lemons” [2, c. 180].

Hcnonb3oBanHble UM MeTaPOPBl U IMUTETHI
MOTYEPKUBAIOT €TO KECTOKOCTh M TParu3M Tex,
KTO TPYAUTCS MOMOOHO myenaM (sl CpaBHEHHUS
Bo3bMeM baiiponoBckux “Bees of England’) u B
pe3yabpTaTe OKa3bIBAC€TCs BBHIKYPEHHBIM U3 YIIbS.
T'oBopst 0 cBOMX [€JIOBBIX KadyecTBaX, MeHreH
HE CKyNHTCS Ha CIIOBa, U €r0 BBICKA3bIBAHMSI
Hepenko BbUTMBatoTcs B 3040 crtpouek, rae
OH Kak OBl CMakyeT MyTH Pa3opeHUsi TeX, KTO
TMIOTIAJIAeT B €T0 CETH, BOCXUIIASCH CAaMUM COOOH:
“I may not know anything about my own machinery
but I know how to stick a ramrod into the other
fellows. And now they all look the biggest fools...”
[2, c. 225]. ToBoputr MeHreH, kak ObI YIUBasCh
CBOMMH peudamu, 4to AaeT ocHoBanue Illoto-
Bepy caenarb MeTkoe 3amedanue: “‘He talks like a
movie, not like a man” [2, c. 162].

O6pa3 Man3uHu — OMH U3 UHTEPECHEUIINX
00pa3oB MbECHI U MPEKE BCETO MOTOMY, YTO OH
OJIMLIETBOPSIET TMpeacTaButeneil  ¢GaduaHCKOTo
o01miecTBa, K KOTOPOMY, KaK M3BECTHO, MPUHA/I-
JIeKaN caM aBTop.

Uro ke npencrasisieT coboit 00paz Maazunu?
B nmepBoMm akTe M3 yCT €ro no4epu DIUIA MBI
y3HAeM, UYTO €ro POAUTENH ObUTU KyJIbTYPHBIMH
JIONbMU, MHTEJUIMTEHTaMH B JIYYIIeM CMBICIIE
3TOTO CJIOBa, KOTOPHIE MPHUBHINA €My JHOOOBb
K KHHUTaM, UCKYCCTBY, HO HE OCTaBWJIM JICHET.
damunus Maa3unu, coBnagaromas ¢ haMuanei
M3BECTHOTO UTATBSIHCKOTO JESTENs] HAI[MOHATb-
HO-0CBOOONUTEIHHOTO  JBIKEHUS  Giuseppe
Mazzini  (1805—-1872), mnpeamnonaraet uACIO
“Another soldier born for freedom™ [2, c. 149],
KOTOpasi C SIBHOW HMPOHHEW BBIPAKAETCS IpPYy-
TUMH TIEpCOHaKaMH TheChl. B KH3HU Tak CIy-
YUJIOCh, YTO OTIy DJUIM HHU C Y€M, KpOMe CcoO-
CTBEHHOU O€IHOCTH, Cpa)aTbCs HE IMPHIILIOCH,

JIa 1 OeTHOCTh HE YAalOCh MOOEIUTh, TaK KaK
OH OKa3aJcsl KpailHe HEMPAKTHYHBIM U HEPEIH-
TEIHHBIM YEJIOBEKOM. MaJ3uHH IIJI0X0 pa30u-
paercsi B JIIOASX, MIOATOMY BCE OOMTATENH JI0OMa
KQKyTCS €My, KaKk OH caM IIpU3HaeT: “... very
charming people, most advanced, unprejudiced,
frank, humane, unconventional, democratic,
freethinking and delightful to many people” [2,
c. 232]. DnureThl, MoAOOpaHHBIC TSI XapaKTe-
PUCTHKH coOpaBIuxcs B 1ome kanutana [loto-
Bepa JIofiel, YaCTUYHO XapakTepusyeT u Maj-
3WHU, IOKA3bIBAsl €70 OTHOLIEHUE K ITUM JIFOISIM.
VIMeHHO u3-3a CBOEH HENIPAKTUYHOCTHU, HE3HAHUS
JroNel M OKU3HHU B IIEJIOM 3TOT “‘concentrated
soldier of freedom” [2, c. 186], kak oH cam ceOs
HA3bIBACT, MTOMNAaeT B 3aBUCUMOCTh K Pa30pHB-
nieMy ero MeHreHy, KOTOpbIH, TI0 clioBaM JJUTH,
“is not good enough to clean her father's shoes”
[2, c. 182].

[IpumeyarenbHO TO, YTO, MOMAB B TMOJHYIO
3aBUCUMOCTh K MeHreny, “this Napoleon of
industry, blasted capitalist” [2, c. 152], Man3unu
BOCXHIIAETCS €T0 IEIOBBIMH Ka4eCTBAMU, UCKYC-
CTBOM JIeNIaTh JIEHbIU U B TO € BPEMS CUUTACT
atoro “‘exploiter, slave-driver, boar”, mo cnoBam
muccuc Xamiebai, “the most helpless of mortals”
[2, c. 186], naBasi TeM cambIM €111€ OJIUH MPUMEP
napaaokca, KOTOPBIMHU Tak Oorara mbeca.

BrickaspiBanusg Maa3unu B 3amuty MeHrena
CBUJICTEIILCTBYET O TOM, YTO IPAKTHUKA BBHICTY-
IUIEHUS Ha COOpaHUsIX, COUMHEHUS CTaTell MHOTO
Janu eMy B IUlaHe KpacHopeuusi. B ero pac-
CYXKJCHHUSIX MOXKHO YBHUJETHb pa3HbIE CTHIIUCTHU-
YecKrue MpHUeMbl, HauboJee XapaKTepHBIMH U3
KOTOPBIX SIBJISIOTCS:

JMUTETHI, B TOM YHCJIE TMOCTOSHHBIA SMUTET
PpoOor, KOTOpPbIA IO OTHOLIEHWIO K MEHreHy B
JNEHUCTBUTENILHOCTH  3BYYHT  TapaJOKCAlIbHO:
“And the worst of all is poor Mangan does not
know what to do with his money when he gets it
(his money)” [2, c. 187];

NOBTOPHI ... We should ruin the business in a
year ... We should spend too much on everything.
We should improve the quality of the goods and
make them too dear. We should be all of us very
sentimental [2, c. 187] — oObsicHser Man3unu
Muccuc Xoiiebai, moueMy oH U eMy MoJo0HbIe
He OepyT JeJI0 B CBOU PYKH.

Maa3uHu yMeno UCHOJIb3yeT WAHOMaThde-
CKHE BBIPAKCHHUS, TOHUMAET UTPY CJIOB U JIETKO
MOJXBAThIBACT €€, YTO MOXKHO, B YAaCTHOCTH,
NPOHAOIIOIaTh HA CIEAYIOMIEM HAJIOTe MEXKIy
Muccuc Xomebait 1 Maa3unu:

Mprs. Hushabye. Well, really are you quite
sure you won't let me tempt you into a second
grand passion?
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Mazzini: What a very witty application of the
expression I used! [2, c. 189]

Ma3uH1 TOBOJIEH TEM, KaK OH OTIIapHPOBAI
muccuc Xamebai: “You don't strike matches at
my box and certainly I should not strike yours”,
WHBIMH CJIOBAMH, «BBI HE 3aTrOPEITUCh OT MEHS
U g He «3aroproch» OT Bac. IlogxBareiBast 3Ty
MeTtadopy, MuccHC Xoamiebail oTBewaer: ““Your
marriage was a safety match”, co3naBas Urpy
CJIOB, OCHOBaHHYI0 Ha TOM, 4YTO Safety match
MOJKET 03HauaTh Kak «0e30MacHyI0 CIIUYKY», TaK
U «yJAuHBINA OpaK».

A BOT pa3roBop Maa3uHU C KalUTaHOM
[IToroBepom:

Captain Shotover: “Every drunken skipper
trusts to Providence. But one of the ways of
Providence with drunken skippers is to run them
off the rocks.

Mazzini: Very true, no doubt, at sea. But in
politics, [ assure you; they only run into jelly fish.
Nothing extraordinary happens” [2, c. 234].

Run off the rocks o3HauaeT «pazOUThCS O
CKaubl»; run into jelly fish TOCIOBHO O3Hayaer
«HATKHYTHCS Ha MEIy3y», KaK Ha 4TO-TO HETPH-
SATHOE, B TEKCTE 5K€ 9TO 03HAYAET OCKAHAAIUThCS,
«cecTb B IMyxKy». OCHOBHas MBICIIb 37I€Ch Ta,
9TO B IMOJIMTUKE CYIIECTBCHHBIC M3MEHEHUsS HE
pou30MaAyT, Maa3uHu pa3odapoBajCsi B CBOEM
NpeOBbIBAaHUK B Pa3HBIX OOIIECTBaX, O KOTOPHIX
roBopus ab3aneMm BeIme: “Nothing happened,
except, of course, the usual poverty and crime
and drink that we were used to. Nothing ever
does happen” [2, c. 234]. IIpu 3TOM TIECCUMU3M
Maa3uHu nmog4epKuBaeTcs MOBTOPOM-00pamIie-
HUEM.

TakoB Manzunu, kotoporo kanurtad [lorosep
JI0JITO€ BpeMsi MpUHUMAI 3a Bopa, “a thief, a
pirate and a murderer” 2, c. 168], 1 KOTOpHIi Ha
caMoM JIeJie He CITIOCOOEH MyXy YOUTb.

Ero o6pa3 — 3to 00pa3 TUIHYHOTO COIHA-
naucra-pabuaHiia, Me4yTaBUIETO O OECKPOBHOM
nepexoic OT KalMTai3Ma K COLHMAINA3MY BO
IlaBe ¢ uHTeumreHuuend. VMMeHHO nosTomy
aBTOp MOJYEPKUBAET TAKUE TUMUYHBIE YEPTHI
€ro xapakrepa Kak 0e3BoJIie, HepelIuTeIbHOCTD,
MSATKOTENOCTh, YTO MPEKPACHO OOHAPYKUBACTCS
B €r0 PEIUIMKAX, BBHICKA3BIBAHUSIX, OOIICHUSX C
JIPYTUMH JTIOIEMHU, B MAaHEPE TIOBECHHUSI.

Panpan Otrepyopn — He3BaHbIM TOCTh Kamu-
tana [lloroBepa, mpuexaBIIero Mo msATaM >KeHbI
cBoero Opara, Jjenu OTTepyopll, B KOTOPYIO
OH BIOOJIEH. ABTOp JaeT B €ro ajapec eavH-
CTBEHHYI0, HO OYEHb CYIIECTBEHHYIO pEMapKy:
“... a gentleman whose first-rate tailoring and
frictionless” (6e3ynpednsie) manners proclaim
the well-bred West Ender” [1, c. 201].

Poupen — tunuyHeId mpencTaBuTensb (dere-
HebenpHOTO West End, oOurtarend KOTOPOTO
HUYEro HE JeNaloT, JUIIb HaCIaXIaroTCs
JKU3HBIO, TIOXKHWHAS TUIOABI Japyrux. He ciy-
yaifHo, jenu OTTepyopid, MPEeKpacHO 3Haroulas
ero oopas xKu3HH, u3pekaet: “If ever there was
any idle man on earth never doing anything,
his name is Randall” [2, c. 211], oOpamasce k
HEMY HENOCPEJICTBEHHO, N00aBmseT: “You are as
much trouble in the house as a child of three. You
couldn t live without your valet a day” [2, c. 217].

B oOmiectBe PaHI27 CABIBET CKYYHBIM Yelo-
BEKOM, U JJa)Ke KOT/Ia CIJICTHUYAET, HE TIPECTaB-
JsIeT HUKAKOTO HMHTEpeca; BOOOIIE OH IUIOXOH
co0eceHUK; KPaCHOPEYHB JIMIIb €ro KOCTIOM,
a caM OH JaJIeK OT KpacHopeuus. Ero BeICKa-
3bIBaHMS JIMIICHBI Kakoi-1ubo o0pa3HoCTH,
TOBOPHUT OH 3HAYUTEIHHO MEHBIIE JPYTUX, MPU
3TOM B OCHOBHOM O cebe, 0 cBoeil HepasJe-
JICHHOM JIFOOBU K JIeM DTTEpyop/l, KOTOpOH OH
MOPSIKOM HAJI0ENI M KOTOpas TO U JeNI0 U3/eBa-
eTCsl, IOATPYHUBAET HAJl HUM, KaK TOJIKO MOXKET.

[TosiBnsiercss Panmen Bo BTOpoM akte, The
eMy MPUHAANEKHUT 28 HE3HAYUTEIbHBIX PEILIUK,
MEXIy HEKOTOPBIMH, HApuMep, MEXIy 9-oii
n 10-oi, KaxkeTcsi, MPOXOAUT Iiesiasi BEYHOCT,
KOTJ[a OH CQ/IUTCS B KPECIIO, MOTHOCTHIO BBHIKITIO-
yaeTcs U3 pasroBopa, U O HeM Jpyrue coOe-
CeIHUKN 3a0BIBAalOT. Bce ero BhICKa3bIBaHUS,
BEepHEe, TOMBITKH YTO-TO CKa3aTh XapaKTepH-
3YIOTCS KOPOTKMMHU DIUIMITUYECKUMU Ipe.-
JIOKCHUSIMHM, HEAOMOJBKaMH Tuma: “I want to
speak»..., ..., I ... [2,c. 216]; You see, This is ...,
Ariad... [2, c. 217]; Can 1...” [2, c. 217], narot
ApKHUe TPUMEpBl anocuonesa. Amocuornes —
yMOJT4aHHUE, TIepephIB B KOHIE (pa3sl [3, c. 66].

BONBIIMHCTBO U3 €T0 PEIINK OCTAI0TCS HEl0-
CKa3aHHBIMU H3-3a TOTO, YTO OH JINOO HCIIBITHI-
BACeT 3aTpylHEHHE T0a00parh CJIOBO, BBICKa-
3aThbCsl, TMO0 €ro OOpbIBAIOT, IIPUYEM YaCTO Ha
MOJYCJIOBE, O YEeM CBHUJCTENbCTBYET IpUBe-
JICHHBIN BBINIE TPUMEP U3 ero Oecensl ¢ Apu-
aaHOU:

Jealous! Jealous! There is not an atom of...
[2,c.217];

You must not misunderstand me ... in a higher
sense. In a Platonic sense (roBOpsi 0 CBOUX 4YyB-
cTBax Kk Apuaasue) [2, c. 219].

B Tex ciywasx, korma emy yaaeTcsl BbICKa-
3aThCsl 0 KOHIIA, OH HEPEJIKO MOTa1aeT BIPOCAK,
KaK, Hampumep, B pasroBope ¢ [ekropoM 1o
IIOBOAYy CBOMX OTHOLIEHWH ¢ ApuajgHoM, Koraa
OH TOBOPUT: “I am on intimate terms with her”,
Jienas JIOTUYECKOe yJapeHue Ha Ivaroje am
(6bimb, HAX0O0UMbCs) W TMPHU ITOM elie 100aB-
nsiet: “I have known her for years” [2, c. 214].
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B pesynbrare nomydaercss 3pdexr urpsl cios,
OCHOBAaHHOH Ha TOM, 4TO “fo be on intimate
terms” MOMKET UMETH IBOSKHUH CMBICI:

1) ObITH HA KOPOTKOH HOTE;

2) oOparmiarscst paMuIbSIpHO;

3) OBITh B MHTUMHBIX OTHOIIIEHHUSX.

B o6mem Bce, uTo roBopHT PaHIAMI, Xapak-
TEPU3YET €ro JAJeKO HE C Jydlled CTOPOHBI, U
YK€ 3a/I0JITO 10 KOHIIA MbEChl YUTATEI0 CTaHO-
BUTCS SICHO, YTO €IMHCTBEHHAs peMapka, Mpu-
BEJICHHAss B TEKCTe BbIle (first-rate tailoring
and frictionless manners), 3akio4aer B ceOe
HPOHHUIO.

BbiBo/bI M3 NMPOBEIEHHOI0 HCCJIEI0BAHUSA.
TakoBbl roctu kanurtana IllotoBepa, koTOpbIE
MPHUOBIBAIOT, MIPUXOJAT, IPOHUKAIOT B €T0 JOM,
3acTaBlisii HAC BCIYIIMBAThCs, BCMaTpPUBAThCS,
MepeKrUBaTh BMECTE C HUMH U CJIEIUTh 3a IPOUC-
XOIAIIUMHA COOBITUAMU C OCOOBIM BHUMAHHEM.
Pa3znasi Temaruka pasroBOpOB TOCTEH M JOMO-

yanueB kanurana llloroBepa, nckycHas MaHU-
OyJISAUsST aBTOpa CHHOHUMaMH, aHTOHHMaMH,
omooHamMH U omorpadamu, UIUOMAMH U CTH-
JTUCTHYECKUMH TMPUEMAMH, C TMOMOIIBIO BCETO
ATOTO aBTOPY YAAJIOCh CO3[aTh JIOCTOBEPHYIO
KapTUHY HE TOJIBKO WHIWBUAYAIBHBIX Xapak-
TEPOB U TIOPTPETOB MIEPCOHAKEH, HO M UX COIH-
ATBHOTO TIOJIOKEHMSI, TIOBEICHUS, OTHOIICHUS K
ce0e, KO BCEM U BCEMY.
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“NEGATIVE POLITENESS” STRATEGIES IN THE ENGLISH VERBAL DISCOURSE

AkcrotiHa T.B., ctapwwun BUknagad
Kadpeapw iIHO3eMHUX MOB AJ151 TyMaHIiTapHUX cneuianbHOCTeNn

LHinponempoesckKul HayioHanbHuUl yHieepcumem imeHi Onecsi [oH4Yapa

Y craTTi fOCNimKEHO KaTeropito «HeraTBHa BBIYNMBICTbY Y KOHTEKCTI aHTNMOCAKCOHCHKOI KynbTypHOI Tpaauuii Ta
BUSIBIIEHO NIHMBOKYNBTYPONOriYHY cneundiky yHKLOHYBaHHS MIHIBICTUYHKX 3aCOBiB BUPaXKEHHS 3a3HajveHoi kaTeropii
B aHMINCbKIN MOBI. Y paMkax AOCMiMKEHb KaTeropii MOBHOI BBIYNIMBOCTI BUBYEHO MPUHLMMN i NPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS
Cy4acHWX CTpaTerili BBIYNIMBOCTI B aHIMICbKOMY CTIOBECHOMY AMCKYPCi. Ak 00’€KT 4OCRIIKEHHS PO3rNSIHYTO OCHOBHI NOMO-
XeHH$s Teopii BBIYNUBOCTI BpayHa 11 JleBiHCOHa, Lo Aano nigcTaBy ANns knacudikawii aHrnincbKol KynbTypu sk «HeraTue-
HO-NMKOI», OPIEHTOBAHOI HA YXMITbHICTb i BBIYMMBICTb Y MXKOCODMCTICHIN KOMYHiKaLii.

KntoyoBi cnoBa: KOMyHikauis, MOBa, KynbTypa, Teopis BBIYNWBOCTI, «HeraTMBHA BBIYNMBICTbY, «MNO3UTUBHA
BBIYNUBICTbY.

B ctatbe nccnenoBaHa Kkateropust «HeraTBHas BEXMMBOCTbY B KOHTEKCTE aHINOCAKCOHCKOMN KYNbTYPHOW Tpaauumm v
BbISIBIIEHA JIMHIBOKYNbLTYpOnornyeckas cneumduka yHKUMOHUPOBAHUS NMMHIBUCTUHECKUX CPELCTB BblpaXeHUs AaHHON
KaTeropuv B aHrIMACKOM A3blke. B pamkax uccrnegoBaHuin no Kateropum S3bIKOBOW BEXIMBOCTY M3yYeHbl MPUHLMMLI 1
MPaKTMYECKOE MPYMEHEHVEe COBPEMEHHbIX CTPATErMin BEXIMBOCTMU B @HMTMICKOM CIOBECHOM AUcKypce. B kayecTse 06b-
eKTa UCCrneaoBaHNs PacCMOTPEHbI OCHOBHbIE MOSIOXEHWSI TEOpUM BEXNMBOCTU BpayHa v JleBuHCOHa, 4TO Aano OCHO-
BaHWe Ans KnaccudukaLmm aHrmmnneKon KynbsTypbl Kak «HEeraTMBHO-TIMKOMY», OPUEHTUPOBAHHOW Ha YKITOHYMBOCTb U BEX-
NUBOCTb B MEXITMYHOCTHON KOMMYHUKaLWW.

KniouyeBble croBa: KOMMYHMKaLMA, A3bIK, KYMbTypa, TEOPUS BEXITMBOCTH, «HEraTUBHAS BEXIUBOCTLY, «MNO3UTUBHASA
BEXIIMBOCTbY.

Aksiutina T.V. THE STRATEGIES OF “NEGATIVE POLITENESS” IN THE ANGLO-SAXON LINGUISTIC
CULTURE

The article deals with the notion of “negative politeness” within the context of Anglo-Saxon cultural ethos and con-
siders its linguistic realization in the English language. The article reviews a substantial part of the research on linguistic
politeness, with the objective to examine the principles and practices of current politeness strategies in the English verbal
discourse. The paper extends the validity of Brown and Levinson’s politeness theory with reference to the Anglo-Saxon
“prototypical “negative face” culture with a strong emphasis on indirectness and politeness in interpersonal communication.

Key words: communication, language, culture, politeness theory, “negative politeness”, “positive politeness”.

Introduction. Linguists and anthropologists,
considering the culture-communication correla-
tion issues, have long recognized that communi-
cation is always culturally bound [1; 3; 4; 7; 9].
Its efficient implementation requires compliance
and aptitude for learning cultural differences, as
well as social interactional and pragmatic norms,
determining the choice of specific communica-
tion strategies, tactics and patterns which con-
stitute the conversational style of the target lan-
guage community, formed by cultural values and
reflecting them.

Communication is not only the transmission
of information. In Grice’s view, part of suc-
cessful communication is “to mutually under-
stand and employ politeness strategies for the
given situation in order to acknowledge social

relationships, maintain harmony, and understand
the real meaning of the language used” [7, p. 41].
In this sense, politeness can be viewed as one of
the social phenomena that regulates the interper-
sonal communication, whose purpose is to con-
sider others’ feelings, establish levels of mutual
comfort, and promote “rapport” or “save face”
[6, p. 349].

Recent Research Analysis. Politeness has
been given a great deal of attention in various
fields: anthropology, linguistics, pedagogy, psy-
chology [2; 4; 5; 6; 7; 9]. In pragmatic linguis-
tics, Grice’s Cooperation Principle, J. Searle and
J. Austin’s Speech Act Theory have long remained
its anchor points. For the last 20-30 years dozens
of articles and manuscripts have appeared on
“politeness” theory [4; 6; 7; 9] whose authors
study the ’politeness’ category as the system of
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ritualized communicative strategies, aimed at
a comfortable, conflict-free interaction in com-
pliance with social ethics, and, therefore, deter-
mining the choice of appropriate tactics and
linguistic devices. In 1987 P. Brown and S. Lev-
inson proposed a politeness model which anal-
yses politeness in two broad groups with refer-
ence to Goffman’s construct of “face” (“public
self-image that every person wants for himself
in interaction” [6, p. 23]: positive politeness
(intended to avoid giving offense by highlighting
friendliness) and negative politeness which is
“avoidance based” [7, p. 146] (ensuring that
the speaker will not interfere with the address-
ee’s freedom of action by showing deference).
Consequently, positive politeness is concerned
with demonstrating closeness and affiliation,
while negative — with distance and formality.
P. Brown and S. Levinson suggested that the
communicator’s choice of strategies (positive
and negative politeness, or bald on record and
off-record) depend on distance, power and level
of the imposition. As power, distance and impo-
sition increase, individuals will use higher level
strategies. In other words, politeness theory sug-
gests that “negative politeness” strategies are
more polite than positive ones.

According to P. Brown and S. Levinson’s
politeness theory, the Anglo-Saxon culture is
oriented towards “negative politeness”. It is not
surprising for the community where personal
autonomy (privacy) appears to be one of the most
important cultural values. Granting this fact, it
seems that delving into the nature of this strategy
can be of great interest and help to researchers
and practitioners.

So, the focus of this article is “negative
politeness” strategy and its linguistic realisation
in the Anglo-Saxon verbal discourse. Using the
framework of cultural concepts to link theoret-
ical work on cognitive linguistics, and research
in cross-cultural pragmatics, this article posits
the hypothesis that “negative politeness” regu-
lates the English communicative behavior, elic-
iting the preferred rapport tactics and linguistic
means within the conceptual framework of the
English culture. The objective is to find out
which conceptual and communicative dimen-
sions determine the speaker’s choice of “negative
politeness” strategies and how these dimensions
trigger the selection of specific form types and
correlate with their semantic and grammatical
features.

The topicality of this study is due not only
to the growing interest to pragmatic researches
of language and especially politeness category

in view of developing international cooperation,
but also to the lack of comprehensive description
of linguistic realisation of politeness strategies in
the English language. There is a need in investi-
gating the specific communication categories in
their correlation to cultural values, social interac-
tional norms and mental identities.

Presentation of the basic research material.
There is a claim that a society can be identified
in terms of a unique “ethos” which is mani-
fested in the strategies and patterns which con-
stitute a conversational style that can be thought
of as a “summation of the social norms tied to
a linguistic and cultural framework” [5, p. 713].
Brown & Levinson characterize the Anglo-
Saxon ethos as a “prototypical negative face
culture with a strong emphasis on indirectness
and politeness in interpersonal communication”
[4, p. 160]. Cultural differences in communica-
tion and politeness system can be understood in
the context of culture specific social relations,
cultural values and concepts.

The basic premise of the Anglo-Saxon cul-
tural tradition, which is considered individu-
alistic, is egocentric personal autonomy. Each
person is viewed as one having the inalienable
right to autonomy, who can’t stand interference
and imposition on others and show tolerance and
deference for individual identities. The notion of
personal autonomy in the English language cor-
relates with the special concepts of “privacy” and
“distance”.

’Privacy’, defined as “the right to the freedom
from intrusion or public attention” [2, p. 43], is
“one of the country’s informing principles”, in
J. Paxman’s view [9, p. 117-118]. Echoing him,
T. Larina asserts that, “personal space (privacy)
is sacred in the English culture; so, any intrusion
into privacy is the most flagrant breach of com-
municative norms” [2, p. 234]. The reason is “the
want of a Speaker that his action be unimpeded
by others™ [6, p. 156], i.e. the desire to save his
“negative face”, that includes being indirect, not
being open, being apologetic, being avoidant,
being uncertain, and being professional. These
categories correspond to Brown and Levinson’s
“negative politeness” strategies of “being indi-
rect, hedging, being pessimistic, minimizing the
imposition, being deferential, and being apolo-
getic” [ibidem, p. 167].

Byrnes, using the methodology of starting
from stereotypes suggests that English conver-
sational style “is weighted towards “negative
politeness” strategies [8, p. 86], i.e. toward more
indirect approaches which highlight avoiding
imposition by providing options for the recipient.

Bunyck 4. 2016
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She characterizes the British conversational style
as subtly “negative”, i.e. deferential. She hypoth-
esizes that such conversational style allows the
individualism which the British favor ideologi-
cally, in that respect for the individuality of others
protects one’s own by maintaining reciprocal
respect. P. Brown and S. Levinson call “nega-
tive politeness” strategy the “heart of respective
behaviour” [7, p. 129]. As no other strategy, it
helps the English to smooth over the differences
in a talk, and therefore, it results in successful
and comfortable communication.

Many researchers agree that the notions of
indirectness and politeness play a crucial role in
the negotiation of “face” during the relisation of
speech acts of requests [2; 3; 4; 6; 8]. According
to Brown and Levinson’s “politeness theory”
[4], requests are intrinsically face-threatening
speech acts (FTAS), since, by making a request,
the speaker infringes on the recipient’s “negative
face”. One way for the speaker to minimize the
imposition involved in the request is to employ
indirect (referring to contextual preconditions
necessary for its performance as conventionalized
in the language) strategies rather than direct ones.

On a linguistic level, the range of available
linguistic means to manipulate the imposition
and soften the impact of the request involves a
set of lexical (word choice, interpersonal and
emphatic markers, hedges and down-toning
expressions), grammatical and syntactical miti-
gators (modals, active and passive voice forms,
interrogative constructions, subjunctive mood,
etc.). Modality plays a very important role in
the linguistic realisation of “negative politeness”
strategies. Modal verbs in English are strong
indicators of the degree of politeness inherent
in a request. They help to avoid “the appearance
of trying to control or impose on the hearer”
[7, p. 156] and, therefore, seem to be more polite.
There is, above all, the system of modal verbs —
can, could, may, might, must, ought to, will,
would, shall, should and quasimodal verbs have
(got) to, need to, had better.

Could, might, would in interrogative con-
structions are much milder than can, may, will
and are employed to make request/offers, critical
remarks sound less imperative and direct: ’Could
you please bring me..."; "Will/would you do that
for me?’; "How would you feel about doing...
whatever?’ The English use them in interpersonal
communication to avoid direct expression of
their will. They are involved in numerous ’fixed’
polite formulae as patterned constructions — con-
ditional, subjunctive and interrogative.

Modal verbs are often preceded by various

hedges (’I don't know’) or mental verbs (see)
which make request more tentative and polite,
followed by a suppositional clause: ‘I don’t know
if you could give me a ride here to the closest gas
station or if you would be able to tell me how
um to take a taxi or something to get there’. The
patterns would+ say, call, think’ (°’I’d say.../I’d
think...”), or *would +like/prefer’ (’1’d like to.../
I’d prefer...) which are more common in wishes
and offers make them more polite. In requesting
for advice: *There’s something I’d like to ask you
to do’; ”’; ’I'd like to know your opinion/what
you think about this’ they imply respect for the
person asked.

The use of conditional or subjunctive forms to
convey an indirect request seems to be the pre-
ferred strategy to produce a politeness effect: 'If
I were you, 1'd..."; ’It would be better if..."; It
would be good/nice if you could do...” This kind
of an internal modification may serve as a dis-
tancing tactic to express deferential politeness.

A number of researches [2; 3; 15] suggested
including in the set of linguistic elements,
expressing modality, modal expressions be able,
be going to, modal adjectives and adverbs nec-
essary/necessarily, probable/probably, possible/
possibly, presumably, definitely, perhaps, and
some parentheticals [ think, I believe, I'm sure:
’Is this film worth seeing? — Yes, I think so’;
’Perhaps you’d better not do that/ It might be
better for you not to do that’;’I don’t think I can/
I'm afraid I can 't/ I don t really agree with you'.

The speaker might also try to reduce the size
of imposition of the request and use past-tense
and future-tense verb forms that distance the
speaker from the subject of request/question,
shifting the latter somehow into past or future
and, so giving freedom in choosing responses.
Instead of very imperative ’Leave the room’;
*Join us in five minutes’, correct English would
be *You will need to leave the room’; *Will you
join us in five minutes?’ or ’I was wondering if
I could talk to you....”; °I was really hoping if |
could have the weekend free’. The past indefinite
and continuous forms make the request seem less
direct and urgent.

The continuous-tense forms make requests/
questions sound as casual remarks, and intentions
or offers tend to be less demanding. Compare:
"Will you be leaving this afternoon?’ (enquiring
about one’s plans); *Are you going to leave this
afternoon?’ (pressing for a decision) and ’Will
you leave this afternoon?’ (request/ordering).

The other ways of distancing in English are
understatement and overstatement. Both tactics
are intended to make communication emotion-
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ally neutral, polite and natural.

Understatement tends to reduce the signif-
icance and the importance of what is actually
said, and aims to carefully treat the interlocutor
and his/her feelings. When it comes to something
very intimate, delicate (sharing one’s feelings/
impressions, announcing gravy nhews), or, on
the contrary, something very negative (negative
attitude, complaints), we employ understatement
strategy. In such situations, the main goal is to
keep a friendly talk, avoiding any discomfort
and uneasiness of the utterance: '/ am not too
well at the moment’ instead of 'I’'m very ill’; It s
not good enough’ instead of ’Its very bad’, etc.
Some scholars interpret this strategy as “Lan-
guage of Doublespeak™ [2, p. 55]. The “weight”
of the utterance and the severity of imposition on
the hearer can be regulated with different miti-
gating devices:

1. Devices that nullify undesirable emotions
when making an excuse or apologizing, and
help to conceal despise (just, a bit/a little, only;
somehow, somewhat): 'She could give a little
more attention to details’.

2. Fillers (a kind of, a sort of, so to speak, more
or less, etc.): i.e. items that soften the directness
of the utterance: *You see, I kind of borrowed
your son's car, so to speak, it worked more or
less alright but then suddenly the engine sort of
ceased to work’.

3. Verbs of intention (fo be inclined, to tend, to
intend): ’He tends to be rather critically minded
lately’ instead of 'He criticizes everyone lately’.

4. Negation as a way of realising the sig-
nificance of the utterance is presented in three
constructions: direct negation, hidden (implied)
negation and double negation. The direct nega-
tion relates to the verb, or is transferred to the
verb of thinking (transferred negation), or can be
expressed with non-assertive words. The direct
negative construction tends to replace the emo-
tionally-coloured word in the positive construc-
tion by choosing a more neutral synonym: ’/¢’s
not too exciting’ instead of ’It’s dull’; *I'm not
quite clear on...” instead of ’I don t understand’,
[’'m not particularly fond of snakes’ instead of
I'm afraid of snakes’.

The hidden negation can be presented “implic-
itly” in positive sentences by replacing the direct
negation with negative adverbs (hardly, barely,
scarcely) or adverbs minimizing the significance
(few, little), or appropriate verbs and participles
(fail, lack): "He barely touched his drink’ instead
of "He didn t touch his drink’.

When negative words with negative prefixes
or prepositions are used in negative sentences,

we deal with double negation: 'He doesn’t look
unfriendly; he is not likely to be devoid of human
weaknesses’ (= 'He looks friendly and human’).

Overstatement, unlike understatement, exag-
gerates and enhances what is said to produce
a positive effect in spoken and conversational
discourse. The English apply it when praising,
expressing sympathy, thanks and gratitude, or
apologizing, etc. The strategy of overstatement
employs a number of hedging and intensifying
devices with adjectival or adverbial modifying
functions: emphatics and amplifiers sow, so, too,
extremely, terribly, awfully, much, exact, total are
common in positive and exclamatory sentences,
expressing praise or complimenting: *You were a
great help, and I am really thankful’; *Thank you
for a most lovely party!’; All those extremely
funny surprises!’; *That was very considerate of
you!’.

Another way to exaggerate the significance of
the utterance is to employ emotionally-coloured,
semantically positive verbs love, hate, or adjec-
tive great, awful, silly with intensifying function.
In answer to an invitation such as *Would you
come to our place for dinner next Friday?’ the
English version is 'I’'d be delighted/ glad/I’d love
to’. A few simple phrases will suffice for most
situations (bothering someone, bumping into
someone, having forgotten something, giving
unintentional offence): ’I'm (so/really) sorry,
please, excuse me’; ’I hate to bother you during
the lecture/I'm awfully sorry to interrupt your
lecture but...”

In the same vein, the English are inclined to
follow the rules of a small talk. Trying to win the
interlocutor, they say what the former would love
to hear, exaggerating their merits and their weak-
nesses and showering praises and compliments.
On the whole, speakers of English lingua cultures
use the “addressee’s positive evaluation” strategy
more often (e.g. It looks gorgeous/fantastic/won-
derful/superb/fabulous!) than Ukrainian or Rus-
sian speakers.

Research Findings. To sum up, the preference
for conventional indirectness and elaboration in
“negative politeness” strategies, which prevail in
everyday encounters, reflects the importance of
personal autonomy in the Anglo-Saxon culture.
The English seem to place a higher value on pri-
vacy, cultural norms demand a more “distant and
formal system of behavior” [3, p. 240].

Culturally-specific politeness strategies form
a culturally distinct interactional communicative
style. In interpersonal communication the Eng-
lish style is indirect, deferential. It can be called
“hearer-oriented”. The main emphasis is put on
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the form of the utterance and on softening the
imposition. It manifests itself on different lin-
guistic levels — lexical, grammatical syntactical
(modal verbs, understatements, overstatements,
nominatives, etc.).
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ABULLE INO-TMEPOHIMII B ANOHCbHKIU NITEPATYPO3HABYIW TEPMIHONOTII

AHicTtpaTteHko J1.C., 3q006yBay
kadpegpu moB Ta nitepatyp Hanekoro Cxoay Ta lNiBaeHHO-CxigHoT Asii

IHcmumym pinonoaii Kuiscbko20 HauioHarbHO20 yHisepcumemy imeHi Tapaca LLleeyeHKka

Y cTaTTi aHani3ytloTbCA pOAOBUAOBI 3B’A3KM OAHIET 3 rany3eBux TepMmiHonori — paxoBoi MOBM SINOHCHKOrO MiTepary-
po3HaBCTBa. [OCNimKyTbCA 30BHILLHI Ta BHYTPILUHI 0COBNMBOCTI riNo-rinepoHiMiB SMOHCLKOI MiTepaTypo3HaB40i TepMiHO-
niorii — cnocobu nobynoBw rino-rinepoHimiB, YCTAHOBIHOTLCS TUNW KNacuiKaLiMHNX CXEM.

KnioyoBi cnoBa: TepMiHONOris, AMOHCbKa MOBA, FiNO-riNnepoHiMisi, AMOHCbKE NiTepaTypo3HaBCTBO.

B cratbe aHann3npyrTCAa poaoBMaO0BbLIE CBA3U OfHON 13 oTpacneBbIX TepMVIHOJ'IOFVIVI — A3blKa AMNOHCKOro nutepary-
poseaeHus. MCCﬂeﬂleTCﬂ BHELWHNE N BHYTPEHHNE 0cobeHHOCTYH rmno-runepoHnmMoB AMNOHCKON nMTepaTypOBenquKoﬁ
TeEpMMHONOrnnN — cnocobbl NMOCTPOEHUA TUNO-TMNepoHNMOoB, YCTaHaBIMMBAKOTCA TUMbI KJ'IaCCVId)VIKaLI,VIOHHbIX CXem.

KntouyeBble cnoBa: TepMUHONOrn4, AMNOHCKUIN A3bIK, rMno-runepoHnMmA, ANOHCKOe nutepaTypoBeneHune.

Anistratenko L.S. THE PHENOMENA OF HYPONYMY AND HYPERNYMY IN THE JAPANESE LITERARY

TERMINOLOGY

Author in the article analyzes genus-specific connections of one of the branch terminology — Japanese professional
language literature. The study is an analysis features internal and external forms of genus-specific connections Japanese
literary terminology: definition of word-building methods hyperons, identifying types of classification schemes.

Key words: terminology, Japanese language, hyponymy and hypernymy, Japanese literary criticism.

IloctanoBka mnpobjgemu. Crnuparoyuch Ha
aKCIOMaTHYHE TBEPIKEHHS TEPMIHOJOTIB MPO
CHCTEMHICTb sIK 0a30By O3HaKy TepMiHOIOTIi [3,
c.78;5,¢c.12;11,c¢.5; 12, c. 38], sika BUpaKa€eTbCs
B CEMaHTUYHHX 3B’SI3KaX TEPMIHOJIOTIYHHUX OJH-
Huub [4, c. 54-55; 10, c. 121— 122] YBaXkKaeMo
3a HGO6XIIIHC 3yIMHATHCS Ha JOCITiDKEHH] pOJIo-
BUJIOBUX 3B’SI3KIB OJHI€T 3 TaJly3eBUX TEPMIiHO-
70T — (paxoBOi MOBH SITIOHCHKOTO MHCbMEHCTBA.

AHaJIi3 OCTAHHIX T0CTIKeHb | MyOJaiKaLii.
Hawm Bimomo, mo pomoBU0BI 3B’ SI3KH (PaxoBUX
TEPMIHOJIOT1H cTaBajau 00’ €KTOM HAyKOBHX 3alli-
KaByieHb ydeHuX [1; 2; 16]. JlocnmimkeHHs rimne-
PO-TIMOHIMIYHUX 3B’SI3KIB AMOHCBHKOI JITEpaTy-
PO3HABUOT TEPMIHOJIOT1, 32 HAIIUMH JaHUMH, HE
MIPOBOJIMITOCS.

IlocTranoBka 3aBaaHHA. MeTOO pO3BIAKH
€ aHaji3 0coOJIMBOCTEH 30BHINIHBOI Ta BHY-
TPIHBKOI (POPM TEPMiHIB SMOHCHKOI JIiTEpaTy-
pO3HABUOI TEPMIHOJIOTII, MO TepedyBalTh Y
rifnepo-rinoHIMIYHUX 3B’ sI3KaX: BUSHAYEHHSI CJIO-
BOTBOPUYHUX CIIOCO0IB MOOYI0BH T'IIOHIMIB, BUSIB-
JICHHS TUITIB KJIacU(pIKAIIHHUX CXEM.

JlxepenbHOI0 0a3010 JOCHIHKEHHS € SMOH-
CBbKI JIITEpaTypO3HaBUi TEPMiHH, BiliOpaHi HAMH
31 ci1oBHHUKIB [15; 17; 18] 1 moeTHYHUX TPaKTAaTiB
[19; 20].

Bukiag ocHOBHOIO MaTepiany JOCJTi-
mkennst. 11 MOHATTSM «TimoHiMis» (BLL rp.
hypd — mig i nyma — imM’s1) MaTUMeMO Ha yBa3i
BUSB MOBHOI TIapagurMaTHKH, HAsSBHICTH Y
MOBHIM CHCTEMi1 POJOBHUAOBOI i€papXxii IMmo3Ha-

YeHb MOHSTh, 1110 IPYHTYETHCS HA BiTHOLIECHHSIX
HECYMICHOCTI SIK BiICyTHOCTI MIEPETUHY OOCHTiB
LHX TOHSTS. Tnonimist nepen6aqa€ HasBHICTH
rifepoHivMa i TiMOHIMIB: IEpUIMii € POLOBHM
MO3HAYEHHSIM KJIacy OO0’€KTIB 4M O3HaK, JPYTi
MITOPSAKOBYIOTECS TMEPIIOMY SIK TIO3HAYCHHS
BUJIIB 11b0TO KJTacy [14, c. 87]. [Ipu mpomy 3micT
BUJIOBOTO TIOHSITTS BHSIBIISIETHCS IIMPIIAM BiJ
POIOBOrO, a 00CAT — BYXKUMU. 3BiACH 3HAYECHHS
CHIB-TIMOHIMIB  (BHJIOBUX TMOHSTh) BKIIIOYAE
B cebe OuIpITy KUIBKICTh CEMaHTUYHUX KOM-
MOHEHTIB, HDK 3HAYEHHS CIIB-TIMEPOHIMIB
(pomoBux moHATH) [3, c. 59; §].

Omke, OSTIAHYBIIM BHUINE BH3HAYCHHS Ta
(byHKun TiNepo-TiMOHIMIYHHUX MPOIIECIB Y Tele-
HOJIOT1], MOKEMO KOHCTATyBaTH OJXHOCTAiHICTh
TYMKH BUEHUX IPO BAXKIHMBICTH POTOBUIOBUX
3B’SI3KIB Yy TEPMIHOJNOTisIX. Taka BaKIHMBICTH
3yMOBJICHA TBOPCHHSIM Ha OCHOBI TiIIEPO-TilOHi-
MIYHUX SIBUII OHIET 3 TOJIOBHUX YMOB 1CHYBaHHS
TE€PMIHOJIOT'1] — CACTEMHOCTI.

Hecxnanuo nepen6aqnm 110 SAIOHCHKA JIiTe-
paTypo3HaBda TEPMIHOJOTIA, AKa € CHCTEMOIO,
Ma€ MeBHY KUIbKICTh TEPMiHIB, 1110 nepe6yBaf0TL
Y pOnoBHI0BHX 3B’3kax. Ha kopucTs ICHyBaHHH
Tinepo-TiMOHIMIYHEX SBUI Y OCIIUKyBaHii
TeleHOJIOFII MOXEMO JIOIaTH eKCTpAIliHIBi-
CTUYHUN YUHHHK, a camMe BIJJOMY CXWJIBbHICTb
ATOHLIB (SIK TBOPIIB Ii€] TEPMIHOIIOTIT) 10 cuc-
TeMaTu3alii ¥ yrnopsaKyBaHHS HAaBKOJIHMIITHHOTO
CBITy, IO BHSBISETHCS B YITKIH COIlaJIbHIM
lepapxii, y A€TaJbHOMY OIIUCI OJIATY IEPCOHAXIB
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KJIACUYHUX pOMaHiB y 4iTKO BKa3aHOMY MiCLi ILﬁ
THX 4H {HIIUX MOIIH XyA0XKHBOTO TBOPY Tomio'.

Criuparounch Ha TEOPETUYHI Mparl (paxiBuiB
[8; 12, c. 28-30], mpakTu4Hi TOCTIHKSHHS Traty-
3eBUX TepMiHOCHUCTEM [0, c. 159—-164], a Takox
Y3SBIIN JIO YBarW BJIACHI CIIOCTEPESIKCHHS HAJ
JOCITIDKYBAHOIO TEPMIHOJIOTIE€I0, BBAXKAEMO 3a
MOXXJIMBE KJIaCH(iKyBaTH POIOBUIOBI 3B’SI3KH
TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHHIIb STOHCHKOTO JiTepa-
TYpO3HABCTBA 32 TAKOIO CXEMOIO:

— IpOCTI (JTiHIHH1);

— cknianHi (bararopiBHeBi) [6, ¢. 174—175].

Po3risieMo Ha KOHKPETHHX NPUKIIAZaX 3a71e-
KJIapOBaHI1 BU/IH TIIIEPOHIMIB.

Cxuaani (0araropiBHeBi) kiaacudikauniifni
CXeMH SIMOHCBHKOI JiTepaTypo3HaB4oi Tepmi-
HoJI0Til

Hacamnepen 3a3HaunMo miacTaBH BHOKPEM-
JIEHHS TIEBHOI TPYIH TEPMIHIB y Kilacuikaiiiny
cxemy. J1.C. JloTTe, peKOMEHAYIOUH BUMOTH 10
moOyoBU  KinacudiKaifHUX CXeM, 3a3HayaB:
«/171s1 MOHATH OTHOTO POy, SIKI CTOSITH HA OAHIM
knacu@ikamifHii CXOAWHIN, O3HAKH, SKiI KIa-
JlyThCsl 38 OCHOBY [OOY0BH iX TEPMiHIB, MAlOTh
OyTH TakoX OJXHOIO POAY; PasoM i3 THUM i KOH-
CTPYKIliI TEpPMiHIB TIOBHHHAa OYyTH OJHAKOBa»
[12, c. 29]. OTxe, miaCcTaBOIO I OpraHi3arlii
IpyNU TEPMiHIB Yy CXEMY € CILJIbHa CEMaHTHYHA
03HaKa, a TAKOXK 0AKAHOIO € TOTOXKHA 30BHITITHS
(dbopma TepMiHiB.

PosrnsiHeMo  0CcOOIMBOCTI  POJOBUAOBHX
3B’A3KiB y Tepminonoriunomy nomi «Ili» (5F,
0ocl.: «BipI», «moe3is»). TepMiHOIOTTYHOIO
OJIMHUIICIO, SIKA MAKCUMaJIbHO MOBHO MICTUTH Y
CBOIl BHYTpIWIHIA YOpMI O3HAKH BCiX BUIOBHX
NOHATh TepMmiHonoriunoro momns «Iliy, 3a
HAIIUMU CIIOCTEPEIKEHHIMH, € apX1IeKCeMa «IIIi»
(FF, 0ocn.: «BipI», «II0€3is» — TEPMiH, IKUM Bijl
JaBHIX YaciB MO3HAYAIOTh MOE3i0 Pi3HUX (Gopm
1 xanpiB). TepMmiH wi € pOJOBUM MOHATTSM,
OCKUTBKHM MICTHUTh O3HAKH BCiX BHJIOBUX IOHSTH
TEPMIHOJIOTTYHOTO IOJIS.

O3Hakoto, 32 KO0 (POPMYETHCS HEpIIa CXo-
TUHKA KIacu(iKamMiHOT CXeMHU apXUIeKCeMH
«uri» (7F), € MoBa HamucaHHs Bipia. 3 icTopii

' Ha QymKy aBTOPHTETHHX YYCHHMX, 3[AaTHICTH OO AETAIBHOIO
CTPYKTYpYBaHHS OJIMKHBOTO IPOCTOPY, yMIHHS Oa4NUTH 1 TomMidaTu
HaWMeHIII 3MiHH B HbOMY BHHHKIHM B SITOHCHKIH MEHTAJIbHOCTI
4epe3 ABI IPHYNHN: TI0-TIepIlie, BUCOKHUH CTYIIHb OCIIIOro Crioco0y
JKUTTSI HACEJICHHS MPHPOIHO IependayaB iHTEHCHUBHICTH OCBO-
€HHS caMe OJIIDKHBOTO HPOCTOPY Pa3oM i3 BHCOKOIO IIUIBHICTIO
HACeJICHHS i MOPIBHIHO HEBEJIMKOIO IUIOLICIO aMiHiCTPAaTUBHUX
OZIMHUIIB; MO-JpyTe, CeMaHTHKa NOIIAy (MOMISLy caMe Ha CBIT,
SKUH 3HAXOAUTBCS B IPOCTOPOBO-CTATHCTHYHOMY CTaHi) — PUTY-
IFHO-MariyHuid croci6 il Ha cBiT (200 TpeaMeT), KU 3roIoM
CTaB €CTeTHYHUM METOIOM OCBOEHHSI 1100 cBiTy [13, ¢. 17, 77].
O.M. MemiepsikoB Ha3BaB AMOHCHKUI (PEHOMEH MUILHOTO MOTISITY
Ha OIIDKHIH CBIT «KOPOTKO30picTIO» KynbTypH [13].

ATIOHCHKOI JIITepaTypu BiIOMO, IO BCS CyKYII-
HICTh SIMOHCHKOI TO€3ii YMOBHO MAUTUTHCA Ha
SATIOHCHKOMOBHY Ta KHUTaliCbKOMOBHY JIITEparypy.
BunoBumu nekcemamu, siki KOHKPETU3YIOTh 3Ha-
YeHHs apXilekceMu «i» (7+F) 3 MOIIALY MOBH
HamucaHHs, € AR (éaka, Oocn.: «SANOHCHKA
noesis») Ta FiaF (kamwi, 0ocn.: «KUTaHChKa
oe3is).

linoHiMu 10 TepMiHiB 6axa FNHK Ta xanwi
J5F mpomnonyeMo Kinacu(iKyBaTh 3a 03HAKOKO
KAHPOBOT XapakTepucTuku. Jlekcemamu, sKi
YTOUHIOKOTH 3HadeHHs TepMiHafllik 3a sxan-
pamu, € Taki: Buacue eaxa (FNHK, doca.: «snou-
ChKa MICHs») — MPHUJIBOpPHA MOe3is BCiX GopM i
KaHPIB, y TOMY YHUCI YbOKA, CeO0oKd, MAHKd,
byccoky-cexi-yma Tomo; peura (FEEK, Odoca.:
«HaHW3aHIi/34eIuIeH1/3’ € THaH1 micHI/Bipi,
cTpodu») — KaHp ANOHCHKOI 110€31i, OpUriHaIbHa
KOJIGKTHBHA TI0€Ma, sKa CKJajajiacs KuTbKoMa
nmoetaMu W Hamivuysana 2, 5, 10, 12, 16, 20, 30,
36, 50, 100, a To ¥ OiibIIE BIPIIIB-MAHKA; XAUK)
(FER], Oocn.: «xoMiuHi pAIKM») — KaHp MeEi-
3)KHOI JIIPUKHU AMOHCHKOT 1Moe3ii 31 CTpo(iuHOI0
dopmoro 5-7-5; kinoaiwi (FT1KEF) — 3aranpha
Ha3Ba Cy4YacHOI SMOHCBHKOI 1oe3ii HOBUX (opwm,
sKa O€JIHAIA €IEMEHTU eBponeﬁCLKO'l' [IOETUKHU
3 HabyTKaMU TPaHLUIHHOI SIOHCHKOT OSTHKH.

CorimnoHim TeleHa saxa FNHEK xamwi 35EF,
y CBOIO Yepry, € TIMEPOHIMOM JI0 TaKUX TepMi-
HOJIOTIYHUX OJMHMIb: KaHwi-Oynubo (5 3L
i) — KMTAMCHKUM CTHIB MOE3il Xaukail; penKy
(L], 0oca.: «3YeILIeH] PAIKEY) — penra, Haly-
caHa SIMOHCHKUMH ITOETaMH KUTaliChKOI0 MOBOIO;
3aro3u4eHi 3 Kuraro sxanpu ¢y, wi ToIo.

HominaHTH *aHpIB SAMOHCBHKOT Moe3ii € rimne-
pOHIMaMHM JI0 TPYyIH BHJIOBHX TEPMiHIB, KIacu-
(hiKOBaHMX 3a CIIJTFHOI O3HAKOI PI3HUX cTpo-
¢iuamx popm. Taki TIOHIME MICTATH CIIUIBHY
O3HAKY JKaHPY, ajue PI3HATHCS 3a 30BHILIHBOIO
dbopmoro Bipma.

Tepmin eaxa FAHK (ax »kaHp NPHABOPHOI
1oe3ii) € poOIOBUM MOHATTSM J0 TEPMIHIB: ce00Kd
(FESAAK, 0oca.: «icHs YoBHApaY) — JaBHii moe-
TUYHUN >kaHp, cTpodiuna dopma skoro Oymy-
Bajlaca 3a cxemor: 5-7-7-5-7-7 CKJ‘IaI[iB y
KO)XHOMY OKPEMOMY DKy Bipila, BiAIOBiXHO;
manxa (Fifk, docn.: «KOPOTKA HICHS») — OJIUH 13
MPOBIIHUX JKAHPIB AMOHCHKOI KIACHYHOI TOe3ii
(6axa) 31 crpodiunoro dopmoro 5-7-5-7-—7;
Kkama-yma (JT#K, docn.: «uanismicHs») — oma 3
HAMIaBHIIINX MOSTUYHHUX (POPM 31 CTPOPIUHOIO
dopmoro 5-7-7 1 5-7-5 ckIamiB y KOXKHOMY
CTOBITYHKY.

Tepminonoriuna nexcema penra AKX e rine-
POHIMOM 10 TPyNH TEPMIHIB Ha MO3HAYCHHS
BipuriB  pi3HUX cTpodiuamx QopMm, 00’€n-
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HaHHUX HAJEXKHICTIO J10 )KAHPY PeHIa: ro0HiCIoiH
(fit+H8, ooca.: «n SITI[CCSIT crpod») — penra,
SKa CKJIAJIA€ThCS 3 I SITAECATH CTPO(]-KYIIIETIB;
xaxy-in (EHE, docn.: «CTo cTpod») — penia,
sIKa CKJIQJAa€Tbesl 31 cTa CTpod; Kacew-penra
(FRALELER) — xnacuunmit Bipmn penra, skuii, Ha
BiAMIHY Bif TpaauiiitHoro 100-ctpodHOro Bip-
wa-penra (XsKyin-penra, an.: B HHEAK), Mae
y cBoeMy cknafi 36 crpod; uvokarvo (P41,
oocin.: «48 3BYKiB») — penra 31 COpOKa BOCHMH
crpod; wivioxncio mixko (it %, docn.: «72
CE30HM») — peHra, sika CKIIafiaeThes 31 72 crpod;
miyy-mono (=H), doca.: «rpu peuir) — penra,
AKA MA€ y CBOEMY CKJAli JIMLIE TPHU CTpoqm
XOKKY, Maexy, oaii can; Hioxcioin (_.1H8, doca.:
«20 ctpod») — penra 3 20 ctpod; otiowi (1
) — penra, axa cknanaernes i3 44 crpod; man-
penra (FE3HRK, 0ocn.: «<kOpoTKa peHra») — penra
y crpodiunit bopmi mawnxa (5-7-5-7-7), ne
MEpII TPU PSAKH OJHOTO aBTOPA TOEIHYBAITUCS
3 JIBOBIpIIEM iHIIOTO; ypa-wipo (E£H, docn.:
«0Oi51a 3BOpPOTHA CTOPIHKA» ) — peHIa, sKa CKiaja-
€TbCs 13 68 cTpo(, 1110 3aNKMCYIOThCS HA NP1
JTUIBOBII CTOPIHII JTUCTA, 3aTUIIAI0YN BUTEHOIO
3BOpOTHY cTopinky; wiwi (MU VU, 0ocr.: «aotupn
10 YOTUPU») peHra, SKa CKIQNaeTbes 13
16 ctpob; manxaxo (Biik Z 9 , 0oca.: «3i6panus
KOPOTKHX BIPIIIBY») — peHld, siKa CKIAAEThCS
3 24 cTpod 1 3aUCY€THCS HA JABOX JIMCTAX-0pi
(4 cropinkn); cenxy (T7A), oOocn.: «rucsda
ctpod») — penra, sika CKIANAETHCA 3 THCSYI
cTpod (3a3BUYAl TaKy BEJIHMKY pexId THITYTh HE
i 9ac OAHOTO KOHKYPCY, a CKJIAJal0Th Pa3oM
13 10 crocTpodHUX /xaKy-iH/ peHra, HaTUCAHUX
panime); nioocioxaui-wioxy (—.+/\f8, oocx.:
«28 roreniB») — penra 3 28 CTpO(p

JleTanpHime pOJOBUAOBI 3B’S3KH  TepMi-

NF
POKYII

Hosoriunoro mojs «lIli» (FF, doca.: «Bipum,
«T0€3is») TPE3eHTYEMO Y BHUINISAL OiHApHOTO
Jepesa.

Sk GaunmMo, apxiNeKceMa wi i «Ioesis» €
MPOCTOI0 OJHOCKJIAIOBOI0 OJMHUIICIO KAHIO,
IO MIATBEPAXKYE AaKCIOMy JIEKCHUKOJIOTIB MpO
BUPAXEHHS TIMEPOHIMIB IPOCTUMH OJIUHHUIISIMHU
[3, c. 59; 14, c. 87]. Inm TepMiHM MPE3EHTO-
BaHOI KJIAcCH(]IKANHOI CXEMH € TepPEBaXKHO
CKJIaTHUMH JICKCEMaMH KAHIO Ta B MCHIIIH KiJlb-
KOCTi — 6aro (Hanp., miyy-mono —MW), narayma
k). O6’emni 3a 30BHIIHBOIO (GOPMOIO
OCHOBOCKJIAJHI OJWHUII II03HAYAIOTH BUOBI
noHATTs (Hanp., Gyuro-oxciiowi Cak H HEF,
0oca.. «BepniOp, HAMUCAHUN KIACUYHOIO JIiTe-
PaTypHOIO MOBOKOY; 030y penky {7JEGHH],
00CIL.: «peHKy KUBOTO BITPY»). Taki Tepminu €
HAMOLIBII BiJAJICHUMHU BiJ TOJOBHOTO Tire-
POHIMa wii 7+ «II0€3is» i CTAHOBIATH YETBEPTY
CXOIMHKY KJ‘IaCI/I(l)lKaLIlI/IHOI cxemu. baratoxom-
MIOHEHTHICTh 1 OMUCOBUH XapakTep 30BHIIIHBOT
dbopMH BHUIOBUX IOHSTh, OYEBHIHO, € BUpPa3-
HHUKOM «IIPOKOTO 3MiCTy BHOBOTO MOHSATTS» [3,
c. 59; 8]. HquHHom CKIaJHOi 6yzLOBI/I TiMoHIMIB
YBaKa€EMO TaKOXK iX MOPIBHAHO 3 TiepOHIMaMHU
HEBEJMKHIT Yac iCHyBaHHs. SIK 3a3HA4AKOTH Tep-
MIHOJIOTH, PO3IIOTi TEPMiHH (CIOBOCIIONYYCHHS,
y Hamomy anKnam OCHOBOCKJIQJHI OJIMHUIILI)
YTBOPIOIOTHCS ¥ iICHYIOTh TIEPEBaKHO Ha IoYar-
KOBOMY €Tarli BUHAHICHHs TO3HAYYBAHOTO ITUMH
TepMiHAMHU TIOHSTTSI, a 3 4ACOM CITPOIIYIOTHCA [9,
c. 85]. KirouoBwuii KOpiHb wi #+F Ta HOro CHHOHIM
yma HR € IK NPUCYTHIMU, TaK i BiACyTHIMH B Tep-
MiHax Kjacu(}ikaIiiHOl CXeMH.

IIpocri (niniitHi) kaacudikaniiiHi cxemu
SINOHCBKOI JIiTepaTypo3HABY0I TePMiHOJIOTII

[IpoananizyBaBmii Ha KOHKPETHOMY IMpH-

ST H K ok LI
Haosypae-
coe-yma Kaosoe-yma
yma

ME(FE, )%
7o & 2K i AYESOX:'S
mamoe-yma maoaro-mo- isai-yma
yma
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K.HaIIi SIBUILIE CKnanHO'l' Knacn(biKauiﬁHO'l’ cxeMu
JIOCII/DKYBAHOI TEPMIHOJIOTI, 3yMMHAMOCS Ha
3aJIEKJIAPOBAHOMY BHIIE PIZHOBUAI MPOCTUX
(miHiHEX) KIacu}ikamiiHUX CXeM TEePMiHOIOTi
SITOHCHKOTO JIiTeparypo3HaBcTBa. [1ig moHATTIM
«1pocTi (JTiHIMHI) POTOBUIOBI 3B’SI3KM» MaTH-
MEMO Ha yBa3i TaKy CXeMY, SIKa MICTHTh y CBOEMY
CKJIAJIi O/TMH TIIEPOHIM 1 JIIIIE OIMH PiBEHb TiIIO-
HiMiB. OUeBHIHO, IIT0 OOMEKEHHS OJTHUM PIBHEM
TiO-TIMEePOHIMIYHUX 3B A3KIB  Iepeadavyae
TeBHy 130JIbOBAHICTh JIIHIHHOI cXeMH. Y SIMOH-
CBKIii JIiTepaTypo3HaBYHIA TEPMIHONOTIT IpynaMu
TEPMIiHiB, Kl MAIOTh CBOEPIIHY aBTOHOMIO, BBA-
HKAEMO <<aBTOpCLK1>> K1acH(ikauii MOSTHIHNX 9K
MIPO30BUX JKaHPIB, iX cTUiB TOIO. Taki Kiacu-
¢ikarii, Ha HaNIy yMKY, MOXHA 3apaxyBaTd 10
JMHIMHUX PONOBUIIOBUX cxeM. [Ipoananizyemo
KUThbKa TIPUKJIAAIB MOMIOHUX JIIHIMHUX Kiacudi-
Kamiii. Hacammepes po3riissHeMO aBTOPCHKY KJia-
cu(ikaIliro mecTu CTUIIB ad0 MPUHIIUIIB CKJIa-
naHHs eaxa (poxyri 75NF%), 3anpopakeny Ki-Ho
Hypatoki (X ct.). ['inoHiMaMu rinepoHiMa pokyri
7NF% € OIMHMII Ha TI03HAYEHHS CTUIIIB a00 TPHH-
LMIIIB CKIaNaHus 6axa: coe-yma (& ~/ Z/#K) —
MICHS-HATAK, BIPII  AJETOPUYHOIO  3MICTY;
Kaozoe-yma (B A HK, 0oca.: «rmicHs-TIepeKasy) —
BIpIIIi ONMUCOBOTO Xapakrepy; Haozypae-yma (#k
5 ZHK, docn.. «micus-ynonibuenHs» a6o mie
«ITCHSI-3arajKa ) — PiI3HOBHUJI 8aKd, 3MICT y SIKUX
BHPAXKAETHCS OIOCEPEIKOBAHO, TOOTO MLIIXOM

HATAKIB, 3arajgok Tomo; mamoe-yma (1= & Z
#K) — micHA-TIOpiBHAHHSA, B KM XyI0XKHiA 00pas
CTBOPIOEThCSA 4epe3 alllo3ilo;  madaromo-yma
(MECTE, F)FAR, docn.: «rmicns mpo  3Buvaiini
peui») — BipmIi, 3MICT SKUX pPO3KpUBaBcs 0e3
3aJy4eHHs1 OyIb-SKUX XY/IOXKHIX 3ac001B, TPOIMIB
9 00pa3iB-CUMBOJIB, a JIMIIE 3a JOMOMOTOIO
CIIiB, Y)KUTHX y TpPSIMOMY 3HA4YCHHI; i6ai-yma
(WIEZOR, OLAK) — micHs-BiTaHHS, CIaBOCIIiB 5.

PosrisiHemo 1HIIMK TpUKIIa JiHIKHOT CXeMH
POIOBHIOBUX 3B’SI3KiB — KiIacu(]ikaIlito BOCbMHU
CTWJIIB TO€AHAHHS CTPO(] penra, 3ampoOIOHO-
BaHy yuHeM Mairyo bambo [liko Karami y npari
«Xaikail KOKIHIIbOY». ['IMOHIMU 1€l CXeMH TPY-
MYIOTHCS 33 CIUJIBHOIO O3HAKOI0 Ju(epeHIanii
TOTO YM 1HIIOTO CTUJIIO Ha OCHOBI MOPIBHSHHS
a00 TPOTHCTABIEHHS KOHKpPETHUX oOOpa3iB y
CYMDKHUX cTpodax. ['imepoHiMOM € IpOnoHo-
Banmii Illiko Tepmin yyxexama (f175, oocn.:
«CTOCi0 MOETHAHHSY ), SIKUH TIOETHYE BiCIM TiIO-
uimis: oacioyn (RF47, Odoca.: «aac») — cmoci6
MOETHAHHS CTPOd perra, 3a SIKUM aBTOP JpyToi
cTpodu (L;yKeKy) OMKCYBaB 4ac MOJIiH, IO Bij-
Oynucst B mepiiid, nonepeanii crpodi (maexy);
oxciri (IRF'H., doci.: «06CTaBUHHU Yacy») — MO€I-
HaHHA CTPO() penra NUIAXOM HATIKY B JAPYTii
CTpoqn Ha TOpY POKY, 3a SIKO BlIl6yBaJH/IC$I
MOJIi1, ONTMCaHi TOETOM-TIOTIEPETHUKOM Y TIEPIITii
ctpodi; dorciceyy (FRFE, docn.: «mopa poky») —
MOEHAHHS CTPO] peHra NUITXOM MPSIMOT, HEOTIO-

75
yykexama
WF oy (S EN IS3E] BitA
021cioyH 0oiCiri odoiciceyy KAHCO
5 A A i
cono ba COHO Ximo menco omaxare

Jlinifina knacudikamisa cmocodiB (cTuiiB) moexnanus crpod penra Hliko Karami
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CepeIKOBAaHOT BKa3iBKH B PyTiil cTpodi penra Ha
ce30H abo mopy poky il monepeaHnoi cTpodu;
kanco (1FH, 0ocn.: «cnocTepexkenHsA») — CTHIIb
MO€ETHAHHS CTpod penra, sIKUW NOJATa€ B BijO-
OpaxkeHi MOYyTTIB JIIOAUHU J10 Tei3axy, 300pa-
KEHOTO B TonepenHii crpodi; omakare (s,
doca.: «o0pa3») — MPUHIUI MOETHAHHSI CTPOd
penra, 3a IKUM y JPYyTiid cTpodi pO3KPUBAETHCS
OJIMH 13 00pa3iB, 3raJlaHux y MepIrii crpodi;
cono 6a (F¥;, 0ocn.: «ue micue») — cTuib noe-
HaHHI CTpOd pewnra, 3a SKUM Y JApyriid cTpodi
ONUCYEThCS M JIeTalli3yeThesi reorpadiuHuii
00’exT abo Mmicie nii, 3ragaHi B mepiiiit ctpodi;
cono ximo (H: N\, docn.: «us monunay») — cTuib
MOEHAHHS CTPO(] peura, 3a SIKAM Yy ApYTiid
cTpodi OMHUCYEThCS U JAETANIZYEThCS MTEPCOHAK,
3rajanuil y nepmiii crpodi; menco (RKFH, doca.:
«morofay) — cmocid moeaHaHHS CcTpod peHia,
SIKUH TTOJISITa€ Y BAKOPUCTAHHI 00pa3iB MOTOTHUX
SIBUII 1 HEOECHUX TI y HEUTpasibHIN cTpodi
HiTeKy, 10 € TePEXiTHUM MICTKOM MIX JIBOMa
cycigHiMu cTpodamu.

Buxmanemo BusiBieHi JiHiMHI Kiacudika-
LiIHI CXeMU SIMOHCHKOI JIiTepaTypo3HaByOi Tep-
MiHoJIOT1i rpadivHo.

Sk Gaunmo, Ha BIAMIHY BiJl CKJIQJHHX Kia-
cudikaiiHAX CXeM, JIHINHI CXeMHU SITOHCHKOL
JTITEpaTypO3HABYOT TEPMIHOCHUCTEMH MAlOTh Yy
CBOEMY CKJIAJl TIMEPOHIMHU CKJIaJHOI OymoBH
(xopeHeckamui / /N3 pokyri / abo OCHOBO-
ckaaaui onunuLi / -7 )7 yykexama), mo cBiganTh
PO HEBUCOKHH CTYIiHb a0CTPAKTHOCTI POJIOBUX
MOHATH JHIWHUX KiIacudikamiiHux cxem. Tep-
MIHU Ha MO3HAYCHHS BUIOBUX IMOHSITH aHAIIi30-
BaHUX MPOCTUX CXEM HE YTBOPIOIOTH CKIAJHUX
CUHTAaKCUYHUX OJUHUIL  (CIOBOCIONYYEHB),
SK y JOCTIDKEHOMY BUIIE PI3HOBUII CKIATHHUX
rinepo-TinoHIMIYHUX CXeM, 0OMEXYIOUUCh TBO-
PEHHSM TEpPMiHIB 3a JIOTIOMOTOI0 KOpEHECKIIa-
nanus (Hanp., FF'H. oorciri, KAH menco) ta ocho-
BOCKJIAMaHHs (Harp., 7= & X ik mamoe-yma, X
ZHR  xaozoe-yma). AHaNOri4HICTH CIOCOOIB
OyZIOBM BHJIOBUX 1 POJOBUX TOHSTH JIHIHHUX
KJIacu(iKaifHIX CXeM SITOHCHKOI JIITepaTypo3-
HABYOI TEPMIHOJNOTI, OYEBHHO, MOXKHA MOSIC-
HUTH OJJHOPIBHEBOKO CTPYKTYPOIO TaKHX CXeM,
a OTXKe, BIICYTHICTIO YMOBH BiJUIaJICHOCTI Tire-
POHIMIB 1 TIMOHIMIB, sIKa, SIK TPABUJIO, TIPOBOKYE
TBOPEHHSI CKJIQJHUX CHHTAKCHYHUX TEPMIiHO-
JOTIYHUX OJMHUIb, TMPUTAMAHHHUX TiMOHIMaM
CKJIaTHUX KTacU(IKAIIHHIX CXEM.

BucHOBKH 3 NpOBEIEHOr0 IOCJiIAKEHHS.
[IpoananizyBaBmiy BHILE SIBUILE TINO-Time-
POHIMII SITIOHCBKOI JIITEPaTypO3HABUOI TepMi-
HOJIOT11, MOXEMO KOHCTAaTyBaTH HAasIBHICTb SIK
CKJIQTHUX KiacU(IKaIliHHUX CXeM, TaK 1 IMpo-

CTHX y MeXaX JIOCIII)KyBaHOI TePMIHOCUCTEMHU.
JlocnikeHi poAOBUAOBI 3B’SI3KM  MEPEBAXHO
HiATBEP/UKYIOTh  TEOPETHUYHI  HANpaIlOBAaHHS
TEPMIHOJIOTIB y Taily3i TiNO-TiMmepoHiMmil: y
CKJIaIHUX KJIacu(ikaiiHUX cXeMax TimepoHIMH
€ TIPOCTUMHU OJHOCIIIBHUMH OJWHUILIMH, IIO €
BUPA3HUKOM BHCOKOTO CTyNEHS abCTPaKTHOCTI
TIEepOHIMIB; HAWOUTBII BigAalieHi B Kiaacudi-
KaIlii BiJ TilepoHiMa TiMOHIMU MalTh CKJIAIHY
CHUHTaKCU4HYy OyaoBy (cioBocrnonydeHHs). IIpo-
cTUMH (JMiHIHHUMH) KiIacu@ikaliifHUMU —CXe-
MaMH MM 3alpOTOHYBATM BBAKATH aBTOHOMHI
BLJ TPAJULIHHOIO SIIOHCHKOTO JIITepaTypo3HaB-
CTBa «aBTOPCBKD» KIacH(iKallii, MpOnoHOBaHi
CBOTO Yacy TUM YH 1HIIUM SMOHCHKHM JIiTepa-
TopoM. Ha BiMiHy Bif| TiIEpOHIB CKIIaJHHUX KJIa-
CHIKALIAHAX CXeM, BHPOKCHUX TpapiuHo, 5K
TPABUJIO, OJIHAM CIIOBOM, TilICPOHIMH MPOCTHX
CXeM MaloTh CKJAIHIIIY JBOCIIBHY a00 JBOKO-
peHeBy Oy/lOBY, IO CBITYUTH MPO MEHIIUH CTY-
MiHb a0CTPAKTHOCTI, KOHKPETHICTh 3MICTY.
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YK 81°373.612.2
META®OPUYHA MOJESb «EPATbSA» B POCINCbKOMY MAC-MELIA OUCKYPCI

Own6a k0., acnipaHTt
Kadheapu NpuKnagHoTl NiHrBIiCTUKM
OO0ecbKul HauioHanbHUU yHieepcumem imeHi I.I. MeyHukoea

Y cTaTTi po3KpMBalOTLCS 0COONMBOCTI MOBHOI KOHLIENTyani3aLlii pociicbko-yKpaiHChKIX BiGHOCKH Ha MaTepiani TEKCTIB
pOCINCbKUX Mac-mMefia. AHani3 TeKCTIB BigMoOBIAHOI TeMaTUKM AaB 3MOry BUAINWUTM Taki MeTapopuyHi Mogeni, Lo BXuBa-
tOTbCS B OMUCI POCICHKO-YKPAiHCbKMX BiZHOCKH: 1) «BpaTbsiy; 2) «coceany; 3) «NapTHEPDLIY; 4) «apy3bsi»; 5) «cynpyruy».
YBary CKOHLIEHTPOBAHO Ha po3rmsgi mogeni «bpatbsay». Lio MeTadopuyHy Mogenb My po3rnsagaeMo SK YacTUHy OinbLu
CKIagHoi CCTEMM KOHLENTYanbHKUX CTPYKTYP, WO npeacTaeneHi y dpenmvi CEMbA, skuin npaktnyHo noBHicTio Bepbani-
30BaHWIN Y TEKCTax, MPUCBAYEHNX POCINCLKO-YKPATHCLKMM BiGHOCUHAM Y POCINCLKOMY Mac-Mefia Anckypci. Pasom i3 uyum
y pe3ynbTarti aHanisy BAanocs BUSIBUTW Aesiki 0cobnmBocCTi (oyHKLiOHyBaHHs Uiei mogeni: 1) meTadopa «bpaTbsi» BUsBNsE
TEHZEHLLI0 40 3MiHM aKkCionoriYHoro BeKTopa (KapHaBaniaavisi), Lo, Y CBOK Yepry, CBig4YMTh Npo ii BaXI1Be Micle B cuc-
TeMi MeTadhOPUYHOTO MOAESIOBaHHS POCICHKOI MOBHOI CBIAOMOCTI; 2) LiHHICHA Napagurma poavHHOCTI MigaaeTbes «ige-
OMOriyvHiN Kopekuii»; 3) ambiBaneHTHICTb MeTaopyHMX Mopdenen («BpaTbsa»/«NapTHEPLI») CBIAYUTL MPO CYyNepeynmBi
yCTaHOBKM Cyb’eKTa OLiHIOBaHHS B POCICbKOMY Mac-Mefia AVNCKYPCi.

KntouoBi cnoBa: metachopuyHa Moaenb, KoHLEenTyaniawis, penm, CrnoT, Mac-Mefia auckypc.

B craTtbe packpbiBaloTcs 0COOEHHOCTW S13bIKOBOW KOHLIENTyanm3aLuuy poCCUCKO-YKPAUHCKUX OTHOLLEHWIA Ha MaTe-
puane TeKCTOB POCCUICKUX Macc-Meana. AHanm3 TEKCTOB COOTBETCTBYHOLLEN TEMATWKV NO3BONWI BbIAENUTH CriedytoLime
meTacopryeckme mogenu, ynotpebnsiembie B ONMcaHuM POCCUNCKO-YKPAUHCKMX OTHOLEHUI: 1) «BpaTbsy; 2) «coceamny;
3) «napTHEPbLIY; 4) «apy3bs»; 5) «cynpyrvy. BHUMaHWe CKOHLEHTPUPOBaHO Ha pacCMOTPeHWn Mogenu «bpatbay. [JaHHas
meTacdopuyeckas Mofernb paccMaTpUBaeTCs Kak YacTb bornee CNoXHOW CUCTEMbI KOHLENTYanbHbIX CTPYKTYP, NpeacTas-
neHHbIx Bo (hperime CEMbA, KoTopblii NpakTUHeckn NonHoCThbo Bepbann3oBaH B TEKCTAX, MOCBALLEHHLIX POCCUNCKO-Y-
KPaWHCKMM OTHOLLEHWSIM B paccMaTpyvBaeMoM Auckypce. Hapsgy ¢ aTum B pesynbraTe aHanmsa yaanoch BhISiIBUTb HEKO-
TOpble 0COBEHHOCTU (PYHKLMOHMPOBAHWS AaHHOW Mogenu: 1) metadpopa «bpaTtbs» 0OHapyXWBaeT TEHAEHUMIO CMEHbI
aKCMOMOrNYeckoro BekTopa (kapHaBanu3auus), YTo, B CBOK O4Yepenb, CBUAETENbCTBYET O €€ BaXHOM MeCTe B CUCTEME
MeTahoprUYECKOro MOAENMPOBaHKS POCCUMINCKOTO A3bIKOBOTO CO3HAHWS; 2) LEHHOCTHas napagurma pogcTea nogBepraercs
«MIE0NorM4eckon koppekuumy; 3) ambnBaneHTHOCTb MeTadhopuyecknx mogenen («bpatbsin/«napTHEPBLI») CBMAETENb-
CTBYHOT O NMPOTUBOPEYMBLIX YCTAHOBKaX CyObekTa OLEHKM B POCCUMIACKOM Macc-Meamna QUCKypCe.

KnioueBble cnoBa: meTacopyyeckast MOAerb, KOHLENTyanu3auus, dpeiim, CrnoT, Macc-Meama aUCKypC.

Diba A.Yu. METAPHORICAL MODEL “BROTHER” IN THE RUSSIAN MEDIA DISCOURSE

The article describes the features of the linguistic conceptualization of russian-ukrainian relations on the material of
russian mass-media texts. The analysis of texts on relevant topics made it possible to identify the following metaphor-
ical models that are used in the description of the russian-ukrainian relations: 1) “brothers”; 2) “neighbours”; 3) “partners”;
4) “friends”; 5) “spouses”. In this article we focus on the consideration of the model “brothers”. This metaphorical model is
considered as part of a complex system of conceptual frameworks presented in a frame FAMILY, which is almost completely
verbalized in texts devoted to the russian-ukrainian relations in this discourse. In addition, as a result of the analysis, it was
possible to identify some of the peculiarities of this model: 1) a metaphor “brothers” tends the change of axiological vector
(carnivalization), which in turn indicates its important place in the system of metaphorical simulation of the russian language
consciousness; 2) value paradigms relationship undergoes an “ideological correction”; 3) ambivalence metaphorical models
(“brothers”/“partners”) indicate conflicting installations subject assessment in the russian mass media discourse.

Key words: metaphorical model conceptualization, frame, slot, media discourse.

IMocranoBka mnpoOaemu. [loniTnuna mera-
dopororisa, mo chopmyBanacs Ha MeEXI1 IMOi-
TUYHOI JIIHTBICTUKH i MeTaOpoJIOorTii, € OTHUM 13
MEPCIEKTUBHUX HAIPSMIB IOCIIKEHb Cy4acHOT
KOTHITHBICTUKH [2].

AHaJI3 OCTaHHIX JOCaiIKeHb 1 Mmyo0JIi-
kaniii. Teopis koHuenTtyanbHOI MeTadopu
JIx. Jlakopda ta M. JIxoHcoHa [5], mo Bxe
cTajla KJIACHYHOIO, po3Msfae MeTa(opH3aliio
SK YHIBEpPCAJIbHHM CIIOCi0, 3a TOMOMOTOI0 SKOTO
B IpoOIleCi Mi3HaHHSA BiZI0YBa€ThCA PyX BiJ KOH-
KPETHOTO 3HaHHS, 3aCHOBAaHOTO, 30KpeMa, Ha

TIJICCHOMY JTOCBIi JIFOAWHH, A0 OUIBIN Bijja-
JIEHUX 1 OJTHOYACHO MeHUI sicHUX cdep ¢izuu-
HOTO, MEHTAJILHOTO 1 COITiaJIbHOTO JIOCBIY.

Ha nmymky Jx. Jlakodda ta M. J[>KoHCOHa,
KOTHITHBHI CXEMH, SIKi CTOSITh 33 KOHIICTITYaIbHOO
MeTa(bopom (imeamizoBaHi KOHI_[eHTyaJ'ILHi CXeMH
i Bep6an130BaH1 (dbpeiimu), HE TUIBKH CTPYKTY-
PYIOTE i PO3IIMPIOOTH 3HAHHS PO CBIT, a I BILIH-
BAIOTh Ha [IOBEJIIHKY JIOMHH, TOOTO BU3HAYAIOTh
XapakTep 1 HampsIM HaINX Jii.

CrorozHi, B mepios 0coOIMBO HanpyxceHm
KPU30BOI CYCHUTHHO-TIOMITHYHOT CUTYaIlil, KOJIH
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BKpail BajKIIMBHMH € MPOOICMH HAIArOKCHHS
BIJHOCHH, JIOCII/DKCHHS B rajysi MeTaq)opHKH
HE BTPATUJIM CBOEI aKTyaJlbHOCTI W MPAKTUYHOT
CHPSIMOBAHOCTI, a, HABMAKH, CTAIOTh yce OUIbII
3arpeOyBanumu. (OCOONMBO 1€  CTOCYETHCS
MOJIITUYHOTO Mac-MeJlia JAUCKYpCY, KU 1 cTaB
00’€KTOM aHami3y B poOOTI.

IlocranoBka 3aBmaHHs. Mera  10CII-
JUKCHHS — BUSIBUTH OCOOITMBOCTI MOBHOI KOHIIETI-
Tyanisamii pocichKo- pralHCLKHX BIJHOCHH Ha
Marepiajii TEeKCTiB pOCICbKUX Mac-Meia.

Bukiaag ocHOBHOro MaTeplany AocJIi-
JAKeHHsl. AHaJIi3 TEKCTIB BIANOBIAHOT TEMaTUKU
JlaB 3MOTY BHUJUINTH Taki MeTa(opuyHi Mojen,
110 B)KUBAIOTHCS B OMUCI POCIHCHKO-YKPaTHCHKUX
BigHOCHH: 1) «OpaThsi»; 2) «coceamy»; 3) «mapr-
HEPB»; 4) «Ipy3bs»; 5) «cynpyru». Y cTarTi
MU CKOHIIEHTPYEMO YBary Ha po3mIsfl Mojeni
«OpaTbs».

Meradopa «OpaTbsi» (QYHKIIIOHYE B TEK-
CTax pOCIHCBKUX Mac-Meia He 130JbOBaHO.
Bona € uyacTMHOIO OLIBII CKJIAJHOI CHCTEMH
KOHLENTYaJIlbHUX CTPYKTYp, MPEICTABICHUX Y
¢peiimi CEMbS, sikuit npakTMYHO MOBHICTIO (3a

BUHSITKOM CJIOTY «CBEKPOBb, HEBECTKa TOH_[O»)
Bep6an13013aHHH y TEKCTaX, MPUCBIUYCHUX pocm-
CBKO-yKpAalTHCHKUM BITHOCHHAM Y JHCKYPCI,
mo posnsigaerbes. s ¢pelimoBa cTpykTypa
BUIJIsAIA€ Tak (Tarom. 1).

Otxe, po3mIsTHEMO OUTBII JOKJIATHO CJIOT
«Opatbs u cécTpb» y ckianl pperimy CEMbS.

Crot 4. bpatbs u_c€cTpbl (BIAHOCUHU MIX
PE/ICTAaBHUKAMH 11 HOKoniHH;I)

Pocisnu i yxpainmi MOXKYTh MeTa(boquHo
no3Hayatucs Sk OpaThs i c&eTpl, TOOTO AITH
0)1H1€1 MaTepl Bparcobki BIIIHOCI/IHI/I MOXYTb
ICHYBaTH MiX JiepKaBaMH, CYCILITBCTBOM 1 nep-
JKABOIO, a TAKOXK MK THIIUMHU Cy0’€KTaMU TOJIi-
TUYHOI JiSUTBHOCTI.

«OuyepenHoii BBIOOp At YKpaWHbBI: PBAHYThH
HaBcTpeuy EBporie win B «Opamckue» oObITHS
Poccuu?» (2013 p.).

«BcroMHUTH TI1aBHBIE UICTOYHUKH KOH(IMKTOB
Mexxny Poccuelr m YkpawmHOH, 4YTOOBI TIOHSTH,
MoYeMy J[Ba FOCyapcTBa Tak U HE HAYUMIIUCH KUTh
JICUCTBUTENILHO «no-opamcku»» (2015 p.).

OnsaTe ke HeoOXoAMMO OBITh peamucTamHu.
Bce «bpamckue» 4dyBCcTBa MEXIy CTpaHamH,

Tabmuis 1
®PENM «CEMbSI»
Cy6dpeiim «KpoBHOE poacTBO» CyO6deiim «PoncTBO O CynpyKEeCTBY»
Cror 1 Cror 2 Cror 3 Crnot 4 Cror 1 Cror 2 Cror 3
«Cembst «bpatba «Kennx «CBEKpOBB,
«Ponurenny» JleTm» . «Myx 1 KeHa»
B IIETIOM» u cECTpBI» Y HEBECTA» HEBECTKA U JIp.»
Tabmui 2
[epion [puxnan

PanstHChKHIT TIEpiof

«Ykpauna — smo 3ameuamenvras cmpana ¢ HAWUMU POOHBLMU JiCUIme-
JAMU — cécmpamu u OpamvAmMu. ..

» (1989 p.)

[lepion 0GroBopeHHs HMOBIPHOCTI «...
BCTyIly YKpaiHu B MUTHUI CO03

6 KOHEUHOM Umoze 3ma HeoOwbSCHUMASL KOTOPUCIMUKA 3ACMagisen
BCTIOMHUMb O HAYUOHAILHBIX YBEMAX Obl6UIUX POOCHIBEHHUKOS, ( HbIHE
npocmo coceoeii — ykpaunyesy (2012 p.).

«Ham He nydicHbl OpamcKue 4yecmea, Ham HyJCHbl NPOUHbLE IKOHOMUYE-
CKUe U noiumuieckue mozyyue nymol, umodwl yoepoicusaiuy (2013 p.).
«Pacnao Cosemckoeo Coioza npespamuil 2paHuyy Meicoy HOUCIuHe
opamckumu napooamu 6 aunuio pazmedxcesanusy (2013 p.).

«A ne nonumaio, 3auem Eepazutickomy Coro3y myosicen HAnyrosuu, nouemy
MblL QOIHCHBL NPUHUMAMb IMO20 HeNLOBEKA U €20 PENCUM 8 C80U DpamcKue
obvamua?»(2013 p.)

[Tepion 0GTOBOpEHHS IMEPCIICKTUB
VYkpaiHu miammucaTy I0ToBip Mpo acorli-
arito 3 €BporneiicbkuM Coro3om

«HeooicuoanHulil u Mano 0ceeujéHHblll GU3UM Npe3udeHma Ykpaunol
Buxmopa Anyrosuua ¢ munysuyio cybbomy ¢ Mockey mHozue sxcnepnul
CBA3ZBIBAIOM € COMHEHUSIMU TUOEPA GPAMCKOLL CIpansl No O8O0y nep-
cnekmug noonucanusi 0o2oeopa ob accoyuayuu ¢ EC, komopoe moscem
cocmoamucs 28 nosops 6 Bunvrioce» (2013 p.).

«Mooicno nu copsamuvcsi u npouepams? Pazeadwvieas xumpuliii mpiok Poccuu,
EC cnumaem sce nexopouiue ycnosus, u Anykosuy mopicecmeeHno
svesdicaem 6 Bunvnioc, ocmasnsis Poccuio ¢ nocom? Jlonycmum, o umo
Mbl mepsieM 8 MAKOM CIyHae — 8bINYCKAeM U3 OpamcKux o0vamuil ueio-
6eKa, KOMOPbIl 0OUH pa3 yoice Npeda HAC U 0053aMelbHO cOenaen 3mo
HOBMOPHO, KAK MOALKO NPEOCMAGUMC MUHUMAIbHASL OISl IMO20 603MOJIC-
nocmo. Cumnamuu Hapooa YKpauHvl — COMHe8alOCh, 4mo OHU npedyoym ¢
Hamu, ecau mol 6ydem ¢ Anykosuuemy (2013 p.)

Bunyck 4. 2016
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KOTJ1a KTO-TO KOMY-TO OBLI IOJIKEH, IPOILUIH e1Ie
B Hauajie 90-x rogoB. JlanpIie — HAYaIUCh YUCTO
nparmMatuyHelie otHomeHus (2013).

MertadopuyHO «CIMEHHUMH» MOXYTh OyTH
Ha3BaHl BIAHOCUHM, SIKI TOB’SI3YIOTh JIIOAEH 13
ONMU3BKUMH  TOMITUYHUMH  TIOTVISIIaMHU,  3aX0-
TJICHUX OHIEIO 1JICE€T0, YWICHIB OTHOTO KOJICKTHRY.

«C HTB npumepHo Takas e uctopust. Te, KTo
ocTaJIcs TaM, — Opambs u cécmpur» (2013 p.).

Y upomy cnoTi BepOamizoBaHa wmetadopa
«cecTpa» B CHUCTEMI KOHIENTyamizalii pociii-
ChKO-YKPaTHCHKUX BiIHOCHH.

«A uTO Kacaetcs crapiueit cecmput (Pocii —
IIPUM. aBT.) y He€ celdac ecTb KaKHe-TO
XOJIBI JUTSL TOTO, YTOOBI HAOUpaTh ceifyac OUKU B
CBOIO TOJIB3Y? V1 OTHOCHTENBHO BCEX KHUBYIIUX
BOKPYT, — YTOOBI €€ MmepecTaiy CIuTaTb THPAHOM
W JIeCTIOTOM, W 4YTOOBI C MIQAIICH cecmpoil
(VkpaiHoro — mpuM. aBT.) B UTOTE pa3o0paThCs»
(2014 p.).

«ITo cyrtu, nBe crpansl ¢ XVII Beka cyiie-
CTBOBAJIM B TECHEHIIEeH OIM30cTH, OOK O OOK,
no-cecmpuncku» (2015 p.).

3apyOixkHI ¥ BITYM3HSIHI JOCTIAHUKH TOJi-
THYHOI MeTadopu BiA3HAYAIOTH, IO ICHYE
3aJIeXKHICTh MIX YacTOTHICTIO MeTadop 1 rpo-
MaJChKUMH KpU3aMH, [MOBOPOTHHUMH, 3HAUY-
IUMH ~ MOMEHTaMH  CYCIIBHO-TIOJITHYIHOTO
xuTTs. [lomiOHI (akTH MITBEPIKYIOTH TeE3y
PO BaXJIMBY poJib MeTaopH sIK 3ac00y BILUIUBY
Ha TPOLIeC MPUUHATTA PIICHh Ta IHCTPYMEHTa
TO/IOJTAHHS TIPOOJIEMHHMX CHUTYaIlll y TOJNITHY-
HOMY JUCKypci [2; 7].

Tax, MeTa(bopa «Opatbs» B pociiichkoMy Mac-
Menia ,I[I/ICKprI aKTHBHO BHKOPHCTOBYBAJIACs
JUIL HOMiHALIT BITHOCHH 3 YKpaiHOIO B mepion
CPCP, a Takox y nepion O6FOBOpCHH51 HMOBIp-
HOCTI BCTyIy YKpaiHu B MUTHUI CO103 13 Pociero
Ta B IePiojl OOrOBOPCHHS MEPCIICKTHB YKpaiHu
MiANKACaTH JOTOBIp Mpo acomiarito 3 €Bporei-
cekuM Coro3oMm.

VY pagsHCchKUH mepiof ineonoriyHa Merado-
pUYHa MOJIEIIb «OpaTCcTBay BCIX PECITyOITiK yIpo-
Ba/DKyBanacs OMIMiiHUM JHCKYpCOM Y MOBHY
CBIJOMICTb.

CriikuMM CcTanu CJIOBOCHOJYYEHHS Opam-
cKue pecnyonuxu, bpamckue Hapoosl, 20p00a-no-
opamumwur Tomo. Ilop.: 6pam, a, M. 1. nepeH.
Cmapwuii 6pam. Ilaret. umu upon. O pycckom
HapoJe IO OTHOWIECHHIO K JAPYTUM Hapojaam
CCCP. llouemy umenno pyccxuii? Ilomomy umo
9MO A3bIK CHapuiezo opama u camozo 6epHO20
opyea ecex nHapooos CCCP — pycckoeo Hapoda
[6]. LliHHICTH POAMHHOCTI, BTUJIEHA B MeTadopax
CIMEWHOTO 3B’SI3Ky, JAaBajia 3Mory (GopMyBaTu y
CBIJIOMOCTI PaJsSHCHKHUX JIFOJIEH HECYIepeusIiBe

YABICHHS TPO CYCHUIBCTBO O€3 aKIEeHTYBaHHS
HAIIOHAJIILHUX B1AMIHHOCTEM.

Metadopu pOIMHHOCTI JaBalld MOXJIUBICTh
NPUMHUPUTH YSBICHHS O PYCCKOM A3blKe KAK
poonom mist Beix HaponiB CPCP (st uporo Oymo
BBEJICHO TOHATTS 8MOpOoL pOOHOU A3bIK). OTKeE,
IIHHICTh POJIMHHOCTI OPraHIYHO BIMCYBaJlaCh y
3arajbHy CUCTEMY MeTa()OpUYHUX MOHATH EMOXH
H.C. Xpymosa ta JI.I. bpexxnena [8].

CyuacHuil pociliCbKHil TUCKypC Mac-menia
Mae CHpaBXkHIM apceHan metadop A MOBHOL
KOHIENTyali3amii pociiicbko-yKpaiHCBKUX BiJI-
HOCHUH. PiBeHb aKTMBHOCTI IX y)KMBaHHS 3aJie-
JKUTh BiJI KOHKPETHOTO TIOJITHYHOTO 3aBJaHHS,
10 BUKOHYE BJIaJla B TOM YM 1HIIHIA MOMEHT Yacy.
Hampuknan, y TUX TeKcTax, 1€ MAETbCS Ipo
moOy/I0OBY B3a€EMOBHTITHUX BIAHOCHH YKpaiHU
ta Pocii, 30151b11y€ThCS YaCTOTa BXKUBAHHS METa-
dbopu «Oparbs» (yKpaiHil W pocissHu — «Opart-
CKHE HapOJbI»).

«/ladice Ha MOHYMEHMATILHBIX COOPYHCEHUSX —
NaAMAMHUKAX U CMeNax, euje HeoagHo caude-
MenbCMBYIOUWUX 0 «8eUHOU Opyiche dpamcKux
HApP0008y», 8bIPOCULUX 8 OOHOU ceMbe NOO HA38a-
Huem CCCP» (20]6p)

bparu, 3F1,IIHO 31 CIIOB’STHCBKUMHU CIME-
HUMH TPaJIUIisIMHA, TTOBUHHI JOTIOMaraTu OJUH
OJTHOMY, KEPTBYBaTH co00I0 3apau OpaTa TOIIO.
[ToHATTST «OpaTrcTBO» € CKIIAJOBOI YaCTHHOKO
3HAYYMIOTO B POCIMCHKIM MOBHIM CBIJOMOCTI
ninHicHoro Makpokonienta POJI [8].

«Mos nosuyus maxkosa: Poccus comoea pa3s-
8UBAMb MHO202PAHHbBIE YBAdCUMENbHbIE OMHO-
wienusi c Opamckoil Ykpauroii. B3aumosvicoomnwie
u a¢hghexmusnvie...», — 3as1BUB TJ1aBa POCIHCHKOTO
ypsany Amutpo Mensenes (2014 p.).

3BepHEMO yBary Ha Te, IO B I{bOMY BHCIIOB-
JIFOBAHHI LIHHICHI OPIEHTHPH aBTOpa Cynepeyarh
ONMH OIHOMY. Bparchki BIHOCHHH HE mepes-
0aJaloTh B3aEMOBHTIAHICTE 1 €(EeKTUBHICTB.
[Ton16H1 XapaKTepUCTUKHU BU3HAYAIOTh MMapTHEP-
CBhKi BITHOCHHH.

«Hac poccuan — 6noiHe ycmpausaem
gecbma abcmpakmuoe U NpUbIU3UMENbHOE
NOHUMaHue, umo  OpamcKkue pecnyoIuKu
no-0pamcKu umo-mo mam uepe3 MAMONCHIO
6ozam» (2013 p.).

«lloo pazeosopvl o Gpamcmee u eourncmee
PYCCKUX U YKPAUHYE8, O HEPYUUMOU Opyycoe,
compyoHuuecmsee u napmuepcmee Poccuu u
Ykpauner npouszowina paouxanvuas u Heobpa-
mumas mpaunchopmayus  camou  CyuwHoCcmu
vrpauncmea» (2015 p.).

Jnst TexcTiB, K1 BIAOOPaXKalOTh BAXKIUBICTh
YCTAHOBJICHHS KOHKPETHUX EKOHOMIYHHMX BIJI-
HOCHH MiX YKpaiHoro Ta Pociero, OiabIn xapak-
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TEpPHO BXXUBAHHA IHIIOI MeTadopu — «mapr-
HEPBIY, 11 MplIOpUTETHA MO3MIIISL.

«Poccuu  mysxcna cunvbnas u cmadbunbHas
Vkpauna. Ilpedckazyemvlii u 9KOHOMUYECKU
cocmosamenvHvlil napmuép. A ne 6eoHwvll poo-
CMBEHHUK, 6EeYHO CMOAWUL C NPOMAHYMOLL
pykoti. Q6o 6cém smom 6yepa ObLIO CKA3AHO
HOBOS8NIEHHbIM  YKPAUHCKUM NPAGUMENAMY», —
nonaB rpem’ep-MinicTp Pocii (2014 p.).

Mu cnioctepiraeMo CriBiCHYBaHHS JIBOX MeTa-
(dhopuyHUX MoOJeNeH, sIKi MOXKYTh y>KUBaTHCS B
OZIHOMY YaCOBOMY BiIpi3KY, HaBITh B OJJHUX 1 TUX
CaMHX TEKCTax, ajie¢ BUKOHYIOTh Pi3HI KOMYyHiKa-
TUBHI 3aBJaHHSI.

Orxe, 1iHHICHA aMOIBaJICHTHICTH MeTado-
PUYHUX MOJENEH CBIAYUTH IMPO CYNEPEWINBI
YCTaHOBKH Cy0’€KTa OLIIHIOBaHHSI B pOCIHCHKOMY
Mac-Mefia JucKypci. bparceki  BiHOCHHW,
POIVHHICTh TMPUIYCKAIOTh  B3AEMOIOIIOMOTY,
0OE3KOPHCINBICTh 1 HABITh JKEPTOBHICTH y BiJTHO-
cuHax, criBuyTTs. DopMyBaHHS MapTHEPCHKUX
BI/IHOCMH 3aCHOBAaHE Ha B3a€EMOBUIO[I, XOp-
CTKOMY €KOHOMIYHOMY pO3paxyHKy [8], ToOTO
came Ha TOMY, 10 BUKII0Ya€e «OpaTcKue BiIHO-
CUHH.

Oxpemoi yBaru BUMarae Take siBUIIE, K Kap-
HaBaji3allis, XapakKTepHE JUIsi TEKCTIB PpOCiHi-
CBKOTO Mac-Mefia AHMCKypcy. Sk Bimomo, Cho-
TO/HI B IIEHTP1 KOHIEMII KapHaBasi3alii — 11est
PO «IHBEpCii TBOTYHUX MPOTUCTABIEHBY», TOOTO
TepeBepTaHHsI CMUCTY OIHAPHUX OIO3HIIIH.

Y monorpadii C.I'. BopkaueB po3risaae kap-
HaBaJli3aIlilo SK PI3HOBUJ BapiaTUBHOCTI KOH-
LENTIiB MOPsiJ 13 AUCKYPCUBHOI, OHTOJIOTIYHOIO
Ta reHepHo. «MoXKHa BBaXKaTH, 1110 «CMiXOBE
CTaBJICHHS» /10 KOHIENTIB € 3HAYHOIO MIpOI0 1X
3aHYPEHHSIM y KOHTEKCT CBOTO POy «KapHaBaJli-
3amii» — TMMYacoBOrO I[IHHICHOTO 3BEPHEHHS,
KOJIM BMIIIA CTA€ HUXKYOIO 1 HaBmakm» [3].

«— Ckaogxcume yKkpaunywvl, pyccKkue 6am
opambs unu opy3va’?

Koneuno, opamusa! /Ipy3esa 61 max ne nocmy-
nual...»

«Ho menepv onu 6yoym nenasudems Hac ewé
bonvute, OO Uacmv NOOAPKOB Mbl Ve 3a0paiu
0bpamuo (3auem dxHce 0Cmagiams 6pazy mo, ymo
npeonasnayanocs Opamy?), a uacmv Henpe-
MEHHO BbIHYIHCOeHbl OydeM omobpamsv 6 0aib-
neviwem» (2015 p.).

MoxIIMBO, «KapHaBaJIbHE» epEeBEPTAHHS TPa-
TUIIHHUX IIHHOCTEeW POJAMHHOCTI Oyln0 BUKIIU-
KaHO TEePerISAOM ii 3HAYYIIOCTI i YBEACHHSAM y
CYCMUIbHY CBIJJOMICTh HOBHX I[IHHICHUX Opi€H-
TUpIB mapTHepcTBa. LlimecnpsiMoBaHUI BIUIMB
Ha 3MiHY I[IHHOCTEH MOBHOI CBiJIOMOCTI — JyXKe
CKJIQJTHE 3aBJIaHHS, TOJI K CTUXIMHI IPOIECH,

o BiAOyBalOTHCS 3 OMOPOI0 Ha BXKE HasBHI B
apceHasi akciokaTeropii CBiJOMOCTI W BTiJIeHI
B HEACEPTHUBHIM CEMaHTHUI[I MOBHHUX OJUHUIIb,
BiZJOOpaXaroTh HE CTUIBKH 3MiHY, CKIIBKH «ijie-
OJIOT1YHY KOPEKIIIIO» I[IHHICHOT apaaurmu [8].

CyOdpeiitm «KpoBHOE poACTBO», B SIKH BXO-
JIUTh MOJENb, 1[0 MU PO3MIAJAEMO, A€ 3MOTY
nepeayciM MeTaOpUIHO BUCIOBUTH OCOOIUBY
«JIyXOBHY OJIM3BKICTB», MPUXHWIBHICTh, YCIa-
KyBaHHS SIKHXOCh BJIACTUBOCTEH. Y cydacHiii
MOJIITUYHIM MOBI BIAMOBITHI KOHILIETITU MOXYTh
HaOyBaTu HETaTUBHOTO 3a0apBIIEHHS, IX BUKOPH-
CTaHHS XapaKTePHO i JIIs ipOHIYHUX KOHTEKCTIB.
BinOyBaeThcst 3MiHa aKC10IOTTYHOTO BEKTOPA.

«llpo «bpamckux» Oenopycos u yKpauHyes
8000we 2060pums He xouemcsi...» (2012 p.).

«Bce amo yace npuseno k momy, umo ce2o0Hs
«cmapuiuin u «<MaAaowmuil opamos, 3a06168 NPo
KpOgHoe poocmeo u omopocus ouniomamuye-
CKULL 9MmuKem, éce cpomye 008UHsI0m opye opyaea
6 HenoIHOYeHHOCMU U NIA0XOU HACIe0CmEeH-
Hocmuy (2016).

Bonnouac y 2015-2016 pp. y TekcTax pociid-
CBKHMX Mac-MeJlia BCE YacTille Mopsja i3 MeTa-
doporo «Oparhs» BKHUBAETHCS JIEKCHKAa BOPOXK-
Heui.

«Omu  ybozue HeseHcObl MaKdce Gepuiu,
Umo no-npexchemy umerom 0eno ¢ CAMbIM
«OpamcKum» HapoooM U camol «OpyHcecKoi)
cmpanouy (2015 p.).

«Ll{ena nomepu 0ns Hac — HemMuHyemas 0UHA
¢ ovieuwum opamom» (2015 p.).

«/[n1s1 mo2o umobwvl npoMuUeoOCMosMsb UHGDOP-
MAYUOHHBIM AMAKAM HA YKPAUHY «CHApuiezo)
Opama, Komopbvlil makdce He MOIYUM, OadHice
ObLIU  CO30aHbI  OONOTHUMENbHBIE — 20CYOap-
cmeeHnvie cmpykmypuly (2016).

Sk Oyno 3a3HaYeHO BHINE, HAHOUIBIT OMU3bKI
CTOCYHKH B POCIHCHKOMY TMOJITHYHOMY JIHC-
KypCl 4acTO IMO3HAYAIOThCSA SIK Opamckue. MeHII
ONMU3bKI CTOCYHKM MOXYTh IIO3HAYaTHCS SIK
omoanennoe poocmeo (1o O14HIH JIiHIT TOMIO).

«Accoyuuposamev cebss Ykpauna, euoumo,
Jocenaem c¢ Eeponoi, a He c «oOpamcKum»
Hapooom. Co6o «OpamcKuil» 30ecb, KOHEeYHo, 8
Kkasviukax. QOun Hapoo ulu He 0OOUH — CHOPUMD
MOJCHO 007120, U 2MO Oyoem He coscem npa-
sunvro. Koneuno, smo 06a pasnvix Hapooa, oa,
9Mo 08e YHUKAIbHbLE KYIbMYpPbl, HO KAK NJIOMHO
OHU npopocau opye 6 opyea» (2013 p.).

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 HOCJiTKEeHHS.
AHati3 TEKCTIB pOCIMCHKUX Mac-Meiia Ja€ 3MOTy
3poOuTH Taki BUCHOBKHU: 1) MeTadopa «OpaThbs»
BepOamizye ¢peitm CEMDbS, sxuii mpakTuaHO
MOBHICTIO BIiAOOpaXeHWH y KOHIIeTTYyai3arii
POCIHCBKO-YKPAaiHChKUX BIIHOCHH Yy JHCKYpCI,
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10 MU PO3MISLAAEMO; 2) 1151 MeTadopa BUSBISAE
TEHJICHIIII0 70 3MIHH aKCiOJOTIYHOTO BEKTOpa
(kapHaBaJizaiis), 10, y CBOIO Y€pTy, CBIAYHTH
po 11 BaXJIMBE MiCIIe B CHCTEMI METaOPUIHOTO
MOJICIIIOBaHHSI POCIHCHKOI MOBHOI CBIJJOMOCTI;
3) miHHICHA MapaaurMa POAMHHOCTI MiATa€ThCs
«1JICOJIOTIYHIN KOpekIii»; 4) amOiBaIeHTHICTH
MeTapOpUYHUX MoJieNel («OpaTuy/«apTHEPH»)
CBITYUTH TIPO CYINEPEWINBI YCTAHOBKH Cy0’ €KTa
OIIIHIOBaHHS B POCIHCHKOMY Mac-MeJIia TUCKYpCi:
T€, 1110 € LIHHICTIO B OJIMH MEPiof, CTae 06’ €KTOM
BHCMIIOBaHHS B IHIIUHN TIEPi0, BiIOYBAa€ThCS TaK
3BaHE NIEPEBEPTAHHS I[IHHOCTEH.
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OCOBJIMBOCTI NPOBYOXXEHHA EMOLLII CTPAXY B KIHOTEKCTAX A. XIYKOKA

3apepiu LIO., acnipaHT
Kadpeapw aHrmincbKol MOBU Ta METOAMKM 11 BUKIagaHHS
XepcoHcbKul OepxagHuUl yHisepcumem

CrarTs npucBsYeHa BUSIBMEHHIO 1 aHanidy MOBMEHHEBUX 3aCODiB CTBOPEHHSI HAMPYXXEHHS, BUKOPWUCTAHUX Yy KiHO-
cTpiykax A. Xiykoka. CTaBUTbCS NUTAHHS MPO iCHYBaHHS Ta (hyHKLIOHYBaHHS eMoLii cTpaxy Yy dinbmax xaxis, Tpunepax,
xopop-inbMax. Matepianom JoCnimKeHHS CnyryBanm KiHOCTPIYKM BpUTaHCHKOro pexucepa.

KntouyoBi cnoBa: emouisi, CTpax, HanpyXeHHsi, CacrneHc, Xopop.

CTaTbsl NOCBSLLEHA BbLISBMEHUI0 U aHaNKU3y A3bIKOBLIX CPEACTB CO3OaHWS HAMPSHKEHUS, UCMOMb30BAHHbLIX B KUHO-
neHtax A. Xnukoka. MogH1MMaeTcs BOMPOC O CYLLECTBOBAHNN W (DYHKLIMOHUPOBAHMI 3MOLMM CTpaxa B (DUIbMaXx y)XacoB,
Tpunnepax, xoppop-punbmax. Matepranom uccrnenoBaHus NOCHYKUNM KMHOMEHTLI BPUTAHCKOrO pexkuccepa.

KntouyeBble crioBa: amMoLmsl, CTPax, HanpsiKeHUe, CacmeHce, Xoppop.

Zaderiy LY. LINGUISTIC ASPECTS OF TENSE CREATION IN THE MOVIES BY A. HITCHKOCK

The article is dedicated to the revelation and analysis of the linguistic means of tension creation, used in the filmstrips
by A. Hitchkock. The issue about existence and functioning of the emotion fear in scarey film, horror movies and thrillers is
raised. Filmstrips by the British film director served as the material of the research.

Key words: emotion, fear, tension, suspense, horror.

ITocranoBka mpodaemu. OcTaHHIM YacoM
YUEHI-JIIHTBICTH BCce OuIblIe yBaru MpUALISIOTH
eMoTioJorii (B3a€EMO3B 3Ky MOBH W €MOIIii).
[IpoTsarom GaraTboX pOKiB JIHTBICTHUKA ITHOPY-
Basia TOU (haKT, MO0 eMoIlii KePYITh MPOIeCaMu
MOBEIIHKH JIOAUHU 1 BH3HAYAIOTh T€, K BOHA
BIITBOPIOE HABKOJIUIITHE CEPEOBUIIIE, CITPUITMaE
Ta mopokye MoBy. Hanpukinmi XX CT. TOCUTb
KapJIMHATBHO 3MIHUBCS TIOTISAJ Ha B3a€EMO-
3B 30K MIK €EMOLISIMU ¥ KOTHIL{ISIMH.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJTiIKeHb i myOmikamii.
Jlo chOromHi HaKOIMUYHWIACS BEIUKA KUIBKICTh
mpaib, TOB’S3aHUX 13 BIAOOpPaKEHHSIM EMOIIii
Yy MOBI, 3 €MOLIOHAJIbHUMHU XapaKTepUCTUKAMU
CJIOBA ¥ TEKCTY, EMOTUBHIUMH CMHUCTIAMH Ta €MO-
MIHHAMH  JOMIiHAHTAMH TEKCTYy, EMOI[IHHIMHU
KOHIleNTaMu W MeradopamMu, TaKUX YUYCHHX,
sk C. Bopxkauos, €. Jlumutpoa, C. loHoga,
H. Kpacascbkuii, B. JleontheB, € Msrkosa,
H. ITanuenko, B. [TimansuukoBa, f. [lokpoBchKa,
10. Copokin, O. ®inimonosa, B. IllaxoBchkuid,
P. Ekman, W. Friesen, G. Lakoff, Z. Koveszes,
A. Wierzbicka Ta in.

HesBakaroun Ha Te€ IO BYCHI 3alMarOThCS
JOCII/DKCHHSM PI3HUX BHUJIIB EMOIIH, TOoJIeM
JUTSl HAIol JIsTTBHOCTI cTajia Taka opma BUSBY
MOYYTTIB, K «CcTpax». CTpax € OAHI€IO 3 JIOMi-
HAaHTHUX EeMOIld JoauHu. JIoguHa BimuyBae
CTpax Mepej SBHUILAMU MPUPOJU, HEBIIOMICTIO,
’KaxaMu BIWHH, XBOopoOamM, KatacTpodamu,
BTPATOl0 KOXaHHS, XBUJIIOETHCS 33 O KHUTTA
OnM3bKUX. YCi 11l ¥ 1HII BUSIBH CBiAYaTh PO YHi-
BEPCAJIBHICTD 1 JOMIHAHTHICTB I[LOTO (heHOMEHa.

Came TOMy OO0’€KTOM JIOCIIDKCHHS € HaiB-
HO-MOBJICHHEBE YSBJICHHSI IPO CTPAX, SKE MOXKHA
o0y TyBaTl Ha OCHOBI BUKOPUCTAHHS BiJITIOBITHUX
MOBJICHHEBUX OJIHUIIb Y KIHOTEKCcTax A. XiYKoKa.

IMocTtanoBka 3aBmaHusi. Meroro moCITi-
JOKEHHS € BHSIBICHHS MLUISIXIB MPOOYIKEHHS
eMolii «cTpax» y IIsAaqiB MiJ 4ac Neperisay
kiHocTpiuok «IIpobnemu 3 I'appin, «Ilcuxo» Ta
«3armaMopoYEHHS».

[TocTaBneHa mMeta AOCATAETHCS BUPIIICHHAM
TaKWX 3aBJaHb:

— YTOYHEHHSIM MOHSATTS «CTpax»;

— BUSIBJICHHSIM HOMIHATHUBHUX OJWHHIIb aHT-
JHACHKOT MOBH, K1 TIO3HAYAIOTh €MOIIII0 CTpax
y KIHOCTpiYKax OpHUTAHCHKOTO KiHOpEXHcepa
A. XiuKoka;

— BHUCBITJIEHHSAM (QYHKIIIOHYBaHHS €MOIIil
«cTpax» y (himeMax xkaHpy XOpop.

Bukigang ocHoBHOro marepiaay a0cJi-
aaxeHHsi. OCHOBHOIO PHCOI0 XOpOp-(PiIbMIB €
CTpax, KU peani3yeTbCsi HAa €KpaHi TUMHU YU
IHIIUMH  CIOKETHUMHU TOBOPOTaMH, TOIISIMHU,
obpa3zamu tomo. [lei emomiiftHHIA eJIEMEHT MOXKe
po3BuBaTucs Ha (POHI AK (aHTACTUYHUX, TaK 1
[ICUXOIATOJOTIYHNX [i¥, IHIINX i JIFOMWHU,
BUSIBIB CHJI TIPUPOJIH, CTUXI11, JEMOHCTpAIIii CIICH
HACHJUIA, JIIOAICBKUX HYTPOILiB, KPOBI.

Crpax — 1e cuJIbHa HETaTHBHA €MOIIis, sKa
BUHUKAa€ B pe3yabTaTi YSABHOI YW peambHOI
HeOe3MeKn Ta SBJIsiE COO0K0 3arpo3y AJis HKUTTH
inauBiga. [1ix ctpaxoM y MCUXO0Norii po3yMitOTh
BHYTPIIIHIN CTaH JIIOMUHH, 3yMOBJICHUH Tepe-
OauyBaHOIO YM peabHOIO Toaiero [5, c. 203].
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[Icuxonoru 3apaxoBylOTh CTpax IO €MO-
midaux mporeciB. K. I3apga  Takmii  cTaH
BH3HAUWB SIK 0a30By €MOIIil0, 1[0 HAJEKHUTH 10
BPO/DKEHHX 1 Ma€ TeHETHYHI i (i310JI0T4HI KOM-
noneHTH. Ctpax MoOiTi3ye opraHi3Mm iHAMBIIA
IO 3amoODKHOI MmoBeniHKM. HerarmBHa emoriis
CUTHAJI3y€ JIOAWHI TPO CTaH HEOE3MeKH, sKa
HaIpsiMy 3aJIeKUTh BiJl YUCICHHUX 30BHIMIHIX 1
BHYTPIIIHIX, HAOYTUX YU BPOIKCHHUX (PaKTOPIB
[2, c. 314].

Te, mpo mro i¥ne MoBa, — 1€ HASBHICTH Y
(b11bMI IEBHOT CYKYIHOCTI XY/IOXKHIX MPUIOMIB,
SIKY MOXKHA Ha3BaTH TEXHOJOTIE0 CTpaxy, CIpsi-
MOBAHOI0 HAa HAJIArOJDKCHHS KOHTAKTy 3 INIsi-
nadeMm. Came HasBHICTh TEXHOJOTII CTpaxy,
a 30BCIM HE TMPHUCYTHICTh HAa EKpPaHi JESIKOTO
«TpeaMeTa CTpaxy» (Bamiipa, IpUBUY, 1HOTIA-
HETHOTO YyJOBHCHKa), BPEILITI-PELIT, 3a0e31euye
YKAHPOBY 17eHTU(DIKAIII0 BIATBOPEHHS (HUIbMIB
»aHpy xopop [3, c. 105].

[nakie xaxyuu, Xopop-pinbmu, — 1€ He Te,
10 TMOKa3ylTh, a Te, sIK MOKa3yloTh. Hampu-
KJIaJl, ClIeHU BOMBCTB MOXYTh OyTH HasBHI B
OyIb-SIKOMY KaHpi — B ICTEKTUBA 10 KOMEIii.
Alle nuie B XOpop-(QimrbMax BOHHU SBISIOTH
C00O0K0 CaMOJOCTATHI BHIOBHIIA, aTPaKIiOHN,
CXO0X1 Ha My3WYH1 HOMEPHU B MY3HIIi, HAa TaK 3BaHi
moy-crorepu. [IpoloHroBaHiCTh IUX CILEH, K
MpaBWIIO, HE BUKIMKaHA MOTpeOaMH HAapaTHBY.
Bonu TpuBatoTh Habararo JoBII€, HIXK 1€ BUMa-
Ta€eThCsl JIOTIKOKO i1, 1 HEPIJIKO SABJISIOTH COOOO0
Jento Ha KmrtaiT ¢GuibMy B GinbMi — 31 CBOEIO
3aB’s3K0I0, KYJIbMIHAIIEIO W po3B’si3kor0. [Ipu
LbOMY CLIEHH BOMBCTB y XOpop-(hiibMax crpsi-
MOBaHI He JIUIIE Ha Te, 100 BUKJIUKATH CTpax, a
i Ha Te, 00 3aJ0BOJBHUTH MOTPEOU MMyOIiKH,
MalCTepHO BHUOYIOBYIOUM CaM CIOCIO BHKO-
HaHHS BOMBCTBA, HACKUJIBKH OpUTiHAJIbHA HOTO
«xopeorpadisi», a TakoX 3HOMKa, OCBITICHHS
1 MOHTaX. 3BUYAHHUHN TIIsIIad MOXKE HaBITh HE
3BEpHYTH YBaru Ha Takl pedi, aje caMe€ HUMH
BU3HAYAE€ThCS 3arajJibHe BpPaXKCHHS, SKE BiH
orpumye Bif ¢GiabMy (el Ke MPHHIUIT CTO-
CY€TbCsl CIIEH HarHiTaHHS HaINpy>XEHHS — BOHU
TaKOK MOXKYTh OyTH caMOJJOCTaTHIMU IIOY-CTO-
nepami) [3, c. 108].

IIs 3anexHICTh XOpPOpY BiJl CTUIICTUYHHUX
NpUAOMIB 1 3aC00iB BHUPA3HOCTI 3MycCHiIa ame-
pHKaHCBKOTO pexucepa bpaitana ne Ianemy Ha
pajiuKabHe TBEPIUKCHHSL: «3 yCix )KaleB birpM
KaxiB HaHOUIbIIE HAOIVMKCHHUIA 10 11e1 YHUCTOTOo
KiHO» [4, c. 47]. Hacnmigkom TOTambHOT 3aJIeXk-
HOCTI (IBMIB XaxiB BiJl MUTaHb MPO (GopMy
CTaja ecTeTusaliss cMepTi i yOUBCTB — OAHI€l
3 HAWMPOBOKATUBHIMINX SIKOCTEH IHOTO KaHDY,
sKa 3 9aCOM TIePETBOPUIIA HOTO B 00’ EKT KYJIBTY.

Brieckasatne He 03HA4ae, 110 BIACHE MPE-
METH CTpaxy (Ti, KOTO OCTEpIrarThCs Mepco-
Haxi (UTBMY: BaMIip, MaHISK-yOHMBIS Ta iH.)
HE MAalOTh 30BCIM Hiskoi 3Hauymiocti. [Ipote
iX 3B’SI30K 13 TEXHOJIOTIEI CTPaxy YMOBHUM.
[Ipeamern cTpaxy € MOPOIKECHHSM COIIOKYIIb-
TYpHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY CTBOPIOETHCS
TBIp, BOHM MOXXYTb «3aCTapiTH», BUUTH 3 MOJIH,
OyTu 3aMiHCHUMH HOBUMH. CTONITTAMH KYJIb-
Typa IPOAYKY€E i HAKOMHUYy€E MPEAMETU CTPaxy.
VY oMy BUSIBIIIETHCS OAHA 3 i1 HAWBAKIIMBIIINX
(pyHKIIIii: MO0NAHHS YHIBEPCAILHOIO 6a30BOT0
CTpaxy JIOJCTBA — CTPAXy XaoCy, yCBIJOMIICHHS
Bi1acHoi 3akiHueHocTi. [logonanus cTpaxy BiaOy-
BAETHCS [UIIXOM HOTO «HA3MBAaHHS», ONPEAMET-
HEHHS Ta JIOKaTi3amii B KOHKPETHOMY TIepCOHaX1
abo sBumIi. HeMOXXITMBO mepeMorTa xaoc, aje
MOKHA 3HUIIUTH MaHIsIKa-BOUBITIO, SIKHH € yOCO-
OJEHHSIM IILOTO Xaocy. 3BICHO, 0a30BHWil cTpax
IIpU LbOMY HE 3HHMKA€, a CaMe TOMY BUMaraeTbcs
Oe3nepepBHE BUPOOHHUIITBO BCE HOBUX Mpe-
METIB CTpaxy, 3aMiCTh «IepeMOKeHUX». Bawm-
nipu i nepeBepTHi, 60XKEB1IbHI BUEHI Ta 03Bipii
aBTOMOO1TI, €Bpei W KOMYHICTH, IINUTYHH Ta
IIKIIHUKY, TEPOPUCTHU 1 1HOTIAHETSHU — KOXKHA
eroxa IOPOKYE SIK BIIACHI MPEAMETH CTPAXxy,
TaK 1 YaCTKOBO YCIIaJIKOBY€ Ti, 1110 OyJIM CTBOpEHi
panimre [3, c. 110].

CMuCIT TEXHONIOTIi CTpaxy NpPOTHICKHHIMA:
BOHA MTOBMHHA TO/IOJIATH JIOKATI3aIliI0 ITpeIMeTa
CTpaxy, 3pyHHYBaTH WOTrO MEXl Ta BU3BOJIUTH
yB’SI3HEHUH Y HbOMY 0a30BUH CTpax, MPUMYCUTH
isi1aya mobavuTH Te, U0 HE MOXKHA MOKa3aTH,
xoua 0 Ha CEKyH]ly BUITYCTUTH Ha €KpaH EHEPTil0
Xa0Cy — OCh Ha/3aBJaHHs OyIb-SKOIO (1)1J15My
’KaxiB, HEBAXJIMBO, YCBIIOMIIIOIOTH II€ HOro
TBOpIIi 4¥ Hi. JIuie B TakoMy BUIIAKy MOXKITUBE
€CTETUYHE NEePEeKUBAHHSA CTPAxY, 3 IKUM 1 ITOB’ s~
3aHO HAPOHKEHHS XOPOPY SK XYI0KHBOTO TBOPY.

BuznanuMm  MaiictpoM  Xopop-QiipMiB €
A. Xi4KOK — OpUTAHCHKUN KIHOPEKHUCEP, aBTOP
HENEPEBEPIIEHUX KIHOMIEAEBPIB, AKUH ITIAKOPUB
lommiByn. Moro Ha3uBaroTh KOpoOJIeM KaXiB 1
O6arbkoM cywyacHoro Ttpuiepa. Ilim gac mokasy
Horo ¢inbMIB KIHKM TIKaJdd 3 KiHOTearpiB, a
JesiKi HaBITh yTpayalad CBIJOMICTb. 3HaMEHHUTA
clieHa BOMBCTBA B Ayl 3 KiHO(i1bMy «Ilcuxo» i
CBOTO/IHI BBA)KA€ThCS HAMCTPALIHIIIO CIECHOIO
B KiHO. BiH MaiicTepHO cTBOpIOBaB y (hinbMax
arMocgepy HalpyKEHOTO OYiKyBaHHS Ta Tepe-
9yTTS YOTOCh KaxJuBoro. MDigpbMH pexucepa
OCHOBaHI Ha HEBU3HAYEHOCTI 1 CTpaxy, repoi —
JIONM, SIKI CTalu 3apy4YHUKaMH OOCTaBHH.
Edexry TpuBOXXHOTO0, HANPy>KEHOTO OYIKYBAHHS
pexucep J0CsIraB IUISXOM BUKOPUCTAHHS CBOTO
yIo0IeHOTO TPUIHOMY — «cacreHc» (BiJ JiaT.
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suspensus — TPUBO)KHUM, HEBIIEBHEHUH, TOU, XTO
MepexrBae Hamiwo i crpax) [1].

[TpuKkiaoM Takoro BILTUBY HA €MOIIiT JIFOUHH
MOXE CTaTH KOMeIiHWN nerekTtuB «IIpobrmemu
3 lapi» (“The Trouble with Harry”). I'msanau
KIHOKapTHHHU, TOCTIMHO mnepedyBaroud B CTaHi
HaMpy»XEHOTO O4YIKYBaHHS, 3a/a€TbCsi TMHUTaH-
HaMu: «XT1o Takuil ['api? Bixg doro BiH momep?
Uwu 3HaWYTh TPYI Hi€l JIIOAWMHKA TOTICMEHH?». Y
MOMEHTH CACTeHCY IIAaay SK HIKOJIH (JacTilie 3a
BCE) ONUHSIETHCS 3aTyYEHUM JI0 MOAINA Ha eKpaHi,
BIH MEPEKUBAE TAK, HIOM HOMY, a HE eKPaHHOMY
Tepoio 3arpoiKye H66€3H6Ka HeHaue 11e BiH 0e3-
MOCEPEHIN YYaCHUK TOMIH, 110 PO3ropTaoThCs
y ¢imemi. OTxe, pexucep IOMIrCsl TISAABKOT
emmarii. SIk mpaBwI0, TNIMOOKE «BKUBAHHSDY TSI
Jla4a B JIONIFO KIHOTEPOs CTa€ HACIIIKOM BUKOPH-
CTaHHSI PEKHCEPOM JIETAITBHO PO3POOICHOTO HIM
€CTETUYHOTO TPUIOMY 30JMKEHHS (3 TEpCIIeK-
THBOIO iICHTH(DIKALII) TOYOK 30py TEpPCOHaKkaA Ta
misiaya; AesKl KIHOKaIpy 3HIMATHCS OnepaTopoM
HEHaye 3 TOYKU 30py MEepCOoHa)a, 110 W JaBalio
3MOTYy TOMY, XTO CIIOCTEpiraB 3a EKpaHHOIO
TMIOBICTIO, OTOTOXKHIOBATH Ce0e 3 TePOEM.

OnHUM 13 OCHOBHHMX MOBJICHHEBUX NMPUIHOMIB
CTBOPEHHSI HANPYXEHOTO (OHY KIHOTEKCTiB
pekucepa € CeMaHTUYHHUI TIOBTOP JIEKCEM, 00’ €/1-
HAHUX CIUIHHOIO TEMOIO i TAKHX, 1110 MAIOTh CTO-
CYHOK J10 c(epHu AIsUTbHOCTI 3I0YUHIIIB: shooting,
hunting, kill, murderer, killer, police, accident,law,
bury, bullets, guns. BHKopI/ICTOBy}OqI/I ¢dhoHOBI
3HAHHS i JIOCBIZ HOCIsA comianbHOI iH(popMmaLii,
YhTa4y BiJUyBa€ HETaTHBHY KOHOTAIIO Tpe-
CTaBIICHUX SI3UKOBUX OJIMHMIIb, 1X Oe3mocepeHiit
3B’SI30K 13 JIESKOIO 3arpo300, XBHUJIFOBAHHAM 1
HEBIMEBHEHICTIO. MO)XKHA TPUMYCTHTH, IO BKa-
3aHi JIGKCeMHU MOTEHLINHO CIPUSIOTH CTBOPEHHIO
TICHXOJIOT1YHOTO HampyxeHHs: You'll have more
of a job explaining a body that you didn 't kill and
bury, than a body that you accidentally killed and
buried, right, Captain? [7].

Sk cripaBxHIN MalicTep A. XI4KOK ypaxoBye
Oynp-sIKl AeTam ¥ MOMEHTH Tij] 9Yac CTBOPEHHS
IMOOKUX 1H(OPMATUBHUX 00pa3iB, SKi CIPH-
SIFOTh Kpearlii Harpy>KeHHS: What's wrong?
What’s bitten you? — I only fired three bullets.
Three! One for the shooting sign, one for the beer
can — And one for the little man who's lying in
the grave [7]. Ab6o inmuit npuknan: He thought
he had shot him. The hole in the head. But as he
turned out, it wasn 't the captain [7] un He swore
at me horrible, masculine sounds [7]. Takumu,
0 HACTOPOXYIOTh, € BXKE W MEpIIi PAIKU pO3-
IyMiB mipoTaroHicta: Fewer things in life give a
man more pleasure than hunting. It satisfies his
primitive nature, striding through the woods,

picking up his kill [7]. Bouu HaBomsTh Hac Ha
JYMKY, IO TIe¥ Tepoi CXWIIBHUMN JI0 )KOPCTOKOCTI
W HaCHJLJIA.

BukopucTaHHsS aBTOPOM TaKUX CTHITICTHYHUX
3ac00iB, SK emiTeTu, MeTapopu il MOPIBHAHHS,
CIpHsiE CTBOPEHHIO SIK 3arajbHOro OOpa3HOTO
(oHY KIHOTEKCTY, TaK 1 TOCTPOTU HAMpPY>KEHHS,
nepeKUBaHHs, TPUBOXKHOTO OUiKyBaHHs: 4 good
shotgun, plenty of ammunition, some corduroy
britches, a plain shirt and a hunting cap,
unavoidable accident, worse things, a tortured
mood, strange people, an act of God, hasty
reverence, sticky complications, an awful long
time, a cold hard winter, a long way from home,
an awkward moment, a terrible truth, a poignant
story [7].

Cepen iHIMX BapTO BUIUIUTH 1710MaTHYHI
BHCJIOBH, Kl MalTh MICI€ B JOCTAaTHIA KiJb-
KOCTI B II KiHOCTpiuIl. IX BUKOpHCTaHO, 11100
MIIKPECIUTH OC3BUXIIHICTh CUTYyallii, MOKa3aTh
IIUHI3M TOJIOBHOTO T'€pOsl IUISIXOM YBEJICHHS cap-
kactuuHuX (pas: (1) Blessed are they who expect
nothing, for they shall not be disappointed,;
(2) There's plump rabbits waiting for the frying
pan; (3) Chase it out of your mind, for heaven's
sake; (4) You're right as rain; I'll be there with a
clean shirt and a hungry face; (5) Heaven's will
is done, and destiny fulfilled 7).

VY ncuxonoriunomy KiHOTpmiepi «Ilcuxo»
(“Psycho”), axuit Buiimos y 1960 p., A. Xiukok
Ha/IaB HOBOTO 3HAYEHHS CJIOBY «CTpax». SIKIIO
B TIOMEPEAHBOMY JECATHIITTI KiHOIIsAAad OyB
3aXOIUICHWI BaMIipaMu, MOHCTpaMH-MyTaH-
TaM¥, I1HOIUTAHETHUMHU SIIIPKaMH, TO TeIep
HIYHUM JKaXxOM MOBAXKHOI IMyOJIKM CTae TUXHM
HA BUDVISL, HEMPUMITHUN 1 HYIHUH MaTyCcHH
cuHouok Hopmanu beiitc, y sxomy He onpasy
BITI3HAEMO TICHUXOMATa. YIepIie B KIHOTpUiIepax
3 SBIISIETHCSL TICEBIOTIEPCOHAXK  (TIEPCOHAK-00-
MaHKa): BiH BXOAHTH y JOBIPY 10 TE€POIB-KEPTB,
1 BOHM JIETKO MNOTPAIUIAIOTH Yy MOro TeHeTa.
[TacTky i cyTHICTH OpexH1 crocTepirae Juiie
IS4, 1 BiH TIOYMHAE aKTUBHO CITIBIIEPEKUBATH
noctpaxaanum. Lle HanmpyxeHHsT W JTyX OYiKy-
BaHHS 1 CTBOPIOKOTH crernudiuny armochepy
Kaxy.

BukopucranHs pexxucepoM BeUKOI KITbKOCTI
TPOIIiB CIIPSIMOBAHO HE JIUIIIE HA CTBOPEHHS Oara-
TOACMEKTHHX Ta  1H(OpPMaLIHHO-HANPYKCHUX
TEPCOHAXIB y KIHOCTpi4Li. MOBICHHEBA «rpay
aKTyalizye TMiATEKCT, POOUTH HAMpPYKEHIIIO0
3arajibHy atMocdepy KOHTEKCTy. Y TOCTpOCIO-
xeTHoMy Tpuiepli A. Xiukoka «llcuxo»
OCHOBHMM MOBJICHHEBHM 3aCOOOM CTBOPCHHS
arMocepu cTpaxy € TEeXHIKa HarHITaHHS 3a
pPaxyHOK BUKOPHCTAHHSI CEMaHTHYHUX TIOBTOPIB
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JIEKCUKO-TEMaTHYHOI TPYIU CIIB 31 3HAYCHHAMHU
dimness, tension, disturbed, tragic, sordidness,
shabbiness, shade, silent, crime. Pexucep BUKo-
pPUCTOBYE IIei TPUHOM y PI3HUX MOMEHTaX,
JIOCSITAOUX [IEBHOT METH.

Bapro 3azHaunTH, MO 3aJTy4CHHS CIEIH-
(hiuHOT 00pPA3HOCTI CHOCTEPIraeThCs MPOTITOM
yCi€l KIHOCTPIYKH, TPOTE 0COOIMBO IHTEHCUBHO
i mpuioMu OepyTh y4acTh Yy KyJbMiHAI[IHHUX
yacTUHax KiHoTpuiepy: Suddenly we see the
hand reach up, grasp the shower curtain, rip it
aside [6]. AmbGioMOpdHI TpOmH IOMOMAraroTh
HEO4iKYBAHO 1 ICKPABO YePE3 «PAINTOBI CILICCKID
BIJITBOPUTH HAJIIIPUPOIHE HAMIPYKCHHS TePOTHi:
As she turns in response to the feel and sound
of the shower curtain being torn aside. A look
of pure horror erupts I her face. A low terrible
grown begins to rise up out of her throat [6].

Benmukuii BHecOk B arMmocdepy CTpaxy B
KIHOCTpiYIll pOOIATH CHHTAKCUYHI 3acOo0W.
BukopuctaHHss KOPOTKMX 1 HOMIHATHBHHUX
HEPO3MOBCIO/DKCHUX PEYCHb, SKi 3aliMaloTh
CWJIbHY TIO3HIIII0 — TOYMHAIOTH a00 3aBEPIIYIOThH
ab3al, cOpus€e CTBOPEHHIO HANpPYXXEHOCTI,
roctpoti MomeHty: Money. Must’ve needed it.
Casharoonie! Just hope. Come on. Another hotel.
Arbogast goes in. Norman follows. Phoenix. Very
early. All right. Lila moves forward.

BincyTHicTh  (opMambHOTO 3B’SI3KY  MiXK
KOPOTKHUMH PEUYCHHSMH, IITUPOKE BUKOPUCTAHHS
ACHMHJICTOHY W TapIesAlii CIpHUSIOTh Iepenadi
JIpaMaTUYHOCTI CHUTyallli. ACHHJIETOH BHKO-
PUCTOBYETBCS aBTOPOM JIJISl Tepefadi  rKaxy,
Bimuato: She notices the stairs, leading down
to the basement, stares at them, then back to
the stairs leading to the second floor, abo She
turned frustrated, anxious, abo She holds a long
moment, decides, chooses the correct door [6].

Hapnaku, A0Bri, MOMMpeHi pedeHHs, pO3JIori
OITMCH TIPUMIIICHHS BUKIIMKAIOTh 3aTATYBaHHS il
1 mpoOy/pKeHHs1 eMolii cTpaxy B uutauiB: The bed
is four poster, but uncaponed, the dressing table
is fancy and flounced with satin, there is a great
chiffonier, a big-doored wardrobe, a large, oval,
full-length pier-glass (this against the wall directly
opposite the door), a satin recamier, an upholstered
armchair by the window, a white marble fireplace,
its grate cold, but piled by ashes [6].

B inmiii KiHOCTpI4Li pexucepa «3amamo-
POYEHHS» T4 MOBHICTIO OTOTOXHIOE cebe 3
roJloBHUM repoeM CKOTTI, Ticis 3arubeni ioro
KOXaHOI BUSBISIETHCS TIOBHICTIO 3aHYPEHUM B
IppalliOHaJIbHUIM CTpax BUCOTH, 3alIaMOPOYEHHS.
Curyanis, sIK 3’SICOBY€TbCS, YCKJIAJHIOETHCA
Hectayero 00’ekra OakanHs. Tenep misigad 3Ha-
XOAWUTHCSA B IIOJIOHI 3 000X OOKIB: HMM OBOJIO-

niBae agext akpodoOii i OGakaHHS MOBEPHYTH
BTpaueHHU 00’ €KT.

[epmmii, xomy Oysno BiIKPUTO BCi KapTw,
OyB mramad. DnemoOexk ASMOHCTPYE HaM, IO
HacmpaBli BigOylnocs Ha BEpIIMHI J3BIHUII.
I 3 TOro caMoro MOMEHTY, KOJIU TJISAaY YKE 3HA€E
mpaBAy, a repod Ie Hi, Hama iAeHTH(IKaIisa
3 MPOTaroHiCTOM BUSBISIETbCA MOPYIIECHOO.
VY o711 XiYKOKiBCHKOTO «3armaMopOdeHHsD TIsi1ad
3alUIIAE€ThCA OAMHOKMM. Temep misigad — He
CKoTTi, a came a4y — caM YYaCHUK CTPALIHOI,
naryOHoi JUls IICHXIKH IepcoHaka 3MoBH I'eBiHa
EHCTepa 1 xyni bapron. 114 yxe He CkorrTi,
asne BiH HeHaue Ha Mici CkoTTi — Toro CKOTTI,
AKUN CHOCTeplraB 32 00XKEBLITHHOIO Me)leJIlH Taxk
camo, SIK 1 TOJNOBHHIT Iepoii y mepuiiii JacTui,
JIsI1ad 'y JpYTid 4acTWHI CIOCTEpirae 3a TuM,
SIK JIIOIMHA HAOMMKAETHCS 10 3aruOelti. PlSHI/IHSI
nuie B Tomy, o CKOTTi HIYOTO HE 3HaB aHl Mpo
Jlxyni Menenin, aHl po XapakTep O0XKeBIJIIS.
I'msamayeBi ok BiZOMO Bce, 1 caMe 11e 3HAHHS 1 1ae€
oMy 3MOTY BTUIUTH B )KUTTS PATIBHY 11€HTH (-
Kallito 3 nepcoHaxeM. [na1a4 3Hae, sika mpasaa
OYiKy€ Ha TOJIOBHOTO repos, ajie He YSBIISIE, 1110
*x Oyzie BIacHe 3 HUM, 13 misgadeM. Sk 1 XBopuit
Ha akpodoOito CKOTTI, Is11a4u BiUyBa€e 3amamo-
POYCHHS, y CTPaxy oqn(y}oqn BUPOKY peXHUcepa.
CamMme Tak XiYKOKIBCHKHI CaCIIeHC MpAIioe Ha Te,
100 3aXOIMUTH ayUTOPIIO B MOJIOH, IO30aBUTH 11
cBobonuy, Hl)IKOpI/ITI/I adexry. Ham 3anumaerses
JMIe criocTepiraTi 3a TuM, ik CKOTTI KpOK 3a
KPOKOM HaMaraeThbCsl TMOBEPHYTH Ha 3EMIIIO
nomepay MenemiH.

Kinoctpiuka «3anamMopodYeHHs» BiJ MMOYATKy
1 10 KiHIIA MpeJicTaBieHa y (hopmMi ianory, came
TOMY BApTO MIAKPECITUTH BiICYTHICTH aBTOp-
CBKHUX BlI[CTyHlB qn pOSI[yMlB TOJIOBHHUX T'€pOiB.
IIpote i 6e3 TOro el KIHOTEKCT BUKIMKAE B
YUTauiB TOYYTTS CTPaxy, HAMPYKEHOTO OUiKy-
BaHHSI, TPHBOTH Ta 3aHETIOKOEHHS JI0JICI0 TOJIOB-
HOTO Teposi, aJDKE caM CIOXeT KiHO(D1TEMY To0Y-
noBanui Ha pomani Il. Byanmo # T. Hapcexaka
«31 CBITY MEpILiBY.

BucHoBKM 3 NpoOBeIEHOr0 MOCJIiIKEHHS.
Otxe, aHami3 OOpaHMX KIHOCTPIUYOK ITOKAa3aB,
IO CTBOpPEHHS armocdepu Hampy>KeHHS, TpH-
BOXKHOTO OYIKYBaHHs, IpPOOYIKEHHS eMOLlii
CTpaxy JOCATA€ThCS 3aBISKU YHIBEPCAIBHUM
npuiioMaM (KOMITapaTUBHI TPOMHU, OOPa3HICTH,
CEeMaHTHUYHUN IOBTOpP, C€KCIPECUBHHUM CHUH-
TaKCHC), K CIIPHUSIOTH MiATPUMII YUTALBKOTO/
DISAJAIBKOTO  IHTEPECY NPOTATOM MEPeryisiLy
kiHOQUIbMIB. [lepcriekTBa MoAaNbIIUX JTOCHTI-
JUKEHb TIOJISITa€ Yy BUBUEHHI €MOLT «CTpax» Ha
MaTepiaiax 1HIIUX KIHOCTPIYOK TOJUTIBYJCHKOTO
pexucepa A. Xidkoka.
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YK 811.111
CKNAAHUKU NMEPCOHAXHOIO ANCKYPCY B HAPATUBHOMY TEKCTOINMPOCTOPI

Kaysa I.b., Buknapgau
kadpeopu iHO3EMHUX MOB

HauioHanbHul yHieepcumem «JIbgigcbka ronimexHikax

CratTa npucBayeHa AOCNIIKEHHIO OWCKYPCHOI 30HU NepcoHaxa y (hakTypi XyAOXKHbOro TEKCTY. Y ChnekTpi nparma-
NIHrBICTWKM AMCKYPC SBMSIE CODOI0 iHTEPaKTUBHY LiSNbHICT YH4aCHUKIB CMiNKyBaHHS, 0OMiH iHhopMaLlieto, BNAMB OAMH Ha
O[HOr0, BUKOPUCTAHHS Pi3HNX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin, ix BepbarnbHe 11 HeBepOanbHe BTINEHHS! B NPaKTULi MOBMEHHSI.
MepcoHaxHMn gUCKype € i 3acobom CTBOPEHHS! 0bpasis, i 3aco0boM nepeaavi CTaBneHHs aBTopa A0 HUX, WO NPU3BOANTb
[0 noro BaratonnaHoBoCTi. [lepcoHaxHe MOBIEHHS — MPaKTUYHO eanHa dhopma 306paxeHHs airosux ocib. Came BOHO
PO3KPUBAE COLlianbHi, NCUXOMNOTiYHI, ETUYHI SKOCTi 0COBUCTOCTI, Ja€ AOCUTb LiNiCHY XapakTePUCTUKY MIOONHM.

KnioyoBi cnoBa: nepcoHaxHUn QUCKYpC, NPSIME MOBMEHHS, HENPSIME MOBIIEHHS!, HEBMACHE-NPSIME MOBIEHHSI.

Cratbs nocBsilLieHa MCCrefoBaHMI0 AMCKYPCHOM 30HbI MepcoHaxa B hakType XyOOXEeCTBEHHOro TekcTa. B cnekTpe
nparManuHrBUCTUKN AUCKYPC NpeacTaBnsaeT cobon MHTEPaKTUBHYIO AeATENbHOCTb YYaCTHUKOB 0bLLeHns, 0bMeH MHop-
mauuen, BMUSHWE OPYr Ha Apyra, UCMOonb30BaHUe PasfnyHbiX KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeri, ux BepbanbHoe u HeBep-
H6anbHOe BONIOLLEHWE B NPpaKTUKe peyn. [epCoHaxHbIN ANCKYPC SBNSETCS Kak cpeacTBOM co3faHuns 0bpasos, Tak 1 cpes-
CTBOM NEPEeAayn OTHOLLEHMSI aBTopa K HUM, YTO MPUBOAUT K €70 MHOMOMMaHoBOCTU. [lepcoHaxHas pedb — NpakTU4ecKu
eOVHCTBEHHas hopma n3obpaxeHns AeNCTBYOLWMX NKLL. VIMEHHO OHa packpbiBaeT coumanbHble, MCMXOoNornyeckue, aTu-
Yeckue kayecTBa JIMYHOCTH, AaeT AOCTAaTOYHO LIENIOCTHYIO XapaKTepUCTUKY YenoBeka.

KntoueBble cnoBa: NepCcoHaXxHbIN ANCKYPC, NpsMas peyb, KOCBEHHas peyb, HECOBCTBEHHO-MPSAMAs peub.

Kauza I.B. COMPONENTS OF CHARACTER DISCOURSE IN THE NARRATIVE TEXT SPACE

The article investigates character discourse areas in the sphere of a literary text. In the field of pragmalinguistics dis-
course is an interactive activity among participants of communication act, information exchange, impact on each other,
using different communicative strategies of verbal and non-verbal expressions in speech practice. Discourse of character
is a mean of creating images, and a mean of conveying the author’s attitude to them, which leads to its diversity. Character
discourse is practically the only form of characters’ representation. It reveals social, psychological, ethical qualities of per-

sonality, provides a fairly coherent description of the person(the very character).
Key words: character discourse, direct speech, indirect speech, represented speech.

AHaJI3 OCTAHHIX J0CTIZKeHb i myOJiKaii.
CrpykTypa MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlii, JIHTBI-
CTMYHMI cTaryc ii OAWHHUIL € 00’eKToM Oara-
ThOX JHociipkeHb (A. benosa, 2002; C. beiikep,
2000; JI. baymding, 2002; A. bonbmikosa, 2003;
M. bpannec, 2004; K. bronep, 2001; L. 'anbnepiH,
1881; O. Hdenora, 2001; M. Jumapcekuii, 2001;
A.3aneBchka, 2002; B. Kapacuk, 2004; 1. KacagiH,
1999; JI. Kopotkosa, 2001; M. Maxkapos, 2003;
. Jlyx’enbpypc 1996; I Mockansayk, 2003).
KomyHIKaTHBHOIO OIMHUIICIO BUIIIOTO PAHTY, SKa
peai3ye JIHTBICTUYHY Ta MparMaTH4Hy CTpaTerii
MOBHOI CHTYyaIlii, € TeKCT. TeKCT BUBYAEThCSA U y
pamKax aHai3y MOro 30BHINIHBOI Ta BHyTpim-
HBOI CTPYKTYpH, i 3 OOKy #Oro mparMaTi4HoI i
COLIOTIHTBICTHYHOT opraH13au11 KoxeHn Tekcr,
HacamIiepes] XyJIOoKHil, € 3ac000M CILUTKyBaHHSI.
XyoXHIN TEKCT € OPraHi30BaHO0, CEMIOTUYHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO CHCTEMOIO MOBIICHHEBUX OJIU-
HUIIb, 32 JIOTIOMOTOIO SIKUX PO3TOPTAIOTHCS i KOH-
KPETU3YIOThCS JTyMKH, BOJIS, IOUYTTSI. XYAOKHIH
TEKCT Ma€ CBOIO 1H(OPMATUBHY HAIOBHEHICTb,
TOOTO BUCBITIIOE OKpeMHUI (parMEeHT MOBHOI
KapTHHHU CBITY 3 PI3HUM CTYTICHEM 00’ €KTUBHOCTI.

Crumynom JUIL CyJaCHUX JIOCITIJIPKEHb CITO-
co0iIB penpoz(yKuu MEPCOHAXKHOTO JTUCKYPCY Ta
CYMDKHI/IX 13 HUMU SIBUI Y XyIOXHbOMY TEKCTI
B JIHTBICTHIII TMPOAOBXKYIOTH CIYryBaTu imei
A. Tlanmepa, B. BunorpagoBa, M. baxriHa,
I. bextn, K. Kycbko, JI. €npmcnena, €. bense-
uicra, /[. bikeprona, H. Makcumoga, tO. Jlot-
maHa, I1. [likcona, E. JleBinac, FO. Kpucresoi,
I. Tpydanosoi, H. Makcumonoi, I. Uymaxkosa,
A. bendinga, JI. llenrynosoi, P. Pocca, 3. Kos-
Hipyk, H. ®piamana i 1.

IlocTtaHoBka 3aBaaHHsl. MeTor cCTarTi €
JOCHIDKEHHST JTUCKYPCHOI 30HHM TEpCOHaXa Yy
(bakTypi XyI0KHBOTO TEKCTY.

Bukiag ocHOBHOro Marepiajay mocJi-
jmkeHHsi. KomyHnikamiss y Qopmi  XyIoKHBOTO
TEKCTy K MPOLec Mi3HAHHS JIIOIMHOIO peatb-
HOTO CBITY SI[IHCHIOCTBC}I TBOPYUM CYO’ €KTOM —
ABTOPOM TEKCTy — 1 TUM, Ui KOTO IIE€H TEKCT
CTBOPIOETBCS — 4YHWTadeM. T00TO BaIIMBUM €
TOU (haKT, MO «Iepeaada Yy»KOoro MOBIICHHS Mae
CHeIiaTbHy METy W po3paxoBaHa Ha TPETHOTO,
TOOTO Ha TOTO, KOMy CaMe aJpecOBaHE UYyKe
cinoBo» [6, c. 48]. IlocepennukoM i1 00’€KTOM
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KOTHITUBHOI MISUTBHOCTI aBTOpa-MUChbMEHHUKA i
qHuTaya B XyAOKHBOMY TEKCTi € aBTOp-HAparop i
MEPCOHAXK — Cy0’ €KTHI LIEHTPHU XYI0KHBOTO CBITY.
[oHsATTS nepconasc BU3HAYAETHCS 3 PI3HUX TEK-
CTOBUX IMIJXO/IB: MEPCOHAXK — 1€ «TpaMaThvHa
0c00a»  (TEKCTONIHIBICTHKA), <JIITEpPaTypHHI
3acid» (mirTeparypHa KpHWTHKA), «MOBIICHHEBA
Mo3uIis» (HApaTojioris), «cemMa» (CEeMIOTHKA),
«akTa"T (aHami3 Gadynn), «HECTIPaBKHS 0COOU-
CTICTB» (ceMaHTHKa MOKJIUBHX CBlTlB) [11,c. 38].
OGuzBa cy6’exTHI LUEHTPH (HAPATOP 1 IIEPCOHAK)
dhopmytoTh, 3a KoHIenmielo I. bexTu, auckypcHi
30HM TEKCTOBOTO KOMYHIKYBAaHHS — JHMCKYpPCHY
30HY Haparopa ¥ JWUCKYpCHY 30HY II€pPCOHaXa,
Jie OCTaHHS 00ifiMae CerMeHTH TEeKCTY, 110 Tepe-
JIal0Th PI3HOMAHITHI BHCIIOBJICHHS MEPCOHAXIB,
penpe3eHTOBaHi1 B TEKCTI crtoco0amMu Ta Moudika-
uiitHuMu opMamu ek30(a3HOro (30BHILIHBOTO)
i enogasHoro (BHyTpIIHBOr0) MoBJIeHHs. [lep-
COHA)XHE MOBJICHHSI IPYHTY€ThCSI Ha BKJIIOUEHHI
MOBJICHHEBOI MMAPTUTYPH 1HIIOT 0COOU B JMCKYPC
BJacHE Haparopa. BoHO mporHosye iHIIy MOB-
JICHHEBY CUTYALIIO: /IPECAHT HE BUCIIOBIIIOETHCS
caM Mpo JIHCHICTb, a IepeIa€ 3MICT BUCTIOBICHHS
azpecaroBi MOBIeHHS [4, ¢. 249].

I3 momsiAy 3MiCTOBHX 3HA4€HBb TEKCTY 1 HOTO
KOMITOHEHTIB MOBJIEHHSI TIEPCOHAXIB HAaJa€
BHCJIOBJICHHIO JIBOICTOTO Xapakrtepy, (opmye
nomdoHiuHy Hapamito. O4eBHAHOI, 3 OHOTO
00Ky, € TUCKypCHa 30Ha Haparopa, TOOTO IiaH
MOBIISI, 3 1HIIIOTO — 30HA JIUCKYPCY MEPCOHAXKA,
sIKa BAOKPEMITFOETHCS Ha TJT1 OTOB1/I1 1 uepes Te €
MiAMOpAIKOBaHAa HapaTtopy. Mixk o6oma KOMyHi-
KaTUBHUMHU TUIOIIMHAMU BCTAHOBIIOETHCS OTHO-
CTOPOHHS 3aJICKHICTb, (OPMYIOTbCA 3B SI3KH
JeTepMIHAIli, «3a SIKUX OJWH WIEH repeadoadae
ICHYBaHHS IHIIIOTO, ajie¢ He HaBmakmw» [7, c. 28].
ToGTo mepcoHakHMIT Moayc mependadae icHy-
BaHHs 30HH JMCKYPCY HapaTopa, a He HaBIAKH.
HoBiTHI 10OCHITHUIBKI 3aBJaHHS JIeXKATh Y IUIO-
IMHI 3°CyBaHHS (DYHKIIH CHCTEMH MOBICH-
HEBHX CIOCOOIB i (OpM AUCKYPCHOT 30HM Tep-
COHaXXa 3 ypaxyBaHHSIM TENCPILIHEO] Tapa MK
¢yHkIioHanmisMy B Hayui. [likaBUMU CTarOTh
CTYAil JHMCKYPCHOTO MHPOCTOPY  XYHOKHBOTO
MOCTMOZACPHI3MY, B SAKHX MaTepiali3yeTbCs
cdepa MOBJIEHHS IepcoHaxiB [4, c. 248].

KoHcTHTyaHTaM  Cy4acHOTO  XYIOKHBOTO
TEKCTY He 3aBXKH BIaCTUBA OJHOPIAHICTh CTPYK-
TypH. TakuMm reTeporeHHIM YTBOPEHHSIM € JIHC-
KYpPCHUH MPOCTIP MEPCOHAKHOTO MOAYCY, SKHI
HEMOBHICTIO aCUMUIIOETBCS 3 TEKCTOM Hapailii,
a TOMY OKPECIIO€ThCS B HBOMY SIK aBTOHOMHA
no0yz10Ba. Y CTPYKTYpi Ta 3MICTi JIiTepaTypHOro
NepCoHakKa IMIUTIKYEThCS «MaHiecTaris abo
eKCTepiopu3allis»  MUCICHHEBO-MOBIECHHEBOL

IistTbHOCTI [9, . 36], sika BBOAUTHCS B XYIOXK-
HBOMY TEKCTI CHOCO0OaMH MpPsIMOTO MOBJIEHHS,
HEMPSIMOTO MOBIICHHS, HEBIACHE-TIPSIMOTO MOB-
JICHHS ¥ Baromo BIUIMBa€e Ha yurtada. CriocoOu
nepenayi MepPCOHaKHOTO MOAYCY — ICTOPHYHO
CKJIaJICHU METOJ YIPOBAJKEHHS IEepPCOHaX-
HOTO JMCKYPCY Y BUCIIOBIIEHHS, IKU1 B110Opaxae
Mipy #oro iHpopMauiiHOI TOYHOCTI Ta CMHC-
JIOBO1 TIOBHOTH, 3 OTHOTO OOKy, i Mopdoioro-
CUHTAKCUYHY CTPYKTYpY, LIJIbOBY HAaCTaHOBY,
eKCTIpecuBHE 3a0apBiieHHs — 3 iHmoro. Came i
03HAaKH IMMOKJIaJIEHO B OCHOBY KJIacuikallii THITIB
MEPCOHAXXHOTO MOBJIEHHS. S0 cdepa aii nps-
MOTO MOBJICHHS — PEIPe3eHTallisl aBTEHTHYHOTO,
(aKTUYHO BUMOBJICHOTO MOBIICHHS MEPCOHAXKA,
BUIUJICHHS] OTO 3 HAPaTUBHOTO IIaHY B CTPYK-
Typ1 XyJI0’)KHBOTO TEKCTY, TO JJIsl HEMPSIMOTO MOB-
JeHHS — O(OPMIICHHS MEPCOHAXXHOTO BHCIIOB-
JeHHs abo JyMOK, a Ui HEBJIACHE-TIPSIMOTO
MOBJICHHS — TI0Ka3 BHYTPILIHBOTO CBITYy Iepco-
Haka, oro mepeXBaHb, CyMHIBIB, eMoIIii. Bif-
MIHHICTh M1 TPSIMUM 1 HETIPSMHUM MOBJICHHSIM
BU3HAUAETHCS MICHEM YWTaya y CHPUHHATTI
nepcoHakHoro moxycy. Ilpsime MOBICHHs 3BO-
JWTh BIZCTaHb MDK YHTAYEM 1 MEPCOHAKEM /10
MiHIMyMY, CTBOPIO€ (KT IMoKa3y Mo, a He iX
noBigomiieHHs [1, c. 119-121]. IIpu mHenpsiMmomy
MOBJICHHI BiT4yBa€ThCS BiJICTOPOHEHHS BiJl Iep-
COHaXIB 1 IXHIX BUCJIOBJICHb. 32 MPU3HAUYCHHSIM
II€ CHIBBIAHOCHI KOHCTPYKIII MHEPCOHaXHOIO
MOBJICHHS, @ 332 CTPYKTYPOIO BOHH JIBOUWJICHHI,
KOYKHA 3 HUX 00’ €JIHy€ IBa MOBHI 1apu. Y Hapa-
TUBHIN CTPYKTYpi TEKCTY iX CBOEPIAHICTH HAro-

JIOLIY€EThCA  CTPYKTYPHHUMH, CEMaHTHYHUMHU,
CUHTAaKCUYHUMU 1 TpParMaTUYHUMHU PHCAMH
[1,c. 122].

[TpsiMe MOBIIEHHS — HalOLIMpPEHIMUil camo-
CTIfHUH c1toci® 00’ €KTHBI3aIiT JUCKYPCHOT 30HH
nepcoHaxa. Sk 3arajJbHOMOBHE SIBHILE IpsiMe
MOBJICHHS peali3yeTbcs B YCHIM KOMyHIKallii,
XapaKTepU3y€EThCSI aBTCHTUYHICTIO MOBH ajpe-
caHTa. BH3HA4aro4y CyTHICTE NPSMOrO MOB-
JICHHS, JOCTIHUKN BUXOIATH 13 PI3HUX METO-
JIOJIOT1YHUX TMPHUHLUIIB, BUAUIAIOUA KOHLEMIIT
OpSMOTO MOBJICHHS, 3TIHO 3 SKMMH BOHO €
abo NMOCTIBHUM TIEpElaBaHHIM MOBJICHHS Tep-
COHaxa, a00 BIITBOPEHHAM O€3MOCePEIHBOIO
BUCIJIOBJICHHS 1 TIepe/laBaHHsIM JYMKH, TIOUyTTS,
TOro, 1110 He BUcyoBieHe [10, ¢. 181-183]. I[Ipsime
MOBJICHHSI MOYXKE BiJITBOPIOBATH BHYTPIIIIHE MOB-
JICHHS BiJI Ti€l 0COOH, K1l BOHO HAJIEIKUTh, a00 K
OyTH penpe3eHTalli€l0 BIACHE 03BYYEHOTO MOB-
neHHs. PempeseHTallisi 03By4€HOTO MOBJICHHS
IEepCcOoHaXka — BaXJIMBAa OCOONMBICTH IMPSIMOIO
MOBJICHHSI, BOHa BUOKPEMITIOE HOTO Cepe iHIINX
($hopM MOBJICHHSI B TUCKYPCHIN 30H1 MEpCOHAXKA,
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pPOOHUTH YITKUM PO3YMIHHA IIOTO CKJIaJHOTO
sBuma [1, c. 141].

CyTHICHUMH O3HAKaMH MPSIMOTO MOBJICHHSI B
JMCKYPCHIN 30HI IIEpCOHa)ka € TOYHa Tepenada
BHMOBJICHOTO BIOJIOC YU TTOJyMKH BUCJIOBJICHHSI
MepcoHaXka 31 30epeEeHHSIM HOro EeMOIINHUX
Ta EKCIPECHUBHHUX PUC Yepe3 JIEKCUYHI, IHTOHA-
iifHI, TpaMaTU4Hi O3HaKW. [[ieBicTh mMpsMOTO
MOBJICHHS B KaHB1 XyJOXHBOTO TEKCTY BUHUKAE
1 pO3BUBAETHCS 3aBISKH BJIACTUBOMY IIbOMY
crioco0y TpaHcdepy MOBJIECHHS, HAOIUKEHHIO
JI0 YCHOTO MOBIICHHS Ta BUPaKEH1! MMepCOHAab-
HOCTI BUCIJIOBJICHHS, IO CTBOPIOE MJIsi MHUCh-
MEHHHKA MOJIMBOCTI MOBJIEHHEBOT THIII3aii i
IHAWBIAyaTbHOCTI IepcoHaxiB [1, c. 142—143].

[cToTHE 3HAYeHHS IS TPSIMOTO MOBJICHHS
MEePCOHAXIB, SIK 1 JJII YyCHOTO MOBJIEHHS, Mae
THUIIOJIOTISI peueHb 3a iX Oe3mocepeTHbOI0 KOMY-
HIKaTUBHOIO POJUTIO Ta 3MICTOM Ti3HAaBaJIbHO-€-
MOITIHHOT HacCTaHOBU MOBIIA. Hampukia:

“I suppose you are Mr. Matthew Cuthbert of
Green Gables?” she said in a peculiarly clear,
sweet voice. “I'm very glad to see you. I was
beginning to be afraid you weren't coming for
me and I was imagining all the things that might
have happened to prevent you. I had made up my
mind that if you didn't come for me tonight I'd
go down the track to that big wild cherry-tree at
the bend, and climb up to it to stay all night. |
wouldn t be a bit afraid, and it would be lovely to
sleep in a wild cherry-tree all white with bloom
in the moonshine, don t you think?” [7, c. 24].

[lle omniero ¢opmoro peamizarii MepcoHAK-
HOTO MOBJICHHS € HempsiMe MoBlieHHs. Henpsime
MOBJICHHS TIEPCOHAXKA — «TIMOTAaKTUYHA, OiHapHA
KOHCTPYKIIiSl, IO BMIIIA€ OHE BHUCIIOBICHHS,
LIEHTP SKOTO PO3TAaIOBAHUI Yy Tpchq)ole» [1,
c. 175]. IcHyroTh 3aranbHi JieMapKalliiiti 03HaKH
HEMpPsIMOTO MOBJICHHS CEMAaHTUYHOTO 1 CTPYK-
TYpPHOIO Xapakrepy. [pamaTu4HMii — roJ0BHUI
KOMITIOHEHT KOHCTPYKULIN 13 HENpsSMUM MOB-
JICHHSIM, MOJKE CKJIQZATUCh 13 JBOX a00 OljbIIe
pEeYCHB 13 PI3HUMH THIIAMH 3B’ 3Ky MK HUMHU.

Sk crnocid TEepCOHaKHOTO BHCIOBJICHHS B
XyJOXKHBOMY JMCKYpCl HENpsMe MOBJICHHS
XapakKTepU3Y€EThCs THM, IIO MEpefae iHoro 3
ACSKAMH 3MiHaMH. J[0 HBOTO BIAIOTHCS, KOJH
BOKIMBUM € FOTO 3MICT, 3aKIaJeHa B HbHOMY
inpopmanis. Henpsive MoBieHHS — q)opMa crmi-
BICHYBAHHsI ICKYPCHHX 30H HapaTopa ii mepco-
Haka B MEXKax TUX YW IHIIUX TpaMaTH30BaHUX
CTPYKTYp XyIOKHBOTO TBOPY. Hampukman:

“Mrs. Spencer said your place was named
Green Gables. 1 asked her all about it. And
she remarked there were trees around it. I was
gladder than ever” 7, c. 57].

O. EcniepceH yBakaB HEMPsIME MOBJICHHS Bi-
TBOPEHHSIM TOYHUX CIIiB, 1110 Oy/Ib-sSK IPUB’sI3aH1
0 OOCTaBMH, y SKHX BOHH TeIep 3aCTOCOBY-
10ThCs [8, . 126].

Tperboro opmoro mepemadi MEPCOHAKHOTO
MOBJICHHS € HEBJIacHe-TpsiMe MoBIeHHS. Lle
MOBHO-XYI0XHI{ MPUHAOM 13 IIUPOKUM CIIEKTPOM
300paXyBallbHUX MOXJIMBOCTEH, B pempo-
OyKIil COpPUMHATTS TOYKH 30py IMEpCOHaXxa i
10 ¢parMeHTiB HOTro AUCKYPCY — JIEKCUKH, (ppa-
3€0JI0T1{, CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYp, YBEIEHUX
y Hapamiro. OCTaHHs CIyTye TimepKaHpOM, IO
OXOIUTIOE PI3HOBUIM XYIOXKHIX CIOXKETHO-Ha-
pPaTUBHUX BHCIIOBJICHb, O(OPMIIEHUX PI3HUMHU
crocobaMu  JUCKYPCHOTO BHKIJIAJTy, HeEBac-
He-TpsSMUM MOBJIEHHSM 30kpema [ 1, c. 200-201].

Uepe3 HeBnacHe-NpsSIME MOBJICHHS aBTOP
MOJKE€ BUTHHO MaHIMYTIOBaTH MOBJICHHSIM TI€PCO-
Haka. BiH MoXke aKIieHTyBaTH JIMIIIEC HA HalBaro-
MIIIIOMY, TIOTPIOHOMY JIJISl TOTO, III00 BU3HAYUTH
HAJEKHICTh JTYMKH UM TOYYTTA IEPCOHaXka.
Hesnache-mpsime MOBJIEHHsSI € 3acobom 30epe-
JKEHHsI TEPBUHHOTO MOBIIEHHS, IO JAa€ 3MOTY
CTHCIIO BHUKJIACTH 3MICT 1 TMepedaTtd iHAUBiAY-
aJIbHI O3HAKH 1 CTHJIb IIEPCOHAXA.

BinmoBigHO 10 TUMONOTI3AMT HEBIACHE-TIPSI-
MOT'O MOBJIEHHS, IKa 3M1HCHIOETHCS 3aI€KHO BiJl
TOTO, BOHO ()aKTUYHO BHCIIOBJICHE YU II€ MOBO-
MUCJICHHS, BYCHI BUOKPEMITIOIOTH JIBa TCHETHY-
HO-TICUXOJIOT1YH1 TUIH: 30BHIIIHE Ta BHYTPILIHE
HEBJIaCHE-IIpsIME MOBIIEHHA. [0 mepiioro Tumy
HaJeXaThb IPUXOBAHE MOBJIEHHS, TEeMaTUYHE
MOBJICHHS, IUTaTHE MOBJICHHS, KOJIEKTUBHE MOB-
JIEHHsI, MOBJICHHS B MoBiieHHi [1, c. 207]. Taxk,
HATpPUKIIAJ, MPUXOBaHE MOBIEHHS MOXeE TMepe-
JaBaTH 3arajbHUI 3MICT BUCJIOBIIOBAaHHS, aje
000B’A3KOBO IMILTIKYy€ JliiCHE MOBJICHHS IE€PCO-
Ha’ka, HAJal04l CKa3aHOMY OCOOJIHMBOTO CTHIIIC-
TUYHOTO 320apBICHHS:

“When he reached Bright River there was no
sign of any train, he thought he was too early.
But, no, the five thirty train has been in and gone
half an hour ago. So he tied his horse in the yard
of the small Bright River hotel and went over to
the station house” [7, c. 112].

Jpyrnii THI BKIIOYa€ TaKi NPUAOMH: BHY-
TpilHi pehreKcii, MOTIK CBITOMOCTI, KONCKTHBHI
BHYTpIlIHI Ta AyMKYy B aymui [1, c. 208-209].
BuxkopucTranHs 0CTaHHBOTO, HanpuKIaj, cpuse
00’ €THaHHIO BHYTPIIIIHHOTO 1 30BHIIITHHOTO MOB-
JICHHS, TOCUJIIOIOYH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
3B’S13KH (DAKTUYIHOTO 1 IPUXOBAHOTO MOBJICHHS:

“There were three plates laid, so that she
thought Mailla must be expecting someone home
with Matthew to tea, but the dishes were everyday
dishes and there was only crab-apple preserves




Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

and one kind of cake, so that the expected
company could not be particular company”
[7, c. 22-23].

BucHOBKH 3 TpPOBEIEHOr0 JOCJiIKEHHS.
VYrpoBakeHHs 1TUX MoauQiKaiii XyJ0KHBOTO
JTUCKYPCY B XyHAOXKHI TEKCTH 3HAYHO JIMBEPCH-
(dhikye TUmonoriro cnoco0iB Hapailii, 10, BiIO-
BIJIHO, ITPOBOKYE MOTPEOy iX MOTIMOICHOTO T€O-
PETUYHOTO JTOCIiKSHHSI.
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EKCTPANIHIBANbHI ®AKTOPU NOABU 1 PO3MOBCIOMKEHHA
AHIMMINCbKOMOBHMX KOMITKOTEPHUX IHHOBALLIA

Kisinb M.A., K. dpinon. H.,
AOLEHT Kadbeapu couianbHO-ryMaHiTapHUX OUCLMMNiH
LHinponempoesckKul 0epxxagHUl yHigepcumem 8HympIiWHIX cripas

Crattio MPUCBSHEHO LOCNIIKEHHIO eKCTpaanrBaanmx thakTopiB nosiBu 1 I'IOLLIVIpeHHﬂ komm’ HOTEPHIX iHHOBaLin B
aHrnivceKin MoBi. [HhopmaTusauis, kKoMmm'roTepusaLlis aHMiIMCbKOMOBHMX KpaiH i BCbOrO CBITOBOMO CMiBTOBApWCTBA, CTBO-
PEHHS iHTEpHET-Chepu Ta kibepnpocTopy, Npouecy rnobanisadii, ekcnaHcii aHrninCbKOT MOBU, NPIOPUTETHICTL KOAYBaHHS
ii 3acobamm NoHATL i peaniit KOMM' K TEPHO-0MNOCEPEAKOBAHOI AiiCHOCTI € BU3HAYanbHUMYK hakTopamu NosiBv 1 PO3MoBCHo-
[DKEHHS el rpynu iHHOBALiHOT NEKCUKM B @HIMINChKiA MOBI.

KntouyoBi cnoBa: aHrninicbka MoBw, rnobanisadisi, ekcnaHcisi, ekCTpaniHreasnbHi GhakTopu, iHTepHeT-cdbepa, kibepnpo-
CTip, KOQYyBaHHS, KOMM'OTEPHI iIHHOBALl.

CraTbsa nocBsiLieHa UCCNEAOBaHMI0 KCTPaNUHIBanbHbIX DaKTOPOB MOSIBMEHUS U PACNPOCTPaHEHNS KOMMbIOTEPHBIX
MHHOBALWA B aHIMNIACKOM si3bike. VIHhopmaTm3aums, KOMMNbIoTepusaUmst aHrmos3bluHbIX CTpaH U BCEr0 MUPOBOro CO00-
LLecTBa, Co3aaHNe MHTEPHeT-cepbl M KMOepnpoCcTpaHCTBa, NPOLECCH! Mobanusaumm, aKCnaHCUMK aHImMIACKOro S3blkKa,
MPUOPUTETHOCTb KOAMPOBAHUSI €r0 CPEACTBAMU MOHATUIA W peanuin KOMMbTEPHO-0MOCPEA0BaHHOW AENCTBUTENIbHOCTU
ABMSAKTCA ONpeaensowmMm aktopamMmm NosiBNEHNS 1 PacnpOCTPAHEHWS! AAHHON TPYNMbl MHHOBALMOHHOW NEKCHKN B
AHITINACKOM $3bIKE.

KntoueBble cnoBa: aHrMUACKUIA A3bIK, rnobannsaums, aKCnaHcus, SKCTpanvHreanbHele akTopbl, UHTEpHeT-cdepa,
knbepnpoCTpaHCTBO, KOAMPOBAHWE, KOMMbIOTEPHbIE MHHOBALIMN.

Kizil M.A. EXTRALINGUAL FACTORS OF THE ENGLISH LANGUAGE COMPUTER INNOVATIONS’
EMERGENCE AND SPREAD

The article is devoted to the investigation of the extralingual factors of the computer innovations’ emergence and spread
in the English language. Informatization, computerization of the English-speaking countries and the whole world commu-
nity, the Internet-sphere and the cyberspace creations, the processes of globalization, expansion of the English language,
priority of coding of the notions and realities of the computer-mediated reality by its means are considered to be the deter-

mining factors of emergence and spread of the computer innovations in the English language.
Key words: English language, globalization, expansion, extralingual factors, Internet sphere, cyberspace, coding,

computer innovations.

ITocranoBka mpo6jaemu. Hanpukinm XX —
Ha nodatky XXI cToiiTh cdepa KOMIT IOTePHUX
TEXHOJIOT1 CTa€ OIHUM 13 TOJNIOBHHUX JIKepen
MOTIOBHEHHSI aHIIINWCHKOI Ta IHIIUX MOB CBITY
IHHOBALIHHUMH OJIMHHUIIMH Y 3B’SI3KY 3 IIOSBOIO
BEJIMKOi KUTPKOCTI HOBUX IMOHSATH 1 peaniid, sKi
MOTPeOyIOTh MOBHOTO ITO3HAYCHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX 10CTiIZKeHb i myOJaiKairii.
AHDTIICPKOMOBHI ~ KOMIT FOTEpHI  IHHOBAIIIT
CTalOTh 00’ €KTOM 3al[iKaBJIEHHs 0araTboX BITUM3-
HaHuX [2; 4; 7; 8; 9; 11] 1 3apyOiKHUX JIIHTBICTIB
[1;3;6; 13; 16], 10 3yMOBIJIEHO HacaMmIepe/I po-
HUKHEHHSIM IUX OJAWHHIIL y Pi3HI chepu KoMy-
HIKaIlii, )KUTTS ¥ MISUTBHOCTI Cy4acHOI JIFOAMHHU.
[Ipote i moremep y JIHTBICTHII OCTaTOYHO HE
BU3HAYEHI Ti EKCTPaTiHrBaJbHI (PaKTOpH, IO
3yMOBIIIOIOTH NOA10H1 MpoLecu.

IMocranoBka 3aBaaHHA. Y 3B’S3Ky 3 ILIUM
METOI0 CTaTTi € BH3HAUEHHS €KCTPaJiHIBAIbHUX
(hakTOpiB MOSBY 1 PO3MOBCIOMKCHHS aHTIIIHCHKO-
MOBHHX KOMIT FOTEPHUX IHHOBAIIIH, 2 3aBIaHHIM —
JIeTajibHa XapaKTePUCTUKA LIUX (PaKTopiB.

Buxiag ocHoBHOro Marepiajay aocJi-
JKeHHsl. Bin3Hawaemo, 1110, MOMPH HAsSBHICTh
BEJIMKOI KUTHKOCTI HAyKOBHX IIpallb, MPUCBS-
YEHUX JOCHIHKEHHIO I1HHOBALIMHUX OJUHUIIL
chepu KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH, HAyKOBIII
HA/IAI0Th PI3HY XapaKTEPUCTUKY 1M OIMHHULISM,
HA3UBAIOYM X TAKOXK MO-pizHOMY. OTpUMyrOYH
Ha3BH iHGhoHeonocizmie (Bl MOHATTS «iHgopma-
yiuna pesontoyisy — “informational revolution™)
[2, c. 51], xibepneonoeizmiB (Bi IOHATTS «Kibep-
npocmip» — ‘“‘cyberspace”) [9, c. 33], komn to-
mepHo-maprosaroi nexcuku [11, c. 4], BkazaHi
OJIMHUIIl BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS  HOMIHAIII{
HOBHUX TOHSATh C(pepn KOMIT"FOTePHHX TEXHOIIOT i,
TOHSITB 1 pealliil pi3HOMaHITHHX Chep MOBCAKICH-
HOTO JKHTTS 1 HPOGECiiiHoi NiSIBHOCTI aHIIIiH-
CHKOMOBHHX CITUIBHOT 1 CBITOBOTO CIIIBTOBapH-
CTBA, ICHYBaHHSI SIKUX OTIOCEPEAKOBAHO HOBITHIMH
migpoBuMH ¥ iHPOpPMAmIHHIMU  TEXHOJIO-
rissmu (Hamp., BYOD (bring your own device) —
the practice of allowing the employees of an
organization to use their own computers, smart-
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phones, or other devices for work purposes, selfie —
a photograph that one has taken of oneself,
typically one taken with a smartphone or webcam
and uploaded to a social media website; child
supervision — when an older person, especially a
parent, needs a tech-savy kid to help him/her with
computers or other electronic devices).

VBaxkaemo, 1110 iIHHOBALIMHI OIMHUII Ha ITO3HA-
YEHHsI TIOHATSH 1 peajtiil, siKi 3’ SBUJIMCh YHACIIIOK
MIOLITUPEHHS KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOT1H, € «Oara-
TO(QYHKIIOHATEHUMIU» ONWHUISIMHU, HE 3aKpi-
IUIEHUMH 32 OJIHIEI0 BH3HAUEHOIO C(eporo CIil-
KyBaHHS (HAIPUKIAJ, MEIUYIHOI0, CKOHOMIUYHOO
tomno). [lomiOHI OMMHMIII MOXYTh BHKOPHCTO-
BYBaTucsl B pi3HUX cdepax omHodacHo. bararo-
(YHKIIOHATTBHHN XapaKTep OJUHHUII IIOTO [Iapy
IHHOBAIIIHOI JIEKCUKH aHNIHCHKOI MOBH BH3HA-
YA€ThCA TAKOXK THUM (PaKTOM, IO 3aJEKHO Bif
CBOIX (PYHKITIOHAJILHUX 1 CEMaHTHYHUX Xapak-
TEPUCTHUK, KOHTEKCTIB BUKOPUCTAHHS BOHA MOXeE
BOJIOZIITH SIK TEPMIHOJIOTTYHUM, TaK 1 HETEPMiHO-
JIOTIYHUM 3HAYEHHSM, OyTH eIeMEHTaMU 3araib-
HOBXMBAHOTO JICKCUKOHY, PO3MOBHOI JIEKCHKH
TOILIO.

Ha namy nymky, came ekcTpaliHrBajibHi (hak-
TOPU CHPHSUTU TOSIBl, BUKOPUCTAHHIO Ta TOIIU-
PEHHIO BEJHKOI KITBKOCTI aHTITIHCHKOMOBHHX
KOMIT'FOTEPHHUX 1HHOBAIliii HE TUIBKA Cepen
HOCIIB aHIVIIIChKOI MOBHU, @ 1 y BCbOMY CBITI.
JI0 Takux excmpaniHe8anbHux qbakmopie BapTO
3apaxyBaTtu  iHgopmamuzayiro, Komn romepu-
3ayilo aHTMHCPKOMOBHHX CYCILIECTB i BCHOTO
CBITOBOTO CITIBTOBAPUCTBA 3arajioM, CHIGOPEHHs.
ma nowupenns Inmepunem-cchepu i Ki6epnpo-
cmopy, a TaKkoK npoyecu a/z06a/z13az4u CBITOBOL
CHUIBHOTH, eKCHAHCIT aH2NilCbKOi MOBU, npiopu-
MemHOCMi MOBHO20 KOOYBAHHA NOHAMb, Peaill
KOMN T0MepHO-0nocepeoKo8anoi
3acobamu.

BimzHauaemo, 1Mo TepMiH «iHgopmamuzayis
Oyi0 BIepile BUKOPUCTAHO B jonoBial «IHpop-
MaTu3alis CyCHUIBCTBa», MIATOTOBIEHOMY B
1978 pomi rpymoro ¢paHiy3bkux (haxiBIiiB
pI3HUX Taimy3eil Ha 3aMOBJICHHS TpE3UCHTa
®panmnii Banepi ne Ectena [6]. Ykazanwuii TepmiH
MO3HAYaB MPOIIEC BUKOPUCTAHHS 1H(QOpMaIIHHIX
TEXHOJIOT1i /17151 BUPOOHUIITBA, TepepoOKH Ta 30e-
pekeHHs iHoOpMallii, MO0 TOYMHANA TMOCTIHHO
3pocTaryl i 30UIBIIYBAaTUCS B Ti YacH B KpaiHax
€porin, CIIA Tta Snonii BHachigok iHpopma-
IIAHOT PeBOITIONIIT, IEPEXOy Bijl KOHIICTIIIT 1Hy-
CTpIaJIbHUX CYCHUTBCTB JO TMOCTIHAYCTPiaJbHUX
Ta iH(popMaliiHuX, Y SKUX 1HGOpMaLlis, 3HAHHS,
HAyKOB1 PO3POOKH CTArOTh BUPOOHUYUMHU pecyp-
caMu ¥ pyIIHHIMH CHJIaMU HayKOBO-TEXHIYHOTO
nporpecy JoacTsa [5, c. 19].

Oiucnocmi  ii

IH(bOpMaTI/IBaL[i}I CTana MOXJIMBOKO 3aBISKH
MOSIBI KOMIT IOTepiB, 110 3a0e3reuyBaiy IIUPOKi
MOITHBOCTI Jisi poOoTH 3 1H(1)opMaule}0 KoMY-
Hikanii. HayKkoBO-TeXHIUYHMIA 1 COLIOKYIBTYPHUIMA
nporpec OyB 1 3aJMIIA€THCS HEMOXIJIMBUM 0€3
iH(i)opMaTnsaui'l' i KoM ioTepiB. 3yMOBIIEHA
HAyKOBO-TEXHIYHUM IPOrPEcOM 1 Mpolecamu
iH(hopMaTH3aItii, 3aiiCHeHa HAaMPUKIHI XX — Ha
nmoyarky XXI cTomiTTs, ToTambHa Komn tomepu-
3ayis ctana, Ha nymky JI. Jlenrens, A. Tomika,
«OpraHiqHUM 1 3aKOHOMIPHMM IIPOIECOM, IIO
JIOKOPIHHO 3MIHUB MPAKTUYHO BCi chpepu KUTTI
cydacHoi oauHm» [16, c. 29]. Binznayaemo, 1o
HOHATTS «iH(opMaTH3aLlis» € OUIbII MIHUPOKUM
1 €MHUM, HDK TIOHATTS «KOMII FOTEPU3ALILsD).
Indopmarmsanis BinOyBanacs Ha 0a3i KoM 1o-
Tepu3allii, Oyma mporiecoM (OpMyBaHHS HOBOTO
ABTOMAaTHU30BAaHOTO  CEPEOBHUINA  3apPOIHKCHHS
iH(dopMaIlii, 3HaHb, iX MEPEPOOKH, MOMIMPEHHS Ta
MIEPETBOPEHHS B MOTYKHY BUPOOHUYY CHITY, MaTe-
playbHMIA 1 COLIOKYIBTYPHHUH TOTEHITIA 1 hakTop
MIPOrpecy JIOACTBA.

3aKOHOMipHHM (axTOM 1 eTaroM HayKoBO-TeX-
HIYHOTO i COLIIOKYJIBTYPHOTO mporpecy, npouecm
iHpopMaTH3alii Ta TOTaIbHOI KOMIT FOTepH3aIlii
BapTO BBaXAaTH, Ha TyMKy M. Kacrenbca, Takox
«IOMIUPEHHST  TIO0AITBHOT Mepem InTepner,
MacOBE BUKOPHCTaHH! ii pecypciB, Kibeprpocropy
i BIpTYaJbHOI PEANBHOCTI, 10 SKHUX 3aIy4eHO
HUHI TIPAKTUYHO BCE JIIOJCHKE CITIBTOBAPHCTBOY
[5, c. 30]. 3a3naunmo, 1o Ha noyatky 1997 poky
0 Mepexi [HTepHeT Oyino MiIKITIOYeHO OJIM3BKO
JIECATH MUIBMOHIB KOMIT'IOTEpIB. Y  YepBHI
2011 poky KiIbKICTb ii MOCTIHHUX KOPUCTYBAYiB
y CBITI cTaHOBWJa Oumbie HDX 2,4 MipH. ociO,
OinbIlie HIK TPETHHA BCHOTO HACEJICHHS 3€MHOi
KyJi KOPUCTYBAJIUCS i IOCIyraMu y BU3HAYCHUM
yac, y moroMy 2013 poky «croxxuBadamm»
Iarepuery Oyno Bxe 3,2 mupx. ocib [14, c. 38].
Sxmo oOcsar indopmarii, peanmizoBaHHll uepe3
Mepexy IntepHer, y 1993 poui craHoBUB suIe
1%, To Ha 2000 pik 115 Edpa gocsia Bxe 51%,
a'y 2007 poui Outbiie HiX 97% yciel Tenexkomy-
HikaniiHoi iH(opmamii Oyimo mepemaHo dyepes
Hei [15]. [IpaBo Ha goctyn mo mepexi [HTepHET
oyno BuzHano OOH oxHuM 13 HEBiI €MHUX TPaB
JIOMVHM, & BIJKIIOYEHHS BiJl HEl BBaXKAEThCA 3
2011 poxky #oro nopyeHHsM [ 14, c. 36].

I3 oHATTSIM [nternet TICHO TIOB’s13aH1 IMPOKO
PO3IIOBCIOKEH] HUHI IOHSTTS cyberspace (kibep-
npocmip), virtual reality (sipmyanrvna peanb-
nicmy). Ilig xibepnpocmopom (TMOHSTTS OyIo
BBE/ICHO aMEpPHKAHO-KaHAJCbKUM IHUCHMEHHHU-
KoM-(hanTactom Y. ['i6conom y HoBei «CrianeHHst
Xpom» y 1982 p.) po3ymitOTh CYKYITHICTh 1H(HOP-
MAaIlifHUX PECYpPCiB, JOCTYMHHX YEPe3 MEPEKY
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Tnrepuer [17 c. 39]; y01 CUCTEMH KOMIT’ FOTEPHUX
KOMYHIKalliil 1 MOTOKIB iH(opMmalii pi3HOI mpH-
poaM, MO IMPKYTIOIOTh Y CBITOBUX Mepexax
[10, c. 17]. BaxmuBicte xibepnpocmopy sK
MITyYHO CTBOPEHOTO CEpPEeNOBHINA TepeOyBaHHSI
Cy4acHOI JIFOMUHM, OfHieTl 3 (opm ii comiambHOT
B3aeMOIIi Ta cioco0y 3B S3KY 31 CBITOM ITiJIKpeC-
JIFOIOTH CIIOBA KOJIUIIHBOTO JiepkcekpeTapst CIITA
X. KiiHTOH, TIpOroJIONICHI HE Ha IMOpIYHIN
koHpepentii OBCE y 2011 poui: «Mu moBuHHI
BU3HATH, 10 MpaBa JIOJUHU B KibepmpocTopi
3aCITYTOBYIOTh 3aXHCTY TaKOK CaMOlo MIpoIo,
WO i TpaBa JIOAMHA B PEalbHOMY MPOCTOPD»
[10, c. 29]. BlpTyanLHa pEabHICTh MPEACTaB-
JICHa CYKYIHICTIO YyTTEBHX 00pasiB pealbHHX
00’€eKTiB, CyO’€KTiB 1 mpoIeciB p13HOMaH1TH01
MIPUPOJIA, CTBOPEHUX 3a JOIMOMOTOI0 KOMIT fO-
TEPHUX TEXHOJIOTIN 13 JOCIITHHUIIBKOIO Yh OyIib-
SKOI 1HIIOK METO (Hamp., PO3BAKAIBHOIO,
HaBYAJILHOO), 110 MiISITal0Th MOJICTIOBAHHIO Ta
BIUIMBY 3 OOKY JTFOXMHH 3aJI€KHO BiJl CBOIX Xapak-
TEPUCTHK 1 METH CTBOpeHHs [17, ¢. 24].

[Iponecu indopmaru3ariii i 3araabHOT KOMIT 1O-
Tepu3zallii 6e3nocepeHbO MOB’sI3aHi 3 2100a1i3a-
yiero (Bia aHrL. globus — Kys, 3emMHa Kyis, 2100yc,
global — moii, sikuti Mmae cmocyHoKk 00 3eMHOI KYib,
ceimosuil, globalize — nepemsopiosamu neghe
asuwe Ha 2nobanvhe, globalization — nepemeo-
PEHHsl NeGHO20 A8UWA HA C8imoege, me, Wo Cmo-
cyemuvcsl 6Cici 3eMHOil Kyi), T SIKOI0 PO3yMIIOTh
MIPOILIEC «BCECBITHHOT EKOHOMIYHO1, OJITHYHOI Ta
KyJBTYpHOI 1HTerpamii ¥ yHi(ikaiii, yTBOpeHHs
€IMHOTO, IIUTICHOTO MIDKHAPOJIHOTO, EKOHOMIY-
HOTO, TIPAaBOBOTO Ta KYJIBTYpPHO- in)opMauiﬁHoro
npocTopy, BHACITIIOK  SIKOTO B1,[[6YBaI-OTLCH CBi-
TOBU PO3MOJILT npaul Mirpartist 1 KOHIIEHTpaIlist
B MacmTtabax yciei MiaHeTd KamiTany, po6oq01
CHIIM, BHPOOHMYMX pPECYpCiB, CTaHIAapTH3ALli
3aKOHOZABYMX, CKOHOMIYHMX 1 TEXHOIOITYHHX
MIPOIIECiB, a TAaKOXK 30JIVMOKEHHS U HABITH 3JIATTS
KyJbTyp pi3Hux kpainu» [10, ¢. 11]. Imobanmizarist
€ 00’ €EKTUBHUM TIPOIIECOM, SIKUH «Ma€ CUCTEMHHMA
XapakTep 1 OXOIUTIOE BCi chepH KUTTs» |5, ¢. 39].

I xoua mporiec rno6ani3aui'1' CpaKTHqu po3ro-
YMHAETBCS WIE B JPYTiii momosuHi XX CTOMITTS,
0COOJIMBHX TEMIIIB BiH Ha6npa€ came B OCTaHHi
aecaTUmTTE XX CcTomiTTs ¥ Ha mouarky XXI
cromitra. lleit ¢dakT moB’s3yl0Th 13 MagiHHAM
«3aJi3Hoi 3aBicwy», iHTerpaiiero Kuraro y cBi-
TOBY CKOHOMIKY, & TaKOX WIBUJKUM PO3BUTKOM
1 MacoBHM TMIOIIMPEHHSM KOMIT FOTEPHHUX TeEX-
HOJIOTIH, 3aBISKH SIKAM 3’SIBHJIACS MOXKIIUBICTH
JOCTyIy 10 Oymb-sikoi iH(opmarii y cBiTi [10,
c. 13]. Came 3aBAsiKM pO3BUTKY KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOT1 1 TOIMPEHHIO BCECBITHBOI MEpexi
InTepHer, 3arambHOMY JOCTYHy 10 11 HEBHU-

YePIHUX PECYpCiB CBIT TMOYMHAIOTH HA3UBATH
“global village” [10, c. 16], To0TO «2rn0bATBHE
cenuuye».

Busnauenuit tepmin OyB ymepiie BHKO-
PUCTaHHWI Yy TBOpax KaHAJCHKOTO HAyKOBIIS,
JITepaTypHOTO KPHUTHKAa W NHChbMEHHUKAa M.
Maxkntoena (The Gurenberg Galaxy: The Making
of Typographic Man, 1962; Understanding
Media, 1964) nns onucy HOBO1 KOMYHIKaIiiHO1
Ta COLIOKYJIBTYPHOI CUTYyallii, BHACTIOK SIKUX
3eMHY KYyJI0 HIOUTO «CTHCHYTO» JO PO3MIpiB
CeNMILA B Pe3yibTaTi ICHYBaHHS €JIEKTPOHHUX
3ac00iB 3B’A3Ky, fAKI HaJalOTh MOXJIHMBICTh
MUTTEBO TIepenaBaTd iHpopMamlito 3 Oyab-
SIKOTO KOHTUHEHTY Ha iHmui. CbOroiHi TepMiH
“global village” 3acTocoByeThest sk MeTadopa,
II0 OTHCYE BCECBITHIO Mepexy [HTepHeT, MOXK-
JUBICTb 3B’ SI3KY ¥ MOCTIHHOTO CHIJIKYBaHHS M1k
JIOBMH 3 PI3HUX KyTOuKiB cBity [13, c. 17].
Ockinbku B Mepexi [nTepHer izndnHa BicTaHb
MIXK CIiBOECITHUKAMHU HE Biirpae iCTOTHOI pouti
JUTSL CIIUTKYBaHHS, JTIFOIM MOXKYTh OyTH 3alTydeHi
JI0 CTpaB OJHE OJHOIO, BHACIIZAOK YOr0 MOXKE
Bl,ZL6yBaTI/IC${ iX 30MMKEeHHsI, TMOsiBa CHITBHUX
JMOK, 111, CBITONISIHUX TO3HUIIIH, 110 TAKOK
CIpus€e TpollecaM BCECBITHBOI iHTerpamii Ta
robami3arii.

Heabusiky poib y BU3HAYCHUX IPOIEcax Bifl-
BOJISAITH AHIIIHCHKINA MOBI, 110 HUHI € «HE MPOCTO
MOBOIO MDXHAPOAHOTO CIIKYBaHHS, a OJHIEIO
3 JIOMIHYIOYMX MOB CBITY, POJIb SIKOi HEBIIMHHO
3poctae B HboMY» [3, c. 36]. VHiBepcambHUI
XapaKTep aHDIKUCHKOI Ta ii cTaTyc CBITOBOI MOBH
amepukaHcbkuii miHrBicT J[x. benner mosicHroe
HU3KOI0 TPHUYUH EKCTPAIIHTBAaJbHOTO W CYyTO
JHTBAJIBHOTO XapaKTepy:

1) € MOBOIO JJBOX HAaHCHJIBHIIINX JIEPXKAaB CBITY
(CHIA Ta BenukoOpwuraHii), 110 MOCHITIOE ii 3Ha-
YyIIICTh Yy CBITI;

2) € OCHOBHUM 33aC000M MI>KHAPOTHOT KOMYHi-
Kallii;

3) y HI crmocTepiraeThCsi IIiIbHA KOHIICH-
Tparis HIMEIBKHUX, (PAHIy3bKUX 1 JaTHHCBKUX
3aM03WYEHb, 110 MOJIETUIYE TPOIEC 11 3aCBOEHHS
11 BUBUEHHS €BPONEHISIMU;

4)  BIOPI3HAETHCS  BEIUKOK  KUIBKICTIO
OJTHOCKJIAIHUX CIIiB, IO TMOJIETIIY€E iX BUMOBY Ta
Ipolec 3aram’ sTOBYBaHHS;

5) XapakTepu3yeTbCsl MPOCTOI0 CHCTEMOIO
(IIeKciii 1 JIOTTYHUM CHHTAKCUCOM [12 c. 12].

AHriiicbka MOBa € CBHOTO/HI PITHOIO ISt
II’ATUCOT MUTBHOHIB JIFOEH y ABaHAIIATH Kpa-
iHaxX CBITY, JPYTOI0 MOBOIO IIECTHUCOT MUIbHOHIB
0ci0, odiiifHOI0 Ta HamiBO(ILIHHOI MOBOIO 1€
JIEKIJTBKOX COT MUTBHOHIB JIFOJIEH Y BChOMY CBITI.
Otxe, y CBITI icHye HHMHI mpuOIU3HO 1,4 Mip/.
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0ci0, fKi PO3MOBISIIOTH AHIIIMCHKOI0 MOBOIO
[13,c. 14].

Excnancionizm  aHTIICBKOI MOBH  HaTeriep
€ 663Hp€HCI{€HTHI/IM SIBHIIICM. HI:OMy CIIpHSIE
HE TIIBKHU nonyns[meTL AHTIIIACHKOT y CBITI
1 HaOyTTS HEI CTaTycy LGgua Franca”, min
SKOI0 PO3YyMIIOTH «MOBY MIKHApOJHOIO crnnKy-
BaHHS, 110 TIOCTIHO BUKOPHUCTOBYETHCSI HOCISIMU
pi3HUX (IHIITMX) MOB 1 JIHTBOKYJIETYP Y BCHOMY
cBiTi» [12, c. 45]. IlpoBigna ponp CILIA B po3s-
poO11i Ta MOJANIBIIOMY MPOLIECi PO3BUTKY H yJ10-
CKOHAJICHHSI C(I)epH iH(pOpMALiHKX  (KoMIT f0-
TepHI/IX) TEXHOJIOTIH CIpHsiIa OCOOIHMBIN pori
AHMIINCHKOT MOBU B IHTEPHET-KOMYHIKaIli, siKa
cTaja He MpocTo 11 3ac000M /sl IPECTaBHUKIB
AQHIIIIACHPKOMOBHUX CIIUTBHOT, a 1 CBOEPITHUM
KOMYHIKaTUBHUM CTaHJIapTOM JJIsl pI3HUX HAIi 1
JHTBOKYJNBTYp. CTBOPEHHSI HOBOTO MOBHOTO KOY
IHTEpHET-pecypciB 1 KOMIT FOTEpHOI 1HAYCTpii
MIEPETBOPHUIIN aHITIIICHKY Ha MOBY, 3 SIKO1 3aI103H-
YYIOTHCS OIMHUII Ha TIO3HAUYEHHSI PI3HOMAHITHUX
MOHATH, pealliii, (parMeHTIiB KOMII FOTEPHO-OTIO-
CEpeIKOBAHOI MIMCHOCTI Cy4YyacHO! JIOJVUHU B
Pi3HI MOBH CBITY (Harp., yKp. — Ouck, yam, incma-
JIAYIs; POC. — eelimep, Xaxep, KIUKAMb; HIM. —
Benutzer,  Benutzername,  benutzerfleundlich;
(paHu. — cache mémoire, computeur, cyberespace
ToIo). Sk CBlIlanB HaBEJICH] MPUKJIAIN, OKPIM
TEPMIHIB, 0 KOMIT IOTEPHOTO JICKCUKOHY 1HIIIAX
MOB CBITY MOTPAIUISIIOTh TAKOXK aHTIIIHCHKOMOBHI
KOMIT FOTE€PHI 1HHOBAIIii, SIKI 3aKPIIUIFOIOTHCS B
HUX, MIJISITal04Yd TpoliecaM ajanTarii 3riIHO
3 opdorpadiunumu, GHOHETUIHUMH, MOPQOI0-
TYHUMH, CHHTAaKCUYHMMHU 3aKOHaMHU IUX MOB.
[ToniOHe MPOHMKHEHHS OAMHUIL TaKOXK CHpUSE
3aKpIMJICHHIO KOMIT FOTEpPHUX 1HHOBALiH y camiit
aHMIINCHKIN MOBI, HAOYTTIO HEIO cTaTycy Lingua
Franca.

BHCHOBKHM 3 TIpOBeIeHOr0 I0CJiI:KEeHHS.
OTxe, 10 eKCTpaNiHrBAIbHUX (DAKTOPIB MOSIBU i
PO3MOBCIO/DKCHHS  aHTIIIHCHKOMOBHUX ~KOMIT TO-
TEpHUX 1HHOBALIl y pi3HUX cepax KOMyHIKaIl
3apaxoByemMo iH(opMaTH3aIio, KOMIT IOTepHU-
3aIif0 aHIIIHCHKOMOBHUX CIIUIBHOT 1 CBITOBOI'O
CHIBTOBApHCTBA 3arajioM, CTBOPEHHS Ta IOIIU-
pEeHHS iHTEepHET-cepu i KibeprpocTopy, a TAKOK
nporecu rJ106aJ1i3aui'1' eKCraHcli  aHnIiChKOT
MOBH 1 IPIOPUTETHICTH KOJLyBaHHsl OHATE, peanm
1 (I)parMeHTlB KOMIT I0T€PHO-0TI0CEePEIKOBAHOL
nicHOCTI 11 3aco0aMu.

[lepcriekTHBY MOJANBIIHMX JTOCHIIKEHb YyO0a-
9aeMO B JICTAIBHOMY aHANi31 iHTpaJiHTBAIbHUX
(cyro miHrBiCTHYHUX) (AKTOPIB TOMIMPEHHS
O3HAYEHUX OJMHMIIb B aHTIIIKCHKIM MOBI Ta MOB-
JICHHI, BHW3HAYEHHI W JOCIIKCHHI KOMYHIKa-
TUBHHX cep X BUKOPUCTAHHS.
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3KCMNPECCUBHbIW CUHTAKCUC YKPAUHCKOIO U PYCCKOIO A13bIKOB
KAK KOrHATUBHO-AUCKYPCUBHOE ABJIEHUE

Kosak P.B., k. ¢punon. H., goueHT
KameHeu-lNodonbckul HayuoHarbHbIU yHueepcumem umeHu ieaHa O2ueHKo

B cTtatbe akueHTMpyeTcs Ha HEOOXOAUMOCTM KOrHUTUBHO-AUCKYPCHOW NapagurMbl, 06YCNOBEHHOW €CTECTBEHHBIM
MHTEPECOM Y4YEHbIX K OCHOBaM MpoLiecca OCBOEHUSI peanbHOCTW, nepepaboTkn 1 nepeaaBaHns UHOPMaLWK C Lienbo
BINMSIHUSA Ha CO3HaHWe 4venoseka. Cdepa AeNCTBUA IKCNPECCUBHOMO CUHTAKCUCA B KOMMYHUKATUBHO @BTOHOMHBIX CUH-
TaKCUYECKMX eauHMLAX OrpaHUYMBAETCA BHYTPEHHUMW paMkamu MPeanoxeHust. B AMCKYpPCHO CBSAI3HOM BbiCKa3blBaHUM
9KCMPECCUBHBIN CUHTAKCUC HaNpaBIieH BO BHELLHee 3Ha4YeHne NpeanoxeHns. Kak KorHUTUBHO-AVCKYPCHOE SIBIEHME 3KC-
MPECCUBHBI CUHTAKCUC MOSBMSIETCSA M NPOAYLMPYETCS MO AManNeKTUYEeCKOMY 3aKOHY eAUHCTBA 1 6opbObl MPOTUBOMONOX-
HOCTEW — UMMMAULUTHOMY U SKCINULMTHOMY. Takon CUHKPETU3M SBNSIETCS OTOOpaXxeHMeM NpoTMBopeYmns Mexay hopmon
CUHTaKCWUYeCKOW eauHULIbl 1 ee CMbICITOM.

KntoueBble crnoBa: KOTHUTMBHO-AMCKYpPCHas napagurma, akcnpeccuBHbIn cuHTakcuc (3C), aHTPOMOLEHTPUYECKUI
noaxo[, CUCTEMHO-A3bIKOBOE SIBNEHNE, UMMMNLMUTHBIN, SKCMIULUTHBIN.

Y cTaTTi 3p0obrneHo aKLEHT Ha HeOoOXigHOCTI KOrHITMBHO-QMCKYPCHOI NapagurmMu, 3yMOBMEHOI NPUPOAHIM iHTepecoM
YYEHMX [0 OCHOB MPOLIECY 3aCBOEHHS PeanbHOCTI, NEPEOCMUCTIEHHS 1 NepedaBaHHs iHhopmaLlii 3 MeTor BNUBY Ha CBi-
fomicTtb noauHu. Cdepa Aii eKCNPecnBHOMO CUHTAKCKCY B KOMYHIKATVBHO @aBTOHOMHUX CUHTAKCUYHUX OOUHULAX OBMEXyY-
€TbCS BHYTPILLIHIMU YAHHWKAMU pEYEHHS. Y AUCKYPCHO 3B’I3HOMY BMCMOBMIOBAHHI EKCPECUBHUI CUHTAKCUC CNPSIMOBaHUI
Ha 30BHILIHE 3HAYEHHS PEYEHHS. FAK KOTHITVBHO-AUCKYPCHE SIBULLE EKCMPECUBHUI CUHTAKCUC 3'ABMSIETLCS | NPOQYKYETHCS
3a [ianekTMYHUM 3aKOHOM €OHOCTI N 60pOTbOM NPOTUNEXHOCTEN — IMNMILMTHAM | eKCNIUMTHUM. Takuii CUHKPETU3M €
BiATBOPEHHAM CyNepeyHOCTi MiXk (DOPMOK CUHTAKCUYHOI OAUHWL Ta ii CMUCIIOM.

KnioyoBi cnoBa: KOTHITMBHO-OMCKYPCHa MmapagurMa, ekcnpecvsHun cuHtakcuc (EC), aHTpOnoueHTpUYHMA nigxia,
CUCTEMHO-MOBHE SIBULLE, IMNMILMTHUIA, EKCIMILUTHUNA,

Kozak R.V. EXPRESSIVE SYNTAX AS A COGNITIVE AND DISCOURSE PHENOMENON (CASE STUDY
OF THE UKRAINIAN AND RUSSIAN LANGUAGES)

In the article it is accentuated on the need cognitively-diskursnoy for the paradigm, caused by the natural interest of
scientists in the bases of the process of the mastery of reality, processing and peredavaniya of information for the purpose
of influence on the consciousness of man. Sphere of influence ES in the communicatively autonomous syntactic units is
limited to the internal framework of proposal. To diskursno connected statement ES it is directed into the external value of
proposal. As cognitively-diskursnoe phenomenon ES appears and is produced according to the dialectical law of the unity
and conflict of opposites — of implicit and explicit. This syncretism is mapping contradiction between the form of syntactic
unit and its sense.

Key words: cognitive-discursive paradigm, expressive syntax, anthropocentric approach, system-linguistic
phenomenon, implicit, explicit.

IlocranoBka mnpobaembl. CoBpeMEHHasl S3bIKa, CIIEJOBATENBHO, MOYHO YTBEP)KIaTb,

JUHTBUCTUKA M3y4aeT KOHCTPYKIIMH DKCIIpEC-
cuBHOrO cuHTakcuca (nainee — K3C) He Tonbko Ha
(hopMaTbHO-CUHTAKCUYECKOM, CEMaHTHUKO-CHH-
TaKCHY€CKOM, KOMMYHUKATUBHOM YPOBHSX, HO U
Ha KOTHUTHUBHO-JIUCKYPCUBHOM. JTO TO3BOJISIET
u komiuiekcHoe onucanue KOC, n uccnenoBanus
B CBSI3U C MEpPEOpPHUEHTAIMEN HAYKH O SI3bIKE C
BHYTPEHHEIO YCTPOUCTBA SI3BIKOBOW CTPYKTYPBI
Ha BBISBICHUE TEX MPU3HAKOB, KAKUM 00pazom
SI3bIK  BBIPAXKAET OTHOLLUEHHUS, CYLIECTBYIOLIUE
B JICCTBUTEIBHOCTH, BKJIIOUAs YEJIIOBEUECKHIA,
JUYHOCTHBIA (aKTOp. AHTPOMOLEHTpUUYECKas
napajgurmMa Ha IEepBOE€ MECTO BBIJBUIAET YEJO-
BEKa W €ro S3bIK, MOATOMY B IIEHTpE JII0OO0TO
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO WCCJICIOBAHUS
HaxOAMUTCS YEJIOBEK KaK CO3Aareiib U HOCUTEIb

YTO B LIEHTPE OKa3bIBAETCS YEJIOBEK C HAIMO-
HaJIbHBIM SI3bIKOM M JTHHYECKOW KyJIbTYypOM.
HHTEepecHBIM B 3TOM IIJIaHE NPEACTaBIISETCA
HCCJIEIOBAHUE BOCTOYHOCIIABIHCKUX  SI3BIKOB,
HOCHUTEIN KOTOPBIX UMEIOT MHOT'O CXOJICTB U HE
MeHbIIE pa3auuuid. Kaxablii KOHKpETHBIN SA3BIK
BOCTOYHOCJIABSHCKOT'O SI3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA
(YKpauHCKUHM, PYCCKUH, OEIOpPYCCKUM) TMpea-
CTaBJIsieT cO0OW CaMOOBITHYIO CHUCTEMY, HaKJla-
JBIBAIOIIYI0 CBOW HAIlMOHAJIbHBINA OTIEYATOK Ha
CO3HaHHME €ro HOCUTeNelH U (POPMUPYIOLIYIO UX
A3BIKOBYIO KaPTUHY MUpa. [{J1s1 TMHTBUCTUYECKUX
VCCJIEJOBAHNM TIOCIIEHETO BPEMEHH, KaK U JUIs
BCEY I'YMaHUTAPHOHN HAYKH, XapaKTEPEH NEPEXOL
OT pacCMOTPEHMUS JOBOJIBHO MNPOCTHIX, HU30JIU-
pPOBaHHBIX OOBEKTOB MCCIEIOBaHUS K Ooiee
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CIOXHBIM U HEPaApXUUYECKU OPraHU30BAaHHBIM.
LleHTpanbHbIM MOHATHEM KOHIICTIIMHU YEJIOBEKa
CTAHOBUTCS TOHSTHE KapTUHBI mupa. Kaprtuna
MHpa, oToOpaxaroias KyJbTypHOE MO3HaHUE,
KaK OTMEUaIOT CTIeIIUAIMCTHI B 00JIACTH TICUXOCE-
MaHTHKH, «IIPEJICTABIAECT COO0M CI0KHOE, MHO-
rOypoBHEBOE 00pa3oBaHHME, KOTOPOE BOMpaEeT B
ce0s ¥ co3HaBaeMble, U HECO3HABAaEMble IUIACTHI
MO3HAHUS, XapaKTEPU3YyeTCsl HE TOJIBKO pa3HO-
YPOBHEBOCTBIO MOCTPOCHUSI U PA3TUYHON CTe-
MEHbI0 OCO3HAHHOCTH €€ COCTABIISIIOUIUX, HO U
pa3HOI CTENEeHbIO UX aJeKBaTHOCTU OBITHIO [7].
[Ipu n3yyeHnn 3akperyieHHOro B ONpeieIEHHOM
SI3bIKE OMUCAHUS MUpPA OJHUM W3 HaIlpaBICHUUN
WCCIIEZIOBAHUS SIBJISIETCS. PACCMOTPEHUE 3aKOHO-
MEpPHOCTEH OpraHu3alMu JIEUCTBUTEIBHOCTH,
MPEANOYUTAEMBIX JTaHHBIM SI3BIKOM, KaK CaMHUM
€ro CTpPOeM, TaK M HAIMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIM
CO3HAaHMEM ero Hocureineu. PammoHannrHOEe U
CyObEKTHBHOE B aCIEKTE YeJIOBEYECKOTO fA3bIKA
HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C SIBJICHHEM SKCIIPECCHB-
HOCTH, XapaKTepHOU s Ipoliecca pedeTBopye-
CTBa.

AHaJIM3 MOCJHCIHMX HCCICIOBAHMI H
nyoaukanui. MeTonoJ0rn4eckoi  OCHOBOM
UCCIIEIOBAHMS  SIBISIIOTCS  JIMHIBUCTHYECKHE

TPYIBI TIO BOMPOCAM CHHTAKCHYECKOW JKCIIpec-
CUBHOCTH JTUCKypCa B KOTHUTHUBHO-TUCKYPCHOM
mapajgurmMe, a Takke I0 aHamu3y HpodIeM
MTOPOXKICHUS, (PYHKITMOHUPOBAHWSI, BOCIIPHUSITHS
9KCIIPECCUBHOCTH JTUCKypca C YYETOM aHTpPO-
TIOIEHTPUYECKOW HAINpPaBICHHOCTH JUHTBUCTH-
yeckoil Hayku. Cpenm HHUX OCOOCHHO BaKHBI
JUISl Hac paboThI, aBTOPAMH KOTOPBIX SIBIISFOTCS
OTEUECTBEHHbIE U 3apyOeKHbIE JIMHTBUCTBI:
H. Apyrtionosa, H. baxtun, 1. bexra, O. bense-
HucT, A. BexxOunkas, T. Ban Jleiik, B. JleMsSHKOB,
C. Xaborunckas, B. Kapacuk, 0. Kapaynos,
M. Tlomroxkun, I. Ilouenuos, E. CenuBaHoBa,
JIx. Cepnb, U. llleBuenxo, E. Hetiran, /1. lud-
pUH | JIp.

IlocTtanoBka 3amaum. lcxoms w3 3TOroO,
LIEJIBIO MCCIICAOBAHUS SBIISICTCS HEOOXOIUMOCTh
JIOKa3aTh, YTO KAXKIBIM S3BIK XapaKTEPH3YeTCs
IKCIIPECCUBHBIMM ~ CHHTAKCHYECKUMH  CPEIl-
CTBaMH, KOTOpble (hOPMUPYIOTCS HA KOTHUTHB-
HO-JTUCKYPCUBHOM ypOBHE. J[OCTH)XEHHUIO LIeIH
CIIOCOOCTBYET peIICHHE CIEAYIOUINX 3aj1ad:
ONpe/leNieHue  METOJOJOTHYECKONH  OCHOBBI
HCCIENOBaHUA, OO0OCHOBaHHE HEOOXOIUMOCTHU
OIMCAaHUSI KOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTEH 3KC-
npeccuBHOro cuHrakcuca; ananusz KOC, ¢yHk-
[MMOHHUPYIOIUX B JUCKYpcaX YKPaWHCKOTO W
PYCCKOTO SI3BIKOB.

HN3noxkeHue OCHOBHOIO MaTepualia UccJie-
noBaHusi. B cucteMe peBOIOIMOHHOTO IOBO-

poTa BHMMAaHHUS TYMaHHUTapUEB K YEJIOBEKY U
Pa3BUTHIO AHTPOMOLEHTPUYECKOTO TOAX0NA K
U3YUYCHHIO SI3bIKA M PEUU CTPEMHUTENFHOE pas-
BUTHE B YKPAMHCKOM W PYCCKOM SI3BIKO3HAHHH
MOJYYHII HWCCIIEIOBaHUA B KOTOPBIX YeJO-
BEUECKHH (aKTOp 3aHMUMAET JOMHUHAHTHYIO
MO3HIIAIO: BEIYIIUMH CTaJld MPOOJIEMBI BBISB-
JICHUsT 3aKOHOMEPHOCTEW JIMHIBOCEMHUOTHYE-
CKOTO OCBOCHHS YEJIOBEKOM OKPYXKAIOIIEro
MarepuaJbHOr0 MHpa ¥ HH()OPMAIIMOHHOTO
MPOCTPAHCTBA, CTPATETUYECKOTO CTPOCHUS KOM-
MYHUKAIlUK JUI  peaju3aldd  YeIOBEUCCKUX
HYXKJ, CTPYKTYPHPOBAHHsS HEOOXOAMMOMN IS
KOMMYHUKAHTOB cpenbl. HeobxoaumocTs Kor-
HUTHBHO-TUCKYPCHOM MapagurMbl 00yCIIOBIEHA
€CTECTBEHHBIM IMOBBIIICHIUEM HHTEPECa YUCHBIX
K KOTHUTHBHBIM OCHOBaM MpOIECCa OCBOCHHS
pearbHOCTH, MpoIeccaM mepepadboTKH M TpaHC-
MOPTUPOBKH MH(DOPMAIMH C TENIBIO BIUSHUS Ha
YeJI0OBEYECKOe CO3HaHUe, (POPMUPOBAHHS S3bI-
KOBOH JIMYHOCTH, a TaKXke TeM, KaK CO3JJaHHbIC
€0 B KOMMYHHKATHBHBIX CHCTeMax HH(OpMma-
IIMOHHBIE TOTOKH MPEOOpPa3yIOTCs B CIIOKHBIM
CHUCTEMHBIH TPOIYKT — AUCKYPC.

W3 mHOroo6pasust neuHUIMA AUCKypca MbI
UCTIOJIb3yeM Haubosiee MoaxoasIee s HalleH
TeMBbI onpenenenue: «/Juckypc (ot ¢p. discours —
peub, ¢ siart. discursus — Oy /1aTh, pa3BeTBICHUE,
paspacranue, KpyroBopoT) — 1) CBSI3HBIN TEKCT B
KOHTEKCTE MHOTOUHCIICHHBIX COITYTCTBYIOIIUX
(DOHOBBIX COCTABJISIOMIUX — OHTOJOTHYECKHUX,
COLIMOKYJIBTYPHBIX, TICHXOJIOTUYECKHX H JIp.;
TEKCT, 3arTyOJICHHBI B KHM3Hb, 2) 3aMKHYyTas
IEJIOCTHAsT CUTyalus (JIeHCTBUE), COCTaBHBIMU
KOTOPOH SIBIISIFOTCS KOMMYHHKAHTBI U TEKCT KaK
3HAKOBBIM TOCPEAHUK, OOYCJIOBIEHHAs pas-
HOOOpa3HBIMU  (paKTOpaMH, BBIIOIHAIOLIUMHU
pOJb TOCpPEAHHWKA OOMICHUS ¢ TMOHUMaHUS
(conanbHBIMU, KYJIBTYPHBIMH, JTHHYECKHUMH
Ip.); 3) CTHIIb, TIOABSI3BIK PEYEBOTO OOIICHMS;
4) oOpaselr pedeBOro TOBEJICHUS B OIpele-
JIEHHOM COIManbHOUN cdepe, UMEIOIIHNI ompeie-
JIEHHBIN HabOp mepeMeHHbIX» [8, ¢. 120—-121].

OnHO yMEHHE HaXOIWTh «CBOW», BBIpa3u-
TEJIbHBIC ¥ SMOIIMOHAJILHBIC CJIOBA €Ile HEe Clie-
JIaeT JUCKYPC JKUBBIM, €CJIM YEJIOBEK HE BIIAJICET
CEKpeTaMHu JKCIIPECCHBHOTO CHHTaKcuca. Benpb
CJIOBa HAJI0 YMETh PaCCTaBUTh, BBHICTPOUTH U3
HUX TaKue MPEJIOKEHHUs, KOTOPbIE TMO3BOJISIIH
Obl MCTOJNB30BaTh Pa3HOOOpA3HbIE MHTOHAIUH,
BBIJICTIUTh KaKWE-TO YaCTU BBICKA3bIBAHUS BOC-
KIUIAHUSAMU, TIOAYEPKHYTh JIOTHYECKUMH YJIa-
PEHUSIMH, HAKOHEI, YMEJI0 PacCTaBUTh Tay3bl,
yTOOBl JTOCTHYhL ONpeaeNeHHoN menu. Ha
MUCHhME TSI 9TOTO CITYXKaT 3HAKW NMPENUHAHUS, a
B YCTHOM peun — dMparnueckass HHTOHAUs (OT
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rped. sM(dazuc — ykazaHue, BhIPA3UTEIHHOCTB).
OpHako U TO M JAPYroe ONpeNessieTcsl CUHTaK-
CHYECKUMH OCOOEHHOCTSIMH  BBICKAa3bIBaHMS,
YTO CUATAEM OCHOBHBIM B JuCKypce. Benb cun-
TaKCHC 00JIa/IaeT OrPOMHBIMH BBIPA3UTEIHLHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMH, TTO3BOJISIFOIIIUMHU PEaTN30BaTh
MparMaTUyeCcKue 3a7a4i BbICKa3bIBaHUS.

Ha coBpemMeHHOM »Tame pa3BUTHSI JIMHTBH-
CTUYECKOTO 3HAHUSI O PEYEBOM BO3JICUCTBUM U
MparMaTU4YeCcKod HampaBIECHHOCTH BbICKa3bl-
BaHMS AKTyaJlbHOCTh HCCIIEJIOBAHMS KAaTErOPUU
IKCIpeccuBHOTO cuHTakcuca (aanee — IC) o0y-
CIIOBJIMBACTCSI €€ MCKJIIOYUTEIIbHOW 3HAaYMMO-
CTBI0O KaK B NpOLIECCE OpraHu3alliu MHUCbMEH-
HOTO, TaK W B MPOIIECCE MOCTPOCHUSI YCTHOTO
nuckypca. CuuTaem, 4To ¢ MOMOIIBIO KaTerOpuu
OC peanusyeTcsi OlHA U3 OCHOBHBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX 3aJla4 JHUCKypca — BO3JECHCTBHE Ha
MBICIIM aJipecaTa Mpyu UHTEPIPETALUH BbICKa3bl-
BaHus ropopsiero. Umenno 9C «coaencTByeT
LIEJTM PEYEeBOro COOOIIeHMs, oOecreunBas BO3-
JICUCTBUE TEKCTa Ha perunueHta» [6, c. 185];
nMeHHo DC ompezaenser NOTEHLUHATbHYI0 BO3-
MOKHOCTH JFO0OTO AMCKYpCa OKa3bIBaTh HEKOE
BO3JICHICTBHE HAa CO3HAHKE U TTOBEJCHHE TOTO WJIU
nHOTO Toydareis nHpopmaruu. OTHAKO CTOUT
3aMETUTh, YTO BOMPOC OO0 yYTOYHEHUH JIMHTBU-
ctuueckoil cymHocTH OC U CONPSDKEHHBIX C
HUM TIOHSITUH B YKPAMHCKOM U PYCCKOM SI3bI-
KO3HAHUM CBSI3aH C HEKOTOPBIMHU CIIOKHOCTSIMH
B CBsI3M C a0CTPAKTHOW CYITHOCTBIO paccMarpu-
BA€MbIX SIBIICHHM, YTO TakKe B ONpEACIEHHON
Mepe yCYryOmIsieTcsl «u3IepiKKaMu» MeTas3bIKa
JIMHTBUCTHUKH.

B coBpeMeHHOI1 yKPaUHCKOM U PYCCKOM JINHT -
BUCTHUYECKOU JINTEpAType MPEICTABICHBI Pa3HO-
o0Opa3HbIe UCCIIEOBaHUs, B KOTOPHIX H3Y4YCHHE
AKCHPECCUBHOCTHU BEAETCS C PA3TMYHBIX TO3ULIUI
U B paMKaxX OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKUX TEOPUH,
9TO MOXET OBITh OOBSICHEHO MHOTOTPAHHOCTBHIO
U CJIOKHOCTBIO JIAHHOTO siBJIeHUs. B pesynbrare
aHaJM3a TEOPETHUYECKUX padoT, MOCBSAIMIEHHBIX
HMHTEPECYIOLIEMY HAC BOIMPOCY, MPEACTaBIAETCS
BO3MOKHBIM CZEJaTh BBIBOJ O TOM, UTO SIBJICHUE
AKCHPECCUU MOKHO TPAKTOBATh MCXOS U3 TPUH-
LUUIUATBHOTO pa3NudyeHusi (PyHKIHOHAIBHOTO
(pe4eBoro) U CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO aCIIEKTOB
si3bIKa. Tak, B MEPBOM Clly4yae 3KCIPECCUBHOCTh
MIPUPABHUBAETCS K BBIPA3UTEIBHOCTH U paccMa-
TPUBAETCSI KaK CBOWCTBO PEYH, SBISSACH (DyHK-
LUOHAJIBLHOM KaTeropuen, MposBIsIOme ceds
B KOMMYHHUKATHBHOM aKT€, KOHCTPYKTHBHBIM
MPUEMOM, TOBBIIIAIOIINUM BBIPA3UTEIIbHBIE BO3-
MOXXHOCTH Jauckypca [3, c. 90; 10, c. 78]. Bo
BTOPOM CJIy4ae 3KCIPECCUBHOCTh OLIEHUBAETCS
KakK SI3bIKOBOE€ SIBIICHHE, CEMaHTUYECKUU Mpu-

3HaK cioBa. TakuM 0Opa3oM, BONPOC CBOAUTCS
K BBIICJIEHUIO SI3bIKOBOM M PEUEBOI SKCIIPECCUHU.
C 3T0i1 TOUKM 3pEeHUs CIIPABEAJINBBIM IIPEICTaB-
nserca 3amevyanue JI. KpymmkoBoir o Tom, 4To
«TEPMHMH «IKCIPECCUBHOCTh PEUN» LIUpE, YEM
TEPMUH «IKCIIPECCUBHOCTD S3BIKOBBIX CPE/ICTBY,
TaK KaK dKCIIPECCUBHOCTD PEYH ... IPOSBISAETCA B
pe3yJIbTaTe UCIOJIb30BAHMS CPEJICTB SI3bIKA, BXO-
JSIIMX BO BCE 00MACTU S3BIKOBOM CTPYKTYPBI»
[4, c. 52-53]. O4eBUAHO, YTO SI3BIKOBAs HKC-
npeccusi, Oyayud oOOYyCIIOBIEHHOM 3KcHpec-
CUBHOM (yHKUMEH fA3bIKa, HAXOOUT CBOE
peanbHOE BbIpakeHUE B quckypce. Mcexons us
BBIIIECKA3aHHOTO, CUYUTAEM  CIIPaBEIJIMBBIMU
BBICKa3bIBaHUS O HEKOM NMOTEHIIMAIBHOCTH CHH-
TaKCUYECKUX IKCIPECCUBHBIX €IUHUI] U O Iep-
BOCTENIEHHOCTHU PEYEBON IKCIIPECCHUH.

[Ipu3HaBasi MHOTOIPAaHHOCTb AKCIPECCHUB-
HOCTH, CTOMT OTMETHUTh, YTO Tpajauus 3TOHI
KAaTErOpuu HE 3aKaHYMBAETCs BBIICIICHHEM €€
pEeUeBON U SA3BIKOBOM Pa3sHOBUIHOCTEM, HO U Ha
JJAHHOM 7JTamne IMpeAanoiaraer ABOSKYH Tpak-
TOBKY — B Y3KOM U IIMPOKOM NOHUMaHuu. Tak, B
Y3KOM CMBICJIE IKCIIPECCUBHOCTD OIPENEIAETCS
KaK YBEJIMYEHUE CTEIICHU IIPOSIBICHUS NPU3HAKA
pedepenta [ 12], a Takke yCHICHHE KauecTBa TN
KOJIMYECTBA curHajia [9] u mpoTUBOCTOUT COBO-
KyIHOCTH HEUTpalbHBIX cpeAcTB [5]. CioBa u
(b pa3eoa0ru3Mbl, HaJICIEHHBIE SKCIIPECCUBHBIMU
CBOICTBaMH, JIETKO OOHAPYKUBAIOTCS IPHU COIO-
CTaBJICHUU C UX HEUTPAIbHBIMU YKBUBAJICHTAMM,
HO BBISBJISIFOT CBOKO CYHIHOCTb B MPEIOKEHHUH.
DKCIPECCUBHOCTh B IIMPOKOM NOHMMAaHUHU €CTh
HE YTO MHOE, KaK «BBIPA3UTEIBHOCTb, TO BO3-
JENCTBHUE, KOTOPOE OKa3bIBAIOT HA UyBCTBEHHYIO
chepy uenoBeKa HEKOTOpbIE S3bIKOBBIE €/1H-
HuLb [4, c. 55].

Omnupasicb Ha pe3yabTaThl aHAJIW3a TEOPETH-
YECKUX MCCIIE0BAaHUI M0 TeMe, CYUTAeM Ipa-
BOMEpHBIM Ipu3HaTh UMeHHO KOC ocHOBHOI
COCTaBJIAIOIIEH KaTeropuu HSKCIPECCUBHOCTH.
Hama uHTepnperanusi OCHOBBIBA€TCS Ha TOM,
YTO 3KCIPECCUBHOCTh «B OOILIEM cCllydyae ecTh
YCUJIEHHE Ka4eCTBA WJIM KOJIMYECTBA CUTHAJIA»
[9, c. 122].

Opnako, TpyHUMAasi BO BHUMAaHHUE BbILIECKA-
3aHHOE O JINHI'BUCTHUYECKOW MPUPOAE KaTerOpuu
HKCTIPECCUBHOCTH, HEOOXOAMMO, Ha HAII B3IIA,
u30eKaTh HEYNOPSAI0YEHHOCTH B Ipe/CTaBlie-
HusAx o KOC, nockonbKy HET Ha CErOAHSIIHUI
JI€eHb HU B YKpPauHCKOM, HH PYCCKOM S3bl-
KO3HaHUM paboT, B KOTOPBIX ObUIM YETKO Iepe-
YHUCJIEHbl U OINMCAaHbl paccMaTpUBacMble HaMU
HKCIPECCUBHBIE CUHTAKCUYECKHUE €AMHUIIBI.

PasrpannueHne SKCIIPECCHBHBIX W HEJKC-
MIPECCUBHBIX CHHTAKCUYECKHMX EIMHMI] OIpaB-



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

JTAHO TMPOBOJUTCS HA OCHOBAHUM HAJIUYUS KOM-
MOHEHTAa MHTEHCHUBHOCTH M OOpPa3HOCTHU: €CIU
MIPOUCXOUT WHTEHCU(UKAIUS OICHKH WIH B
NCHCTBUE BCTYIMAeT JJIEMEHT O0pa3HOCTH, K
OIICHKE 0053aTEeIbHO TOAKIIOYAETCS] IMOIIMS
Y BBICKa3bIBAHWE CTAHOBHUTCS SKCIPECCHUBHBIM
[11, c. 120; 13, c. 114; 14, c. 7]. OTHOCUTENIBHO
peYeBOM AMOIMOHAIBHOM OLIEHKU MOXHO Tpe.i-
MOJIOKUTh, YTO JIaHHAs Pa3HOBHIHOCThH BCEra
akcripeccuBHa.  IlomoOHBIN  3ddekT Takke
JIOCTUTAETCS 3a CUET KaTeropuu OOpa3HOCTH H
TOTO, YTO «B TUIaHE 0OO03HAYAIOIIETO O0COOEHHO
Ba)KHBI PEJKUE CJIOBA U CIIOBA, BHICTYHAIOLIUE B
HEOOBIYHBIX coueTanusx» [1, c. 182].

Oo0mmensBecTHO, uT0 DC TaKKe TECHO CBSI3aH C
KaTeropyuen MoJIajJbHOCTH, @ KaTeropus Moaalib-
HOCTH HENOCPEACTBEHHO CBs3aHA C MparMaru-
YECKOW OPUEHTHPOBAHHOCTHIO BCETO BBICKA3BI-
BaHUs, BIMAIOLICH Ha CTPYKTYpYy AMCKypca H
BBIOOp JIMHTBUCTHYECKUX CPEACTB €ro MOCTpo-
eHus. B HekoTopbIx padoTax AaHHBIE MOHSATHS
OTOXKJIECTBIIAIOTCS, YTO NPEACTaBISIETCS HEOo-
npaBiaHHbIM. BcneactBue 3toro, mpeaiaraem
paccMarpuBarh conpsbkEHHBbIE ToHATUS Audde-
pentmpoBanHo. [loq nmparmMarnyeckuM acekToM
JMCKypca MbI TIOHUMaeM ero «(PyHKIIHOHATEHYIO
HanpaBJIE€HHOCTb, TO €CTh OpHUEHTAIMI0 Ha
BBITIOJTHEHHE KAKOW-TO 3apaHee HaMEYeHHOUH
ey coootmenus» [2, ¢. 16]. XoTs B IMHTBUCTHKE
JI0 CHX TIOp HET OOMIECHPUHATON TOYKH 3PEHUS
[0 MHOTHUM BOINPOCAM IOHUMAaHHs KaTeropuu
MOJAJIbHOCTH, MHOTHE HCCIIEIOBATEeNId €IUHO-
JTYUIHO TPU3HAIOT CYIIECTBOBaHHE OOBEKTUBHOM
(OHTOJIOTHUYECKOM) MOJAILHOCTH, OTHOCSIIEH
cooOlIeHre B IUIaH pealbHOCTH/HEPEaTbHOCTH,
U CyOBbEKTUBHOM (IIepCya3uBHOM), MPOSIBISAIOIIEH
CYOBEKTHBHO-OIICHOUHOE OTHOIIIEHHUE TOBOPS-
miero. [Ipu 3Tom moguépkuBaeTcst TOT (PaKT, 4TO
CYOBEKTHBHAsT MOJAJLHOCTh HACIaMBaeTCs Ha
OOBEKTHUBHOE COJIEPYKAHUE SI3BIKOBBIX €IIMHUII.
Ucxonss w3 TOHMMaHWs MOJAIBHOCTH, TIPHU
KOTOPOM YYHTBHIBACTCSI CYyOBEKTUBHO-OIICHOUHBIHN
MIPU3HAK, O] MOAAJILHON (PYHKIIUEH S3BIKOBBIX
€IMHUILI, TIOIACP)KUBAEMBIX CTHIMCTUYECKHUMHU
npuéMami, 1es1ecoodpa3Ho paccMaTpuBaTh PoOib
SI3BIKOBBIX CPEICTB B PpEANM3alUU KOHIIETILUU
aBTOpa, TakuMu U sBisirores KOC.

Cpemn KOC, ¢yHKUMOHMpYIOIIMX B YKpa-
WHCKOM M PYCCKOM $sI3bIKaX U 00€CIeUHnBAIOIINX
peanu3aiuio 1eseil BhICKa3blBaHUs B IUCKYpCe,
MBI BBIJIEINISIEM, TIPEXJIE BCEro, napawmesy,
IUNCUC, NAPYELTAYUIO, NOBMOPbL, PUMOPU-
yecKkue GONPOCHL U BOCKIUYAHUS, YMOIYAHUA,
npucoeouHumesnbHbvle KOHCMPYKYUY, cecmeHmbl.
PaccMoTpuM HekoTOphle U3 TEPEUUCICHHBIX
koHcTpyKiui DC.

Kak MBI yxe MoI4epKrUBaIN BBIIIE, YIUTHIBAS
TOT (paKT, YTO COBpEeMEHHasl JIMHTBUCTUKA (op-
MUPYETCSl B IIEJIOM KaK aHTPOMOJIOTUYECKas, a
WCCIIC/IOBAHNE  JIMHTBHCTUYECKHX  TIPOIIECCOB
MIPEIIOJIAraeT yUeT SA3BIKOBOU JIMIHOCTH, MBI pac-
CMaTpHUBAEM NapaHmemuiecKue KOHCMpPYKyuu B
YKPAUHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX KaK BOILIOIIEHUE
O0OBEKTUBHOW M CYObEKTUBHON MONAIBHOCTH HA
KOTHUTHUBHO-AMCKYPCUBHOM YpPOBHE U CUHTAEM,
YTO TaKHe€ KOHCTPYKIUH SIBISIOTCS, MPEXIe
BCEro, CPEICTBOM BBHIPAKEHUS OOBEKTUBHOM
MOJAILHOCTH, BOIUIOIICHHOW B JAMCKYpPCHB-
HO-UH(POPMAIMOHHOM TIJIaHE, BBIPAXKAIOT OTHO-
[ICHUE K OMpPEACTICHHOMY JCHCTBHUIO, CUTYAIIUH,
paccMarpuBacMoOil B OCHOBHOM  IPEUIOKCHHU.
B 3aBuCcHMOCTH OT COOTHOIIEHUS 3KCIIPECCUBHOM
MmapaHTe3sl ¢ KOTHUTHBHO-TUCKYPCHUBHBIM
[UTAHOM, BBIJEISIEM JBa CIIOC00a OOBLEKTHUBHOM
MOJAJIbHOW KOOPAMHALMK: a) SKCIUTUIUTHYIO;
0) wmvmumuTHY0. [lapaHTteTnyeckue  KOH-
CTPYKIIMU Kak CTPYKTypbl DC MOTYT BBIpa)kaTb
U CyObEKTHBHYIO MOJIAIbHOCTb, €CJIM TOBOPSLIHIA
BBICKA3bIBAET OIIEHKY cooOIaemMoro. Takue KoH-
CTPYKIIMM pa3ieisieM CICAYIOMUM 00pa3oM:
a) mapaHTe3bl PallMOHAIBHON OLIEHKH U 0) ImapaH-
Te3bl IKCIPECCUBHOM olleHku. Hanpumep: 3a yeti
yac s 6cmuna HAMamos8amu Kyny KapmuHoK,
Hanucamu KHUMCKY CYMHUX BIpULi6, NOXMCUmu
yomupu micayi 6 ceni (dinvuie dieamucs He 6y10
Kyou — Keapmupa «3aKiHuunaca») iz O6amo-
Kamu ma 0abyceio HON08iKa, AKUX 5 JH0OULA
(i 3a6x1cou nrooumumy — Ilapcmeo im Hebdecne!)
i saxi awoounu mene (Ipen PoznoOympko) //
U 6oobwe secenviii (mo ecmv Max@copHulii) u
KAACCHBIL (MO ecmb 3ameuamenvhulil) 4yeax.
C uyscmeom romopa, u 6cé maxoe. Tax ckazan mot
opam. [lomomy umo rxozoa e2o copbamulii «3ano-
podicey» (unu Kaxk Opam e2o Hazvieaem «3anop»)
OMKA3AJICS examb 8 CO8CeM HeDONbULYIO 2OPOYKY,
umo ecmv Ha IlywikuncKkou, mo Hezp evluien U
8echb, Kak oObll, 8 beiom — cman 2opbamulil «3ano-
podrceyy Moe2o0 Opama 6 20pOUKYy MOIKAMb
(Tarpstna Conomarusa).

OnHOM M3 0COOCHHBIX MOAAIBHBIX (DYyHKIIHA
nmapaHTte3bl Ha  KOTHUTHUBHO-JUCKYPCHUBHOM
YPOBHE SIBIIIETCS BO3MOXXHOCTH CO3JAaHUS JIBYX
napaieNbHbIX PEYEBBIX MIIAHOB, IPUYEM BTOPOI
peueBoil MiaH JaeT BO3MOXKHOCTH OTOOPa3UTh
HAI[MOHATIFHYIO CHENU(UKY SKCIPECCUBHOCTH
TUCKypca, Tepelarb 4YyBCTBA TOBOPSIIIETO,
€ro peakIMi0 Ha JIEHCTBUTEIBHOCTh, OTKPHITH
Oorarblii BHyTPEHHUM MUD, CIIOKHOCTH B3aUMO-
oTHOIEeHNH. B QpyHKIIMOHMpPOBaHNYN TTapaHTETH-
YECKUX KOHCTPYKIUU B YKPAUHCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX MPOSIBISIFOTCSI CUCTEMHbIE 0COOEHHOCTH
JTUCKypca.

Bunyck 4. 2016
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Onauncuc kak koHCTpykiuss OC B yKpauH-
CKOM M PYCCKOM SI3bIKax — IPOIYCK B IpeJyIo-
KEHUU CIJIOBA, KOTOPOE JIETKO IMOJPa3yMeBaeTCsI
u3 KoHTekcta: Cmosna naziona, muxa no2ood...
I panmom epim... Homy panmom epim? ...
36i0ku?... (Oner Yopnory3) // Kaxoti-mo
cmpaHnublil cmpax 8 eopne. M oasice noo xonew-
kamu cmpax. Ha eenocunede c¢ 2opku e max
cmpawrno (Tatessna Conomartuna). Co3Ha-
TEJbHBIN MPOIMYCK CKa3yeMOro B TaKUX MPeIIo-
KEHUAX CO3/1aeT OCOOBIM JMHAMU3M pedH, TaK
YTO «BOCCTAHOBIIEHUE) MPOMYIICHHBIX I71arojioB
ObUTO OBI HEOIIPABJAHHBIM.

OcoOast koHcTpykuuss OC B YKpanHCKOM
U PYCCKOM SI3BIKAaX — yMOnuaHue, T. €. CO3Ha-
TEJIbHAS! HE3aBEPIICHHOCTH MTPEIOKESHUS, HEO-
roBopeHHoCTh. Hanpumep: Bin nixonu cobi max
He 003801uU8 Ou eucnognosamucs... Ocoonueo
npu 0amax... oyce 8pooaueux oamax... Ilpocmo
oyarce ... AKi Kowmysanu Meni 8enuKux epouetl. .
AKwo Hasimo... Hy, axwo nasime na Kyopuxa
ouxamumyms i NOYHYmMb 1020 NYyOpumu...
A naxazae nyopumu 3uu3y... Bio camux... (Oner
UYopHorys) // A eoobwe-mo He oyeHv 1100110
pecmopanbl. A vl 110OUMe KUMACKYI0 1anuty?
Omo mosa nobumas! A ewé... (Tatbsina YcTu-
HOBA).

loBopsiiuii kak ObI 1aeT BO3MOXKHOCTB CIIy-
[IATENI0 3aJyMaThCsl U CaMOMY TIPOJOJKUTH
MBICJIb. YMOJIYaHHE PACKPBIBAECT IIUPOKUI TPO-
CTOp Ul MOATEKCTa: HAa MECTE May3bl MOXKHO
MPENONIOKUTh Pa3IMUHbIA KOMMEHTapuil. B
sMbaTHUECKON peun HCMIONb3YIOTCS MPHEMBI,
HapyLIaloIIue 3aMKHYTOCTh MPEATIOKEHUS; PeUb
CTaHOBUTCSI IPEPHIBUCTOMN, HE3aBEPILIEHHOM.

HIupoko HCHOIB3YIOTCS B HKCIPECCHUBHOM
CHUHTAKCHCE B YKPAaUHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX
npucoeouHumenbHvle KOHCMpYKYuu, BOCIPOU3-
BOJSIIIME YCTHYIO peub B €€ KMBOI Hemocpen-
CTBEHHOCTH. lloj TpUCOEeTMHEHHWEM IOHUMA-
eTcst 1oOaBJIeHUEe K OCHOBHOMY BBICKa3bIBAaHHIO
JIOTIOJTHUTCIBHBIX ~ COOOIICHUM,  ITOSCHEHUM,
YTOUYHEHUH, BOSHUKAIOIINX B CO3HAHUH HE O/THO-
BPEMEHHO C OCHOBHOH MBICJIBIO, @ JIUIIb MOCTe
TOro, Kak oHa cdopmupoBaiack. Hampumep:
Kanuna saxpas e: 6uopa, cnasa bory, 6io sacmyou
2apHy 2inouKy 6 6abyi Ha puHKy npuobana. Bci
A2I0KU — Kpyeni, yini. I maxi nypnyposo-npo3opi,
wo asic y pomi kucio cmae, ax noousuuics (Ipen
Po3nob6ynwko) // Co muou y mebss cmonvko npo-
onem!... Al nuso nvr. Kypro ewe (Tarbsina YcTu-
HOBA).

Oco0asi KCIPECCUBHOCTh B YKPAMHCKOM U
PYCCKOM SI3BIKaxX TPUCYIIA napyeriayuu, TOHH-
MaeMoOM Kak YJI€HEHHE TMPEeAJIOKEeHUs, MpH
KOTOPOM CO/IEp>KaHHE BBICKA3bIBAHUSI pealin3y-

€TCsl HE B OJIHOM, a B IBYX HJIK HECKOJIbKMX HHTO-
HAI[MOHHO-CMBICJIOBBIX PEUEBBIX CIUHUIIAX, ClIe-
JYIOIIMX OJTHA 33 APYTOM MOCIIE pa3AEIUTEIbHON
nay3bl (IIOCJIE TOYKH, BOMPOCUTEIHLHOTO WIIH
BOCKJIMIIATENLHOTO 3HaKa). Hanpumep: — A mebe
Oyoice roonio... [ywero, cepyem... A cosopumu
eapnux cnie He emiro. Konu nobnsame, He 2080-
pamev npo koxanua. Tooi npocmo sidyysearome
tioeo. Ycima ghiopamu oywi i cepys, — wenomia i
cobi Muponosuy (Oner YopHory3) // — Xouews,
eeyepom & pecmopar notoem, a? — npeoyoHCUl
Cmenan. Yyscmeo sunvl mpeb6o8ano Kako2o-mo
8vix00a. — B kakoti-nu6yow ... umanvauckui. 1 oe
maxaponst nooarom (TarbsiHa YcTHHOBA).

OnHMM W3 KOMIIOHEHTOB, YYacCTBYIOIIUX
B OKCIPECCHBHOM HACBIIICHUH IAPIEILTUPO-
BaHHBIX KOHCTPYKIIMH, SIBIISETCS crienudmye-
CKasi MHTOHAIIMS, TO €CTh TaKOe PUTMOMEIIOIH-
yeckoe O(OpMIICHHE BBICKAa3bIBaHUS, KOTOPOE
CIOCOOCTBYET HE TOJILKO CMBICIIOBOM, HO M JKC-
MIPECCUBHON aKTyallM3alluy OTIENIBbHBIX KOMIIO-
HEHTOB. B Takoi KOHCTpyKIMHU May3a 0003HaYaeT
Mepexo OT MEHee 3HAYMMOW YacTH BBICKA3bI-
BaHUs K Oollee 3HAUYUMOM, TPU ITOM Hamboiee
Ba)XHBI KOMIIOHEHT OKAa3bIBACTCSI BBIJCICHHBIM
B JIUCKypCE HE TOJIHKO MO3UIIMOHHO, HO M UHTO-
HAIMOHHO. PutMomenomudeckoe odopMicHHEe
MapIeJUTHPOBAHHBIX KOHCTPYKIUH (TIay3bl, JIOTH-
YECKOe Y/IapeHHe) TIOIUEPKUBACT E€CTECTBEH-
HOCTh PEYEBOTO WICHEHHUS JHMCKypca, CO3TacT
JTUHAMUYHOCTH TOBECTBOBAHUS, MOBBIIIAET €TI0
yOeAUTENbHOCTh, PACKPBIBAET HAIMOHAJILHYIO
crienuuky.

AKTUBHO (YHKIIMOHUDPYIOT B JUCKypCax B
YKPAHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX IKCIPECCHUBHBIE
cecMeHmMUpoBanHvle KOHCMpPYKYuu, WIA KOH-
CTPYKLIUUA C JBOMHBIM O0O3HaYEHHEM, COCTO-
SIITUE U3 IByX YaCTe: IepBast 4acTh (CErMEHT, TO
€CTh OTPE30K), HAXOMASAIIASACSA B Hadaje Mpeasio-
JKCHWUSI HJTU TEKCTA U BBIPAXKCHHAS, KaK ITPABUIIO,
UMEHUTEIIBHBIM TIaJIEKOM  CYIICCTBUTEIILHOTO
WM CJIOBOCOYETAHUEM BO IVIaBe C 3ToH (popmMoid,
Ha3bIBACT JIMIO UJIU MPEAMET, KOTOpPbIE BO BTOPOiA
yacTd (B TIOCJIENYIONMEM TEKCTE) TOyJYaroT
BTOpOo€ OOO03HaueHue B (opMe MECTOUMEHHUSI.
Hampumep: Xmapu... Knyou xmap nadanu ua
3emnio... Ilpocmo 3 meba... He 3uarw, uu 6onu
CMISLIUCS, YU BOHU NPOCMO pe2omanu. Ane xmapu
8I0 cMixy 3anossanu nio Kywi... 3anogzanu, 60
iM He Oyno micys Ha Hebi. Bonu He 3Hanu, Kyou im
6i0 mozco copomy noodimucs... (Oner YHopHory3)
/I Bopvka! O eeo cywecmsosanuu Jlooa y3uana,
eosa coenae 6 xHcusHu nepevle wiazu. Eciu kmo
u beccmepmen Ha ceeme, mo 3mo oH. Kaowcowuu
200 bopvrka eonnowaemcs mamnoso, OneoHvIl
U HeMNCHblU, KaK MON0OOU Mecsy, U pacmém, u



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

nyxXHem, U 3anoJHAem K OCeHU 6eCb C80ll capail
(Oner 3aitoHYKOBCKUIA).

Kak Tmoka3pIBafOT TPUBEICHHBIC MPUMEPHI,
CETMEHT MOXKET 00pazoBaTh CaMOCTOSATEIBHOE
MpeIoKeHNEe, MOXKET BXOJUTh B COCTaB MOcCIe-
JYIOUIETO TPEIUIOKEHHs, HO U B ITOM Cllydae
BBICKA3bIBAaHUC WICHUTCS HA JIBE YACTH, KOTOPHIC
pa3IensioTCs May30i, 9TO CO3MAET IKCIPECCUB-

HOCTh PEYH.
UTtoObl  TPOMJUTIOCTPUPOBATH  DKCHpPEC-
CUBHOCTb IpueMa CCErMCHTAalWu, IIPOBCIACM

HEOOJBIION OSKCIIEPUMEHT, COMOCTAaBUB TPH
BApUAHTa OJHOTO M TOIO XK€ IO COAECPKAHUIO
npeioKeHus: Xmo maxi nayionanicmu?; Xmo
60oHU, Hayionanicmu?; Hayionanicmu. Xmo
eonu?// Kmo maxkue nayuonanucmot?; Kmo onu,
nHayuonanucmol?; Hayuonanucmol. Kmo onu?
Hetpynno yBuuetb, uto HauOoJbIlIeil BbIpa-
3UTETBHOCTBIO OONagaeT TMOCIEAHUN BapUaHT:
BBICKA3bIBAHUE, PACUICHEHHOE Ha JBE YacTH C
pa3AeIUTENBHON May301 MEXIY HUMHU, JIETYE U
JIOXOJTYMBEE BOCHPUHUMAETCS MO ITUM YACTIM,
YeM LEIUKOM. AHAJIU3 TAKUX KOHCTPYKIUHI MOJI-
TBEPXKIACT, YTO, KPOME (PYHKITMH JTIOTUKO-CEMaH-
TUYECKOTO MOAYEPKUBAHUSA, CETMEHTUPOBAHHBIE
KOHCTPYKIIMH BBIMONHSIIOT (DYHKIIHIO CO3TaHMUS
3KCHpeccuu. bolbloe 3Ha4YeHre Npu 3TOM UMEET
CBOE0OpPa3HOE MHTOHAIIMOHHOE U PUTMOMEIIOIU-
yeckoe O(OpMIICHHE CETMEHTHPOBAHHBIX KOH-
cTpykumii. CaMOCTOSITEIbHOE JIOTUYECKOE yJa-
pEHHE, BO3HHMKAIOIIEE B CETMEHTE, BBITOJIHSIS
CBOIO OCHOBHYIO — BBIICITUTEIbHYIO — (PYHKIIHIO,
B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTAa U CUTYallUH, IIPH-
oOpeTaeT M 3MOIMOHAJIbHOE, U ICHUXOJIOTHYe-
CKO€ 3HAUYCHHME 11 HOCUTEIIS SI3bIKA.

BbIBOABI M3 NPOBEICHHOI0 MCCJIEI0OBAHUS.
Takum oOpa3zoMm, MOXeM YTBEpXKIaTb, YTO
Ar00BIE MPOLIECCHl IKCIPECCUBHOIO CUHTAKCHCa
U B YKPaMHCKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaX TaK WU
VHa4e CBSI3aHbI C AaHTPONOTEHHOM aKTUBHOCTBHIO,
MMOTOMY YTO OHHU SIBIISTFOTCSI PE3yJIBTaTOM 00pa3-
HO-aCCOLUMATUBHOTO U NParMaruyeckoro MbIII-
JIEHUsl YeJOBEKa, OJHUM M3 BBIABIECHUN KOTO-
pOro €cTh aHAJIOTMU MEXJy KOHUENTYaJlbHON
cymuocteio B Merakonuente YEJIOBEK.
KoHCTpyKIIMM  3KCIIPECCUBHOTO  CHHTAKCHCA,
BBICTYNAsi UHCTPYMEHTOM I1O3HAHMS YEJIOBEKOM
YKPaWHCKON WJIM PYCCKOM JAEUCTBUTEIBHOCTH U
BOIUTIOLIEHUSI MUPOBOCIPHUATHS YETOBEKA, CTAKOT
HEU3MEHHBIM JJOKA3aTeJIbCTBOM TOTO, YTO OHH —
KOTHUTHBHO-JIUCKYpCHOE sBiIeHHE. llepcnek-
TUBOW JAJbHEUIIINX UCCIETOBAHUI MOXKET CTaTh
MOJIHBIA ~ aHAJIU3 KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOM

IapajurMbl KaXJA0W M3 KOHCTPYKLUHN JKCIpeC-
CHBHOIO CHHTAaKCHUCAa YKPAMHCKOIO M PYCCKOTO
A3BIKOB, YTO Oy/l€T OCHOBOM JUIsl MX KOMILIEKC-
HOI'O U CPABHUTCIILHOTO OIMMCAHUS.
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Kuznyetsova G.V.IMPLICIT SPEECH ACTS IN TERMS OF COGNITIVE AND PRAGMATIC PERSPECTIVES
The study is aimed at the determining a set of pragmatic and cognitive qualities which are similar to different types of
implicit speech acts with the view of finding some common cognitive processes that enable authors use and foresee text

effects created by them.

Key words: belle-lettres text, cognitive process, implicit speech, implicit speech act.

Problem statement and its connection with
important scientific and practical tasks. The
ways and methods of performing pragmatic
tasks (informative, aesthetic, emotive, etc.) of a
belles-lettres piece have always been and still are
in the focus of linguistic research. That is why
it is always interesting to analyze those speech
means which are capable of performing these
tasks, especially when the author’s ideas, evalua-
tions and intentions are not presented literally, i.e.
presented implicitly. Implicit communication and
implicit speech acts have repeatedly been the sub-
ject of study, mostly in the aspect of their ability
to convey some intended meaning [8; 13, p. §;
16; 17; 18, p. 127-148; 20; 22], or as the cause
of communication failures [2; 11; 20; 29]. It is
understandable that linguistic means which actu-
alize implicit speech acts are hardly fit for any
structuring as they do not fall into any system;
but the question of definite kinds of such speech
acts is far from being investigated enough.

It is well known that there exist some defi-
nite kinds of implicit speech, in other words,
definite speech acts the inherent nature of which
(and their main pragmatic feature) is to serve for
conveying implicit meanings. Some of them are
studied thoroughly in pragmatics and stylistics,
for example a play-on-words. Some particular
kinds of implicit speech — hints — have recently
become the subject of detailed study in pragmatics
and discourse linguistics [1, p. 10; 12, p. 57;
26, p. 162-164], others seem to be under

research during the recent 5-10 years [5; 13].
It is important to mention, though, that no attempt
has been made yet to classify implicit speech
acts, and the list of different kinds of speech acts
remains open.

In the article an attempt is being undertaken
to study pragmatic and cognitive features of the
following kinds of implicit speech acts:

— utterances with transformed idioms,

— hints (allusions included),

— contextual (text) symbols.

These speech acts are studied on the material
of complete British and American belles-lettres
texts, written in late XX—XXI centuries.

Utterances with transformed idioms are under-
stood as utterances with deliberate change of the
form and semantics of an idiom, caused by the
author’s intention to express a certain additional
(or changed) sense. The study of such utterances
was undertaken in the author’s PhD dissertation
and monograph [7]. It is shown in these research
papers that the transformation of idioms has
numerous variations and forms, up to the complete
lexical change of their components, though the
inner form of the idiom always remains intact. The
transformation of an idiom is the author’s means
to create an informational signal and to convey
an additional implicit sense [7, p. 197]. Let’s con-
sider the following example from the novel “The
Dean’s December” (S. Bellow):

As he passed by her window, he stooped a
little, lifting several of his gloved fingers to his
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hat brim. Idiot is as idiot does. She thought him
idiotic? Somebody should [15, p. 79].

Here the usage of the transformed idiom
handsome is as handsome does (i.c. a person
is judged by his actions) 1s observed, in which
the major lexical components are changed by the
words with contrasting semantics and axiology.
The implication of the passage is as follows: the
personage is a dean of a prestigious US univer-
sity, who is by no means a silly person who found
himself in a foreign country where he knows nei-
ther a language, nor the traditions, that’s why it is
very difficult for him to understand what is what.
Moreover, his departure from work happens to
be a tactical error which is used by his opponents
and can ruin his career. Here the author expresses
his sympathy with his personage.

Hint 1s interpreted as information about some-
thing given in an indirect way, as a statement that
suggests something that one does not want to say
in a direct way. It should be noted that the fact of
varying complexity of hints (for a reader/listener)
was repeatedly mentioned in prior research works
[1, p. 3; 19; 21; 27], but a classification of hints
from semantic and pragmatic point of view has
not been made yet. The study of hints presupposes
the study of allusions, which are probably the
most numerous group of hints. They are singled
out into a separate group of hints because all allu-
sions have a specific feature — an imagery compo-
nent in their semantics, which other hints do not
always possess. The researchers have successfully
dealt with many important features of allusions
[5; 6, p. 5; 9, p. 114], mainly their contextual
potential and stylistic peculiarities, but even the
question of lexical or thematic groups of allusions
remains open, as the researchers treat it differently.
Consequently, their classifications vary greatly.

Contextual (text) symbols are understood as
objects or references which add deeper meaning
to the plot of the story and enhance a theme, idea
or a character. Symbols are perceived on cul-
tural interpretation level as a result of culturally
marked senses of the word or phrase which actu-
alizes this symbol.

Analysis of basic publications on the sub-
ject. The research is conducted in text-linguistics
terms in combination with cognitive linguistics
paradigm, the accent being made on the mecha-
nism of a reader’s perception of implicit mean-
ings and impacts: the interpretation of the effects
studied is demonstrated as the result of verbal
associations which trigger a chain (or several
chains) of deductions, the latter being sometimes
more meaningful than the explicit information.
The usage in the texts of the above mentioned

kinds of implicit speech works as a cognitive
signal for verbal associations which can be rather
varied, depending on the volume of the reader’s
background knowledge. Since these verbal asso-
ciations spring up by means of consciously ori-
ented recognitions which rest upon axiological,
logical and/ or emotive orientators expressed with
the help of notions [29], it is considered worthy
to analyze the cases of associations which can not
be directly intended and created by the writers or
recognized as intended by the readers, as neither
are linguists; though the informational and emo-
tional (or other) effects are beyond doubt.

The features of the given types of implicit
speech are studied in the angle of the develop-
ment of R.W. Langacker’s cognitive operations
[25, p. 12-30] that are relevant in a discourse,
and namely:

— trajectory/landmark alignment;

— specification vs. schematization;

— relationship;

— focusing;

— perspectivization.

This approach is based on the well-grounded
opinion that the study of implicit speech phe-
nomena is impossible without the understanding
of the main mechanisms of cognitive activity in
perception and understanding of information,
where 5 meta-procedures of information com-
prehension are specified: control, analogy, recur-
rence, variability and reference [3, p. 13—44].

Main part of the research. It is assumed in
our study that the stated cognitive operations
refer to the creation and perception of the kinds
of implicit speech named above, though the com-
parative involvement may be different for each
kind of these implicit speech kinds.This study
can be made with the use of the meta-proce-
dures mentioned above. There also exist more
detailed classifications of cognitive operations
in comprehension process than that suggested by
R.W. Langacker [4, p. 27] which includes the fol-
lowing operations:

— analysis;

— synthesis (based on the generalization of
analysis data);

— comparison (based on the data of the pre-
vious two operations);

— abstraction (the process of mental simplifi-
cation of the object by means of neglecting of
some of the object’s qualities which are irrele-
vant for its functioning in the given situation; the
operation is essential for generalizing and theo-
retical modelling ;

— focusing (the operation is opposite to
abstraction and inevitably connected to it);
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— generalization (mostly based on the data of
the previous two operations);

— classification (grouping of the object’s qual-
ities of separate groups pf objects on the basis of
generalization);

— systematization (differentiation of the
received data according to some previously
determined principle).

On the basis of the given operations the
researchers point out a set of definite procedures
[10, p. 10] which are specified in rather a detailed
way:

a) procedures with qualities: combination
(grouping) with the help of logical connections,
exclusion of a part of a complex quality;

b) procedures with sets: specifying, combina-
tion;

c) procedures with notions: generalization,
limiting, notion search as to the notion which is
logically given or derived;

d) procedures with single objects generalized
in notions: qualities search, comparison, defining
object-quality relationship;

e) procedures with judgements: formation of a
complex judgement.

It is assumed in the given article that the par-
ticular and comparative involvement of the stated
cognitive procedures enables to study the cogni-
tive peculiarity of each kind of implicit speech,
as well as their common cognitive fundamentals.
This approach can be illustrated by the analysis
of the examples of each of the above mentioned
kind of implicit speech, the basis if the analysis
being the cognitive operations (according to Lan-
gacker) and the cognitive procedures (according
to Sirotkina-Primak).

In the novel “The Rich Shall Inherit” by E.
Adler there is such an example of a transformed
idiom:

“Why, we haven’t seen each other since our
college days — ten years, is it? A bit of water has
flowed under my bridge since then, I can tell
you, and yours too, I’ll bet” [14, p. 392].

Here we can observe the transformation of the
idiom much water has flowed under the bridge
which leads to the stylistic effect of a litotes.
In this case the transformed idiom serves as an
implicit or even concealed characterization of the
personage who is speaking, thus pointing out his
easy-go-round attitude to life and to the people
he happened to communicate with. The cogni-
tive operations which are especially involved
in the process of interpretation of this implicit
characterization are specification (which ena-
bles the understanding the semantic and notional
changes caused by the transformation of the

idiom) and focusing (which puts the notion/con-
cept expressed by the transformed idiom into the
centre of the recipient’s cognitive activity and
attention. The cognitive procedures most actively
involved in this process are as follows:

— procedures with qualities: combination with
the help of logical connections which is needed
to single out the transformed idiom and under-
stand it as such;

— procedures with sets, which presuppose the
combination and comparison of the basic idiom
and a transformed one, thus leading to the next
procedure;

— procedures with single objects, which lead
to a comparison and assumption as concerns the
particular implicit characterization of the per-
sonage in the analysed text fragment.

Speaking about hints, it is possible to con-
sider their specific qualities on the basis of the
text fragment from the novel “Exit Music”
(I. Rankin), which demonstrates the actualization
of both allusion and simple hint, the latter being
immediately disclosed.

"Whats the music you re playing?’

Its called Little Criminals. Theres a track
on it called “Jolly Coppers on Parade”.’

"Not someone au fait with police then ...’

‘Its Randy Newman. There’s another title of
his I like: “You Can’t Fool the Fat Man”.’

‘’And would the fat man be yourself, by any
chance?’

‘Maybe I'll keep you guessing.’ He let the
silence linger for a moment [28, p. 14].

This text fragment presents a dialogue between
the police inspector John Rebus and his colleague,
and the usage of so-called musical allusions (the
names of a music band, the singer and the titles of
the songs) serves as Rebus’s implicit characteri-
zation indicating his hobby (listening to music)
and preferences in it. The allusive hint You Can't
Fool the Fat Man is immediately explicated in
the question of Rebus’s colleague, thus making
the plot of the whole implicitly-marked fragment
transparent and clear. The cognitive nature of
this hint abundant text fragment requires equal
and simultaneous activity of such operations as
trajectory and specification (as it is absolutely
necessary to create a cognitive link between the
music pieces named and the inner world of the
personage), and focusing and perspectivization,
the latter being of double importance because
of the deciphering of the next simple hint. The
chain of assumptions while deciphering can be
presented as follows: You Can’t Fool the Fat
Man a procedures with qualities together and
simultaneous with procedures with sets, as the
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combination of the received information (names
and titles) with background knowledge should go
parallel with specifying the interrelation between
them (how these notions can be related to the
person in question, i.e. Rebus);

— procedures with qualities: combination with
the help of logical connections which is needed
to single out the transformed idiom and under-
stand it as such;

— procedures with sets, which presuppose the
combination and comparison of the basic idiom
and a transformed one, thus leading to the next
procedure;

— procedures with single objects, which lead
to a comparison and assumption as concerns the
particular implicit characterization of the per-
sonage in the analysed text fragment.

Speaking about hints, it is possible to con-
sider their specific qualities on the basis of the
text fragment from the novel “Exit Music”
(I. Rankin), which demonstrates the actualization
of both allusion and simple hint, the latter being
immediately disclosed.

"Whats the music you re playing?’

It’s called Little Criminals. There’s a track
on it called “Jolly Coppers on Parade”.’

"Not someone au fait with police then ...’

‘Its Randy Newman. There's another title of
his I like: “You Can’t Fool the Fat Man”.’

‘’And would the fat man be yourself, by any
chance?’

‘Maybe I'll keep you guessing.’ He let the
silence linger for a moment (28, p. 14].

This text fragment presents a dialogue between
the police inspector John Rebus and his colleague,
and the usage of so-called musical allusions (the
names of a music band, the singer and the titles of
the songs) serves as Rebus’s implicit characteri-
zation indicating his hobby (listening to music)
and preferences in it. The allusive hint You Cant
Fool the Fat Man is immediately explicated in
the question of Rebus’s colleague, thus making
the plot of the whole implicitly-marked fragment
transparent and clear. The cognitive nature of
this hint abundant text fragment requires equal
and simultaneous activity of such operations as
trajectory and specification (as it is absolutely
necessary to create a cognitive link between the
music pieces named and the inner world of the
personage), and focusing and perspectivization,
the latter being of double importance because of
the deciphering of the next simple hint. The chain
of assumptions while deciphering can be pre-
sented as follows: You Can’t Fool the Fat Man —
The fat man would be yourself (Rebus was not of
a slender built) — You can’t fool Rebus.

The cognitive procedures working here are:

— procedures with qualities together and
simultaneous with procedures with sets, as the
combination of the received information (names
and titles) with background knowledge should go
parallel with specifying the interrelation between
them (how these notions can be related to the
person in question, i.e. Rebus);

— procedures with single objects together with
procedures with judgements, which are needed
to arrive at a conclusion as for some features of
the personage’s nature and inner world.

It is worth stressing that in the cases with allu-
sions, an important part in the procedures with
qualities belongs to the imagery component, as
the latter is the specific feature of allusions in
general and the basis of their expressiveness:
while anticipating an allusion, a reader automat-
ically senses an association with a certain image
(emotive, informational or both) which this allu-
sion stirs up in his mind’s picture.

As for symbols in a belles-lettres text, it was
repeatedly mentioned that they allow broad and
varied interpretation, though such belles-let-
tres symbols possess an important feature: they
acquire additional implied sense by creating con-
textually determined associations [24]. Let’s con-
sider a symbol from the story “The Tenant” by
Helen Hudson [Eleven], in which the main char-
acters are a married couple, the husband (from
a good family, well-read, neat and art-loving)
being absolutely incapable of keeping any job
for at least several months and, consequently, of
earning his living.

Every night she washed his shirt and her
blouse and their underwear, while he polished
his shoes, turning the left one over to examine the
hole. She lived in dread of that hole but could do
nothing about it. He had only one pair of shoes.
And she knew that slowly the hole would grow
and grow until one day there would be nothing
but her knitted sock to shield his step [23, p. 34].

She saw the hole in his left shoe. It was get-
ting bigger ... [23, p. 36].

But she had made it up for him ... She < > urged
him to stay at home < > Or to walk in the park in
his starched shirt and narrow tie with the hole still
only a pinprick in his left shoe [23, p. 38].

He was paler than even now and his features
even blunter, as though they were being rubbed
away. And the hole in his left shoe was big as a
quarter [23, p. 41].

He hung like a crucifix on the wall, so far
above her that she could see the soles of his feet.
She saw the hole in his left shoe. It was enor-
mous [23, p. 41].
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In the text of this story we can observe the
actualization of a cognitive metaphor HOLE IN
THE SHOE IS HOPELESS POVERTY, and the
repeated use of the hole [in the shoe] triggers
readers’ associations based on their every-day
knowledge which can be shaped as the chain of
the following assumptions: The man had a hole
in his shoe — He didn’t have enough money to
buy new shoes —-He was very poor — He had no
hope for his future. Thus the hole (in the shoe)
actualizes a symbol of hopeless poverty which
penetrates through the whole body of the text. As
for cognitive operations which are necessary in
the anticipation and interpretation of this symbol,
alongside with obvious specification, schemati-
zation and reference, the special role belongs
to focusing (and it is typical of all belles-lettres
symbols) and perspectivization, as the situation
in the story is viewed from the standpoint of the
male character’s wife, and for her the fact of the
growing hole in that shoe is the implicit index of
the inevitable disaster. And the disaster comes:
her husband hangs himself. The cognitive pro-
cedures operating in symbol interpretation are as
follows (according to Sirotkina-Primak):

— procedures with single objects — qualities
search and comparison: in the logical place-
ment of the hole and poverty/hopelessness and
defining object-quality relationship between the
given object and notions;

— procedures with notions: limiting the pos-
sible cognitive field of the notions poverty and
hopelessness which are actualized in the given
context;

— procedures with judgements, i.e. the forma-
tion of the complex judgement which embraces
the previous procedures and results in the inter-
pretation and comprehension of the actualized
symbol as a linguistic code in implicit speech.

Conclusions. The suggested analysis demon-
strates that there can be observed certain specific
features of actualization of definite cognitive oper-
ations and cognitive procedures typical of the par-
ticular kinds if implicit speech. We also assume
that such approach will help study deeper the cog-
nitive nature of each implicit speech kind. On the
whole the suggested approach can contribute into
the general research of cognitive mechanisms of
speech creation and comprehension.
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CTPYKTYPHA OPTAHISALIA ®YHKUIOHAJIbHO-CEMAHTUYHOIO MNMONA
TEMMOPAJbHOCTI (HA BA3I JIATUHCbKOI MOBMW)

MaHunwumH H.3., acucrteHT
Kadoepw Knacu4vHol doinonorii

Jlbgiscbkuli HaujioHanbHUU yHisepcumem iMeHi leaHa ®paHka

CratTd npucesivyeHa LOCMIIKEHHIO (DYHKLiOHANbHO-CEMaHTUYHOIO MONs TEMMOPAnbHOCTI B NATUHCbKIA MOBI. AHani-
3yI0TbCS NpaLli MiHrBICTIB LWOAO NOHATTS «noney. Ha OCHOBI MpoaHaniaoBaHOro martepiany c)OpMOBaHO OCHOBHI Xapak-
TEPUCTUKM (DYHKLOHANBHO-CEMaHTUYHOTO Nons. Takox NogaeTbCs OnNuUC CTPYKTYPU PYHKLIIOHANbHO-CEMaHTUYHOIO Mons

TEMNOPanbHOCTI NATUHCBLKOI MOBM.

KntouyoBi cnoBa: yac, TeMnopanbHiCTb, OYHKLIOHANbHO-CEMaHTUYHE none, CTPYKTypa, 94po, nepudepis.

CraTtbsi NocBsiLLeHa WCCNEROBAHNIO ('byHKLI,VIOHaJ'IbHO-CeMaHTVILIeCKOFO nona TemnopasibHOCTU B NAaTUHCKOM A3blKe.
AHaJ'IVISVIpleTCFI Tpyabl NMMHIBUCTOB OTHOCUTENIBHO MOHATUA «noney. Ha ocHoBe npoaHanu3npoBaHHOIo mMarepuana
C(bOpMMpOBaHbI OCHOBHbI€ XapaKTepUcTukn (byHKLI,IAOHaJ'IbHO-CeMaHTI/I‘-IeCKOFO nons. Takke gaeTca onucaHue CTPYKTYpPb
d)yHKLI,MOHEU'IbHO-CeMaHTVI‘-IeCKOFO nonsa TeMmnoparibHOCTU NaTUHCKOIo A3blKa.

KntoueBble cnoBa: BpemM4A, TEMNOPanbHOCTb, d)yHKLI,VIOHaJ'IbHO-CeMaHTVILleCKoe none, CTpyktypa, A4po, nepmbepvm.

Panchyshyn N.Z. STRUCTURAL ORGANIZATION OF THE FUNCTIONAL-SEMANTIC FIELD OF
TEMPORALITY (CASE STUDY OF THE LATIN LANGUAGE)

The present article deals with the functional-semantic field of temporality in Latin. The works of linguists on the concept
of “field” are analyzed. Based on the analyzed material are formed the main characteristics of the FSF. Also describes the

FSF structure of temporality in Latin.

Key words: time, temporality, functional-semantic field, structure, core, periphery.

IToctanoBka mnpodsemu. CBIT HE MOXKHA
YSIBUTH 11032 TIPOCTOpOM 1 gacoM. [Ipoctip 1 yac
€ HEBIJ’ €MHUM aTpuOyTOM 00 €KTUBHOTO CBITY.
CBoro yacy ApucToTeNnb MHUCaB, 10 cepell HEeBi-
JIOMOTO B TIPUPOJIL, IO HAC OTOYYeE, HAWOLIBII
HeBiIIOMI/IM € 4ac, OCKUIbKHM HIXTO HE 3Ha€, IO
Take 4ac 1 K HUM KepyBaTH. UYucnenHi crpobu
BUBYCHHS I1i€1 KAaTEropii 3yMOBJICHI THM, 1[0 Came
9yac BU3HAYAE CEHC JTFOJICHKOTO OyTTS [2, c. 51].

JIIHTBICTHYHUI Yac, SIKUM MPOHU3Y€E Maiike
BCI pIBHI MOBHOI CUCTEMH, B JIIHTBICTHUII [TO3HA-
YarOTh 3araJIbHUM TEPMIHOM «TEMIOPABLHICTHY.
Temnopanvuicms — 1€ 00’ €KTUBHO-CYO’ €KTHUBHA
Kareropis, sika, 3 OTHOTO OOKY, CIIBBIIHOCHTHCS
3 00’ €KTUBHUM (pEaJIbHIUM) 4acOM, 3 1HIIIOTO — 3
BiJIOOpaKEHHSM YacCOBHX XapaKTEPUCTHK 1 Bij-
HOILIEHb JIIWCHOCTI y CBIIOMOCTI JfOfIel, TOOTO
KOHIICTITYallbHUM 1 TEpPUENTUBHUM  YacoM.
Mopenb TeMIopaabHOCTI Mae BUIVISJ CIipali,
CIIPOEKTOBAHOI HA MOBHY IUIOIIMHY. Lls cnipanb
€ HE3aMKHYTOI0, BOHA OXOIUTIOE BCi PiBHI MOBH.
He3aMKHyTICTI> cripalsii TOB’si3aHa 3 THUM, IO
KUTBKICTh 3aC001B BUPAKCHHS TEMITOPAILHOCTI B
MOBI € HEBUYEPITHOIO i HA 30BHIIIHBOMY BUTKY
cHipajii 3HaX0AAThCs HAaHOUIbII pyXoMi JUISHKH,
10 MOCTIMHO MOTOBHIOIOTHCS.

SIKII0 K TOBOPUTH NPO TEMIOPAJIBHICTH Yy
JIATUHCBKIM MOBI, TO BapTO 3a MOJCIb OpaTu
3aMKHEHY CIipalib, OCKIIBKU I MOBa Ha TIEB-

HOMY eTali NpPUIUHWIA CBIM PO3BUTOK 1 Mae
CTajy KiJIbKICTh 3aCO01B BUPAKCHHS Yacy.

AHaJIi3 0OCTAHHIX JT0CTiIKeHb i myOaikanii.
JlocnipkeHHIO 4acy B JIIHTBICTHIN TIPUCBS-
4yeHo Oararo po6it sk BiTum3HsAHUX (O.1. Cmup-
Huubkuid, JI.C. bapxynapos, H.A. Cmocapesa,
I"A. Boponiiosa Ta iH.), TaK i 3apyObKHHX Hay-
koBIiB (R. Quirk, J. Lyons, J. Leech, Ch. Fries,
F. Palmer, O. Jespersen Ta iH.).

Haiibinbm mmigHO0 Ccheporo  JOCIiKCHb
KaTeropii TEeMIOpajIbHOCTI B JIHTBICTHII €
pobotu B Mexax Teopil (yHKIIOHAJIbHO-Ce-
MaHTUYHUX TIOJIB, SIKa YCHINTHO po3po0isiach
y moBosHascTBi (B.I. Anmoni, O.B. bonnapko,
O.B. I'ynura, M.M. TI'yxman, €.U. lllenaensc
Tta iH.). [li poOOTH MOXHa TOMITUTH Ha Bl
BEJIMKI TPYIHA 3a IIIXOJOM /O BUBYCHHS Mare-
piany: CHHXpOHHI i JiaxpoHHi. CHHXPOHHHi
M AXi2L CTIpAMOBAHHIT Ha aHaJi3 MOBHOTI'O Mare-
pialy TeBHOI MOBM Ha Cy4acHOMY eTari po3-
BUTKY a00 THITOJIOTIYHUI aHai3 ABOX UM Oinblie
MOB. JliaxpOHHHUH € TOCIHiIKEHHSIMU PO3BUTKY
MOBHHUX 3ac00IB BHUPa)X€HHS TEMIIOPAJIBLHOCTI.
VYci poOoTH pi3HATHCS 0OCATOM JTOCTIKYBaHOTO
Marepiaiy: BiJl aHaJIi3y OKPEMOi JIEKCEeMH 31 3Ha-
YEHHSM TEMIOPaJbHOCTI a00 MIHIMAJILHOI JIEK-
CHUYHOI MapajiurMy 0 TOCIIKEHHS JIEKCUYHOI
Y JIEKCUKO-TPaMaTHYHOI TEeMIIOpajbHOI CHC-
TEMH 3araJIoM.
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3aranom (byHKuiOHanLHHﬁ HAmpsiM  Tpama-
THYHOI TeOpii XapaKTePU3Y€ETHCS ABOMA TOCIIA-
HUIBKUME OpieHTHpami [5, ¢.17]: 3 oxHOro GOKY,
CHpsIMyBaHHSIM BiJl QYHKIIIT 10 3ac00iB ii perpe-
3€HTaIlli B MOBI, 3 1HIIIOTO — BiJ] MOBHOTO 3ac00y
710 oro pi3HOMaHITHUX (YHKIIH. YacTHHN MOBH
€ 3aco0amu, PyHKIIIT IKUX MOTPIOHO OMKCATH.

[Tomryku 3HaYeHHEBMX 1HBApiaHTIB y (DyHK-
IIOHAJIBbHIA TpaMaTHIll TIOB’S3YBAIKMCSI 3 THUMHU
CaMHMH JIOTIYHUMH KareropisiMmu abo rpamaruy-
HuMH o3Hakamu. Tak, III. bamni miakpeciroBas:
«€1uHAI paioHaNbHAI METOJ IOJISrae B TOMY,
o6 Oparu 3a BHXIAHY TOYKY JIOTidHI KaTeropn
1 BIJHOIIIGHHS, HASBHI Y CBIJOMOCTI BCiX HOCIiB
MIEBHOI MOBH, 3 METOFO BU3HAYUTH 3aCO0U, STKi MOBa
HA/1a€ B PO3MOPSHKCHHS MOBIIIB IS BUPAKSHHSI
KOYKHOTO 13 IIMX TIOHATh, KaT€TOPii, BiIHOIICHb)
[3, c. 296]. OnHak JOTIYHUI NPUHIMIT OTPUMYE
y (YHKIIOHAJIBHIN Tpamaruill HOBUH TOBOPOT:
SIKIIIO paHiIle KOXKHIN YaCTHHI MOBHU MPHUITHUCYBa-
Jlacsl TIEBHA JIOTIYHA KaTEeropis, TO Terep NeBHiH
JIOT1YHIN KaTeropii MPUIMCYIOTHCS Pi3HI YACTUHU
MOBHU ¥ pi3HOpPIBHEBI 3aco0H, 110 (HOPMYIOTh, 3a
koHrenieto O.B. bounapka, QpyHKIIOHATEHO-CE-
MantuyHe nosie (mam — OCII).

Sk 0a4nmo, y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI
(YHKIIIOHATPHUN  MAXiA 0  JTOCIIKCHHS
MOBHUX (akTiB HaOyBae 0coOIHMBOI aKTyasb-
HOCTI. Ile TOSICHIOEThCS 3BEpPHEHHSM JIIHTBICTIB
70 BUBYCHHS MOBH B ii peaqbHOMY (DyHKIIIOHY-
BaHHI.

Opnak BenMKa KUIBKICTh MyOJiKaImii 11010
IBOTO JOCHIPKEHHS TMPUCBAYCHA MEPEBAKHO
Cy4aCHHM MOBaM, 1110 pO3BUBaIOTHCS. MoBawm, 1110
MIPUITMHUIIN CBiM PO3BUTOK, IPUILISAETHCS MOPIB-
HSIHO MaJio yBaru. Lle MoXHa MOSICHUTH TUM, 110
Taki MOBH (B TOMY i YHCIIi JATHHChKA MOBA) BXKE
He (QYHKIIOHYIOTh 1 HE TIOTIOBHIOIOTHCS HOBUMH
MOBHHUMH 3ac00aMH, K1 € OCHOBOIO JTOCIIIIKEHb
(GYHKIIOHATTFHOI TPAaMaTHKH.

V cuity 1poro Ha/13BUYaiHO BaXKJIMBUM 1 aKTY-
QITBHAM € BUBUCHHS Ta JIOCIIIHKCHHS JTaTHHCHKOT
MOBH 3 TODISIAY (DYHKIIIOHAIBHOTO IiJIXO.Y,
OCKUIBKH IIeH MAXI 1a€ 3MOTY JOCIIIUTH OfH-
HUIII PI3HUX MOBHUX PiBHIB 1 BUSBUTH 1X (YHKITI-
OHAJIbHO-MOBJICHHEBI MOKIIMBOCTI. Came Takuii
MiIXi1 A0 MOBH JONOMAara€ po3KpHUTH MpH3HA-
YCHHS il Y)KUBAHHS IPAMaTHYHUX YOPM y MOB-
JICHHI, Opi€HTye y BHOOpI MOTpiOHHX 3ac00iB,
JI0TIOMarae 3po3yMiTH HaMmipd MOBIS (IIOI0
JIATHHCBKOI MOBH — HAMIPH aBTOPa TBOPY).

IMocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa cTaTTi MOJIATAE
B JIOCJTIDKEHHI CTPYKTYPHOI opraHizarii (hyHKITi-
OHAJIbHO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIT TEMITOPaTBLHOCTI
B JIATUHCHKIA MOBi. Y 3B’S3Ky 3 IIUM 3aBIaHHS
myomikainii nmepeadoadaroTs Take: 1) ompairoBaTi

JIOCIIIIPKEHHS JIIHIBICTIB IIOAO0 HOHSATTS «IIOJISD»;
2) cdhopMmynoBaTH OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH
@CII; 3) onucaru crpykrypy ®CII Temnopans-
HOCTI B JIATHHCHKIH MOBI.

Buknaax ocHOBHOro wmarepiaay aocJi-
aaxeHHsl. TepMmiH «mone» OyB ymepuie BKUTUI
y JIHTBICTUYHIN JiTeparypi M. I6ceHom B oxHii
13 MOro HayKOBUX cTarei. Aje BceOluHa TpyH-
TOBHA PO3pO0OKa IMOHATTSA «IOJNE» IOB’sA3aHa 3
iIMEeHeM HiMenbkoro MoBo3HaBIls U. Tpipa, skuit
YBIB y HAayKOBHMH NMOOYT TEPMIHM «IIOJIE CIIiBY,
«mone noHATH». [locninosuukom M. Tpipa cras
B. Hopulr Bonu po3pobunu Teopito TeKCUIHUX
momiB, MOOYIOBaHMX Ha INapaJUrMaTHYHUX
(11. Tpip) i cuHTarMaTHYHUX (B. HOpI_[lI‘) IIPUH-
mumnax. A HaykoBa imes TeleHonormHoro 0TSt
HanexuTh O.0. Pedopmarcbkomy, KUl yBaxxas
MoJIEeM TEPMiHA Ty TEPMIHOJIOTIIO, 1032 SIKOIO
CJIOBO BTpauae CBOIO BJIACTUBICTh TepMiHa [ 14].

3ro/IoM TOHATTS «IMoie» y (yHKIIOHAIBHIN
JHTBICTHIII OTIPAIbOBYBAJI0Ch TAKUMH BIJJOMHUMH
MoBo3HaBIsIMHU, 1K O.B. bonnapko, FO.C. Macos,
B.M. IlaBnos, JI. Jlexe, B.I. Anmoni, O.B. T'y-
nura, K.M. Wennensc, M.M. TI'yxman, I.C. llyp,
I.I. MemaninoB, LII. IBanoBa, M.M. Iyx-
MmaH, [.A. 3onorosa, A.Il. 3aruitko, H.A. Cinro-
capesa, [.P. BuxoBanens, O.1. bonnap Ta iH.

vy JIIHTBICTHYHUX E€HIIUKJIONETUYHUX
BUJAHHAX «I10JIe» Je(QIHYIOTh SIK «CYKYIHICTb
MOBHHX (B OCHOBHOMY JIEKCUYHUX ) OJMHHUIIb, 1110
00’ €THaH1 CIIUTHHICTIO 3MICTY (1HO/I1 TAKOXK CIT1JTh-
HICTIO (pOopMaTBLHUX IMOKa3HUKIB) 1 B1IOOPAKAOTH
MOHATTEBY MPEAMETHY M (DyHKIIOHATBHY TIO/10-
HICTh MO3HauyBaHuX siBUI» [18, c. 380-381].
[ToniOHe TpakTyBaHHS TIOHATTS «IIONE» Ja€
I.C. llyp, xBamiikyroun Horo sik NeBHy QyHK-
[IOHAJbHO-1HBAPIaHTHY TpyIy, SKi BIacTUBA
HAsBHICTh y3arajibHIOBaIbHOI (iHBapiaHTHOI)
O3HAaKH Ta IMEBHOI KOMYHIKaTuBHOI abo CTpyK-
TypHOi ¢yHKuii [17, c. 97].

Inmy waszBy mns ®CII — «rpamaTHKo-JeK-
cuyHe nojiey» — npononysaina O.B. 'ynura: «Pi3Hi
3aco0M rpaMaTHYHOTO Ta JIGKCHYHOTO PiBHS, SKi
MOKJIMKaHI BUPAKaTH W Ha3MBATH 3arajibHi 3Ha-
YeHHS, OB’ sI3aHl MK COOOI0 HE BUIIAJKOBHMU
BiTHOCMHAMH, a BIIHOCHHAMHU, 1110 AAIOTh 3MOTY
YCTaHOBHTH TEBHI 3aKOHOMipHOCTI. CyKyIHICTh
B33a€MOJIIIOYMX 3aC00IB YTBOPIOE CUCTEMY — I'pa-
MaTuko-ynekcuune nosae» [10, c. 8-9]. Tepwmim,
axkuil 3anpononyBanu O.B. I'ynura, €.1. lllen-
JIeNIbC, HE 3aKpiNMBCS B MOBO3HABCTBI, MPOTE
O3HAKH TOJIsI, 1[0 BOHU 3allPONIOHYBAJIH, € aKTy-
aJbHUMHU 1 HA ChOTOAHIIIHBOMY €TaIll PO3BUTKY
JHTBICTUKH.

OcTaHHIMH pOKaMH IPOCTEKYETbCA TEH-
JISHITIST PO3TIISAIATH TI0JIe SIK MDKSPYCHE SIBUIIIE.

Bunyck 4. 2016
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Taki gochipkeHHs CHOPSIMOBAaHI Ha BUBYCHHS
B3a€MOJIil pI3HUX pIBHIB MOBHU (IpaMaTuKH,
JEKCUKH, CHHTakcucy, (onerukm). Came e
npuHIUn 3akianeHuii B ocnopy ®CII. Bin nae
MOXJIMBICTh CKOHIICHTPYBaTH yBary Ha B3a-
€MHUX 3B’SI3KaX MDK TpaMaTHYHUMH SBHUIIAMH,
K1 371€01TBIIIOTO PO3IIISAAIOTHCS B PI3HUX TpaMa-
tukax. OgHak Tpeba mam’siTaTH, o MeTa JI0CHi-
mxeHHss OCII — e He mpocTo eleMEHTapHUI
OMHC 1HBEHTapI0 3aco0iB BUPAXEHHS IMEBHOTO
1HBapiaHTHOTO 3MICTYy 1 HOTo BIATIHKIB; CHEIli-
albHA yBara MOBHHHA HpI/I,[[iJ'ISITI/ICL OKPECIICHHIO
CTPYKTYpH 011, iepapxii HOro KOMIOHEHTIB, X
B32€MO3B’SI3KaM 13 MPSMOIO MPOEKITIEI0 HA MOB-
JICHHSL.

O.B. bounapko Buminge OCII sk Take, 110
SBJISIE COOOO0 TBOOIYHY «3MiCTOBO-(OPMATBHY»
€JTHICTB, SIKa CTBOPIOETHCS TPaMaTHYHUMU OJTHU-
HULSIMH ¥ KaTeropisiMH Pa3oM 13 Pi3HOpPIBHE-
BUMHU 3aco0aMH, B3a€MOIOB’SI3aHUMH 3 HHUMH
Ta TOE€THAHUMH Ha CEMaHTHUKO-(QYHKITIOHAIBHIN
ocHOBi [6, c. 40]. Ilpu ubOMy MOBO3HABElb
Buzusse @CII 1BOX CTPYKTYpHUX TUIIB: 1) MOHO-
LEHTPUYHI (CHJIBHO IIEHTPOBaHi), IO MAalOTh
YITKO BHUPAKEHY JOMIHAHTY; 2) MOJILEHTPUYHI
(cmadko 1eHTpOoBaHi), 0 0a3yIOThCA Ha CyKYyII-
HOCTI MOBHHX 3ac00iB — MOpP(OJIOTIYHUX, CHH-
TaKCUYIHHX, JICKCUKO-TPAMaTUYHUX, JICKCUIHHX.
[Toni6ne TpaxkrtyBanHs nonae H.B. fpuesa, Bka-
3ytouu Ha Te, 1m0 OCII — e «cuctema pi3HOpIB-
HEBHUX 3ac00iB MEBHOI MOBH (MOP(OJIOTIUHHUX,
CUHTAKCUYHUX, CIIOBOTBIPHUX, JIEKCUYHHUX, a
TaKOXX KOMOIHOBAHUX — JIEKCUKO-CHHTAKCUUHUX
TOIIIO), SIKi B3a€MOJIIFOTh Ha OCHOBI CITIJIBHOCTI 1X
(l)yHKuu/I 110 6a3y10Tbc;1 HAa Til 44 1HIIH ceMaH-
TUYHIN KaTeropii» [18, c¢. 566-567].

Sk Oynb-sike CHUCTEMHO-CTPYKTYpHE 00’€l-
HaHHS TI0JI€ Ma€ MEBHY KOHQIryparlito — sapo/
nepudepist, Ui sIKOT XapaKTepHa MaKCHMallbHa
KOHIICHTpaIliss moiepopMyBaIbHIUX O3HAK Yy
LIEHTP1 Ta HEMMOBHUI Ha0Ip IUX O3HAK MPU MOXK-
JUBIM MOcia0NeHHl X IHTEHCUBHOCTI Ha Iepu-
depii [1, c. 42]. [lepexin Big sapa g0 nepudepii
3MIUCHIOETBCSL TOCTYIOBO, BHUAUIIETBCS  PS
nepuepiiHUX 30H, PI3HOIO MIPOIO BiIJAJIECHUX
Bix sapa. ITome Moxke MaTu KiJibKa MIKPOIIONTIB
y CBOEMY CKIJajl, SIKUM MpUTaMaHHA BiJIHOCHA
CaMOCTIMHICTb.

[Moni6Hy AyMKY Mu TPOCTEKYEMO i1y mparsix
LI1. IBaHOBOT1: «Y KOXHil YaCTHHI MOBH ICHYIOTb
OJTMHMIII, 1[0 TOBHICTIO BOJOMIIOTH yCiMa O3Ha-
KaMU I[i€1 YaCTUHHM MOBH; II€, TAK OM MOBUTH, 11
S7Ipo. AJle ICHYIOTb 1 TaKi OAMHHIIL, SIK1 HE MAlOTh
yCIX O3HaK Ii€i YaCTUHU MOBH, XOoua W Hale-
xarb 10 Hel. OTxe, Mojie BKIIIOYA€E LIEHTPaJbHI
1 mepudepiiiHi eIeMEHTH, TOMY HEOTHOPITHE 3a

cknagom» [12, c. 19]. O.B. bonaapko Bim3Havae:
«SAapom (uentpom) OCII € oaunHHUI MOBH,
HaAMOLIBII crierianizoBaHa JJIsi BUPAKEHHS i€l
ceMaHTHYHOI Kareropii» [7, c. 567]. Llentp
XapaKTePU3y€EThCSl HAWKPAIO KOHIICHTPAIIE0
BCIX XapakTEepHUX Jis Ii€] MOBHOI OJWHHIII
o3Hak. B ommHuIgx mepudepii BiA3HAYAETHCS
SIBUIIIE BiZICYTHOCTI OJTHI€T a00 EKITHKOX O3HAK.

CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOMY ~ acCleKTy OIUCY
@OCII BnactuBa 4yiTka (YHKIIIOHAJIbHA Opi€H-
Talis Ha aHali3 YIrpyNoBaHb PI3HOAPYCHHUX
MOBHHX 32C001B 32 TUM MIPUHIIUIIOM, SIKUH JeTep-
MIHY€ThCS 3aKOHOMIPHOCTSMH (DyHKIIIOHYBaHHs
MOBHHX OJIMHHIIb y MOBI, Ie OCHOBOIO € OTpeba
nepenadi 3MiCTy, a 3a/Ulsl LHOr0 BHKOPUCTOBY-
I0ThCS 3ac00n p13H1/1x PiBHIB, OPraHi30BaHUX HA
CEMaHTHYHIA OCHOBI.

MOBHHM YTIPYHOBaHHSM, SIKi YTBOPIOIOTH
OCII, npuramanHi Taki pucu: 1) HasIBHICTh y
MOBHHUX 3aC001B, sIKI BXOASTH JI0 TIEBHOTO YIPYy-
MOBAHHSI, CIUIBHUX 1HBAPIaHTHUX CEMaHTHYHUX
byHKIIH; 2) B3aEMO/is HE TUTBKU OJHOPSIHUX,
a ¥ HEpIBHOPSIHUX €JIEMEHTIB (TpaMaTHYHHX,
JIEKCUYHUX, CHUHTAaKCUYHHX, (POHETUYHHX);
3) cTpykTypa, B sIKiii BU3HAYaJIbHY (YHKIIIIO
MalOTh TaKi O3HAKWU: a) YICHYBAHHS «IIEHTP
(smpo) — mepudepis»; 6) MOCTYNOBI nepe-
XOJIM MK KOMITOHEHTaMH BiJIIIOBIHOT Tpymnu i
IHIIAMH YTPYTIOBAaHHSMH, B) YaCTKOBI IIEPETHHH
Ta «CHJIbHI CETMEHTH.

He Bci cemanTnuni o3aaku @CII piBHOIIpaBHI.
VY mnaHi BUpaxxeHHsT Oy/ib-SKOTO TOJIsA, 30KpeMa
OCII, BUOKPEMITIOETbCS TOMIHAHTHUHN €JIEMEHT,
SKHI IEBHOIO MIpOIO Ta 3 HAWOIBILIOK PEryIsp-
HICTIO Tepe/iae BCl BIATIHKM 3HAUEHHS MEBHOTO
nosst. Ha meprdepii po3TaInoByroTECs OAMHHLL,
SIKi TICBHOKO MIPOIO CITIBBIIHOCSTBCS 3 JIOMiHY-
BaJIbHUM 3HAUEHHSM ToJIs. Yci, ab0o rpamMaTuyHi,
abo nexkcuyHi, 3acobu, siki ¢opmyiors DCII,
MaroTh OyTH CITIB3ByYHUMH CEMAaHTUYHOMY 1HBa-
plaHTy BIJAMOBIIHOTO MO, BigHOIIEHHS MiX
JIOMIHaHTOIO U mepudepiero yCTaaroIThCS 3a
MPUHLIUIIOM 3BY)KEHHSI 3HAUEHHS, 3MEHIICHHS
CIEI[iai30BaHOCTI Ta YacCTOTHOCTI BXKUBaHHSI.
[Tnan 3micty OCII PO34IICHOBYEThCS HA CEMaH-
THYHI 30HH HAa OCHOBI NM(EPCHIIHIX O3HAK,
SIKi BUILIAIOTECS B IpOIeCi aHam3y KOMIIO-
HEHTIB, 1110 (OPMYIOThH 3arajbHUI CEMaHTUIHHIMA
IPOCTIp MOJSL.

bazy nns Buninenns nesunoro OCII B Oyab-
AKIH MOBI MOXYThb CTAHOBHUTH T'paMaTH4HI
KaTeropii, CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIii a00 KOMII-
JIEKC TAaKUX KOHCTPYKIM Ta IHII TpamMaTuyHi
3aco0HM 13 B3a€EMOJIIOYMMHU 3 HUMHU Ha CEMaH-
TUYHIA OCHOBI1 €JIEMEHTaMH PI3HHX PIBHIB CHC-
TeMH MOBH. YKa3aHl 3aCO0M pO3TIANAIOTHCS 5K
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y CUCTEMHO-TIapaJUrMaTUYHOMY aCIEKTI1, TaK 1 B
iX (yHKIIOHYBaHHI, B iX MPOEKIii HAa MOBJICHHS.
Ile € KOHKPETHO-MOBHMU (YHIAMEHT, HA SIKUI
cnmpaetbest gocmipkenHs OCIL

Xapaxtepusytoun crpykrypy DOCII wyacy,
BapTO 3a3HAYUTH, 10 B JIHIBICTIB ICHYIOTb
MOJISIPHI TOYKHU 30pY LIOJO0 CTPYKTYPHOIO THITY
OCII TemnopanbHOCTI: OHI BKa3ylOTh Ha HOTO
MOJIIIEHTPUYHICTE CTOCOBHO BEJIMKOTO KOJja
SIBUILL, SIKI CHHTE3YIOTh Y c001 PI3HOPIIHI BUSIBU
temnopanbHux BinHomeHb («DCII gacy ckna-
JA€ThCS 3 MIKPOIOJiB-CErMEHTIB, 1110 BiJMOBI-
JIaf0Th YaCOBMM XapaKTEpPUCTUKaM. Y KOMKHOMY
3 HHMX ICHy€ CBOs JOMiHaHTa, MOBHHMIi 3aciO,
OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 SIKOTO € BUPAXCHHS came
1poro 3HadeHHs» [13, ¢. 89]); iami — mo DCII
TEMITOPAJILHOCTI HAJICKHUTH 10 PO3PSAILY MOHO-
LEHTPUYHUX TIOJIB, OCKIIBKH MIECIIBHA Kare-
ropiss yacy ¥ QopmMu dYacy JI€CIoBa € SIAPOM
(hyHKIIIOHATEHO-CEMAaHTUYHOI KaTeropii TeMIio-
panbHOCTI. BUXiTHOIO TOYKOI BIJJIIKY THMYa-
COBHX BiJIHOCHH € MOMEHT MOBJICHHSI 200 SIKHICh
iHmmit MoMeHT. KoxxHa opma aieciBHOTO acy
YKJIa/la€ Yy CBOEMY I(aTeFOplaJIBHOMy 3HAYCHHI
MIeBHE CTaBIICHHS /0 i€l Touku BLAIIKY. KoxkHa
13 IIUX JAi€CcTiBHUX (DOPM BUCIIOBIIOE ITEBHE CTaB-
JICHHsI 10 TAMYACOBOTO LEHTPY (IIepeyBaHHs —
OTHOYACHICTb — CJIlI[yBaHHSI) 3anexHo BiJ TOTO,
BUCTYIIa€ B PpOJIi THUMYACOBOTO JEHKTHUIHOTO
LIEHTPY MOMEHT MOBJICHHS 200 Oy/Ib-SKHI 1HIITHI
MOMEHT, BUIUISIOTHCS a0COIIOTHUM 1 BIJTHOCHUM
yac. AGCOIOTHHI Yac OpIEHTOBAaHWUN HA MOMEHT
MOBJICHHSI, BIZTHOCHHH — Ha MOMEHT IHIIOI Aii.
3HaueHHs aOCOJIFOTHOTO Yacy 3HAXOIUTHCS B
LEHTPl pI3HOBU/IB TEMMOPATbHUX BiTHOCHH
[16, c. 5].

@CII yacy B naTMHCHKiNI MOBI MOXHa 3apa-
XyBaTH 10 MOHOIICHTPUYHHUX IIOJIIB, OCKUIBKH
SIPOM TEMITOPAIbHOI KaTeropii € IieciiBHa KaTe-
ropist gacy. Y crpykrypi @CII teMmiopanbHOCTI
BUJUISIETBCS  IUIONMIMHA  «MHHYJIE/TETIepilTHe/
ManOyTHER.

JIst BUpa)KeHHS 111€1 TUIONIMHYU B JIATHHCHKIM
MOB1 BUKOPHUCTOBYIOTh CIEIlialibHI 3ac00M: Tpa-
MaTHYHUN Yac, BUPaKEHUN MOPQOIOTIYHUM
yacoM (KaTeropisi MI€CIIBHOTO 4Yacy), CHHTAaK-
CHUYHUM (KaTeropis 4acy ped4eHHs) Ta JEeKCUYHUM
(crmoBa, y TIyMaueHHs SIKUX YXOAUTh KOMIIOHEHT
yacy: TEMIIOpalbHI IPHUCIIBHUKY, 1MEHHUKHU,
MIPUKMETHUKH TOLIO).

3icTaBisII0YM BCi 3acO0M BHPAKEHHS YaCOBUX
BIIHOIIEHD Ii€l IUIOIMMHU, 0aYMMO, IO KOXKEH
13 HUX Ma€ CcBO€ Npu3HadeHHs B Mosi. [liec-
JiBHI 4acoBl (OpMH JalOTh 3arajbHy YacoBY
OpIEHTAIIIIO JIIECTIBHOI Jii Ta 3apaxoBYIOTH il 710
chepu TenepilmHbOr0, MUHYJIOTO, MAaHOYTHHOTO.

Jlo cuHTaKCHYHHX 3aCO0IB MOXHA 3apaxyBaTH
6G3HpI/II/IMeHHI/IKOB1 i [pUAMCHHUKOBO-IMCHHI
KOHCTPYKUii. IlpuiiMeHHHKH, sK 1 BIIMIHKY,
BKa3ylOTh Ha CEMaHTHUKO-CHMHTAKCHYHI (DyHKIIii
iMeHHOi rpynu. DyHKIIOHAJIBHO Oe3npuiiMeH-
HUKOB1 ¥ NPUMMEHHHUKOBO-IMEHHI KOHCTPYKILI{
301raroThCsl 3 MPUCITIBHUKAMHE, X04a € 011 TOY-
HUMU KOHKpeTHu3aropaMu yacy. CIoiu K yXOasiTh
CHHTaKCHYHMIA 3BopoT Ablativus Absolutus i
CKJIQJIHOMIAPAIHI PEUEHHS Yacy, B SKUX BUCTY-
MAIOTh JIECIOBA-TIPUCYIKH 3 TOJNSPHUMH 3Ha-
YEHHSIMH OJHOYACHOCTI I HEOAHOYACHOCTI.
3Ha4YeHHsI OJIHOYACHOCTI/HEOHOYACHOCTI Hale-
JKUTH J0 KaTeropii TakCHCy, M SKOTO TO3UIIisL
BIJUTIKY, HA BIMIHY BiJ aOCOJIIOTHOTO MOMEHTY
MOBJICHHS ISl Yacy, € 3MIiHHOIO: TEMIIOpaJbHE
3HAUEHHS TAKCUCY BCTAHOBIIIOEMO Yepe3 BiHO-
meHHs A0 1Hmoi aii. OmHak, sK 1 KaTeropis Jacy,
TAKCHC YXOIHTh 10 CHCTEMH KaTeropii Temro-
paNbHOCTI, fKa 1€papx1qH0 B CTPYKTypi rpama-
THYHHX KaTeropiii € Hajkareropiero. Oxnodac-
HICTh/HEOJHOYACHICTh BHUPAKAETHCA PI3SHUMHU
3acobamu — HeaudepeHIinoBaHUMH YU Tude-
PEHIIIIIOBaHUMHU CHOJTYYHUKAMHU, BIAMOBITHUMU
dbopmMaMu IPUCYAKIB, CIELIATbHUMHU YaCTKAMH,
JIEKCUYHUMHU KOMIIOHEHTaMH TOIIIO.

Jlo JNekcuuHMX 3aco0iB HaJekKaTh ClioBa i3
TEMIIOPATBHOI0  CEeMaHTUKOIO.  [IpHuciHiBHUKH
YTOUHIOIOTh, KOHKPETH3YIOTh YacOBY Opi€H-
TaIlio 1HOAI B JICIIO 3arajbHOMY BHUIVISAI CBOET
3aiIMEHHUKOBOI TPUPOAM, I1HKOJIM ¥ 3yMOB-
JIFOIOTH Yac 3aiiicHeHHs aii. HaiOouipIma TouHicTh
4acoBO1 Opi€HTAIlll JOCITAa€ThCS 3a JIOTIOMOTOIO
rpyn iMeHHUKa. TiIbKU BOHU MOXYTh MepeIaTH
TOYHUI BUMIp Yacy i nary. [IpukmeTHHKH 31 3Ha-
YEeHHSM 4acy IepearoTh YacoBy O3HAKY Ipel-
MeTiB. [opsakoBi YMCTIBHUKH Ta 3aMEHHUKOBI
NPUKMETHHUKH 13 CEMaHTHUKOIO YHCJa BKa3yIOTh
Ha PO3TAalIyBaHHS B Yaci.

3niiCHIOI0YN  PO3pi3  IUIOMIMHHU  «MHHYJIe/
TemnepiliHe/MaiiOyTHE» 10 TOPU30HTAII, MOXKHA
BUJUIMTU TPU MIKPOCUCTEMHU TEMEPIIIHBOTO,
MaOyTHBOTO W MHHYJIOTO dYacy. Y TIIeHTpI
KOYXHOT MIKpOCUCTEMH 3HAaXO/IUTHCS TpaMaTudHa
dbopma yacy IHOUKATHBY Y CBOEMY OCHOBHOMY
3HAYEHHI: JUJIsl BUPAKEHHS TENepilIHbOro Yyacy —
Praesens, munynoro — Imperfectum, Perfectum,
Plusquamperfectum, maiiGytasoro — Futurum I,
Futurum II. JIo kK0XHOT MIKpPOCUCTEMHU MPHUKPIII-
JIeH1 TIPUCITIBHUKHU Yacy, 110 € MOBOM Tpe/ICTaB-
HUKaMHU [[bOTO TOJIs. YCIi 1HIIT 3ac00U BHPaKCHHS
qacy HE PO3MOAUISIOTECS MO MIKPOCHCTEMax —
MUHYJIU/TenepinrHiil/MaiOy THii dac, a pyHKIIi-
OHYIOTH Y BCIH TUIOIIHHI.

3MiICHIOI0YH PO3pi3 €T TUIONTUHU 10 BEPTH-
KaJli, CIIOCTEPIraeMo 0araropiBHEBICTh.

Bunyck 4. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

VYci 3aco0u BHpakKeHHs 4acOBOI JIOKalizaiii
MOXKHA pO3TalllyBaTH TaK: SAPO — 4acoBi (opMHU
JieciioBa, MOp(OIOTiuHI 3aCO0HU.

[epudepist — nexcuyni 3acodbu, 6e3npuitMeH-
HUKOBI Ta NIPUHMEHHUKOBO-IMEHH1 KOHCTPYKIIi,
110 CHPHSIIOTH JIOKATi3alii ¥ KOHKpEeTu3amii i
y yacoBoMy KOHTHHYYMI Ta Ablativus Absolutus.

BucHoBkHM 3 npoBeaeHOro AociaikeHHs. Ha
Cy4acHOMY eTarli PO3BUTKY MOBO3HABCTBa OCO-
OnMMBOi aKTyaJlbHOCTI HaOyBae (YHKITIOHATBHHMA
aCTieKT JIOCHi/DKeHHS MOBHHUX siBuIl. [losiBa
HOBOTO MIJXOY B TIIyMaueHH! MOHATTSA (DYHKIIT
rpaMaTUYHUX OAMHUILL JA€ 3MOTY 3AIHCHUTH
KOMIUIEKCHUM CUCTEMHHUI aHaJll3 OKPEMUX CEeMaH-
TUYHHUX TPYI, SIKi B Mexax (popmanbHOI rpama-
THUKH TPAaKTYIOThCS 3 OISy Ha iX CTPYKTypy i
Mopdosoriuai 0coOMuBOCTI. Y (QYHKITIOHATBHIN
rpamMaThili MOBHI OJWHHIN PO3IISIIAIOTECT Y
B3a€MO3B’SI3KY 3 €JIeMEHTAaMH, 1[0 iX OTOYYIOTb.
Pi3HOpiBHEBI 3aCO0M BHpaXEHHS OJHOTO M TOTO
caMoro 3Ha4eHHS (OPMYIOTh €IMHY CHUCTEMY Ha
OCHOBI CIIJIBHOCTI X CEMAaHTUYHUX (PYHKIIIH.

VY natuHCHKI MOBI BCl 3aC00M BUPAKEHHS
4acy B3a€EMOJIIIOTh, YTOUHIOIOUM i JJOMOBHIOIOYH
OWH OnxHOTO. Benmke HaBaHTaXKEHHS MIONO
mudepenmianii yacoBoro 3Ha4eHHs MaloTh I'pa-
MaTH4HI 3aCO0H, a JTEKCUYHI 3aCO0U BUKOHYIOTh
JIUIIE TOMOMDKHY (PyHKIIITO.

JocnimkeHHss (QYHKIIIOHATbHO-CEMAaHTHIHUX
1 CTPYKTYPHHUX 0COOIHUBOCTEH OyIb-IKIX MOBHUX
SIBUII y TIOJTLOBOMY BHMIp1 € aKTyaJIbHOO, Oara-
TOACHEKTHOIO Ta MEPCHEKTHBHOIO MPOOIEMOIO.
Pesynmpratn poOOTH alOTh HaM MOXKJIMBICTH
MOJAJBIINX JOCIIJKEHb, K1 Oy/lyTh CIIpSIMOBaHI
Ha aHali3 JEMIHYTHBHUX OJUHUIL Yy CUCTEM-
HO-CTPYKTYpHOMY BUMIpi (pyHKIIOHAIBHO-CE-
MaHTUYHOTO IOJIS.
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OCOBJINBOCTI MOBHOIO BUPAXEHHA
KONEKTUBHOIO CBIAOMOIO B BIBJIMHUX TEKCTAX

CnwoHina 0.B., k. ¢inon. H.,
OOLEHT Kadbeapu ykpaiHO3HaBCTBa
Xapkisecbkul 2ymaHimapHul yHisepcumem «HapoOHa yKkpaiHcbka akadeMisi»

Y cTaTTi nogaHo aHania MOBHUX hopMyr, SIKi BUKOpPUCTaHi B BiOninHMX TekcTax 3aans nepegadi igei KonekTMBHOIO CBi-
fAomoro. 3okpema, yBary 30CepemkeHo Ha po3rnsaai iNcTpauin, e, 3amMiCTb OAHUHU, BUKOPUCTAHO (DOPMY MHOXUHM; Ha
po3rnsfi CEMaHTUKN BNACHUX iMEH, @ TaKOX BUKOPUCTaHHI FeHITUBHUX KOHCTPYKLM.

KniouoBi cnoBa: apxeTun, KONekTMBHe HecBigome, bibnis,

3aliMEHHVK, KOMNEKTUBHE CBigOME.

FEHITUBHI KOHCTPYKLIii, POpMU OOHUHW, MHOXWHA,

B cTatbe npeAcTaBneH aHanw3 si3bIKOBLIX (hOPMYS, KOTOpbIE UCMOMb3YIOTCS B GUONENCKMX TekCTax Ans nepegayu
eV KONMeKTUBHOMO CO3HATEeNbHOro. B 4acTHOCTH, BHUMAHWE COCPEAOTOYEHO Ha PACCMOTPEHUI NPUMEPOB, Iae, BMECTO
€IMHCTBEHHOTO YMCIa, UCMONb30BaHa (POPMa MHOXECTBEHHOIO; Ha PaCCMOTPEHUM CEMaHTUKM COBCTBEHHbIX UMEH, a

TakXXe NCnorfib3o0BaHNN reHUTUBHbIX KOHCprKLI,VII7I.

KnioueBble cnosa: apxeTun, KonnekTnsHoe BeccosHatenbHoe, bubnus, reHnTuBHbIE KOHCTPYKUMN, CbOprI eanH-
CTBEHHOro 4ncna, ¢)OprI MHOXXECTBEHHOI0 Yncna, MectomMeHune, KonnekTnBHoe co3HaTeribHoe.

Sljunina E.V. LINGUISTIC FEATURES OF COLLECTIVE CONSCIENCE’ EXPRESSIVENESS IN THE BIBLE

The article presents an analysis of the linguistic formulas that are used in the biblical texts to express the idea of the
collective conscious. In particular, attention is focused on the examples, where instead of the singular, the plural forms are
used; the semantics of proper names is also under analysis, as well as the use of the genitive constructions.

Key words: archetype, collective conscious, Bible, genitive constructions, singular, plural forms, pronoun,

collective unconscious.

IlocranoBka mnpobiaemu. Kinenp XIX —
noyatok XX CTONITh MOXHA HMMEHyBaTH
CHpaB)KHiM MEPEBOPOTOM Y  BCIil  JIFOCHKIii
icTopii po3BUTKy. TeXHIYHUH 1 TEXHOJIOTIYHHIMA
nmporpec y C(bepl CUTBCBKOTO TOCIIOIapPCTBA, y
TPAHCIIOPTHIA TAPWHI, JOCATHEHHS B Tramy3i
MEIUIIMHY, T0sIBa TEOopii BITHOCHOCTI AsbOepTa
E#inmreiina, HOBI MiAX0omM OO I1HTEpHpeTarii
3BUYHUX SIBUII] — yC€ II€ XapaKTepU3ye TOCTY-
MOBE CTAHOBJICHHS TOCTIHAYCTpialbHOTO, a00
iH(popMariifHorO, cycninLCTBa CeiT emnoxu
MogepHismy chopmyBaBcsi MiJl BILTUBOM z[061/1
HpOCBlTHHuTBa 3 IPUTAMaHHOIO BipOIO B noru(y,
HayKy, TEXHIYHUN mporpec. MogepHicTu BigMO-
BUJIUCS BII[ pearicTuaHOl NPAKTHKH 300paxCHHS
I[lI/ICHOCTl MOJIEKyAM HAaBITh IOYATM BBaXaTH
CBIT HEII3HAHHUM 1 aOCYpIHUM, PO3IIISIAI0UH
peaii HaBKOJIMIIHLOTO CEPEeNOBUINA 3 MO3UIIN
Cy0’€KTHBI3MY, aJK€ OCHOBHUM MPHUHIIUIIOM
KynbTypu XX CTONITTS MOXXHA BBa)KaTH CaMoO-
peaiizarlito, BUpaxeHHs BiacHoro «f». JlroquHa
enoxu MonepHizmMy Oyila MepeKoHaHa, Mo 3a
JIOTIOMOTOI0 HAyKOBO-TEXHIYHUX 3aCO01B MOXHA
HE JIMIIE TOKPAIIUTH COIIaIbHO-€KOHOMIYHHIMA
JaJ1 )KUTTSI, a i TO3UTUBHO BIUTMHYTH HA JYXOBHY
IPUPOY 0COBHCTOCTI. Ma0lyTp, came depes
MIparHeHHs Mi3HaTH He nuiie BeecBiT, a i morms-
HYTH Ha CaMy CYTHICTb JIFOJIMHU, HA BHYTPIIITHIN

CBIT 0COOMCTOCTI, ii AyIly BHHUKIM HOBITHI
MICUXOJIOTI4YHI Teopii. [neThes, 6e3nepedno, mpo
pobotu 3. dpeiina, K. KOura, E. Hoiimanna.
Y mparsix 3a3HaYCHHX YYCHHX MaHubeCTOBaHo
111e10 1O ICHYBAHHS CIIUTBHOT JUIsl BCIX JIFOIEH
YaCTUHU TICUXIKH — KOJIEKTUBHOTO HECB1JIOMOTO.

JloriuHo MPUITYCTUTH, IO SAKIIO ICHYE KOJEK-
TUBHE HecBiioMe (TOpsAn 3 1HAUBITYyIBHHUM
HECBIJJOMHM), TO MOXK€ ICHYBaTH ¥ KOJIEKTUBHE
CBiJJOM€, KOJIEKTHMBHHM PO3YM YU KOJEKTHBHHIA
IHTEJEKT — KOJIU BEJIMKA KiJIbKICTh 0CiI0 MUCITHTD
mpo cebe SIK PO OHE I1iJIe, OHAK KOXKEH 30epirae
Opy IIbOMY CBOIO IHIMBIAYaJNbHICTH. 3TiJHO 3
JAHUMH 010JI0T11, KOJIGKTUBHUN 1HTEIEKT MpPUTa-
MaHHUH JesKuM BUIaM Oaktepii i TBapuH. Bimo-
MUMH € poboTH enTomosora Y.M. Vinepa, sikui,
OTIHCYIOYH TPOLIEC CIIBIPaLli B Mypax, 3a3HAYUB,
10 111 KOMaxXH ST MOAI0HO 0 KIITHHOK KMBOL
ICTOTH, BOHU Haye Oy/iy HEeBiJ €eMHUMHU YaCTHH-
KaMH €JMHOTO IIJIOTO, CBOEPIIHUM CyIepopra-
Hi3MOM. Tako)K JOCTIIHUKY BU3HAUMIIM, IO 3a
JIOTIOMOTOI0 KOJIGKTUBHOTO PO3yMYy 3HA4YHO Ii[-
BUIIY€THCS 3aTHICTh TPYITU 3HAXOAUTHU PIILICHHS
3aBJaHb, a 3alpPONOHOBAHI i€l BUPI3HAIOTHCA
e(eKTUBHICTIO i HECTAHAAPTHICTIO.

VY XymoxHIX TBOpax TeMa KOJEKTUBHOTO 1HTe-
JICKTY HE € HOBOI. [1eThCs, 3BICHO, 31€01IHIIIOTO
npo HaykoBy (aHTacTuKy. Hanmpuknan, y pomani
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Aizeka A3uMOBa «AKajieMis», aBTOp MaHige-
crye (imocodito BceenqHocTi B 00pasi ogHiel 3
repoiHb, SKa MPEACTaBIsiE CyNepOpraHi3M Iuia-
Hetn ['es Ta roBoputh mpo cede: «S/mu/Tes.
«Yc1 MU 1ICHYEMO SIK OKPEMI OpPTraHi3MH, OIHAK Yy
KOKHOTO € CBOSI YAaCTKa B CHIJIBHIN CBIOMOCTI, —
TrOBOPUTH TepoiHsd. — HeicToTu MaroTh MeHIry
YacTKY, pI3HOMaHITHI kuBi (hopMy — OUTbITy 200
MEHIIY, a JTFOIA — HaOubITy. AJie BCi Mu OepeMo
y4acts y I'ei». Ha ocobmusy yBary 3aCIIyroBYIOTE
takox i71ei [. Yernca npo «CBITOBUI MO30K».

Y ¢dinocodii omHUM 13 pOJOHAYATHLHUKIB
YUEHHS TIPO KOJIEKTUBHE cigome OyB E. Hropk-
reiiM. BiH 3a3HauaB, 110 «CYKYIHICTh Blp}/BaHLI
BIUYTTIB, IO € CHUIBHUMH JAJISI OHOTO W TOTO
CaMoro CyCIiIbCTBa, (POPMYIOTH TIEBHY CUCTEMY,
sIKa Ma€ BIIACHE JKUTTS; 11 MO’KHA Ha3BAaTH KOJICK-
THUBHOIO 200 CIUJIBHOIO CBiIOMICTIO. be3nepeuno,
BOHA HE Mae OKpPEMOro OpraHy sk cyocrtpary;
BOHA, 32 BHM3HAYEHHSIM, pO3CISIHA B YChOMY
MPOCTOpI CycHiibcTBAa. TWM HE MeHIle BOHa
Mae crerudiuyHi pUcH, 110 TBOPATH 13 HEl 0CO-
OmuBy peanbHiCTh. J{IiCHO, BOHA HE 3aCKHUTH
BiJl OKPEMHX YMOB, y SKUX 3HAXOISTBCS iHIH-
BIJI; BOHH NPOXO/ISTH, & BOHA JIMIIAETECS. Bona
TakKa cama Ha MiBHOYI, 5K 1 Ha MiBJHI, Y BEJIUKUX
MiCTaxX 1 MaJICHBKHUX, Y Pi3HHX npodecisx. Bona
HE 3MIHIOETHCS 3 KO)KHUM HOBUM TTOKOJIHHSIM,
a, HaBIIAKH, TOB’SI3y€ MK COOOKO TOKOJIHHS.
3Ha4YUTh, BOHA — JICIIO 30BCIM 1HIIE, HIK OKpeMi
CBIJIOMOCTI, X04a W peanizyeThCs JIMIIE B 1HIH-
Biax. BoHa — mcuXiyHWUW THN CyCHiIBCTBA,
noniOHa 710 1HAUBIAYaJbHUX THIIIB, X0Ua i iICHY€E
B IHIIIN (1)0pMi Mae CBiif croci® po3BHUTKY, CBOI
BJIACTUBOCTI Ta YMOBH ICHyBaHH}I» [5, c. &7].
Omxe, E. JlfopkreiiM miji KONEKTHBHOIO CBIiz0-
MICTIO PO3YMiB OKPEMIILIHIO CyTHlCTB a HE CyMy
IHIHMBIlyalbHHIX CBIZIOMOCTE.

AxrtuBHo inei E. [lropkreiima po3BHHYTI B
po6otax E. Jlepya Ta [1.T. ne lllapnena, a Takox
y npausgx B.I. Bepnaacbkoro. YueHi po3mipko-
BYIOTh [P0 MOKJIMBICTh 1CHYBaHHSI HOOC(hepH —
po3ymHoi oOosionku 3emuti. Tak, Hampukian,
E. Jlepya, Gasyrounchk Ha ysBieHHsx [LioTiHa,
BHCYBAE€ 17110 PO emMaHallio neHoi [lepmocyT-
Hocti. B.I. BepnHancekuii nmpo Hoocdepy roso-
pUTH, IO BOHA BIACTHBA He Juiie homo sapiens,
a ¥ IHIIMM OpraHi3MaMm; BiH BHUCIIOBIIIOE JTyMKY,
mo OioreoxiMiyHa €HEpris «IOB’s3aHa 3 IICHU-
XI9HOIO JIISUTBHICTIO OPTaHi3MiB, i3 PO3BUTKOM
MO3KY y BUCOKHX BHUSIBAX KHTTS Ta BUPAKAETHCS
y ¢opmi, mo 3abe3neuye nepexin OGiocdepu B
HOOC(epy TUTBKH 3 MOSIBOIO po3ymy» [4, c. 132].
s B.1. Bepnancekoro nepexin Bia Oiochepu
10 HoOoc(epu CTAHOBUTH HAMBHILY JIAHKY €BO-
mrorii. YV JroauHU BiIOYBAa€ThCS TEpPexiy Bif

IHCTUHKTUBHOTO JKUTTSI 10 OCMHCIIEHOTO iCHY-
BaHHS. 3TiIHO 3 MIPKYBaHHSMHU BYEHOTO, JFOMI-
ChbKa JyMKa TiJ 9ac Tepexomy A0 HoochepH
MOBUHHA TICPETBOPUTUCS HA 3arajbHOIUIAHE-
TapHUN MO30K.

[TikaBi MIpKyBaHHS MICTSITh npaitii
B.II. AnekceeBa mpo MOXIUBICTH 1CHYBaHHS
KOJIGKTUBHOTO MO3KY: «CyIepedHiCTh MK CTa-
OUTBHICTIO (pi3MuHOTO OOpa3y JIOIWHU Ta BeEJe-
TEHCHKHMM IIOTOKOM 1H(OPMALLii, I[0 HABAIOETHCS
Ha Hel, HIBETIOETHCS TIMOTE3010 KOJIEKTHBHOTO
MO3Ky. 3TiIHO 3 Hero, iHdopMarllis 11 3aCBOIO-
€ThCS 1 0OpOOISIETECS HE OJHOIO JIOAUHOIO, a
KOJIEKTUBaMHU Joziei» [2, . 23]. OTxe, HayKOBIIi
MOCTYITIOIOTh AYMKY PO MOXKJIMBICTh iCHYBaHHS
B MallOyTHHOMY BHII[OTO JIFOICKKOTO 1HTEJICKTY.

AHAaJI3 OCTaHHIX A0CTiTKeHb i myOJaikaiii.
Peanizaliisi KOJIEKTUBHOI CB1IOMOCTI B XyAOKHIH
TBOPUYOCTI € IOCUTh MAJIOBUBYEHOIO IMPOOIEMOTO.
Tak, iCHYIOTH JHIIE OKpeMi PO3BIIKH Ha IO
temy. Hampuknan, A.B. PamionoBa — mocmin-
HUIS, 5Ky I[IKAaBUTh BUPAXEHHS KOJIEKTUBHOTO
CBIJJOMOTO B MOETUYHHX TEKCTAaX, BUOKPEMIIIOE
TPHU IUIAHU KOJEKTHUBHOI CBIZIOMOCTI B JIpHII:
«[lepmmii TIaH — CBiIOMICTH JIFOAWHH 3arajioM
SIK TIpeACTaBHUKA Jnoz[cmcoro CyCHiJIbCTBa <...>
Jpyruii miaH OUTBLI JIOKATI30BaHNUI — e p03yM
CYCHIJII)HI/II/I COIIANIbHUH, KN XapakTepHsye
3MATHICTB JIFOJICH YTBOPIOBATH COIIAbHI 3B’ SI3KH
W BCTymatu B comianbHI BigHOCHMHHU. TpeTiit
IJIaH — TpymnoBa cBigoMicTh. [Ipu mepexperry-
BaHHI Ta €IHOCTI IUX TUIAHIB YTBOPIOETHCS
JIJISHKA 1CHYBaHHS KOJIGKTMBHOI CB1JIOMOCTI,
pi3HOT 3a CTymneHeM y3arajlbHeHHS i mpoliemMa-
TUKOIO» [6, c. 147].

IlocTanoBka 3aBmaHHs. MeTol CTarTi €
PO3IIISAT MOBHOTO BUPAKEHHS KOJIEKTUBHOTO CBi-
JIOMOTO B Oi0NIIHHUX TEKCTaX.

Buknian ocCHOBHOro wmarepiaay ao0cJi-
JAKeHHsSl. AKTYyaJbHICTH pPOOOTH 3yMOBIIOIOTH
KUJIbKa YWHHUKIB: IO-TIepIIe, NpoOieMH KoJiek-
TUBHOTO CBIJIOMOTO B CyYacHIW JIHTBICTHIN i
JIOC1 JIMIIAKOThCS HE OKPECIECHUMH; MO-ApyTe,
SKIIO TOBOPUTH Mpo bi0miro, TO 110 KHHUTY
CIPaBeIMBO BBA)KAIOTh HAWOUIBII 3HAYHOIO Ta
BIJIMBOBOIO KHHUIOIO B 1CTOpii PO3BUTKY JHOMI-
ctBa. | cripaBi, 3a KIIBKICTIO TepeBUAaHb biomis
3aiimMae mo3uito Jginepa. JKoxHy iHIIY KHHUTY B
icTOpii CBITOBOI KYJNBTYpH HE JOCIHIKYBAaJH,
HE BUBYAIU HACTUILKH PETENbHO, TOXK 3aKOHO-
MIpHUM BHJAETHCA PO3MISHYTH OCOOIMBOCTI
BepOaizamii KOJEKTUBHOI CBIJIOMOCTI came B
010IHHUX TEKCTaX.

Otxe, cnpoOyeMO BU3HAUUTH, SIKI GOpMYIH
BUKOPHUCTaH1 B TekcTi bi0mii 3ay1s1 mepenadi el
KOJIEKTUBHOI'O CB1JJOMOTO:
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1. 3a 1OIIOMOr0I0 BIACHHUX IMEH, aJI7KE BIIIOMO,
mo y Ceatomy [Iucanni bor Ha3zBaHuil KigbKoMa
imenamu: fxee, lezosa, Caghaogp. VYci 1 imeHa,
a TAKOX y JICIKUX KOHTEKCTaX iM’st Enoxim, sike
TaK CaMO BHUKOPHCTOBYBAJIOCH JUISI Ha3WBAHHS
BceBumnboro, MawTth (HopMy MHOXHHUA. Y
po6oTi A. A3uMoOBa 3ampoONOHOBAHO TaKe IOsIC-
HEHHs 11bOTO0 (peHOMeHa: «MOXKIIUBO, 110 B Hal-
OLTBIII paHHIX TMEepeKa3ax, Ha SKUX IPYHTYEThCS
bi0mist, cTBOpeHHsI CBITY MiHCHO Oy/O CIIPaBOIO
pYK BeiMkoi KuibkocTi OoriB. Tsopui bi6mii,
TNePeKOHaHi MOHOTEICTH, MabyTh, PETENBHO yCy-
BaJIM MOMIOHI CBIAYCHHS MOIITEI3MY, OJHAK i3
MIIHO BKOPIHEHUM BHUCIOBOM «EIIOXiM» HIY4OTO
3poOUTH HE 3MOIIH. 3MiHIOBaTH Horo Oyno O
HaJITO 6C3HepeMOHHI/IM <...> MoxHa, 3BiCHO,
3arepevynTH, 110 1€ HE € CTPABXKHIM CBITUCHHIM
PaHHBOTO MOMITEI3MY. AJIKE HEBAaXKO YSBUTH,
10 bor nmo-napchbku BUKOPUCTOBYE CIOBO «MU»,
a00 3BEPTAETHCS 10 COHMY aHTeJIiB, a00 HABITh, 13
TIOTVISIAY XPUCTUSHCTBA, — JI0 imoctaceit Tpiiiii»
[1, c. 16]. JIinrBicT Y. Teiinop He MOTOmKYy€EThCA,
110 M1eThesl Mpo MnoIIaHHy ¢opmy, ajxe B biomil
HEMae 3BEPTaHb y (OpMI MHOXKHHH JIO Iy/eii-
ChKUX MOHapxiB: «HixTo He noBene, 110 B erIoxXy
Moticest abo HaBiTh paHime Oy10 NPHITHATO
3BEPTATUCS 10 LApiB i NPAaBUTENIB, BHKOPHCTO-
Byroun (popmy MHOXKMHU. biOmist He nae mijcras
JUTsl IOAIOHOTO BUCHOBKY» [7, €. 3].

Tum He MeHIe, HACKUTBKU BIOMO 3 iCTOPIi
pednirii, paHHi BipyBaHHS 3aBX]IM OyJIH TOJITEIC-
THYHUMH, 3 MOHOTEI3M € O1JIBIII MTI3HLOIO CTAIEI0
PO3BUTKY peniriitHux ysBieHs [1, ¢. 16]. LlikaBo
BIJI3HAYUTH, IO CIOBO EnoxiM HA TO3HAYECHHS
€nunoro bora crnomy4aetbes 3 AiecioBamMH Ta
MIPUKMETHUKAMU B OJTHUHI, OJTHAK 1€ CaMe CJIOBO
MOXE CTOCYBAaTHCS TaKOX 1 (asbIIMBUX OOTIB,
17I0JTIB 1 TO/I BOHO CIIONyYa€ThCS 31 CIOBAaMHU B
MHOXx#HHI (Hamp., Cyz. 6:10, 1 Lap. 7:3, Ic. Has.
24:15 tomo).

IcHye Takox Bepcis, IO MHOXHHA CJIOBa
Enoxim crocoBHo €mnunoro bora mo3nadae He
KIJIBKICTh, a Benud bora.

OpHak 3anuIIaeTbecss MUTAHHS: YOMY K 1
cinoBo Caghaog, sike MOXOIUTD BiJ «11aBa» — Bii-
CBbKO, BOTHCTBO, TAKOK € ITOXITHUM BI1J IMEHHHUKA,
10 Ma€ 3HAYEHHS MHOXUHU?

2. Bukopucransas ¢opMu MHOXKHHH, 3aMICTh
hopmu OHUHY, 11O BUPAKAETHCS 32 JOTIOMOTOO
BIJITOBITHHUX 0COOOBHUX 3aiiMEHHNKIB. DaKTHYHO
Ha TaKi (POPMH HATPAILIIEMO 13 CAMOTO MOYATKY,
y PO3MOBiJII PO CTBOPCHHS CBITY ¥ JIOMUHMU:
«l ckasae Boe: comeopimo n100uny 3a 00pazom
Hawium i 3a noooborwo Haworw» [3, c. 6];
«l cxazae Tocnoow boz: ocv, Aoam cmaé Kk 00U
3 Hac, 3narouu 0oopo i 3no» [3, c. 7]; «I nouys

5 eonoc Tocnooa, Axuii cosopums: ko020 Meni
nocramu? i xmo nioe 3aons Hac?» [3, c. 736].
L5 inest vasBHa i y HoBomy 3amositi. Hanpu-
knaa, Icyc Xpucroc Tak BimmoBimae Hwukomu-
MOBi: «Mu 2osopumo npo me, wo 3HAEMO, i
3aceiouyemo me, wo OauUIU; A 6U CBIOUEHHS
Hawozo ne nputimacme» [3, c. 1191]. Abo B
IHIIIOMY MICIII YUTAEMO TaK1 PSIIKU: «A 8oice He 8
ceimi, ma eonu 6 ceimi, a A oo Tebe tidy;, Omue
Cesmuti! 36epeoicu ix 6 im’s Teoe, mux, kompux
Tu oas Meni, wob eéonu oynu eoune, ax Muy
[3,c. 1212].

3. Buxopucrtanas agieciiB y ¢opmi mepoi
0COOM MHOXHHU: «... 3IlOeMO JC i 3MIUAEMO
Mam Mo8y ixuio, max wob 00uH He po3yMie MOBU
inwoeo» 3, c. 13], «I cxazas [ocnoov boe: He
0obpe Oymu 4YON08IKOGI 00HOMY; COMBOPIMO
tloMy NOMIYHUKA, 3a 11020 n0dobow» [3, c. 7].

4. 3a [OIIOMOIOI0 IMEHHUKIB 31 3HAUYEHHSIM
gyucina. Y HoBomy 3amnoBiTi WAETHCS TAKOX PO
T€, 1[0 KOJEKTUBHUHN IHTEIEKT MOXYTh MaTH
TakoX HeuncTi ayxu. Tak, y €Banrenii Bix Mapka
unraemo: «llobauuswu oc Icyca 30ans, npubdie
i noknonusca Homy. I, ckpukHyswiu yuHum
eonocom, ckasas: wo Tobi 0o mene, Icyce, Cuny
boeca Bceesuwnvozo? 3axnunaro Tebe bozom, ne
myu mene! bBo Icyc ckazas tiomy: euitou, oyute
Hewucmuil, 3 Ybo2o 4onosika. I cnumas 1ioeo:
aK meoe im’a? A 8iH ckazas y 8i0no6iov: J1ezioH
im’a moe, 60 6azamo nac» [3, c. 1126]. bauumo
B HaBENICHIM UTIOCTpaIlii Te, 10 HEYUCTHH IyX
rOBOpUTH Mpo cede B OHUHI, Ta i Icyc 3Bepra-
€ThCS JI0 HBHOTO, BUKOPUCTOBYIOUM HAaKa30BHIA
crocib apyroi ocoOu OMHUHU, OHAK Jalli, Ha3u-
BalOYM CBOE iM’s (JIETIOH, /10 pedi, y pi3Hi 4acH
HaJliYyBaB Bl TPhOX J0O BOCBMH THCAY OCi0),
IyX TOBOPHTH, 10 iX Oarato i mpoxae B Icyca
JI03BOJTY BCEITUTHUCS B OTapy CBUHEH.

5. 3a momomororo yepryBaHHs (HOpM OIXHUHH
Ta MHOXHHH B TIEBHUX KOHTeKcTax. LlikaBy
17Ie10 KOJIEKTUBHOTO pO3yMYy BTLIEHO B PO3IOBIi/1
po 60pote0y SkoBa 3 Hesinomum: «I 6oposcs
Xmocob 3 HUM 00 noseu 30pi; i, nobauusuiy, uo
He No0oNae 1020, MOPKHYBCA cy2nodba cmecHa
1020 i nowkoous cyenob cmeena y Arkosa, xKoiu
6in 6opoeca 3 Hum. I ckazas tiomy: eionycmu
Mene, 60 3itiwina 30psa <...> I ckasas viomy: 6io-
menep im’s meoe Oyoe e Axis, a I3painb, momy
wo mu o6oposcs 3 bozom, i noodeti nepemazamu
6yoew. 3anumas i Akie, 2o6opsauu; ckaxcu mMeHi
im’a Teoe. I Bin ckazag: nagiwyo mu 3anumycul
npo im’ss Moe? Bono ousney (3, c. 37]. Tobto B
HABEJICHOMY YPUBKY HIETHCS TPO OJHY OKpeMy
ictoty. Baxxko ysBuTH, 1100 ycemoryTHiil TBo-
pelb OMBCSL 3 JIIONMHOK Ta 1€ i mporpas.
A ocbh, HanpukiIan, B ICTOpii MpO BiJBiTaHHS

Bunyck 4. 2016
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Borom ABpaama it Capu (110 icTopito, 10 peul,
MOKJIaJICHO B OCHOBY XPHUCTHUSHCHKOTO BYCHHSI
npo Tpiiiiro) MaeMo cripaBy 3 TpbOMa i1CTOTaMH:
«I ssuscs tiomy T'ocnoow 6ina 0ibposu Mawmpe,
KOIU GIH CuU0ig npu 6x00i 8 Hamem C6ill, nio yac
cnexu OeHHoi. Bin 36i6 oui c60i i 21AHY8, i OCb,
mpu myxci cmosamv Hasnpomu Hvo2o. Iloba-
YUY, BIH NOOI2 HA3YCMPIY iM 8I0 6X00Y 8 HAMem
CBIll 1 NOKNOHUBCS 00 3emili, | ckasae: Bnaouko!
AKWO 5 3HAUWO8 ONA2060NIHHA Nneped ouuma
Teoimu, ne npoiiou mumo paba Teoeo; i npune-
cyms mpoxu 600U, U OMUOMs HO2U 8aWi, i 8i0-
nouuHeme nio yum 0epesom, a s npuxecy xuioa,
i eu niokpinume cepys eawii, nomim nidimo
Y HYMb C6010;, MOMY WO 68U lideme MUMO padba
sauto2o. Bonu ckazanu: 3poou mak, Kk 20860puLL»
[3, c. 19]. baunmo, 110 B Ipyromy npukiaji, Ha
BiIMiHY Bij icTopii 3 SIkoBoM, bor 3’ siBuBCs nepe
ABpaaMoM SIK mpu myxci. Y Apyromy MpHKIai
TAaKOX BiOyBa€ThCS YEpPryBaHHS TNPHUCBIHHUX
3aiiMEHHUKIB meoi — eawi. OTxe, MOXHA 3pPO-
OWTU NPUITYIICHHS, 1110, 3BEPTAIOYHCH 10 TPHOX
HEe3HaOMIIIB, ABpaaM MHUCIUTH MPO HHUX 5K PO
€IMHE TILITE.

6. BukopucranHs 30ipHHX IMEHHUKIB Yy
CKJIa/ll TEHITUBHUX KOHCTPYKLI: «boe cmas y
COHMI 002i6, noceped HUX, Wob 002ie cyoumuy
[3, c. 611]; «... cosopus y cepyi ceoemy: «3itidy
Ha Hebo, suwe 3a 3ipku booici, nionecy npecmin
Mitl [ 0y Ha eopi y 3i0panHi 602is, Ha Kpato nis-
Houi» [3, c. 742].

[TeBHOO MipOIO 171€51 BCEEHOCTI BTUICHA U Y
TaK 3BAaHOMY «30JIOTOMY TIPABUIII», 3T1THO 3 TKUM

JIFONMHA ITOBHHHA YMHUTH 31 CBOIM OJIMDKHIM TaK,
SK XOTUIa, 00 YMHUIN 3 HEK, TOOTO poOuMO
IHIIIUM T€, YOro 0a)kaemo cooi.

BucHoOBKM 3 NpOBeIEHOr0 MOCJIiIKEHHS.
Otxe, y 0i0miiiHUX mepeka3ax (yHKLIIOHYIOTb
MPUKJIATA  YCBIJIOMJIGHHST BHUIOi ICTOTH SIK
KOJICKTUBHOTO po3yMy. Lle BUSIBIISIETHCS B Pi3HO-
MaHITHUX MOBHUX KOHCTPYKIIISIX: 3 JIOMTIOMOT OO
YepryBaHHsS OJHMHU Ta MHOXHHH, 32 JOIO-
MOTOI0 BKMBaHHS 30ipHUX IMEHHUKIB Yy CKJIaJi
TeHITUBHUX KOHCTPYKIIH, BHKOPUCTaHHS MHO-
KUHH, 3aMICTh (POPMU OJTHUHHU.
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NMPUCHIBHUK AK KOMIMOHEHT A'E€EKTUBHO-AABEPBIAJIbHUX
CNOBOCMOJYYEHb B YKPAIHCbKIA TA AHIMTIUCBLKIA MOBAX

®denypko O.M., k. ¢pinon. H., goueHT
Lpoaobuubkuli depxxasHuUl rnedazoaiyHul yHieepcumem imeHi IsaHa ®paHka

CraTTio NPUCBSAYEHO 3iCTaBHOMY OOCHILKEHHIO af eKTUBHO-afaBepbianbHUX CNOBOCMOMNYYeHb B YKPAIHCBKIN N aHrmin-
Cbkiih MoBax. CxapakTepn3oBaHO 0COBMMBOCTI CMOMYyYyBaHOCTI NPUCIIBHUKIB i3 MPUKMETHUKaMM. YCTAHOBMEHO, WO MiX
KOMMOHEHTaMMN af eKTUBHO-afBepbianibHUX CNOBOCMONYYeHb HasiBHI aTpuOYTVBHI CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BifHOLLEHHS,
CEMaHTW4YHa cnewianisauis Sk1x 3anexuTb Bif, 3HAYEHHEBUX XapakTePUCTUK NPUCHIBHUKOBUX CIiB.

KnioyoBi cnoBa: BignpyKMETHUKOBWIA NPUCHIBHUK, af eKTUBHO-afBepbiaribHi CMOBOCMONYYEHHS, CMOMyYyBaHiCTb,

CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BiIHOLLEHHS.

CraTtbsa nocesiLlieHa conocrtaBuTenbHOMY UccrnenosaHuo a,Cl,'beKTI/IBHO-a,D,Bep6VIaJ'IbeIX CNOBOCOYETaHNN B YKPanHCKOM
N @HIMUNCKOM Si3bIKaX. OxapaKTelesoBaHo 0COBEHHOCTM COYETAEMOCTM Hapeqwh C npunaratenbHbIMA. YCTaHOBNEHO, YTO
MeXxay KOMMOHEHTaMK a,D,'beKTVIBHO-a,D,Bep6VIaﬂbeIX CNOBOCOYETAHUN CyLLEeCTBYHT anM6yTVIBHbIe CEMaHTUKO-CUHTaKCK-
YeCKne OTHOLWLEeHNA, ceMaHTU4eCKaa cneumanmdauna KOTopbIX 3aBUCUT OT CMbICITOBbIX XapaKTepUCTUK Hape4HblX CI10B.

KntoueBble cnoBa: 0TagbeKTVBHbIE Hape4ua, aﬂ'bEKTVIBHO-a,El,Bep6VIaJ'IbeIe CNoBOCOYETAHUA, COMETAEMOCTb, CEMaH-

TUKO-CUHTaKcu4eckmne OTHOLLEeHUS.

Fedurko O.M. ADVERBS AS A COMPONENT OF ADJECTIVAL-ADVERBIAL PHRASES IN THE UKRAINIAN

AND ENGLISH LANGUAGES

The paper deals with the contrastive study of adjectival-adverbial phrases in English and Ukrainian. The peculiarities
of the adverb compatibility with adjectives are described in the paper. It has been found that among the components of
adjectival-adverbial phrases exist attribute semantic-syntactic relations, semantic specialization of which depends on the

meaning characteristics of adverbial words.

Key words: adjectival adverb, adjectival-adverbial phrases, compatibility, semantic-syntactic relations.

IHocranoBka mnpoOaemu. IlutanHs mpo
npupony cinoBocnonydeHHs (H. ApytioHoBa,
B. bornanos, 1. Buxosanens, M. BceBoosona,
A. 3arnitko, I'. 3onoroBa, }O. CrenaHoB Ta iH.)
€ OJTHUM 13 HaWOIJIBII aKTyaJIbHUX 1 AUCKYCIHHUX
y Cy4acHOMY MOBO3HaBCTBi. BuBueHe 10CTaTHRO
IMOOKO 3 MO3uLiil (GopManbHO-rPaMaTUYHOIO
CHUHTAKCHUCY, (YHKILIOHAJIICTAMU BOHO TpPaKTy-
€THCSI SIK BTOPUHHE 3 HOMIHATUBHOKO (PYHKIII€IO
CHUHTAaKCHYHE YTBOPEHHS, 0(OpMIICHE B MeKax
pEYCHHS BHACIHIZOK DI3HOTHITHUX YCKIJIAJIHEHBb
1oro BUX1JHOI CTPYKTYpH [5, c. 35]. [Ipu npomy
HE 3a1epevyeThes JOUIbHICTh PO3IVISLY CIOBOC-
MOJTyYEHHS 1 103a peYeHHsIM, Ha IIEBHOMY PiBHI
aOCTparyBaHHs BiJI HbOTO, OCKIJIBKM BOHO BiJO-
Opakae CHCTEMHO 3yMOBIIIOBAaHI CEMAHTHYHI M
(dopMalibHI  3aKOHOMIPHOCTI  CITOJIy9yBaHOCTI
cmB [5, c. 183; 6, c. 165; 9, c. 66] sk mpe3eH-
TAHTIB NEBHUX JIEKCUKO-IPAaMaTUYHUX PO3PSIIB.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCJTiIKeHb i myOmikamii.
[Tompu Te, 110 MPOBiHA POJIb B YTBOPEHHI CJIO-
BOCIIONTyY€Hb BIJBOAWTHCS IMEHHUKOBI, >KHBE
MOBJICHHS 3aCBITUy€ PETYISAPHICTb CEMAHTUYHO
HEEeNIEMEHTAPHUX PEUYEHHEBHUX ITOOYIOB, OIXHUM
13 KOMITOHEHTIB SIKMX € CJIOBOCIIOJIyYEHHS Ha
3pa3oK «IPUKMETHUK + SIKICHO-O3HAYaJIbHUIA
MIPUCIIIBHUKY, HATIPUKIAL: Bu 2enianwvho i abco-
qnromuo nociooswi (IBan barpsauit). Businsitoun

BHUCOKY AaKTHUBHICTh HE TIJIbKH B YKpAiHCBHKIH
MOBI (Tiop. aHt1. She was thoroughly charming
to him (G. Eliot), The room is brilliantly lighted
(O. Wilde)), Born goci He Oynau mpeaMeToM
JIETAJILHOTO JITHIBICTUYHOTO PO3IVIALY.

IMocranoBka 3aBaanusa. Mera crarTi — 31HC-
HUTH aHaJi3 pOpMaIbHUX 1 CEMAaHTUYHHX XapakK-
TEPUCTHK CJIOBOCHONYYEHb «IPUKMETHUK +
BIJIIPUKMETHUKOBHI TPUCIIBHUK Ha -0 (-€)» B
3iCTaBJICHH] 3 X aHNIIHCBKUMU €KBiBaJICHTAMHU,
OCKIIbKH TaKWH acleKT pO3MIsAY Ja€ 3MOTy He
TIJIBKY BCTAHOBUTH CIIUIbHE I BIIMIHHE B TOCIII-
JUKYBaHUX SIBUIIAX, a ¥ mIuOLIe mi3HaTH iX Mpu-
poay.

Bukigan ocHoBHOro Mmarepiaay a0cJi-
JUKeHHsl. YCTAHOBJICHO, IO KOXKHE CJIOBOCIO-
Jy4eHHs1 OyIoyeTbcs 3a TEBHOK CTPYKTYPHOIO
CXeMOI0, TU(EpPeHIIHUMU O3HaKaMH SIKOi €
CEMaHTUKO-TpaMaTHyHa MPUPOAA KOMIIOHEHTIB;
(dopmMa CHUHTAKCHYHOTO 3B’SA3KY; 3aCO0M BHpa-
JKEHHSI CHUHTAKCUYHOTO 3B’SI3Ky; THI CEeMaH-
TUKO-CHHTAKCUYHOTO  BIJHOIICHHS; TOPSIIOK
po3TanryBaHHs KOMIOHeHTiB [5, ¢. 192]. Cro-
BOCIIOJIyYEHHS 3 MPUKMETHUKOM 1 J1€NPUKMET-
HUKOM (J1€MPUKMETHUK Ma€ HU3KY CIUIBHUX
13 IPUKMETHUKOM O3HAaK — CEMaHTUYHHX, CJIO-
BOTBIpHUX, rpamaTidHuX [ 10, ¢. 35]) mommpeHi B
cucrteMax 000X 31CTaBIrOBaHUX MOB. /1o TOro x y
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CHCTEMI1 aHTIMCbKOT BOHU € HAWY>KUBaHIILIUM Pi3-
HOBU/JIOM a1’ EKTUBHUX CJIOBOCIIONYYEHb [4, C. 7],
a TaKOX €IWHHUM, Y SIKUX aJI FOHKT PETYJISIpHO
BXKHUBAETHCS B IMPETO3HINI A0 MPUKMETHHUKA,
KOHCTpYKIii Ha 3pa3ok AdvAdjN (politically
active youth, moderately intelligent people)),
AdvVingN (widely staring eyes), AdvVenN (the
mostfrequently used gerund) [1, c. 52, 110]. Cun-
TAKCUYHI KOHTAaKTU MPUKMETHHUKIB 1 3aJ€KHUX
B1JI HUX IIPUCITIBHUKIB T€K IPYHTYIOThCS Ha CIIiB-
BIJIHOCHOCTI X ceMaHTH4HUX TuiaHiB [11, c. 156].
VY 11X CIOBOCMOMYUYEHHSX MPUCITIBHUK BUPAKAE
O3HAKy O3HAK{ 3 TI€IO JIMIIE BiAMIHHICTIO, ILO
B KOMIUIEKCAX Ha 3pa30K JHCAXAUBO 6MOMIEHUI,
HAO36UYANHO YIKABUL, HeBUYEePNHO NOBHULL //
terribly tired, deeply affected, greatly astonished
BIH 3aBXIU € 3aC000M BUPAKEHHS XapaKTepu-
CTHKH TIpeIMeTa — OIOCEPEIKOBaHOI W Jozar-
KOBOI.

[IpUKMETHUK/TIENPUKMETHUK ~ SIK  CTPHXK-
HeBuil KoMrioHeHT AdvAdj-cioBocnonydeHsb y
(hopMaIbHO-CUHTAKCUYHIA CTPYKTYpi YKpaiH-
CHKOTO W aHIIIMCHKOTO pPEYEHb YKHBAEThCS B
Takux (yHKIAX: a) Hpe,Z[I/II(aTI/IBHII/I ()IJ'I}I aHr-
JTUCHKUX HpI/IKMeTHI/IKlB s cdepa TOMIHAHTHA
[4, c. 6]): Hozo 0im, tioco komopa, 1io2o cmin
Heeuuepnanvno noeni (Y. Camuyk) / I was
absurdly devoted to him ’..." (O. Wilde); 6) arpu-
OyTuBHIN: [ eaxcko cnini nonynuyi namucmom
xunamoca y cmas (M. Crenemax) // They 're meant
for moderately intelligent people (A.J. Cronin);
B) y (yHKIIi BIIOKPEMJICHOTO O3HAYCHHS:
LImypman ne peacye, nioKpecieno Oaiioyxicutl,
cmomnenuu ..." (IBan barpsuuit) / He smiled,
suddenly gay (I Shaw). AJI" €KTHBHO- azLBep6i—
QIbHI KOHCTPYKINi JBOX OCTaHHIX pPI3HOBU/IB
BIJ[3HAYAIOTHCSI OLIBIIOID CEMAaHTHYHOI CKJIal-
HICTIO, OCKLJIBKH SIBJISIIOTH COOOK0 B3a€MOJIIIO JIBOX
MPUXOBaHUX Npenukari [ 16, c. 236], HanpukiIaz:
1 easicko cnini nonynuyi Hamucmom Xuisamocs y
cmas (M. CrenpMmax) «— [llonynuyi namucmom
xunamscs y cmae + onynuyi cnini + Ionynuyi
sadxcki /| They 're meant for moderately intelligent
people (A.J. Cronin) <— They 're meant for people
+ The people are intelligent + The people are
moderate. YKpaiHCBKUII TPUKMETHHUK, O3HAYy-
BaHMIA MPUCTIBHUKOM, MOXKE BXOAWUTH JI0 CKIIaIy
ninmera: IlJoce HesumosHo nomype wenye ixHiti
Oyuii, wo im ydce He GepHYMUCL 00 JHCUMMSL
(O. Typsiacekuit). B anami3oBaHMX TEKCTaxX aHT-
JICHKOT MOBH TaKe BXKMBaHHSI He 3a(DiKCOBaHO.

VY Bcix meperniueHuX (QYHKIISX MPUKMETHHK
XapaKTepU3y€eThCsl  JIBOOIYHOIO  PI3ZHOCTIPSMO-
BAaHOI0 CHHTAKCHYHOIO 3aJISKHICTIO: 3 OIHOTO
OOKy, Y3TO/DKYETbCS 3 IMEHHUKOM SK O3Ha-
YeHHsI a00 MPUCYAOK, a 3 JPYroro — MOUIUPIO-

€THCS 3QJICKHUM TIPUCTIBHUKOM BiITOBIIHO
JI0 YMOB CHHTaKCUYHOTO 3B’SI3Ky MPWJISATAHHS,
KW, OJHa4Ye, 3HAYHO CUJIBHININAN, HIXK Y Ji€c-
JIBHO-TIPUCIIIBHUKOBUX, 00 CEeMaHTHKa H MOp-
¢osoris MpUKMETHUKA NOTPEOYIOTh (iKCOBAHOI
BKa3iBKM Ha Yac OUIBIIOI MIpPOIO, HIX CeMaH-
THKa W MOpoJoris JTi€CioBa; CIipaBa, OTXKE, Y
crieniiiri KaTeropiaTbHUX XapaKTEPUCTHK MPH-
KMETHHUKA Ta J1€CTIOBA.

VYkpaiHChKI aJ1’ €KTUBHO-aJBepOiaibHI  CJI0-
BOCIIONYYEHHSI TPYHTOBAaHO MpPOAHaIi30BaHO [0
TOTO K Ha MIUPOKOMY 3ICTAaBHOMY TJIi B MOHO-
rpadiunomy nocaikensi . Kononenko «Ilpu-
KMETHHK Y CJIOB’SIHCBKHX MoBax» [11]. Okpemi
NUTAHHS  YKPAiHCBKUX a1 €KTUBHO-aJBepOi-
QIBHUX KOMIUIEKCIB JOCII/DKYBaHO B MpaIsiX
M. Crenanenka [15], anrmiiicekux — JI. buct-
poBoi [3] Tta O. IlleBuenxko, P. BacunbeBoi [4].
Y HUX HArojoIICHO, 30KpeMa, IO CIOIy4YyBa-
HICTh MPHCIIBHUKIB i3 MPUKMETHUKAMH, yKH-
TUMU SIK B aTpuOyTHBHIH, TaK 1 MpeIuKaTUBHII
GyHKIISX, Ma€ «OOMEXEHUN XapakTep», TOOTO
XapaKTEepU3Y€EThCSI «BUCOKUM CTYIEHEM BHOip-
KOBOCTI» i 3yMOBIIEHA «TOJJOBHHUM YHMHOM HEO0-
XIZIHICTIO BKa3yBaTH Ha CTYMiHb BHUSBY Ti€l
yu Ti€el 03HaKM a00 Ha CTYyMiHb i CTIHKOCTI»
[2, c. 28], 10 NPHUCTIBHUKK B TOMY YHCII i Ha
-0 (-e) // -ly B3aeMOMiIOTh B OCHOBHOMY 3 SIKiC-
HUMHU (31e0utbmoro y (opmi HyJIBOBOTO Ta
BULIOTO CTYNEHIB TOPIBHSAHHS) TNPUKMETHU-
KamMu a00 3 TUMHU BIJIHOCHMMH, SIKI TEPEUILITN
B SKICHI, «OCKIIBKH CaM€ CEMaHTHKa SKOCTI
nependavyae MOTCHIIHHE TPHUPOIICHHS 3MICTY»:
3aJieH1 MPUCITIBHUKY YBUPA3HIOIOTH KBami]ika-
TUBHMUI XapakTep Takux oauHuub [11, c. 157],
nop.: ouko wacausuii 6amoko // the wildly happy
Jfather: B acriekti ceMaHTHYHOMY TaKi MPUKMET-
HUKW HalgacTilie Mo3HaYaloTh 3arasbHy OLIIHKY
HpeHMeTlB Ta 0Ci0, (blSI/I‘IHl SIKOCTI ¥ BJTaCTUBOCTI
Jroned 1 TBapWH, IXHI BHYTPIIIHI SKOCTIi, 1HTe-
JIEKTyaJIbH1 SKOCTI JIFOJIEH, TXHI eMOIIii, HaCcTpiH,
IyLIeBHI cTaHd. 310paHuil HamMu Marepiaji
3aCBIUY€ CIYIIHICTh YMKH, 1110 JCSIKI BITHOCHI
MPUKMETHUKHU TEX MOXYTh B3aEMOAISTH 3 03HA-
YaTbHUMU TpHUCIiBHUKaMH [4, c. 7; 11, c. 165],
HE TIIBKU 3 MPUCTIBHUKAMU MIpU W CTyIeEHS,
HANPUKIIA:  MUN0B0  WBEOCbKUl,  002Ma-
muuno mamepianicmuunuii // typically Scottish,
dogmatically materialist. Y Takux CTpPyKTypax,
SIK BUTTISITA€, BITHOCHI MPUKMETHUKH HA0yBaIOTh
XapaKTepHU3yBaJbHOTO 3HAYCHHS, HAOINKaro-
YHCh 32 CBOIMU O3HAKaMH JIO SIKICHUX.

MiK KOMIOHEHTaMHU aJi’ €KTUBHO-aJBEpOi-
aJbHUX CJIOBOCHOJYYEHb HAasIBHI aTpuUOyTHUBHI
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHI BIJIHOIIEHHS, CEMaH-
THYHA CIeriagi3alis SKUX 3aJIeKUTh 1 Bl 3Ha-



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

YEHHEBUX XapaKTEPUCTHK MPUCTIBHUKOBHUX CIIIB.
VY 11boMy 3B’SI3KYy aKTyallbHO, HOCISIMU SIKUX 3Ha-
YeHb 111 OCTaHHi €.

Hexto 3 yuenux [13] obGcroroe aymKy, 110
MPUKMETHUKUA 3/1aTHI B3a€EMOMISTH JIMIIE 3
KUIbKICHIMM ~ TIPUCIIBHMKAMH. Ii  3amepeuus
B. BuHorpanoB: monpu Te, 1m0 SKICHI MPUCITIB-
HUKU HaW4acTillle O3HAYYIOTh JI€CIOBa, BOHHU
MOETHYIOTHCS TAKOXK 13 IPUKMETHUKAMU Ta MPH-
ciiBHUKamH [ 8, c. 345]. [Ipore BaxxJIMBO i Te, 110
«cioBaHa-lyBupuaa’ eKTUBHIN QyHKII13a3BUYaill
PEAYKYIOTh YACTHHY JISKCUYHOTO 3HAYEHHS, PO3-
BHUBAIOYM 3HAYCHHSI MOCUIICHHS (1HTeHCcH]iKaIliT)
o3Haku» [7, c. 37]. JIOCHITHUKHU CIIOB’THCBKUX
Ta aHIIIHCHKUX aJ1’ €KTUBHO-3/IBEpOialIbHUX CIIO-
BOCITOJTyY€Hb HATrOJIONIYIOTh TAKOXK HA TOMY, IO
BXKMBAHHSI SIKICHUX TIPUCIIIBHUKIB Ha -0 (-¢) // -ly
3 MPUKMETHUKAMH — SIBUIIE B iCTOPii MOBHU BiJI-
HOCHO TIi3HE, ayie nocuTh akTuBHE [14]. ITopis-
HSHO 3 TIPHIIECTIBHUM Y>KUBAaHHIM SKICHUX
MIPUCIIBHUKIB, TpHUAJ €KTUBHE XapaKTepusy-
€TbCSI OUIBIIOID CKIIAJHICTIO HAacaMIEpe]] TOMY,
o 1 O,Z[I/IHI/II_Ii MO3HAYAIOTh X04a W 1HIY, aie
TaKOXK SIKICHY O3HaKY 3 PI3HOMaHITHUMH 3HAYCH-
HEBUMU BIATIHKAMH — OL[IHHI/IM HOplBHHHLHI/IM
00MeKyBalbHUM: " Jlo mamepi, xoau npu-
icoocas, Oy HeNYKaeo HIidCHUM 1 000puMm
(I. Binbne) // She looked strangely calm, her
lungs pulling slowly, deeply (D. Brown). Y npairi
I. Kononenko ix 00’€mHAaHO MiJ HA3BOIO KBai-
(dhikaTMBHUX 1 3apaxOBaHO TOPs 13 KBaHTHTa-
TUBHUMH TIPUCTIBHUKAMH J0 KOHCTPYKIIH 13
03HAYaIbHOIO CEMAHTHUKOIO, HA MPOTHUBAry KOMII-
JeKkcaM 13 00CTaBUHHUM 3HAYE€HHSM Ha 3pa3oK
8IUHO 60024, 3a8COU CIYXHAHA, BEUHO UPOHUYe-
ckoe, ciggle ponury [11, c. 159]. CnoBocnomy-
YEeHHSI OCTAHHbOTO PI3HOBUIY B OOCTE)KYBaHUX
AHTITIMCHKUX TEKCTaX HE BUSBIICHO.

VY kBaniiKaTUBHUX CIOBOCIIOIYYEHHSX MPU-
CIIIBHUK yKa3y€ Ha SKICHY O3HAKy BHPa)XEHOI
MIPUKMETHUKOM/TIEMPUKMETHUKOM ~ CTaTHYHOT
o3Haku. OTxe, 0 CKjIaay aj €KTUBHO-aJIBEp-
OlabHUX CJIOBOCTIONYYE€Hb MOXYTh YXOIUTH
TIPUCITIBHUKH Ha -0 (-e) // -ly BIAMIHHOTO CeMaH-
TUYHOTO IJIaHy: a) 13 3arajJbHOOLIIHHUM 3Ha-
yeHHsIM (0obpe 6uxosanull, nNo2aHo Ni020mos-
nenuti // well educated; 0) 3 4aCTKOBOOIIIHHUM
(HeHopmanvHO cmpoeutl, XeuUnYe NPEeKPAcHUl
// abnormally severe, remarkably small, nop. B
peueHHi: Hao He36uuHO muxum ceiom Micayb
posnneckye nposzopi nomoxu (M. Crenbmax) //
Her progress along Park Road was agreeably
uneventful (A.J. Cronin); B) y sSIKHX OIliIHHA ceMa
(TTO3UTUBHOTO YW HETAaTUBHOTO 3MICTY) — JIUIIE
OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB CEMHOI CTPYKTYpH MO
13 ceMaMHu SIKICHOi 4M KiJTbKiCHOI KBasmiikarrii

CTaTUYHOI O3HAKU: XOJIOOHO BOPOXMCUL, NPU2O-
JOMWAUGO 2071YOUll, 0e3Hadiitno npo3aiunull,
cmepmenwho oniouti // coldly hostile, startlingly
blue, hopelessly prosaic, deathly white, iop. y
pedeHHi: Bu ceHianvHo i abcontomuo NoOCui-
ooeni (IBan barpsiawit) // His manners towards
the maid-servants were disgustingly free and
familiar (A. Conan-Doyle); They grew terribly
tired (W.S. Maugham).

[TpucniBHUKKM 3arajbHOOI[IHHOTO 3HAYCHHS
MOEHYIOThCSI Hacammepea 13 MPUKMETHUKAMHU
BIJI{1€CIIBHOTO (BIOAIENPUKMETHUKOBOTO)
noxokeHus [11, c¢. 159]. 3a3naueny 3akoHO-
MIpHICTh TIOMI4€HO W cepel CHiBBIJHOCHUX
KOHCTPYKIIiil aHIIIHChKOI MOBH, TIOD.: HO2AHO
00s12HeHull, 000pe NOIHPOPMOBAHUL, YYOOBO
obnawmosanuil, NPenackyoOHo NOYUWeHULL, 371e
suxoeanuii // beautifully lit up, badly shoked,
prettily dressed, horribly frightened, nop. y
pedeHHi: byna 0obpe oosenena, mana Oypxiuse
sonoccsisckpasomanvosaniycma (Y. Camuyk)//
Deeply affected, Priam Farll rose and left the
room (A. Bennett), She was small, beautifully
made, with legs long for her body and slim hips
(W.S. Maugham) VYV mux KOMIUIEKCax OIliHHA
CEMaHTHKa BIJCTYyMae HA IPYTUi IUIaH, MOCTY-
MAlOYMCh MiClIeM 3Ha4eHHSIM CcrocoOy aii Ta
SKOCTI SIK TIPOBIAHUM Yy Ii€CIIBHO-TIPUCITIBHU-
KOBHX CIIOBOCTIONy4eHHsX. Lle Mae Haciigkom
BUTBOPEHHS CEMAaHTHKHA aMaJlbraMHOTO THITY:
miyno cmucnymi kynaxu // the tightly clenched
hands, niop. y pedenHi: Bin cmose npomu Hei
0e3 pyxy, 3 310HCeHUMU HA 2PYOSX PYKAMU, 3
HACMIWAUBO NPUMPYHCEHUMU N AHUMU OYUMA
(Y. Camuyk) // I don't deny that it is smartly
written (A. Conan-Doyle). Jleski 3 Takux KOH-
CTPYKLIH BHCOKOYACTOTHI (hpa3zeosiorizoBaHi
[11, c. 160], 0co0aMBO KOJIIM CTPUKHEBUM NpPHU-
KMETHUK/IIEMPUKMETHUK — CJIOBO JI0 IEBHOL
MIpU JI€CEMAHTH30BAHE (WUUPOKO BIOKpUMULL,
WUPOKO PO3NIIOUEeH], WUPOKO NpOCmeneHi),
IIUB. y peYCHHI: /[082y XGUNUHY CMOSIU BOHU
MOBUA3HI, BOUBNANOUUCH WUPOKO PO3NTIOULe-
HUMU OYUMA 8 MICbKY NIMbMY, 8 OdleKe MUHYIe
ceoe (O. JlomxeHko). YacoMm NMPHUCITIBHUK CTaE
00OB’SI3KOBUM  €JIEMEHTOM, IO 3a0e3meuye
aJIcKBaTHE MPOYUTAHHS BCHOTO BUCIIOBIICHHS
yn foro ¢parmenta: Koowcen ixuiii (6auckagox)
CHANax cynposooA*Ccy8ascs yO0apom cpomy, 4acom
gi0oaneHum, a Oinvuie ONU3LKUM | HeCXUOHO
paztouum (/1. Mimenko). be3 mnpucniBHuka
HecXuOHO CKIIATHO, SIK BUJAETHCS, OJHO3HAYHO
MOTPAKTYBATH MPUKMETHUK pazroyum. MoxHa,
OT)Ke, 3pOOUTH BHUCHOBOK IPO Baromy poJib
MIPUCITIBHUKOBOI 00CcTaBUHM criocoly 1ii B pea-
Ji3anii KOMyHIKaTUBHUX 1HTEHI[IA MOBIIIB.
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B o0ox MoBax HasiBHI aJ’ €KTHBHO-aJiBepOi-
aJbHI CJIOBOCIIONIYYEHHS, Y SIKHMX SKICHO-O3Ha-
YasbHi IPUCITIBHUKH BKAa3yIOTh Ha JIOCTOBIPHICTB,
0€3CYMHIBHICTh PUKMETHUKOBOI/T1€IPUKMET-
HUKOBOI O3HaKH, IO 30JIKye X 13 Momalb-
Humu cioBamu [11, c. 161: diticno nepesxcumuii,
cmogiocomkogo  nposoxayiunui //  decidedly
alarming, mop. y pEUYEHHI: " Ilomim Oynu
nepioou HAYioOHAIbHO20 NIOHECEHHS, NOMYHCHULL
8UOYX eHepell HayioHANbHO20 0epiHcasomeo-
PpeHHs, (hakmuuno noeue 3iKGIOY8AHHS HCUBUX
y poxku cmaninwunu ..." (A. IlorpiOuuit) //
But the two men were fundamentally opposite
(A.J. Cronin).

B 060X MOBax y B3a€MO/Ii10 3 MPUKMETHUKAMHU
BCTYMAIOTh O3HAYAJIbHI MPUCTIBHUKHU, MO iX B
aHnicTull Ha3BaHo “adverbs of respect” ’mpu-
CIIBHUKU OOMEXeHHsI cepu BUSIBY O3HAKU [4]:
HAYIOHANbHO CB8IOOMULL 2POMAOSHUH, MEPMIHO-
JIO2IYHO OKpecCletl, J02IYHO CUCMEeMAMU3068aHtI,
HAYKOBO OCMUCTEHI, MeOpemuiHo MONCIUBUL,
XIMIYHO ~ AKMUBHULL, NPUHYUNOBO  BAICTUBULL
/I physically beautiful, theoretically possible,
chemically active, nop. y peuenHi: Cmasuro
Kpanky y yux po3oymax y OHI, wo mpaou-
WitIHO Nnog sa3ani 6 Hac 3 nowanysannam Tapaca
Lllesuenxa (A. Torpibuwmii) // And she was not
melodramatic heroine: that is, a physically
beautiful lovelorn parasite (B. Shaw).

MiX KOMIIOHEHTaMH aJ]’ €KTUBHO-TIPUCITIBHU-
KOBHUX CIOJYyY€Hb MOXKYTh (hOPMYBaTHUCS TOPIB-
HsUTbHI  (YMOAiOHIOBaNIbHI) BimHOIICHHS. BoHuU
XapaKTepHU3yloTh HacaMmepen Ti KOMILUIEKCH,
y SIKAX TPUCITIBHUK MOTHBOBAaHUN BiTHOCHHUM
MIPUKMETHUKOM: cmepmensho oniouti // deathly
white ab0 X SIKUI CBO€I0 CEMAaHTHUKOIO Oe3roce-
peIHbO BKa3ye Ha MOPIBHSAHHSI: 8iOHOCHO He3Ha-
YHULL, OOHAKOBO ONU3LKI, NOPIGHAHO MOLOOUl //
relatively unimportant, comparatively young.
3adikcoBaHO TaKOXK KOHCTPYKIIi, y SKHX HpH-
CTIBHUK HOMIHY€ O3HaKy, IO BBaXKa€TbCS
€TAJIOHHOIO IIIOJI0 HAa3BaHOI TPUKMETHHKOM:
Ilocmace nepedi mHOI0O 6 NEPE8O3OAHHO yYUCUX
Gapbax me, wo pas 6 wcummi o6ysac (P. JIyOkiB-
CBKHI).

Benukuii kinac aa’e€KTUBHO-a/BepOiaIbHUX
KOMIUIEKCIB YTBOPIOIOTH Ti, Y IKUX MPUCTIBHUKH
Ha -0(-e)//-ly BUpaxaroThb Pi3HUN CTYIiHb MIpH
MepeaBaHOT0 TPUKMETHUKOM CEMaHTHYHOTO
3MICTY: CMIPAWHO JICANICIUBUL, HAO3BUUALIHO
oeznomiynuil // dreadfully pitiful, extraordinarily
helpless. Mix X KOMIOHEHTaMH MOXYTh BUTBO-
proBaTucs Taki PI3HOBUAM KBAHTUTATUBHUX
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX BITHOIICHB: EKCIUTI-
Kaii (2610 icHOpOBaHUL, BUPA3HO aKadeMiuHull //
apparently ignorant), IOCUJICHHS O3HaKH (HaO-

MIPHO CUNbHUL, CMPaulenHo 000pull, HAO036U-
yaiino 0oopuil // frightfully strong, terribly good,
surprisingly good), 1i mnocnabnenns (crabo
susuenuil // faintly vaporous) [3, c. 28; 11, c. 157,
15, c. 15-16; 17, c. 289-301]. Ockinpku 3Ha-
YeHHs MocuieHHs (+)/mocnabneHHs (-) O3HaKu
MYCUTh MaTh TOYKy BimIiky (0), TO IiJIKOM
OOIPYHTOBAHMM YBA)KA€MO BIKHBAHHS MPHCITiB-
HUKIB 31 3HaUEHHSM TOMIPHOTO CTYTIEHS BUSBY
o3Haku: Ilomipno cmuwena o6acpsans (P. Jly6-
KiBcbkuid) // Her tone was gently deprecating
(A. Conan-Doyle).

[TpucniBHUKH 3 KUIBKICHUM 3HAYCHHSM Y-
KOBUMO, OE3KOHeUHO, BUHAMKOBO, 3HAYHO, HAO-
36UUALIHO, HEBUMOBHO, HEUMOBIPHO, HECKA3AHHO,
HeCKIHYeHHO, — HeCMepnHo,  NPUeOIOMULIUBO,
cmpawenHo, yinkosumo // extremely, frightfully,
perfectly, terribly, pretty, greatly, deeply, utterly,
badly, bitterly, heartily, thoroughly, completely
YKa3ylOTh Ha MaKCHUMaJbHUH YU HaJ3BHUYalHO
BUCOKUH CTyMmiHb O3HaKu: Mu momanvho
o6e330opoeni (Y. Camuyk) // Thomas Jones
was a man of extremely nervous temperament
(A. Christie). YucneHHi IpUCTiBHUKU-KBaHTH]i-
KaTopu (CKaxiMo, CmpauieHHo, RPU20I0MULIUGO,
momanvho // deathly, horribly, wildly) micTaTh
y CBOil CEMaHTHYHIH CTPYKTypi €KCHpEeCHBHI
CHIB3HAYEHHs, 110, HA AyMKy €. KpuxkoBoi,
CIIPUYMHIOE CTUPaHHsA, 3HOLICHHA II KBaHTHU-
TaTUBHOTO €JIEMEHTA, a BIJITAaK CTUMYJIIOE 0e3-
NEepEepBHE OHOBJIEHHS CKJIAy TaKUX OIMHMIIb
[12, c. 129]. BoHo MOXkJiIuBe 3 ONJISIAY Ha T€, 1110
MPUKMETHUK SIK YaCTHHY MOBU XapaKTepU3ye
KaTeropis CTYNEHIB TMOPIBHSHHSA W IIHpOKa
CHOJIY4yBaHICTh 13 MPUCITIBHUKAMU MIpH 1 CTY-
neHs. 3a B3aeMonii 3 MPUKMETHUKAMHU JICK-
CUYHE 3HAUEHHS MPUCIIBHUKIB HA —o0 (-e) // -ly
«HA4Ye TMIJTAETBCA «PEIyKIlii», CHPHUUUHSIIOUH
THM CAMHM PO3BUTOK y IHX OJIWHHIIb CTPHIK-
HeBOi (PyHKIIT migcuroBava (1HTeHCH(1)1KaT0pa)
op.: CMpPAUHO (nozaHO) suenadamu 1 cmpawino
(Oyorce) cxeunvosanuii [7, c. 37], muB. y pedeHH:
I 6ys ou kamacmpogiuno meepesum! (Jlroxo
HamBap) // As they walked home towards Vale
View at the end of the evening he was jealously
silent (A.J. Cronin).

BianpukMeTHUKOBUX MPUCITIBHUKIB 13 CeMaH-
TUKOIO peliakcallii B 000X MOBaxX HE BHSBJIICHO,
3a(iKCOBAaHO HATOMICTh OJMHHIIL, 1[0 BKA3YIOTh
Ha HU3bKHI 200 HEBU3HAUCHUH CTYIIHb O3HAKH:
Jle2ko, npocmo, HescHo, HegusHaueHo // barely,
hardly, moderately, partly, scarcely, slightly,
simply, nearly, vaguely, Cmosna Heeuznaueno
ynoxopeHna i xcoana (1. Mimenko) // His general
appearance was slightly marred by the fact ’
(A. Christie).
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Komnonentu a7’ €KTUBHO-a/IBepOiaIbHUX
CJIOBOCTIONYY€Hb, Ha BIAMIHY Bia MJIECIIB-
HO-TIPUCITIBHUKOBUX, BiJI3HAYAIOTHCS CTaNICTIO
MO3MIIINA: 1 B aHIIIIHCHKIHN, 1 B YKpaiHChKil MOBI
MPUCIIBHUK Tepelye MPUKMETHUKOBI, He3a-
JIEKHO Bl HOTO CMHTAKCUYHOI (PyHKIIT — O3Ha-
YeHHs HeBioKpeMieHoro (Kusase medic cnu-
HUBCS, 3amMpuMas Ha Hili 3aMUIY6AHO Menull
noenso (M. Mimenko) // It was always a slightly
embarrassing moment (A.J. Cronin)) i Bizmo-
KpeMJIeHOTO (A desiki «mepmsiy [mosu], Hibumo
3a0ymi, 0€3HAOIHO 8mMpayueHi, panmom uepes
gixu g8iopoodxcyiomocs’...” (O. Tonuap) // “Ah,
you rogue!” — cried Jones, highly delighted
(A. Conan-Doyle)), iMEHHOI YaCTUHH IIPUCYIKA
(li yapu 6e3medxncno cunvhi, CurLHIWI, MOHiC-
aueo, Hixe cmpax i cmepmyb (Y. Camuyk) // She
was deathly white (W.S. Maugham)) VY cknami
YKPAiHCBKOrO PEYCHHS aJi €KTHBHO-TIPUCITIBHH-
KOB1 CJIOBOCTIOJTYYEHHSI MOXYTh Ha0yBaTH O3HAK
nepepBaHuX ONUHULL: Pocilicbko-yKpaincoka
080MOBHICMb YKpaiti, IK nepeKoHyeEMocs, icmo-
puuno ne maxa gxce oasna (A. IlorpiOumii).

ExBiBajeHTHI1 YKpaiHCHKUM aHITIIMCBKI KOMII-
JICKCH € €IMHUM DPi3HOBHJIOM aJ1’ EKTHBHHX CJIO-
BOCIIONIyY€Hb, y SKHUX aJ FOHKT (IOLIMpPIOBaY)
PETYISPHO BXKUBAETHCS KOHTAKTHO.

BucHoBkM 3 NpOBeNEHOr0 JAOCJIIIKEeHHS.
Sk 6auuMo, CIOBOCIIONYYEHHS «IIPUKMETHHUK +
SIKICHO-03HaYaJIbHUM NPUCITIBHUK Ha -0 (-e) //-ly»
XapaKTepHU3yIOThCs IEBHUMHU 3aKOHOMIPHOCTSIMH
o0 cBo€l (hopManbHOI OpraHizarii, a TaKoX
0ararcTBOM BiJITIHKIB aTpHOyTHBHOTO CEMaHTH-
KO-CUHTAKCUYHOI'O 3HAUEHHS, 110, BIAIOBIIHO,
posmupioe iHGOPMATUBHUI ITUTAH PEYCHb, 10
CKJIaly SIKUX BOHH BXOJISTb. 3icTaBleHHs LbOro
PI3HOBUJY YKPAiHCBKHX Ta aHIIIHCBKHX aj’€K-
TUBHO-TIPUCIIIBHUKOBUX KOHCTPYKIIIM 3acBiauye
ONMU3BKICTh 1X CEMaHTHYHUX XapaKTEePHUCTHK,
TOMI SIK PO301KHOCTI CTOCYIOTBCS JIEKCUYHOT
Mpe3eHTallii TUX YU TUX PI3HOBHUJIB CEMaH-
THUKH. 3alpOIIOHOBaHA CXeMa aHaII3y MOXKe OyTH
3aCTOCOBAaHA TiJ Yac BUBYCHHS I1HIIMX THIIIB
CJIOBOCHOJYYE€Hb 13 BIANPUKMETHUKOBUM IpH-
CIIBHUKOM Yy POJIi 3aJIe)KHOTO KOMIIOHEHTA, IO
JIaCTh 3MOTY 3pOOHTH aJIeKBAaTHUH BHCHOBOK ITPO
POJIb MPUCTIBHUKOBOTO CJIOBA B CEMaHTUKO-CHUH-
TAKCHYHIN CTPYKTypl YKpaiHCBKOTO Ta aHIIIiH-
CBKOTO PEYCHHSI.
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®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU CYHACHOI'O AHITIOMOBHOIO
KIHOPEKITAMHOI'O AYAIOBI3YAJIbHOIO AUCKYPCY

®Pekete A.10., acnipaHT
Kadoepw aHrnincbKol goinonoril Ta nepeknagy

XKumomupcbkuli 0epxasHul yHieepcumem iMeHi leaHa ®paHka

Y cTatTi npoaHanizoBaHo 6a30Bi (rmobarbHi) Ta ApYropsiaHi (MoKasbHi) hyHKLiT Cy4acHOro aHrmoMOBHOTO KiHOpeKnam-
HOTO ayioBi3yanbHOro ANCKYPCY 1 BUSIBMIEHO 0COBNMBOCTI peanisavii BCTAHOBMEHUX (DYHKL Y LLbOMY AWUCKYPCI.
KntouoBi cnoBa: anckypc, peknamHuin AUCKypc, YHKLiT KIHOPEKNaMHOro AMUCKYpCY.

B cratbe npoaHanmanpoBaHbl 6a3oBble (rno6aanb|e) N BTOPOCTENEHHbIE (J'IOKaﬂbeIe) d)yHKLI,VIVI COBpPEMEHHOIo
aHIMoA3bIYHONO KNHOPEKTaMHOro ayanoBndyanbHOro AUCKypca 1 BbliABIIEHbI 0COBEHHOCTM peanunsaunn yCTaHOBIEHHbIX

yHKUMIA B J@HHOM AunCKypce.

KnioueBble cnoBa: AMCKYPC, pekIamMHbIi AMCKYPC, (YHKLUMM KMHOPEKMaMHOro AMcKypca.

Fekete D.Yu. FUNCTIONAL FEATURES OF MODERN ENGLISH AUDIOVISUAL ADVERTISING MOVIE

DISCOURSE

The article seeks to determine the basic (global) and secondary (local) functions of modern English audiovisual
advertising movie discourse as well as to analyze their realization features in the discourse.
Key words: discourse, advertising discourse, movie advertising discourse functions.

IloctanoBka mpoodsemu. Pexnama HasBHa
Maiike B yciX cdepax CydyacHOTO COIiyMy, Bio-
Opakaroun aKTHBHY B3a€MOJIIIO Ta B3a€MOBILINB
Pi3HHX CYCIUTBHHUX IHCTUTYTiB. O6’€KTOM 10CTi-
JDKEHHS € KlHOpeKJIaMa [0 aKTyali3yeThes y
¢dopmari Tpeiinepa. KiHopiibMu € mpomyKIiieo
(sIK 1 1HIII CTIOKMBYI TOBApH), CIIPSIMOBAHOIO HA
oTpuMaHHs NpHOYTKy ii BUpoOHUKamu. Bimmo-
BIJTHO, TIEpPE]l OCTAHHIMH CTOITh MUTAHHS e(]ek-
TUBHOI penpe3eHTalii KIHONpoayKuli, ii momu-
PEHHS Ha PUHKY, a IIe, y CBOIO Yepry, BUMarae
3BEpPHEHHS JI0 peKyiaMHoro auckypcy. HeoOxin-
HICTh Kiacudikarmii Ta BUBYEHHS piSHI/IX BU/IIB
PEKIIAMHOTO JTUCKYpCy B CYKYITHOCTI 3ac00iB ix
peaizanii if KOMyHIKATHBHO-CHTYaTHBHHX Mapa-
METPIB 3yMOBIIOE aKTyalbHICTh 1OCIIUKCHHS.

IMocTanoBka 3aBaanHs. MeTa cTaTTi MONIATaE
B TOMY, 1100 y paMKax 3arajJbHOTO BU3HAUYEHHS
NOHATTS PEKIAMHOIO JHCKYPCY BHOKPEMHTH
6a30Bi Ta I[pyrop;mﬂl (;okanbHi) (yHKIT ayaio-
Bi3yaJIbHOTO KiHOPEKJIIAaMHOTO JICKYPCY.

Bukiaaag ocHoBHOro marepiaay gocJi-
nxeHHs. DyHKIIOHAIBHA TPUPOJA CYYIaCHOTO
PEKJIaMHOIO JIMCKYpCy Mae CKJIaJHUM iepap-
xigHui Xapakrep. OCHOBHOIO (PYHKITIEIO peKIaM-
HOTO JIMCKYPCY € HOr0 MpHU3HAYCHHs, TOOTO [Uis
4OT0 BiH IIOPOIKYETHCA 1 3 IKOI0 METOIO aKTyam—
3y€ThCS B CyCNUILCTBI. SIK PO 1€ CBIUNTH Hall-
MOLINPEHIIINHN aITOPUTM PEKJIAMHOT KOMYHIKaIi1
AIDA (attention— interest— desire— action)
[9, c. 37], npuHIMI PETYIATUBHOI AISUTBHOCTI B
CY4aCHOMY PEKJIAMHOMY JTUCKYPCi peasi3y€eThCst
y BHUIVISII NIPUBEPHEHHS yBarW ajpecara, Mmpo-

BOKYBaHHs 1HTEpeCy 10 PEKJIaMHOro W pekiia-
MOBAHOTO MPOAYKTY, (OpMyBaHHs OakaHHS Ha
mificTaBi 30yKeHHs TOTPeO, sKe, y CBOIO Yepry,
CHPSIMOBAaHE Ha KepyBaHHS KOHKPETHONO 3aIuia-
HOBaHOIO a/IpECaHTOM JIi€l0 (MpuaAOaHHS TOBapy
Y MOCIYTH B pa3i KOMEPLIHHOTO PEKIaMHOIO
JHCKYPCY).

VYHacHmioK TakuX MipKyBaHb MOXHA cTBEp-
JUKYBATH, IO TOJNOBHOK (YHKIIEI0 KOMEpIiii-
HOTO PEKIIAMHOTO JIHCKYPCY € MiJIITOBXYBaHHS,
CTIOHYKaHHSI PEUHUITIIEHTa JI0 MPUI0AaHHS TOBapy
YK NOCIyr. BinoBigHO, 3arajibHa peryisTuBHa
(GYHKITISI KOMyHIKaTHBHOT B3a€EMO/T11 KOHKPETH3Y-
€ThCS B CIIOHYKAJIbHINA (DYHKITIT pEeKIaMHOTO JUC-
Kypcy. @yHkuist Ha Gpopmy Ta Ha BUOIp 3ac00iB,
TOOTO CTIOHyKajIbHa byHK1LsA [peKTIaMHOTO TTHC-
Kypcy, BU3Hadae fioro ¢popmu i TaKTHKO-CTpare-
TYHUN KOMILJIEKC.

Pa3om i3 1M y HayKoBi#t JiTepaTypi crocte-
piraeThCss HEY3TOMKEHICTh MO0 BH3HAYCHHS
(YHKIIOHATIBHOTO CHEKTPY PEKIAMHOI JIislIb-
HOCTI. 3arajioM A0 (yHKLIH peKIaMHOTrO Juc-
KypCY 3apaxOBYIOTb pecVIsimugHy, aneismusHy,
CNOHYKANbHY, ~MApPKemuH208y, IHgopmayiiiny,
NPONazaHOUCmcbKy, NepekoHy8albHy, OC8IMHIO,
coyianbHy, iHmezpamusHy, oughepeHyitiny, oemo-
Kpamu3yeanivHy, CIMoNsAOHY, Cmpepeomuni-
3y8anbHy,  anrbcudiKysaivHy, HA2A0Y8ANbHY),
YMPUMYBANbHY,  KOMEHMAPIHO-OYiHIO8AbHY,
2€OOHICMUYHY,  penpe3eHmamusHy,  eKcnpe-
CUBHY, 12PO8Y, MACIYHY, KYMYIAMUEHY, PamuyHy
[2, c. 29-30; 3, c. 83; 4; 5, c. 7-8; 6, c. 80-81;
7,¢.137;9,c. 35-36; 10, c. 4; 13, c. 37].
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Po3ristHeMO OCHOBHI MiAXOAW 10 THIIOJIOTIT
GyHKII pekiaMHOTO nOuCKypcy. Ha  mymky
M.A. bmom i H.B. MonotkoBa [2, c. 29-30],
OCHOBHMMH (DYHKIISIMU PEKJIAMH € TaKi:

1. IH(i)opMauiﬁHa (mparmaTuyHa) — MOJSTae
B pOSHOBCIO)I)KeHHl HeoOx1HO1 1H(popMarlii mpo
MI€BHI TOBAPH, MOCIYTH i BUPOOHUKIB.

2. Exonomiuna (yTwiiTapHa) — 30UTbIIEHHS
o0csry mpoaaxiB, OTPUMaHHS TPUOYTKY.

3. MapketuHroBa (KoMeplliiiHa) npocy-
BaHHs TOBapy a0o MOCIYTH Ha PUHKY, 1A€HTUI-
Kallisi ToBapy Ta MOro BUpOOHHUKA.

4. KomyHikaTuBHa (i1€0J0Ti14HA) — BILUIUB HA
MacoBY ayJIUTOPIIO.

5. BuxoBHa (couianbHa) — BIUIMB Ha MacOBY
CBIJIOMICTb.

6. CrioHyKkanbHa — CHOHYKaHHS J0 KyHiBIii,
(hopMyBaHHS TIOTIHTY.

IcHyrOTh cipoOM OOMEXHUTH KOJIO OCHOBHHX
(yHKIi# 10 Mapkemuneo6oi it KoMyHiKamugHoT
[10, c. 4]. Sxmo MapkeTuHroBa (yHKIIISI Bij-
MOBiJIa€ MET1 Ta 3aBIAaHHSAM PEKIAMHOI JisIb-
HOCTi (TOOTO ~CIHpsiIMOBaHA HA  CIOHYKaHHs
10 NpHUAOaHHS TOBapy 3a JOMOMOTOIO Pi3HHX
3ac00iB 1 Ha OTPUMaHHS HpHGyTKy) TO KOMYHi-
KaTHBHA (YHKIIis KOMEPIIIHOT peKIaMu K OJTHE
3 TOJIOBHUX ii NMPHU3HAYEHb BUKJIHMKAE CYMHIBH.
Mertoro pekjamMu HE € CIUIKYBaHHS 31 CIIOXKH-
BadeM a0o0, TOYHIIIE, 3B’SI30K 13 HUM. Byiab-sika
JTUCKYPCUBHA B3a€MOIISI BU3HAYAETHCS KOMYHI-
KaTHBHUM 3B’ SI3KOM: KHUTA, JICKITis, CYI0BE 3aci-
JAHHs, JIeKJIamarlis BipiIiB, MOHOTpadis TOIIO
BHKOHYIOTh KOMYHIKaTuBHY (yHkmito. Jlopeu-
HillIEe CKa3aTH, 110 BOHU HE MOXYTb 1i HE BUKOHY-
BaTH, OCKIIBKH KOMYHIKAIlisl € €IMHOI0 (hOpMOIO
B3aeMonii B Mexax couiymy. KomyHikarus-
HICTh BU3HAYAETHCS HAMH SIK CEPEOBHUIIIE Pery-
Jsii MOBEIHKH, sIKa B PEKIAMHOMY JTUCKYPCi
MOCTA€ y BUIVISAI MAPKETUHTOBOTO CIIOHYKAHHSI.
VY mmpoxkomy ceHci BCi (QyHKIIT TUCKYPCHBHOT
B3a€MO/IIi € KOMYHIKaTUBHUMHU, OCKIJIbKU 3a0€3-
MEYYIOTh 3B’5130K 200 BUHUKAIOTh HA WOTO IiJI-
ctaBi. BilMmoBilHO, KOMYHIKAaTUBHICTh HE MOXKE
BH3HAYATHCA K OCHOBHA JH(epeHIiiitHa xapak-
TEPUCTHUKA PEKIIAMHOTO JTUCKYPCY, 110 BIAPI3HSIE
MOro BiJl IHIIINX THUIIIB.

3arajom OIBIIICTE JOCHIIHUKIB BKIHOYAIOThH
70 Teperniky 0a30BHX (YHKIIH KoMepIiitHOro
PEKIaMHOTO JIUCKYPCY CHOHYKalbHy (abo, To4-
HIllIe, CIIOHYKaIbHO- MapKeTI/IHI‘OBy) xoya 1HOzi
HA3WBAKOTH 1 TIymMadarh ii mo-pisHomy. «Mosa
pEeKIIaMH BUKOHYE JIBI KOMYHIKATUBHUX (PYHKIIIT —
iHpopmye Ta mepekonye» [11]. TomoBHa meta
PEKIIAMHOTO TEKCTY — CIIOHYKATH CIIOKMBaya J0
BHOOPY pekiiaMoBaHOTO PoAyKTy [3, ¢. 83]. Yci
GbyHKIIT pexnamu, K W 1HIINX €JIEMEHTIB KOMII-

JIEKCY MApKETHHIY, 3BOMATHCS JIO JOCATHEHHS
OCHOBHHX I1i1eii MApKETHHIOBHX KOMYHIKaIliil —
(dbopMyBaHHS TOMUTY 1 CTHUMYJIOBaHHS 30yTy
[13,c.37].

OCHOBHOIO METOI0 PEKJIaMH € TIPUBAOICHHS
yBard IMOTEHIIIHOTO TOKYIIS Ta CIIOHYKaHHS
Horo a0 mnpuabaHHA PEKIaMOBaHOTO TOBapy.
PexyramHMiIT AUCKYpC BOJIOIE CUITBHUM MTOTESHITI-
aJoM BIUTMBY, TOOTO peKJiamMa BIUIMBA€ Ha CIIO-
JKHMBa4a BciMa MOXUJIMBUMU 3acobamu [1, c. 90].
Sk 3a3nagae A.H. Mynpos [9, c. 35], dyHkuis
peKIaMH BUIUIMBAE 13 caMoro ii BU3HA4YCHHS, a
came: B3aEMOMIATU 31 CHOXHMBA4YE€M IPOAYKTY,
crpusTH (HOPMYBAaHHIO TIOMUTY 1 CTHUMYIIO-
BaHHIO 30yTy TOBapy ULISXOM BUKOPHUCTAHHS
BEJIMKOI KITBKOCTI PI3HMX METOJIB, NMPHIOMIB
i cxem. Ha aymky aBropa, TojoBHa (DyHKIIis
peKiIamMu TOJsArae B MPaKTUYHINA peanizaril
no3yHry «Peknmama — naBuryH TopriBmi». [ami
aBTOP 3aJ1a€ PEJICBAHTHE U JIOIIIbHE B KOHTEKCTI
BUBYCHHS (DYHKIIOHAJIBHOTO aCMEKTy peKIaMH
MUTAHHS: 10 KOHKPETHO pOOUTH peKiaMa Jyis
BUKOHAHHS CBO€1 ronoBHOI ¢yHkii? Le i € Bi,[[—
MOBIJIII0 HA MUTAHHSA PO 0a30Bi Ta ,Z[pyFOpﬂ,Z[Hl
byHKLii pexiaMu i 3aco0u peamizamii pekiam-
HOTO TEKCTY.

JILA. KoueTtoBa mHpoOnoHy€ BUOKPEMIIIOBATH
JWMCKYPCOTBOPYI (QYHKILIi PEKIaMHOTO JIUCKYpPCYy
(etanm TOSBU 1 CTAHOBJICHHS PEKIAMHOI JTislIb-
HOCTI) i HaOyTi AucKypcoM QyHKuii. Jlo mepux
HAJICKATh PENPE3CHTATUBHA, CKCIPECHBHA Ta
baTuyHa (byHKun a 1o OCTaHHIX, 110 BUHHUKIIN
B MpOIIECi €BOMNIOLIi 1 CTAaHOBICHHS cy4acHof
peKiaMH, — amnensTUBHA, IrpoBa, MariuHa i
KyMyJIATHBHA. ynkuii. Ilepmi peanisyroTh CBiif
perynATHBHUI MOTEHIlIaN Yepes I(OMyHlKaTI/IBHl
CTpaTeru OOILISIHKY, PENpeseHTallli, TapreTu-
3allii Ta OLIHKH, TOZI 5K ,upyrl aKTyam3y10TLc;1
BHKOPUCTAHHSM lMﬂepaTI/IBHOI i wmiTHramiiaoi
KOMYHIKaTHBHHX CTpareriii. MiTuramiiina ctpa-
TETis MOCTYIIOBO KOMIICHCYE 3HMKHEHHS KOMY-
HIKaTUBHOI cTparerii BBiwmBOCTI. Jlocmiaauis
3a3Hayae, MI0 KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTu4yHa
JUHAMIKa Cy4YacHOTO pEKJIaMHOIO JHUCKYpCy
BH3HAYA€ThC TakuM: (1) 3MIHOIO MAXOAY [0
penpeseHTarii peKJIaMOBaHm NpOAYKIii BiJ
TEKCTy (MA€ThCs Ha yBasi 00’€KTHBHA 1H(1)0p—
Mallisi Mpo BUPOOHMKA 1 MPOMYKT) O eMmmarii
(crmiBIIepeXMBaHHS, EMOLIIHHA CHIBIPUYETHICTD);
(2) 3cyBoMm Bix mepdopMaTuBHOCTI A0 immepa-
TUBHOCTI, 3yMOBJICHIM 3MiHOIO COLIIaIbHOT JAHC-
TaHIl] MK Cy0’€KTaMH PEKIaMHOTO TUCKYPCY;
(3) 3M1HOIO IOMIHYIOYOTO TUITY BILJIUBY BiJ apry-
MEHTaTHUBHOCTI JI0 CYT€CTUBHOCTI [5, ¢. 7-8].

Otxxe, BUHHMKa€e MUTAHHSA: 4ud € iHDOpMa-
THUBHICTh Ti€l0 (YHKIIOHAJIBLHOIO PHUCOI0, IO
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BU3HAUa€ METY ¥ MPUPOAY CYyYacCHOIO peKJiaMm-
HOTO JUCKYpCYy, TOOTO 4H € iH(OPMATHBHICTH
KIHIICBOIO METOIO pEeKJIaMH, Ha BIIMIHY BiJ
iHpopmanii sk 3aco0y (iHCTpyMEHTa) CIIOHY-
KaHHS.

['0110BHIM METOIONIOTIYHUM ITPOPHBOM B €BO-
JOIIT PEeKJIAaMHOTO JHCKYpCy Ta HOro 3aco0iB
cranu imei AnbOepra Jlackepa, sikuii TPUHIIOB
0 pekiiamHoro Oi3Hecy Ha moyarky XIX cTo-
TMTTS. YHIKaJNbHICTH Horo (opMynau mnojsirana
B TOMY, IIO BiH MPOMOHYBAaB PEKIAMOAABIISIM
He iH(opMyBaTH ajgpecata NMpo MPOAYKIiI0, a
MIPOBOKYBATU A0 Jii, yMOBJISATH KyIlyBaTd TOBap
HaBITh TOJi, KOJIM CIIOXKUBAd I[LOTO HE TUIAHYE
[7,c. 136].

VYHachmiok mporo Mix iH(GOPMATHUBHICTIO i1
CHOHYKAJIBHICTIO 1CHY€E 3aJIEKHICTh MiAMOPSIKY-
BaHHs: 1H(opMallis € 32cO00M CIIOHYKaHHS, a He
HaBnaku. [1iaxin, Mo BU3HAYAE MPOIEC KOMYHI-
Karii ik nepezauy 1H(b0pMau11 3 METOI0 1HDOPMY-
BaHHS, a Jlii Y4aCHHUKIB — SIK MPOLEC KOXYBaHHS
Ta JCKOIYyBaHHS, € 3aCTapiIO0 MEXaHICTUYHOIO
MOJIEJUTIO KOMYHIKaTUBHOTO TPOLIECY.

[adpopmariss Mae mparmMatuyHe MpU3HA-
YeHHS Ta € 1HCTPYMEHTOM peryJasiTUBHOIO
mpolecy B CYCHUIbCTBI, TOOTO iH(OpMaIis
BUKOHY€ IHCTpyMCHTaIbHy (yHKit0. [Hpopmy-
BaHHS € MPOMDKHUM eTamoM (cepex 0aratbox
IHIINX), IPYTOPSAHOI (YHKINE, MO CIPHSE
peanizanii  0a30BOi  CHOHYKaJbHO-MapKETHH-
roBoi (yHKIIi peKsIaMHOTO IHUCKypcy. Bimmo-
BI/IHO, PETYJSTUBHA [l PEKIAMHOTO JHCKYPCY
ToJisirae B 1H<1)opMau1HHOMy (Q)yHKmoHaJILHI/H/I
3aci0 y BUNIAI MiMOPSIKOBAHOL, APYTOpPsIHOL
¢byHK1iT), CHOHYKaTbHOMY BIUIMBI ((DyHKIIisT) Ha
CIOXKMBaya.

Omke, PpeKnaMHHH —IHCKypC — Cy4acHOTO
NOCTIHYCTPIaNbHOTO eTally PO3BUTKY CYCIIiIb-
CTBAa BH3HAYAETHCSI PO3BAKAIBHICTIO, MariCTHY-
HICTIO, CYT€CTHBHICTIO, I1HTEPIOPHU30BAHICTIO,
MMPOBOKATHBHICTIO, 3MEHIICHHSIM  COIiaJIbHOT
JTUCTaHIIl MK Cy0’€KTamMH TUCKYpCY, TEpCo-
HaJII30BaHICTIO, €MIIaTi€lo, J1eTa0yiOBaHICTIO,
enaTaXHICTIO ¥ BUCOKMM PIBHEM KpPEaTHBHOCTI
[5,c. 9]

BinnoBigHO, BCl LI O3HAKU XapaKTEPU3YIOTh
pEeKIaMHUIl  aylioBi3yaldbHUH  KIHOJHCKYpC.
OCKUIbKM TMPOAYKIIS KIHOIHIAYCTpii € Komep-
LiIAHUM TOBapoM, ayAioBi3yajibHa KOMeEpLiliHa
KIHOpEeKJIaMa BHKOHY€E CIIOHYKaJbHO-MapKeTHH-
roBy QyHKIIiI0, sIKa € €IMHOI0 6a30B0I0 (200 1I10-
0abHOI0) (YHKINE JJII BCHOTO PEKIIAMHOTO
KOMEPIIIHOTO AMCKYPCY Ta MiANOPSIKOBYEThCS
3arajbHIN perynsaTuBHIM QyHKIIT, 10 BU3HAYAE
OyIb-SIKMi BUJ] KOMYHIKATUBHOTO CEpPEOBUIIIA,
TOOTO OyIb-SKHUI BU COIIAIEHOT B3aEMO/TII.

Apyropsini $yHKUIT peKIaMHOTO aymioBisy-
AJIBHOTO K1H0111/1c1<ypcy JUISTBCS Ha L{IECIpSi-
MOBaHI HCI.IIJICCHpSIMOBaHl (abo JIaTeHTHl)
¢bynkuii. Apyropsani mizecnpsiMmoBaHi (yHKIii
(abo nokanbHI (yHKIT) € pe3yiabTaTOM TaKTH-
KO-CTPATEriuHoro IUIaHyBaHHS Ta 3ajieXkaTb Bij
3aco0iB, M0 00Mpae BUPOOHUK ayaioBi3yaabHOL
KiHOpeksiamMu. k1o 6a3oBa CrOHYKaJIbHO-Map-
KETUHTOBa (YHKIIisI CIPSMOBaHa Ha TOCATHEHHS
17100aIbHOT METH PEKIAMHOTO THCKYpCY (CIIOHY-
KaTH JI0 CIIOXKHUBAHHS), TO APYTOpsiHi (yHKIi
CHpsSIMOBAaHI HAa BUKOHAHHS 3aB/laHb, SIKI BU3HA-
YalOThCSl JIOKAJIbHUMHU IIUIIMH Ta CIPHUSIOTH
akTyamizauii 6a3oBoi ¢yHkuii. B aHrmoMoBHIH
TEPMIHOJIOT1] CHiBBIJHOMIEHHS MiX 0a30BOIO 1
OpyropsiiHUME  PyHKIISIMA  AH(EpPEHIIIFOETHCS
yepe3 BUKOPUCTAHHS TepMiHIB goal (TiobanbHa
MeTa) i objectives (JIOKaJIbHI 1I1J1).

To6to mns Toro, mo6 aymioBi3yadbHUIA KIHO-
JTUCKYpC BHMKOHYBaB CIOHYKaJlbHO-MapKeTHH-
roBy (YHKIIif0, HOTO TiJACUCTEMHU Ta CIEMEHTH
MOBMHHI BUPIIIWTHA TI€BHI 3aBIaHHS MW, BIiJIO-
BIJTHO, BUKOHATH HU3KY (DYHKIIH HA JIOKAJILHOMY
piBHI 171 3a0e3neueHHs e(eKTUBHOI peasizamii
0a30Boi (YHKIT Ta MOCATHEHHS I00ATBHOI
METH.

I[o JOKaJbHUX (YHKIIH pEeKIaMHOTO KOMeEp-
LI{HOTO ay/1iOBI3yalbHOTO JHCKYPCY HAJeKaTh
iH(popMariliHa, TepeKOHyBaIbHA, OI[iHIOBAJIbHA,
danbcudikyBaibHa, aTpPaKTUBHA, pENpe3eHTa-
TUBHA, €KCIIPECUBHA, CyreCTUBHA, (paTuuHa, po3-
BakaJbHa (TEOHICTUYHA) 1 MariyHa QyHKITii.

Mariuna (QyHKIIis ay1i0Bi3yaJbHOTO PEKJIaM-
HOTO KIHOJUCKYpCY Oe3mocepeiHbo MOB’si3aHa 3
PEryniaTUBHOIO (DYHKIII€}0O MOBU 1 TIIyMAauHUThCS
SK 3/1aTHICTh MOBHMX OJMHHUIb KEpyBaTH IOBe-
JIIHKOIO KOMYHIKaHTiB. MaridHa QyHKI[isl OB’ si-
3aHa 3 MOHATTAM Nep(OpMaTUBHOCTI, aje HE 3BO-
JUTHCS 10 BIIACHE TepOopMaTHBHOT YHKIIIT MOBH
Ta epPpopMaTUBHUX MOBJICHHEBHUX aKTiB 1 HABITh
neppopMaTuBHUX THUMIB AUCKypcey [12, c. 327].
[TepdhopmaTiBHUMHU HA3WBAIOTHCS OJWHUII, SKI
M1J] 9ac iX aKTyasi3alii He OMUCYIOTh TIEBHY IO,
a caMmi BXKE € JI€r, MO0 peai3yeThCs MUITXOM
BUMOBH BHCIJIOBIeHHS [14, ¢. 102]. BinmosimaHo,
03HaKOI TMep(HOPMATUBHOCTI BOJIOAIFOTH TakKi
ONMUHUIN, SIK thank, congratulate, announce,
declare, praise, promise, order, swear To10, a
TaKOX OUTBII YTBOPEHHSI, TaKi SIK AUCKYpPC NpU-
BITAQHHsI, OTOJIOLICHHS, KJISATBH TOIO. MariuyHa
(GyHKIIIS pEeKJIIaMHOTO JUCKYpPCY TOJIATA€E B 3/1aT-
HOCTI MOTO €NEMEHTIB NMPUBa0IIIOBAaTH, KOHIICH-
TpyBaTH YyBary, CHOKyllatu peuunieHta. lLle
JOCATAETHCSl IIISIXOM BUKOPHUCTaHHS  3BYKO-
CHMBOJII3MY, 3BYKOHACTITyBaHHS, PHMH, IOB-
TOpIOBaHb, 1HTOHAII, TpomiB ToIo. [ToTeHuian
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Mari4Hoi QyHKIIl Cy4acHOIo PEeKIaMHOIO aymi-
OBI3yaJIbHOTO AUCKypCy Ayske M ABUIIUBCS 3
MOSIBOI0 HOBHMX KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJOTIH, fKi
3HAYHO MIJCHIIMIN POJIb HeBepOAIbHUX 3ac00iB
y peKJIIaMHI# JiSUTBHOCTI.

Mariuna ¢yHKIIS BOPUTYA HAOIMKAETHCS
Ta B3aEMOJIE 13 CYreCTHBHOIO, aTPAaKTUBHOIO
i QanbcudiKyBaIbHOW (YHKIISIMH pEKIaM-
HOTO JHUCKypcy. Uepe3 CTBOPEHHs Ta pO3MOBCIO-
JDKEHHsI MOJIeJIel BIUIMBY Ha CIIO)KHMBaya BUHMK
Mi( TpO «HABIIOBaJIbHI BIACTMBOCTI PEKIAMMU»
Ta ii «4aKIYHCBKI yapu». AJie Iie € JIMIIe Hay-
KOBUM 13 TOIVISy IICHXOJIOTIi TOSICHEHHSIM
MPOIECIB MPUUHATTS pIllIeHb, SIKE Ja€ BHPOO-
HUKaM PEKJIaMU 3MOTY MPAaBHJIBHO PO3CTABISATH
aKIEHTH B PEKIAMHOMY IOBIJIOMJICHHI ¥ TOTY-
BaTH €()EeKTUBHI PEKIIaMHI KaMITaHii.

[npopmaniitna ¢QyHkuis  ayaioBi3yaabHOTO
KIHOJMCKYPCY TIOJISITAa€ B OIOBIIIEHHI CIOXKH-
Baya Mpo BHUPOOHWKA (DHIIbMY, >KaHp, aKTOp-
CBKHMH 1 3HIMaNBHUHN cKiaa (Tak 3BaHa 00’€K-
THUBHA 1H(OpMaIIis). IH(I)opMaulsi (Bep6aana Ta
HeBepOaNbHa) PO CIOKET 1 TMOAIi MOJAl0TECs B
PEKIaMHOMY Bu:[eopom/ncy Tak, o0 Bpa3UTH
PCLHITIEHTA, IPUBEPHYTH HOT0 yBary, 1o, BpeL-
Ti-peIlT, Ma€ aKTyalli3yBaTH Mo0aIbHy (DyHKIIIIO
PEKIIaMHOTO JUCKYPCY.

OmninroBanbHa QyHKIIS cripsiMoBaHa Ha (op-
MyBaHHsS TO3UTHBHOI OLIHKU MPOIYKIIi KIHO-
iHayctpil. OIiHKa HAJAa€ThCs Yepe3 LUTaTh 3
BIJIOMUX BHJaHb, IO BIAMOBIJAIOTh 33 KpH-
TAUYHUN aHam3 KiHOQIIBEMIB, ad0 pekIamosa-
BEllb CaM HAJa€ OLIHKYy. Y MepIIOMy BUIAJIKy
000B’3KOBUM € ITOCUJIAaHHS Ha JDKepeIio OLIHKH.
OriHrOBaHHS MPOAYKIii KiHOIHAYCTPIi akTyari-
3y€ThCsl B TinepOOoNiYHOMY BUIVISAL 3 BHUKOpPHUC-
TaHHSM IO3UTUBHHUX XapaKTEPHCTHK (LIbMY B
HAHBHIIOMY cryreHi nopiBHsHHs. Taki mumixu
peaizauii OUIHKH MPOLYKTY € MPsMI, OCKIIBKH
BOHH BTUTIOIOTBCSA y BUINISAII HPSMUX MOBIICH-
HEBUX aKTIB OLIHKU:

— “JULIANNE MOORE GIVES A
MAGNIFICENT PERFORMANCE’” — Scott
Fienberg. THE HOLLYWOOD REPORTER;

“STILL ALICE IS FILLED WITH
OUTSTANDING  PERFORMANCES”
AWARDS WATCH;

— ONE OF THE MOST ADVENTUROUS
AND COMPELLING ACTRESSES;

—IT TOUCHES DEEP AFFIRMS LIFE” —
LONDON EVENING STANDARD.

Henpsimi ciocobu ¢opmyBaHHS MO3UTHBHOT
OLIIHKM ECIUIIKYIOTbCSI 4epe3 BUKOPUCTAHHS
HETPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTIB OIIHKHU. Y TaKUX
BHIAJIKaxX OIIHIOBaHHs 1H(OpMAaIiiHUX OJIOKIB
Mae BUIVISA KOHCTaramii Qakty, xo4a ix Iiu-

OWHHA TMparMaTHyHa CTPYKTypa 1HTepHpeTy-
€TbCS LIUIAXOM JIOT1YHOI omeparuii iMIutikamii 3a
NPUHIUIIOM: SIKIIO CKa3aHO A, TO MaeThCs Ha
yBa3i B (ominka):

— WRITTEN TO THE SCREEN AND
DIRECTED BY RICHARD GLATZER &
WASH WESTMORELAND;

— JULIANNE MOORE ALEC BALDWIN
KRISTEN STEWART.

HenpsiMi MOBJIEHHEBI aKTH OIIIHKH peaizy-
IOThCS LIUISIXOM HAJIaHHS 1H(1)opMau11 mpo BI/IpO6—
HHKa, aBTOPCHKMH, aKTOPCHKHA 1 3HIMaJIbHUN
CKJIaJ, JIOTOTUN CTyAii, 300paxxeHHs Tapu(HOI
kapTku bpurancekoro 6ropo kinorenzopis (BBFC
Rate Card), y sxiifi 3a3Hauaerbcs, MO (QUIBM
OTpUMaB CXBAJICHHS Ta KIacuQikamiiiHi 03HAKHU:

— BASED ON THE BOOK BY LISA
GENOVA;

— SONY PICTURES CLASSICS.

Takox OIIHIOBAJIIBHY (DYHKIIIIO BHKOHYIOTH
0o0paHi pPEeKIaMOJIaBIIEM CIICHH 3 KIHO(DLIbEMY,
crierianbHi epeKTH, My3UUHUN CYNPOBiA TOIIIO.
[TepepaxoBani BHIE 3aCO0M BUKOHYIOTH Mepe-
KOHYBaJIbHY  (apryMeHTaTuBHY)  (yHKIIiIO,
OCKIJIbKH CIIPSIMOBAaHI Ha MIEPEKOHAHHSA 3a JI0TO-
MOTOI0 TIEPEBAKHO PAIliOHAJIBHUX apTyMEHTIB,
YOMY CIIOKMBAU Ma€ MEPENISIHYTU (CTOXKHUTH)
e KiIHO(1IbM.

3ams ycniHoi peaizalii KIHOMPOAYKIii Ha
PHHKY PEKJIaMOJaBellb Ma€ 3alliKaBUTH CIIOKH-
Bava, NMPUBAOUTH HOTO Ta BUKJIUKATH OaKaHHS
nepensiHyT  KiHo(uTbM. BimmoBimHo, ayji-
OBI3yaJlbHUN KIHOpEKJIAaMHMH JTUCKYpC pea-
mizye arpaktuBHY ¢yHkiio. Lle gocsraerscs
3a paxyHOK BHIL€3a3HAUEHHUX 3ac00iB, a TAKOX
IIJISIXOM BIUIMBY Ha eMOIIiiHY cepy perumienTa.
[Tutoma Bara TyT HaJIe)KUTh HEBEpOAIbHUM ay]li-
OBi3yaJbHHM 3ac00aM y BUIISII CIICIialbHUX
¢peKTiB, MY3UYHOTO CYIPOBOAY, AMHAMIYHIN
3MiHI KaJIpiB 1 CIIEH.

Jlo BepOasibHUX 3ac001B HaJlekKaTh PETEILHO
B1J11I0paHi MIKpPOA1aJIOTH, K1 EKCILTIKYIOTh 0a30Bi
KOHIIeNTH KiHOCTpiuku. Taka iHdopmarris noja-
€TBCS 3a TIPUHIUIIOM KiidxeHrepy (Bif aHTII.
cliﬁ'hanger) SIKUN TIYMAYUThCA 5K XYJIOKHIH
MPUAOM U1 IPUBEPTAHHS i yTPUMYBaHH yBaru
Ta 30Y/UKCHHS iHTEpeCy, 3a SKOro repoi KiHo-
CTPIYKM TOTPAIUIAIOTh Yy CKIJIAJHE CTAHOBHILE,
BHACHI/IOK SIKOTO OYIKYIOTBHCSI TEBHI HACITIIKH.
Taki (pparMeHTH TUCKYpCYy MOCTAIOTh Y BUIVISAIL
KyJIbMiHAIlI{, 110 BUMAararoTh HETAiHOTO BHPpI-
LIEHHs, ajleé HapaTUB OOpHUBA€ThCA M pO3B’sA3Ka
3aJMImaETbesl  BiakpuToro. lle € moTyxHUM
«TauyKoOM», IHCTPYMEHTOM aKTHBI3allii 3a1iKaBje-
HOCTI B KIHOTIPOAYKT1, OCKUTBKH BiH MOJIPA3HIOE
noTpely JTOMUTINBOCTI Ta CTUMYJIIOE IHTEpEC.
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CyTHICTB penpe3eHTaTHBHO (byHKuu oJIsirae
B TIO3HIIIIOBAHHI KlHOHpOI[yKL[ll HA PUHKY Ta ii
JIeMOHCTpauii MoTeHIiiHOMY risitady. Perpe-
3eHTaTUBHA (DYHKIIisI aKTyaJI13y€TI)C$I gepes mia-
HYBAHHS CTPYKTYPH I TaKTHKO-CTPAaTeriqHOro
KOMIUIEKCY BlneoponHKa BUOOPY €(PEeKTUBHUX
BepOaIbHUX 1 HEBEpOAIBHUX 3aCO0IB perpe3eH-
Tari.

Po3BakanbHa (a6o reIoHICTUYHA) (DYHKITiS
aylioBi3yanbHOTO ~ KiHOPEKIAMHOIO JIHCKYPCY
nossirac B 3aJ0BOJNICHHI OaxaHp 1 motped y
TUIOUIMHI 1ITpOBOi JisiTbHOCTI (iHOAI KiHO(IIBM
HA3UBAKOTh icpoge KiHo ab0 Xy0oocHill ¢hinom),
y 3JaTHOCTI peKJaMH JaBaTH 3aJ0BOJICHHS Ta
Haconony. KinopekiiaMHuit BiIeOPOIHK € MiKpo-
¢iteMoM, € cBoro poay ¢GimpMoM mpo (inmbMm,
SIKUH, BIMOBITHO, Mae TIpuBaOIIOBaTH M pO3Ba-
AT CIIOKUBAYa. 3315 IIbOTO BUKOPUCTOBYIOTh
ay/lioBi3yaibHI €()EeKTH, TUHAMIYHICTh CHOKETY
poivka, ApamMaThyHi ab0 KOMIYHI TPHHITUITN
1oOy/10BU HapaTHUBY.

@darnyHa (QYyHKIIS pEKIaMHOTO KIHOJUCKYPCY
ToJISIra€ B yCTaHOBJICHHI Ta yTPUMAaHHI KOHTaKTY
31 crmoxuBadeM. BupobGHuK aymioBisyambHOI
KIHOpEKJIaMH BCTaHOBIIOE 3B 30K 31 CIIOXKH-
BaueM dYepe3 KiHOTeaTrp (AEMOHCTpalis Tpei-
JepiB Tepen ceaHcom), TenebadeHHs i [HTEp-
HeT-Mepexy. DaTuuHul XapakTep pPEKIaMHUX
B1JICOPOJIMKIB MIATPUMY€ETHCS MPUHIUIIOM Hara-
NyBaJIbHOI peKJIaMU Ha TeyiebaueHHi Ta B [HTep-
HeT-cepe/loBHINi. [HTEpHET HaJgae MOMKIMBOCTI
JUISL 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, MiJ Yac SIKOTO CIOXKH-
Ba4i OIlIHIOIOTh KiHopeKnaMHi Tpeunepu, 1o
hopMyIOTh X PEHTHHIHM W HaiOTh 3MOry Ipo-
CHIJIKyBaTH €(PEeKTHUBHICTH ay/li10Bi3yalbHOI KiHO-
peKIamMH.

OQanbcudikypanbHa  QYHKIIS — pEKIaMH
noJsira€ B HAaBMUCHOMY BHKDHBIICHHI peallb-
HOCTI 3 METOIO0 HA/IaHHS PEKJIaMHOMY TOBiJOM-
JICHHIO OLTbINOi mpuBaOIMBOCTI. PeximamomaBii
OpIEHTYIOTHCS HA MOTPEOH, IO BiOOpaKAIOThH
ACTICKTH )KHTTSI, 10 KX Iparae crnoxusad. Tomy
JUIsi BUKOHaHHS (danbcudikyBaapbHOl (QyHKIIIT
BHKOPHUCTOBYIOTHCS TIEPEBAKHO EMOITIiHI 3aC00H
BIUTHBY Ha CBi,I[OMiCTB 3aJIe’)KHO BiJI )KaHPY KiHO-
CTpIYKH, ay/iOBi3yalbHa KiHOpEKiama rimep-
00TI30BaHO EKCIUTIKY€ aKTyalbHI A IVsjaada
koHuenTty, Hampukiang, BIYHE KOXAHHA,
[MPUHIL HA BIUIOMY KOHI, JEMOKPATIA,
ABCOJIIOTHA CMUIMBICTD, YTUIEHH
MPIH, HEIIEPEMOXHICTb, MAT'IS1, BIYHE
KUTTAA, IOTOUBIYHE XUTTS Tomro.

ExcnpecuBHa  (QyHKIIS — ayIi0Bi3yaJIbHOTO
KIHOPEKJIAMHOTO JIUCKYPCY TOJsTae B IIICH-
JIEHHI EMOTHBHOCTI BepOAIbHUX 1 HEBEpOATbHUX
3ac00iB BUpaXEHHs, BiAXOJ1 BiJ] HEUTPATLHOTO

HapatuBy. Y BepGaHLHiﬁ HnomHHi e xocsra-
€ThCS IIUISIXOM aKTyanisyLii Tporis (MeTadopa,
rinepborna, jitoTa, METOHIMIs, nepudpasa, are-
ropis, 1p0H151 emiTeT, eBGeMi3M 1 MOPIBHIHHS),
CIIOTaHIB, BUKOPUCTAHHS OJWHUIL 3HIDKE-
HO-PO3MOBHOTO 200, HaBMAaKH, BUCOKOTO, Mare-
TUYHOTO CTWJIIB. Y HeBepOaIbHIN IJIOMMHI €KC-
npecuBHa (YHKINSI peami3yeTbCcsl 3a PaxyHOK
rpadiYHOrO TMHAMIYHOTO BHOKPEMJICHHS Iapa-
TEKCTOBHX OJUHUIIL (Ha3BU (iIbMY, BUPOOHUKA,
iMEHa aKTOpiB), AMHAMIYHOTO PO3BUTKY CIOXKETY
BiJICOPONIMKA, APaMaTHYHOCTI a00 KOMIYHOCTI,
MPOCOMKOIO TOJI0CY 33 KajpOM 1 CHIeLlianbHIMH
edexTam, AKi pazoM i3 Bep6aJIbHI/IMI/I €JIEMEH-
TaMH (pOPMYIOTH CKCIPECHBHUI HapaTHB aymio-
Bi3yaJIbHOTO KiHOPEKJIAMHOTO JICKYCY.

OnHy 3 BU3HAYAIBHUX POJICH Y TIPOTyKYBaHHI
e(heKTUBHOTO0 ayA10B13yajIbHOI0 KIHOPEKJIAMHOTO
MOBIJIOMJICHHSI BIJIIpa€e CyrecTuBHA (QyHKIIIS.
CyrecrTisi, a00 HaBIIOBaHHS € MPOIECOM BILTUBY
Ha TICHXIKY, SKHH IIOB’S3aHUN 31 3HM)KCHHSIM
YCBIJOMJICHOCTI ¥ KPUTUYHOCTI MiJ] Yac CIpHUid-
HSTTS] CyT€CTUBHOTO 3MICTY, IO HE BUMArae po3-
TOPHYTOTO JIOTIYHOTO aHami3y Ta OmiHku. Hasi-
IOBaHHS 3/IMCHIOETHCS NIl CTBOPEHHS MEBHOTO
CTaHy, SIKUW, Y CBOIO YEpPTY, BILUTUBAE HA CIIOHY-
KaHHS 10 TeBHUX Jid. HapitoBaHHS Bimpi3Hs-
€THCS BiJ] apTyMEHTATUBHOTO IMEPEKOHAHHS TUM,
10 IPUHLIUIT POOOTH HOTO MEXaHI3MY HOJISATae y
BIUJIMBI Ha MOYYTTA a/ipecaTa, a He Ha HOro po3yMm
1 Bomro. [lig wac cyrecTUBHOTO PEryJISITHBHOTO
BIUTMBY 3HAYHO TOCJIA0NIOETHCS YCBIIOMIICHUH,
KPUTUYHUN KOHTPOJIb 1H(OpMaIlii, o crpuiima-
eTbes [4].

PerynatuBHUMI  TOTEHI[ial  CYTre€CTUBHOTO
BIUIMBY 3aJIe)KUTh BiJ] OOpa3HOCTI ¥ JaKOHIY-
HOCTI, anemlui'l' hi (o) HOTpe6 peanieHTa aepes
acoLlaTHBHI KOHIENTyalbHi 3B’ 13KH. B aysioBi-
3yalbHill KIHOpeKIami BUKOPHCTOBYIOTBCS 3BY-
KOB1 Ta 30poBi 00pasu (BepOanbHOTO i HEBep-
OaJIbHOTO XapakTepy), 3[aTHI TOJpa3HIOBATH
30HHU MO3KY, 5IK1 [TOB’513aH1 13 30pOBUM, CIIyXOBUM,
Ha3aJbHUM, CMAKOBUM 1 JOTHKOBHM pELENTO-
paMu, BHACIIJIOK IIhOTO BUKJIWKATH HEOOXiaH1
pekiamonaBito acoraiii. Lle mocsiraetbes 3a
paxyHOK MOBHHUX OIHMHHIIb 13 EKCIIPECHUBHOIO
o0Opa3Horo ocHoBolO [8, c. 91-93], 3ByKoCHM-
BONI3MY Ta 3BYKOHACIiTyBaHHS, —ajiTeparii,
MOBTOPIB, TapaebHUX KOHCprKLIISIM puMHu.
HesepbOansaumu 3acobamu peamsaun CYyreCTHB-
HOTO BIUIMBY CIIYTyOTb CTAaTHYHI W IMHAMIYHI
30pOBi obpasmy, creniaigbHi eQeKTH, My3HIHHUH
CyIpoBif 1 ronoc 3a xaapom. Edexr CyTeCTHB-
HOTO BIUIMBY Ma€ HaWOUIBIIUN pPETryISITHBHHMA
MOTEHIT1aJ1, KOJU CYTre€CTUBHUN 3MICT BIIOBIIAE
notpedaM Ta iHTepecam anpecara [4].
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BucHOBKH 3 NpOBEIEHOr0 IOCJiIKEHHS.
OTxe, BU3HAUCHHS (QYHKIIH PEKIIaMH 3aJICKUTh
Bij ii 3aBAaHb 1 IIEH, TOMY JOCUTH 4acTO HE
PO3MEKOBYETHCS 1€papXidHa CTPYKTypa peKiaM-
HOTO JHMCKYpPCY, BHACHTIJOK 4YOTrO BiIOYyBa€THCS
HEPO3MCIKYBAHHSI (GyHKIIOHATBHOT  i€papXii.
Bapro ditko BiZokpeMIioBaTH QyHKIIi pexiam-
HOTO JIUCKYpCY 3arajioM i (yHKII1 BepOanbHuX i
HeBepOaJIbHUX 3aC001B K CKJIQJ0BUX 11bOTO JIHC-
Kypcy. 3 iHIIOro OOKy, MOTPiOHO BpaxoByBaTH
PISHHII0 MIXK IEPLIOYEPrOBHUMH (TOIOBHHMH)
(pyHKI[ISIME, B OCHOBI SIKHX JICHKATh nparMaTI/mHl
1111, Ha TMIJICTaB1 SIKUX CTBOPIOBABCS PEKIAMHUIA
IMCKype, 1 apyropsiaHi. Jpyropsani ¢yHKI,
Yy CBOIO 4Yepry, AUIATBCS Ha IUIECIPSIMOBaH1
JoKaJIbHI QyHKUIT (TpUTaMaHHI MiICHCTEMaM Ta
eJIeMEHTaM PEKJIaMHOTO TUCKYPCY), sIKI CITPSIMO-
BaHI Ha peaiizalito 6a30Boi (yHKIIT, i HelIe-
cripsiMoBaHi (1o0iuHi, cynpoBiaHi) QyHKIII, SKi
He TUTaHyBaJKCs, alle € HACHIJIKOM aKTyai3arlil
pexnamMHoi  komyHikauii. HewinecnpsimoBaHi
(marenTHi) ¢QyHKLII HE MalOTh MParMaTUuYHOIO
XapakTepy, € MOOIYHUM IMPOAYKTOM [isSUIBHOCTI
KIHOPEKJIAMHOTO JTUCKYpPCY, HOTO (PyHKIIisIMH-e-
bexTamu.
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YOOCKOHANEHHA NPOLIECY KOMYHIKALIIT 3A OMOMOI OO BI3YANI3ALII
IHOOPMAL|II: BAKOPUCTAHHA ®OTOIPA®IA Y MPOLIECI IHTEPB’IO

WWBen O.B., K. icT. H.,
cTapLnn BMUKNagay kadenpu yKpaiHCbKOI MOBUM Ta KySbTypu
HaujoHanbHul asiaujitHul yHisepcumem

CratTa npucBsaYeHa Bidyanisauii iH(popmalLlii 3a 4OMOMOrOK Pi3HOMAHITHUX METOAMK | TEXHIK (POTOIHTEPB'H0 —

iHTEpB't0-

BaHHI0, KOMW MUTaHHAMM | CTUMynamMu Ans BianoBigen pecnoHgeHTa cnyryoTeb doTtorpadii. MNogaHo aHanis ictopii pos-
BUTKY LIbOrO METOZY Ta Cy4acHi TEHAEHLi 10ro 3actocyBaHHs. Ha ocHOBI MaTepianis 3apybixHux nyonikaLlii oxapaktepu-
30BaHO METOZOMOrIYHI aCNeKTN BKIIOYEHHS poTorpadiii y SIKiCHI LOCISKEHHS.

KnioyoBi cnoBa: (hoTOIHTEPB't0, BidyallbHi METOAW, METOAMKA SKICHOTO JOCNIMKEHHS, BidyanbHa KynbTypa, MiXKyb-

TypHa KOMYHiKauis.

CraTbsi NoCBsiLLeHa BU3yanu3aLmm MHOpPMaLmy ¢ MOMOLLbIO PasfMYHbIX METOAMK U TEXHUK (DOTOMHTEPBLIO — UHTEP-
BbIOMPOBaHWIO, KOFAa BOMPOCaMM U CTUMYNIaMK s OTBETOB PecroHAeHTa cryxat ¢otorpaduu. MpeacraBneHbl aHanm3a
MCTOPUM Pa3BUTUSt METOAA U COBPEMEHHbIE TEHAEHLMM Er0 UCTONb30BaHUs. Ha ocHoBe MaTepuanos 3apyoekHbIx ny6nu-
KaLuii oxapaKkTepu3oBaHbl METOAOMOMMYECKUE acnekThbl BKIOUeHUs hoTorpadouii B Ka4eCTBEHHbIE NCCIeLoBaHMS.

KntoueBble croBa: (hOTOMHTEPBLIO, BU3yarnbHbIE METOAbI, METOAMKA Ka4YeCTBEHHOTO WCCNefOBaHuWs, BU3yarnbHas

Kynbrypa, MEXKYInbTypHasdA KOMMYyHUKaLNA.

Shved O.V. THE USAGE OF PHOTOS IN THE INTERVIEW AS A MODERN VISUALIZING TECHNIQUE

The article is devoted to information visualization with the help of different methods and techniques of photo interview —
interviewing when photographs serve as questions and stimuli for answers of the respondent. The analysis of method’s
development and current trends in its using are shown. Based on foreign scientific literature methodological aspects of

using photographs in qualitative studies are presented.

Key words: photo interview, visual methods, methodic of qualitative research, visual culture,

communication.

IloctanoBka mpoodaemu. [Iporsirom MuHY-
JIOTO CTONITTS NPAKTHKA BUKOPHUCTAHHS ¢boro-
rpadiii s 3AIHCHEHHS TOCTIIKEHb Y pamKax
coLianbHUX AUCIHILIH nepexmnBaa CBO{ 3JIeTH
i HafiHHs. it nosemocs mpoiftm muIAX Bix
HEHMOBIPHOI MOMYIISIPHOCTI JI0 TTIOBHOTO 1rH0py-
BaHHL. [IpoTe 3a OCTaHHE NECATHIITTS Y 3BS13KY
3 MOMIMPEHHSIM UPPOBUX TEXHOJIOTIH 1 TOpTa-
TUBHUX MOOUIBHMX HPHUCTPOIB 13 (oTOKamepa-
MU,CIIOCTEPITAETHCSA TIOHOBJICHHS 1HTEpecy [0
BUKOpHUCTaHHA (oTorpadiii i3 HAYyKOBOIO METOIO
[2;3;15;27;32; 33].

AHaJIi3 OCTAHHIX T0CTiTKeHD | MyOJaiKamii.
[TopiBHSHO 3 IHIIMMH METOJAaMU KOMYHIKarlil
MUTaHHS KOPUCHOCTI 3acTOCyBaHHA (oTorpadiii
3aJUIsl 371MCHCHHS IHTEPB’IO IMPOKO HE BHCBIT-
JICHO B HAyKOBIH siteparypi. HesBaxkaroun Ha
1e, (OTOIHTEpB’f0 YCHILIHO 3aCTOCOBYETHCS B
Pi3HOMaHITHHX JOCIIIKCHHSX KYJIBTYP, 8 TAKOXK
cepen po3MaiTTs IHIMUX IUCIUILTH 1 Tem. I3
gacoM apceHall MEeTOMIB 3JilcHeHHS (HOTOIH-
TEpPB’I0 TIOMIOBHHWBCS HOBHMH TEpMiHAMU Ha
MO3HAYEHHSI OKPEMHUX CIIOCOOIB  31IMCHEHHS
JOCITIDKEHHS, TaKUMU sIK «(ororpadiuyna cTu-
MYJIALIs, PI3HOBHI IHTEPB’10, IO JAa€ 3MOTY

intercultural

BHUSIBUTH CYO’€KTHBHI 3HAYCHHS, SIKUMH 1H]OP-
MaHTH HaIUISIIOTh poTorpadiuny npakTuky. Tum
TAKOT0 1HTEPB 0 — HaMIBCTPYKTYPOBaHe, CHOKY-
coBaHe Ha TeMi (oTorpadii. 3a3Buyail HoaiOHMIHA
METOJl 3aCTOCOBYIOTH Ui 1HTEPB’I0 BIOMAa B
iH(pOpMaHTa, 0 CYNPOBOLKYETHCS IEMOHCTPa-
Li€ro JoMalHiX (ororpadiil i3 KoMeHTapeM
iH(pOpMaHTa, IPU IBOMY HyTlBHI/IKOM BUCTYTIAJTN
BiacHe gororpadii — Tak 3BaHe “photo education
interview” [10; 11; 23]. Cepen 1HIINX TEXHIK,
10 JTIAF0Th BEJIMKY KUIBKICTh TIEpeBar JJis 3iiic-
HEHHS JTOCIIPKCHHSI, MOKHA HaBECTH «peduieK-
cuBHY dotorpadiro», «hoToHOBETY», «POTO-
TOJIOCY.

ITocTanoBKa 3aBIaHHS. 3Ba)Kalouu Ha 0OMe-
JKEHICTh 1H(OpMalLii Mox0 NpUioMiB (OTOIH-
TEpB’I0, Il CTATTS Ma€ HAa METI MO3HAWOMUTH
YyHUTaya i3 CydaCHUMH TeXHIKaMH (POTOIHTEPB O
NUISTXOM X aHaJli3y Ta BUSHAYCHHS acOIliHOBaHOT
TEPMIHOJIOT1] TO1IGHOTO METOY, & TAKOK BUCBIT-
JUTH TepeBar (QOTOIHTEPB’I0 Ui HAYKOB-
L[IB-MIPAKTHUKIB, OKPECIUTH MOTEHIia]d METOAY 1
poOIeMH, OB’ s3aH1 3 HOr0 BUKOPUCTAHHSIM.

Bukigaan ocHoBHOro marepiaay a0cJi-
nxxeHHsi. BuxopucranHs ¢ortoinTepB’to Oepe
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CBIi 10YAaTOK OE3MOCEPEHBO 3 YaCiB BHHKK-
HeHHsI poTorpadii sik Hocist iHpopmarii. Tax, yxe
JOCTITHUKH- aHTPOTIONIOrH XIX cromitTst 6panu
Ha 030poeHHs mel meron. 3okpema, ®. boac,
Hanpukiag, OyB OJHUM 13 MEPIIUX, XTO BHKO-
pPUCTaB TaKy TEXHIKY ITiJ{ YaC BUBYCHHS KYJIBTYP
octpoBiB TpoOpian, y [Tamya-Hogii I'Binei. I1ig
yac CBO€EI MOJIBOBOI pOOOTH BiH JIEMOHCTPYBAB
(dboTorpadii kKIrOUOBUM 1HGOPMAHTaM IJIsl TOTO,
1100 BOHU PO3MOYAIA PO3MOBY MPO cHerudivHi
pUTYaIH.

Came BukopucTanHs (oTorpadiii sK CTH-
Myily UL BIAIOBIAI CTamo Ii3HINIE BIAOMHM
i Ha3BOKW «(oTorpadidna CTUMYISLIs», PO
Ky Wnutocs Bumie [23; 25]. 3rogoM A0CTiTHUKH
MMUTAHHS Bi3yaJIbHOTO MTOCEPETHUIITBA JIJISI 3/TiHC-
HeHHs nociipkenHs k. 1 M. Komiepu Bkazanu
Ha Oe3LIHHICTh BUKOpUCTaHHS (hoTorpadii st
Mo1i0HOT0 HAYKOBOTO METOAy. ¥ poOOoTax BOHU
3a3Havann: «IHTEpB’I0 13 3aCTOCYBaHHSIM 1JTFO-
cTpariii Oyau HamOBHEHI CHIMKIONEIMYHUMHM
3HaHHSAMU Ta iHpOpMaIli€ro BCi€i rpoMain, TOI K
B OKpEMHUX BepOaJbHUX 1HTEPB’I0 MPOCTEKYBA-
JMCS KOMYHIKaTUBHI IPOOIeMH 1 «OIOKM» TaM’ SITi
pa3oMm i3 HarumBoM iH(popmanii» [10, p. 281].
[Hmmi ,Z[OCJIi,Z[HI/IK J. IBapn nonmas, 110
iHTepB’I0epH BiAmOBinanK Ha ¢ororpadii Ges
CYMHIBY. 3a JIOTIOMOTOIO TOTO, IO iH(POPMAHTH
OTPUMYBAJIM 3aBJIaHHS, ONU3bKE N0 Tepers-
JaHHSI CIMEHHOTO aTb00OMY, HEPBOBICTb, sika Oysa
paHilie TmpUTaMaHHA TPOIECY IHTEPB IOBaHHS,
3HuKkana [11, p. 151-152].

BianoBigHO, AOCHITHUKH COIIAJLHUX HayK
yCHIIIHO 3aCTOCOBYBAIH (I)OTorpa(bii' JUISL OTPH-
MaHHs iHopmarii Big mroned. Tak, Hampu-
K1a7, (QOTOIHTEPB’I0 BUKOPUCTOBYBAIUCS ISt
BUBYCHHS THTAHHS CTaBIeHHS (epMepiB [0
mozepHizamii [19], mo okpemoi depmepcbkoi
rpomanu [35]. 3rogom I1. Yiomti [9] Bukopucro-
BYBaB IIf0 TEXHIKY IS OI[IHKA 3MiH Y MICTI,
T. Xepesen 1 P. Jlanren6ax [22] BuBuanu mporiec
pobotu Ha amepukaHchkii dadpuri, C. Cyxap
1 P. PorenGepr [37] nmocmimkyBaiud TOHSITTS
«BIJMOBITHICT YKPUTTS», IO ACOIIIOBAJIOCS 3
MMUTAHHIM JOMOKOPUCTYBAaHHS B CiJIBCHKIN Mic-
1IEeBOCTI AMepuKH. AHAIOTIYHO [0 BKa3aHUX
Bume npans JHx. Monenn 1 C. bponcekuii [31]
3aCTOCOBYBAJIH aleBHl ororpadii 1t cTaMy-
JSIIT KOJIEKTUBHOI 1TaM’SIT1 PO CTaJeBE MICTO.

CHiTpHOI PHUCOI0 3a3HAUEHUX JOCIIHKEHb
Oyno Te, MO JOCTIHUKU CIIOYaTKy 3aIuTy-
BaJIM CBOIX 1H(OPMAHTIB MpO IXHIO OYMKYy i
JMILE TicJis I[bOTO MPOCWIIHM iX BlJpearyBaTu Ha
dbotorpadii 1, HacaMmKiHENb, OOTOBOPHUTH iXHI
BiacH1 ¢ororpadii i )KUTTSI B OKPEMOMY PETiOHI.
Takuii miAXin HaAaBaB JOCIITHUKY 3aco0u

JUI TIEPEBIPKM Ta J1aBaB HAYKOBLIO i Cy0’€KTy
JOCIIIKCHHS. 3MOTY THUMYacOBO TTOMIHSITUCS
possimu [36].

dororpadiuHa CTUMYIISAIIS TAKOXK 3aCTOCOBY-
Bajacs B 1HIINX JUCHUINIIHAX 3 METOIO:

— BU3HAUYUTHU €THIUHY 11eHTudikamio [20];

— PO3yMITH MOJIeJIi TTOBeAiHKH [ 16; 44];

— MOCHWJIMTH MPOIIEC BiTHOBICHHS TTaM’siTi [1];

— pobotu 3 migmiTkaMu/mKomsipamu [13; 18;
34; 43];

— 3/11IHCHEHHS OLIIHOK MPOEKTIB 1 nporpam [8];

— HaJaHHS{ IHCTPYMCHTY JUIi JODIAy 3a
XBOPUMH, MEIUYHUX 1 TEPOHTOIOTIYHUX HOCHIi-
JoKeHb [21; 26; 30];

— HaBUAHHS CTYIEHTIB [28; 36];

— OOroBOpEHHs CKJIQJHHUX TOHATH, a0CTpaK-
THHUX KoHIenii [5; 12].

OxkpiM 3acTtocyBaHHSI (POTOIHTEPB’IO B COIIi-
aJbHUX HayKax, METOJI LIUPOKO 3aCTOCOBYETHCH,
HANPUKIIAL, y cepi MAPKETHHTY, 30KpeMa, i
TMOCHIICHHS 3a]ly4CHHs IHPOPMAHTIB i CTHMYITIO-
BaHHSl OTpUMaHHA iH(OpMaIlii PO KyIiBeIbHY
noBeninky [25]. [Ipore MiX 3ragaHuMu BUIIIE
COIIAIbHUMHU JTOCHI/DKEHHSIMU W MapKEeTHUHTO-
BUMH iCHyBana pi3Huil: ¢ororpadii 1eMOH-
CTpYyBaJIUCS IHTEpB’I0€paM He JUIsi KOMEHTapiB,
K Oyno padimie, iHTEpB’IOEpU caMi pPOOUIN
¢ororpadii. Taka ¢popma ¢oTorpadiunoro ctu-
MYJIIOBaHHS OTpUMajia Ha3By aBTOJpPaWBIHTY
(autodriving), Marouu Ha yBa3i Te, IO IHTEPB IO
«BemeThCs» 1HQOpPMAHTaAMH, SKI PO3MIAIAIOTH
BJIACHY TOBEIIHKY [25, p. 261]. OxHe 3 momiOHuX
JIOCJTIPKeHb BUBYAJIO 32 IONTOMOTO10 hoTtorpadiit
iHpopMaHTIB iXHIN BeUipHIA Xap4OBHM paIlioH.
dotorpadii BUKOPHCTOBYBATTHCS SIK CTHMYI, e
MPOTSTOM BJIACHE IHTEPB’I0 BHHHKIHM 1 CTanu
OYCBHIHMMHU CKJIaHOL pOI[I/IHHOI JTUHAMIKH.
Ile mao aBropam Ta IHTEPB’IOepaM 3MOTY pO3-
POOUTH «Y3TO/PKEHY I1HTEPIIPETAIlI0 MPOIeCy
criokuBaHH [25, p. 257]. Bukopucranus ¢oto-
rpadiii Takox 3a0e3Meunsio HasBHICTH 3acC001B
U1 HagaHHS 1H(QOpMaHTaM 3pOCTaUu0l MOXK-
JUBOCTI BUCJIIOBUTHCS M HEOOX1THHI aBTOPUTET
B IHTEpHpeTalii TakKux MOoJid, Mo 3a0e3meunsio
HAsIBHICTh TMEPCIEKTUBH, sfKa POOUTH 3rajaHi
CUCTEMH JUIsl JIIOZIeH, KOTpl mepedyBaroTh Mo3a
ixHimu mexxamu. lleil mpomec Takoxk HaaaB
3aco0u Anst BUPOOHUKIB, K1 3HAXOIUIHCS HA BiJI-
CTaHi BiJ lH(I)OpMaHTlB JUTSL pO3IIISITY 3HAHOMUX
JI@HHX y HeodiKyBaHHii crocil [25, p. 257].

VY nporeci BukopucTanus (ororpadiii, BUKo-
HAaHUX YYaCHUKaMH JOCJTIJHUX TPyIl, BYEHI
C. Xappinarron ta l. JIingi [24] neTanbHO BUBYUIN
VSIBJIGHHST NIPO HOBAYKIB y KOJIEDKI. 30Kpema,
B I[bOMY BUIAJIKy JECSTb CTYAEHTIB OTpUMAIH
KOMMAaKTHI oToKkaMepH 11 BiToOpaKeHHs iXHIX
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BpakeHb Npo YyHiBepcuteT. Lle ,[[OCJIiI[)KeHHH
CYIIPOBOIKYBAJIOCS peq)neKTnBHHM IHTEPB’10
JUISL TOTO, a0 BUKPUTU PEAKUIT LIUX CTYJACHTIB.

[TonibHa TexHiKka 3aCTOCOBYBAJIACS TAKOXK IS
BUBYCHHS MDKKYJIBTYpHHX siBUII. HaykoBerp
P. 3imnep [45], manpukian, 3MaabOByBaB Te, 5K
CTY/JICHTaM PI3HUX HAI[IOHAJIBHOCTEH 3amporio-
HyBajau 3pooutu (ororpadii mpo Te, K BOHU
O0aunnu 3HayeHds CIIA gig HuUX ocolOucto, a
3rofiloM 00rOBOPUTH pe3yibTaTu (poToziiomMku. Sk
3’sicyBajocs, ixHi GoTorpadii Oyau 3HaYHO Bij-
MIHHUMH BiJl CBITJIMH, 3HSATHUX aMEpPUKAHI[IMU.
B iHmIOMYy MDKKYJIBTYpHOMY  JIOCIIIKEHHI
Buenuii K. Jlyrnac [14] 3anpononysas appo-ame-
PHKaHCBKHM CTYACHTaM IOIATH CBOI BPaXKCHHS
PO MPOBEICHHS YacCy B YHIBEPCHTETI. Y po3iio-
B1JIIX BOHM MaJld OPIEHTYBaTHUCS HA (bOTorpa(bu
BiM3HATI HUMH. Takwii BuJ poOOTH Tim dbac
iHTEpB’ 10 3 poTorpadisiMu B HAyKOBIiH JTiTEpATypi
OTpUMaB Ha3By «pediaexkTuBHa GdoTorpadis.
VY BIANOBIAAX CTYAEHTH 3a3HAuMIIM, IO Taka
TEeXHIKa BUKJIWKaJa B HUX OUIBII MIMOOKI piBHI
PeQIeKTHBHOTO MHCIICHHS, HIK IHTEpB’I0, sKi
HayKOBIli Opasy 6e3 BUKOpUCTaHHs poTorpadiii.

VY 2001 poui HayKOBO-AOCHITHA TpyHa Iif
kepiBHULTBOM X. bepmana [6] BuBYana mI0iHO
npubynux niteit Bikom 11-14 pokiB i3 bocHhil
no Kananu. YyacHuMKaMm DpOINOHYBaJIM B3STH
MOOUTBHI Kamepu U (ororpadysaru Irozet,
Micis Ta momii. 3rogoM 3HaueHHs Qororpadiit
OyJIi PO3KPUTI B MONATBIINX 1HTEPB 1O.

[Hmoro popmoro Goro-iHTEPB’10 € «POTOHO-
BeJay, 10 nependayae JIOTIYHY CTPYKTYpPOBaHY
PO3IOBIJIb 3 UTIOCTpaIisIMU. Y [bOMY BHIIaJIKY
q)OTorpacpu Ha/IUXal0Th y‘{aCHI/IKIB pO3HOB1I[aTI/I
po iXHIO IIOIeHHY poOoTy i moxii, siKi 3 HUMH
Tparusitotses [40].

Tak camo Ak y BUNAIKy 3 pedIeKTUBHOIO
ororpadicro, mia 4ac 3aCTOCYBaHHS TaKOIo
METONy JOCTI/DKCHHS KaMepu HE TepeNaroThCs
nociigHukam  abo mpodecioHamsHUM  POTO-
rpadaM, HATOMICTh iX BHUKOPUCTOBYIOThH [IITH,
JIIOAM TIOXWJIOTO BIKY Ta 1HII MapriHasli30BaHi
TPYIU CYCIIIBCTBA JJIs TOTO, 100 0OTOBOPUTH
iXHE KUTTA TaKuUM, SKUM BOHU HOro Oadyars.
Kito4oBUM KOMITOHEHTOM MPOIIECY CTBOPEHHS
(hOTOHOBENH € Iiayor, MiJ Yac SKOTO YYaCHUKH
JIEMOHCTPYIOTh cBOI pororpadii i CHIIKYIOTBCS
PO iX 3HAYCHHS. Y TaKOMY BHITA/IKy nmrpyHTﬂM
JOCTI/DKeHHSI CTalOTh peajbHi MOl W JOCBif
iH(OPMaHTIB, O CTBOPIOIOTH 3pOOJIEHI yuac-
Hukamu (Qotorpadii, sxi € Habarato OULIBII
LIHHUMHU, HDK HaOlp UIIOCTpalii, CTBOPEHUX
TpeTiMu ocobamu. Sk pesyaprar OTOHOBENA B
CydYacHIM HayIll BBAXKAEThCS KOPUCHUM IHCTPY-
MEHTOM JUIsl TIOCUJICHHS BIUIMBY OKPEMHX IpyM

Ha CyCIuIbCTBO 3aranoM. Hampukiaz, Bukopu-
cTaHHS (POTOHOBEN y JOCIIIKCHHI JIa€ 3MOry
JIEOJUIM 13 HU3BKUM PIBHEM MPHOYTKY 4 HEJIO-
CTaTHIM COIIaJbHAM CTAaTYyCOM Y CYyCIiJIbCTBI
CIIKYBaTHCS 3 MOYKHOBJIAIIIMH, YUM 3yMOBITIO-
BaTH OOOMUIBHUHN J1aJ0r 13 MepCHEKTUBOI0 Maii-
OyTHIX 3MiH B IHTE€pecax HE3axXHUIICHUX BEPCTB
HaceneHHs. [Ipukiamom Takoro miaxomy y mparii
I[iJ'I}ITBC}I C. Banr, M. byppic Ta 1. Kcianr [41],
SIKi BUKOPHCTOBYBAIIM 3a3HAYCHY BHILE TEXHIKY
IONI0 CLTECHKUX JKiHOK y Kutai mmst inpopmy-
BaHHS i BIUIMBY HA MOKPALICHHS B CHCTEMI 0XO-
POHU 3/10pOB’S LI€T LIJILOBOT IPYIIH.

OcraHHIM 4acoM pPO3IOYaB IIMPOKO BHUKO-
PHCTOBYBATUCS TEPMiH «(OTOrojaoC», 3aMiCTh
«(horoHoBenm». 3acToCyBaHHS HOBOTO TEpPMiHA
nonymnspusyBanocs gociigaukamu C. Banrom i
M. Byppicom, ki BU3Ha4aau HOro sk «Ipoliec,
3a JOTIOMOT'OO SIKOTO JIFOJTU MOXYTh 1IeHTU]IKY-
BaTH, NMIPEJCTABUTH Ta HAJATH HOBOTO IMITYJIbCY
CBOIll rpomaji 4yepe3 BUKOPUCTAHHS OCOOIMBOL
dororpadiunoi Texuikm» [40]. Sk y cBoemy
aBTOPCHKOMY JOCIIJPKeHHI, TaK 1 y CHiBaBTOp-
cTBi 3 iHIUMHU focnigauk C. Banr takox mpo-
MIOHY€ BUKOPUCTOBYBAaTH METO[ JUIsl CIIiBYy4acTi
IIBOBUX T'PYN B OKPEMHUX J1ifIX 200 CyCHUIbHUX
3pYILICHHSX, 3a JIONOMOIOK SKHX 3JiHCHIO-
IOTHCS 3MIHM SIK Ha 0006HCT0My, TaK 1 Ha OLTBII
IMPOKOMY TPOMAJICBKOMY piBHI. BiamosimHo,
e METONl MOJKHA TaKO)K BUKOPHCTOBYBATH IS
3MIACHEHHS OI[IHIOBaHHS IMOTPEed 1 MOmMyJspu-
3arii 370pOBOTO CMOCO0Y KUTTS 3 iH()OpMaHTa-
MU-CITiBydacHUKamu [41; 42].

Bnacue portoronoc mae Ha METi TpH TaKi Aii:

— HaJaTH MOXJIMBICTh JIOASIM 3araM’ siTo-
BYBAaTH W BiJJI3€pKANIOBATU CUJIBHI CTOPOHU Ta
noTpedu CBOET rpoMaIy;

— TOMyISpU3yBaTH KPUTHYHHHA jianor i
3HAHHs TIPO BaXIMBI [UTAHHS 4epe3 BEHKI i
MaJIEHBbKI TPYIOBi TUCKYCIi oTorpadis;

— JIOCSITHYTHU PiBHSI MOXKHOBJIA/IIIIB.

B omnomy Bumanky pocnigauku C. Kimnon
1 C. Banr [29] BukopucTaau MOMIOHWN IMiIXif
Moyiomux Oe3xaryeHKiB Ta adpo-amepukaH-
CBKHX XKIHOK, y SIKUX OyJIU TPYIHOIII 13 KUTIOM.
Y pesynbrari Oyno TMpoOBeAEHE MIKHAPOIHE
JOCIIKeHHS, TPUCBAYEHE IbOMY IHUTaHHIO,
i yac sKoro 3po6ineHi poTo3HIMKH Oynu obro-
BOpPEHI 3 YYacCHUKaMH JOCIHIKEHHS 13 30ce-
PEIDKEHHSIM Ha IXHBOMY TENEpPINTHBOMY >KHUT-
JoBOMYy cTaHoBumI. He3Bakarounm Ha Te, IO
KIHKU-1HQOPMAHTH TPECTABISUIA TPU BIKOBI
MOKOJIIHHS, Majd PI3HUW KUTTEBUH HOCBIT 1
pI3HI JOMOTOCHOAApCTBa, aHami3 ixHIX (oTo-
rpadiii MPOAEMOHCTPYBAB HU3KY CIILIBHUX PHC.
VY nporneci crBopeHHst oTtorpadiii KIHKA Po3-
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BWIM OOOMIbHY TOBary i CTBOPIOBAJM COILIi-
aJbHI TYpPTH.

Bepyun no yBaru mneBHi HasiBHi 0OMEKEHHSI,
BKJIFOYHO 3 E€THUYHHMH, MPHUBATHUMH, aBTOP-
CBPKHMHU TUTAaHHSAMH, SKI TMOPYHIYIOTH Yy CBOIX
nocaimxeHHsx BueHi: X. bekep [4], I1. Temmiia
[38], II. bnatiton [7], B. ®enr 1 M. Enseiin [17],
C. Banr [39], Mu Manu 3MOTy TTOOQUUTH T€, IO
(doToiHTEpB’I0 B HOro pi3HHX GopMax MOXKe
CTaTH MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM Y pyKax Hay-
koBIs. Lleit MeTos MoXke KMHYTH BUKIIUK ydac-
HUKaM, I0/IaTH KapTHHY, 3Ba)Kal0ud Ha JpiOHI
HIOAHCH, BMKJIMKATH CIIOTaad, MPHU3BECTU [0
HOBUX TMEPCIEKTHB 1 MOSICHEHb, JOIMOMOITH
JOCIITHUKY YHUKHYTH HENpaBWJIBHOI 1HTEp-
mpeTartii.

BucHOBKH 3 NpOBEIEHOr0 IO0CJiIKEHHS.
Otxe, MeTon (POTOIHTEPB’I0 € MPOAYKTUBHUM
METOJIOM ITiJT Yac JOCIIKEHHSI CTBOPEHHS BI3y-
albHOI KYJIbTYypH. MOKHAa KOHCTaTryBaTH, IO
dboTorpadii MOXYTh CTaTH «MOCTOM B3aEMOPO-
3yMIHHS» MIXK JIOCHIJHUKOM 1 MiJJOCIHiTHUM.
Came 11e B3a€MOpO3yMiHHs Hajae Oecili 3Mic-
TOBHOCTI, a 1 y4yacCHHKaM — YHEBHEHOCTI, ILO
Jla€ TOCIIAHUKY 3MOTY CTaBUTH OLIbIIE TUTAHB,
a TAJOCITIAHOMY [aBaTé OuIbII JAeTaibHI i
pedekcuBHI BiAMOBI/II.

Ha nopartok, 151 TeXHiKa MOXKe:

— BHUKOPHCTOBYBaTHCS Ha Oyab-sKiid cramii
IOCHIIPKEHHST

— HaJlaBaTH 3acO0U U1 «IIOTPAIITHHS BCepe-
JUHY» MPOEKTY/IIPOrpamMu Ta HOro/i1 KOHTEKCTY;

— IMO€EHYBATH TICUXOJIOT1YHI 1 (hi3WUHI peatii;

— JaBaTH 3MOTy KOMOIHYBaTW Bi3yaJbHY Ta
BepOaIbHy MOBY;

— gjomomaratd 3 moOya0BOIO arMocdepu
JIOBIpH 1 B3a€MOPO3YMIHHS;

— CTBOPIOBATH HEOUiKyBaHy iH(pOpMallilo;

— TOMYJISIPU3yBaTH JIOBTOTPUBAJi, OUIBII
JIeTai30BaHi IHTEPB’I0 MOPIBHAHO 3 YCHUMH
IHTEPB 10;

— (¢opMyBaTl OCHOBHY TEXHIKY JUIsl MOCH-
JIEHHS TIpolLecy I1HTEpaKTUBHOIO 3ajyyeHHS
YYaCHHKIB Y JOCTIDKCHHS Ta 3A1MCHEHHS OIli-
HIOBAaHHS MOTpPeEO;

— OyTu OakaHUM METOJOM JJIsi 3[1ACHEHHS
1HTEPB 10 17151 OaraThOX YYaCHHKIB JIOCIIKSHHS.
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CEMAHTUKO-ETUMOIOIIYHUA AHATI3 KOHLENTY BIPA
(HA MATEPIAJII AHIMINCBKOI, YKPAIHCbKOI TA ®PAHLIY3bKOI MOB)

Anuybka O.M., BUknagad
Kadoepw NpakTUKM HiMeLbKOT Ta dopaHLy3bKOl MOB

PisHeHcbKul OepxxasHul 2ymaHimapHuUU yHieepcumem

Y crTaTTi npoaHanizoBaHO CeMaHTWKO-EeTUMONOTiYHY 3MiHY HanoBHEHHS koHUenTy BIPA (Ha matepiani aHrmincobKoi,
yKpaiHCbKOI Ta ppaHLy3bkoi MOB). [ogaroTbes pesynsraTy aHanidy eTMMONOrYHOTO PO3BUTKY KOHLIENTY, CiNbHi 1 BigMiHHi
PUCK CEMAHTUYHOT 3MiHW HAMOBHEHHS KOHLIENTY B ICTOPUYHIN PETPOCNEKTMBI.

KnioyoBi cnoBa: koHLenT, ETMMONNOris, IMEHHWK, CITOBOTBOPYA MOAENb, CeEMa.

B cTaTbe npoaHanusnpoBaHo CEMaHTUYECKOE U STUMOIOTMYECKOE M3MEHEHWE HanomnHeHus koHuenTa BEPA (Ha mate-
puarne aHrmincKoro, YKpamHCKoro 1 opaHLly3ckoro s3blkoB). [prBOASTCS pesynbTaThl aHanmM3a 3TMOSIOTMYECKON CTPYK-
Typbl Pa3BUTKS KOHLENTA, OOLLME W OTANYUTESIbHBIE YEPThI CEMAHTUYECKOTO U3MEHEHUSI HAMOMHEHWS KOHLeNnTa B UCTO-

PUYECKO PETPOCTIEKTUBE.

KntouyeBble crnoBa: KOHLENT, 3TUMONOrus, cyuiectBuTenbHoOE, cnoaooGpasoBaTeanaﬂ mojenb, cema.

Yanutska O.M. SEMANTIC AND ETYMOLOGICAL ANALYSIS OF THE CONCEPT FAITH (CASE STUDY
OF THE ENGLISH, UKRAINIAN AND FRENCH LANGUAGES)

Semantic and etymological development of the concept FAITH (on the basis of English, Ukrainian and French lan-
guages) is analyzed in the article. The author brings results of analysis of etymological structure of development of the
concept, common and distinctive traits of semantic change of the concept in the historical retrospective.

Key words: concept, etymology, noun, word-formation model, seme.

IHocranoBka mnpodaemu. Crarts MNpUCBS-
YeHa ETUMOJIOTIYHOMY TOCII/DKCHHIO — KITIO-
yoBUX JiekceM KoHienty BIPA, Bu3HaueHOTO
3a JIONOMOTOI0 KOPITyCHOTO aHami3dy (Ha mare-
piaji aHmICHKOT , YKpaiHChKO1 Ta (hpaHITy3bKOi
MOB). OCKIIBKH «SIIPO KOHIIETITY Kpallle 3a Bce
BIIOMBAa€E CEMaHTUKA KIIOYOBOIO CJIOBa, IO
iMeHye koHuent» [9, c. 62], HaM BHUIAETHCS
HAHOUIBII JOUUTFHUM CIIOYATKy MPOBECTH €TH-
mosoriuauii anani3 jekceM FAITH, BELIEF,
TRUST, CONFIDENCE (B aHMIiiCBhKii MOBI),
LA FOI, LA CROYANCE, LA CONFIANCE,
LA CONSCIENCE (y (bpaHuysme Mogi), BIPA,
JIOBIPA (B y1<pa1HCLI<1H MOBI), SIKi TIOKa3yIoTh
HaWBHUIIY YaCTOTHICTh YXKMBAaHHS B KOpIycax i
€ KIIIOYOBHMMHU 3a JAHUMH CIIOBHUKIB CUHOHIMIB,
TIyMaqHHUX CIOBHUKIB. KoHIeNTyanbHuMit aHami3
BAPTO PO3MOYMHATH 3 JOCIIPKCHHS CTHMOIO-
TI9HEX 0COOMHMBOCTEHi KOHIICMTY, 11100 PO3KpUTH
€TUMOJIOTIYHY MaM’sITh 1IMEHi KOHIICTITY, B K1
3a(p11<00}3aHa CBOIIOLIsI BHYTPIIIHBOI POPMH Bill-
NOBIIHOI JekcH4Hoi oxuuuii. Hazxami B nocm-
JDKEHHI MU HAMaraTUMEMOCh BH3HAYHUTH 3B’ S130K
IMEHI 3 HOro MOYaTKOBHM JEHOTATOM, TOOTO
BUSIBUTH, B K1 popMi i 13 IKUM 3HAUEHHSM, Ha
0a31 SIKOro MOBHOIO Marepiajly BUHUKIIO 1M’
10 HAC IIKaBUTb.

KoHuent — MeHTanbHa CTPYKTypa, sika BiJo-
Opakae 3HaHHS Ta JOCBIJ JIFOAWHHU, BOHA MOXeE
MO (IKYBaTUCh, YTOUHIOBATHUCH, 301IBIIIYBATUCH

a0o, HaBIIaKkW, 3MEHUIYBaTUCh B 00Cs31. 3MIiHU
3MICTy HarlOBHEHHS KOHIIENITY MOXKHA ITPOCIII-
KyBaTd 3acoO00OM BHUBYEHHS 3HAYEHHS MOBHHUX
OJIMHHULIb, K1 3 ABJISIIOTbCSA YU 3HUKAIOTh Y MOBI.
3rigHo 3 I'B. TokapeBuM, KOHIIETIT pENPe3eHTY-
€ThCS B MOBI «CYKYIIHICTIO 3Ha4€Hb cioBay [11].
MoBHI CTPYKTypH MOXHA BBaXaTH DKCPEIOM
3HaHb PO 0a30Bi MEHTAJIBHI YSBJICHHS. Y Mporeci
CILJIKYBaHHS BiIOYBa€ThCS HE Mepeiada 3HAYCHHS
BiJ] JTFOJIIHU [0 JIFOIMHU, a JIUIIE 1X aKTyai3arlis
y CBILIOMOCTi. MoOBa CTBOPIOE BITHOIICHHS MiX
MEHTAJILHUM IPOCTOPOM, BIIHOILIEHHSI €JIEMEHTIB
MDK €000 BCEpeluHI MPOCTOpiB. BiamoBimHO
no nymku FHO.C. CrenaHoBa, y KOHUENTY OJlHA
rosioBHa ¢opma — ciioBo |8, c. 80].

AHaJIi3 OCTAHHIX JT0CTiIKeHb i myOaikanii.
JlocniKeHHAM €TUMOJIOTIYHOI CTPYKTYPH KOH-
uenty BIPA B pi3Hi nepionu 3aiiManuce B aHIIi -
cbKiil MoBi O.B. flHOBa B uicepTaniiHoMy 10CTi-
mxendi  «Kouumenr BELIEF/FAITH/TRUST:
CTPYKTYpa M PENPE3CHTAIlMs B COBPEMEHHOM
AHIIIMIICKOM SI3BIKE»; Y pociiichkiit MoBi Cyniman
Enpraiie6 Enpseitn Enpraiied y npami «Pycckoe
KOoHIlenTyansHOoe Tonie Bepa (Ha ¢oune apa-
00-MyCyIbMaHCKON JTMHTBOKYIBTYpbI)», T.B. Ta-
nanoBa B poboti «Koument «Bepa/Hesepue»
B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHpPa» TOIIIO.
VYBaxkaemo, 1m0 y (GpaHIly3bKiid Ta yKpaiHCHKii
MOBaXx 1€l KOHIIETT AOCTIIKEHUN HEOCTaTHHO
il TOBMHEH OyTH MPOaHai30BaHU IeTajIbHilIe.
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IHocTtanoBka 3aBaanus. [Ipenmerom aHaizy
€ PEKOHCTPYKIis NEepBUHHUX (OpPM 1 3HAYCHD
imeH1 koHuenty BIPA (na marepiani aHDiHCHKOT,
YKpaiHCBHKOI Ta (paHIly3bKO1 MOB).

Mera crarTi — ONHMCATH CEMAHTHKO-ETUMO-
JIOT1YHUN po3BUTOK KoHuenty BIPA (Ha mare-
piaji aHIIIHCHKOI, YKpaiHChKOi Ta (hpaHITy3bKOi
MOB).

3aBIaHHs CTATTI:

— 31CTaBUTH 3MiHy 3MICTY HAIlOBHEHHS KOH-
LenTy B ICTOpI/I‘{HII/I PETPOCIIEKTHBI;

— HOplBHHTI/I 1l BU3HAYUTH CIUIbHI Ta BIAMIHHI
PHCH CBOIIOLIIT KOHIICTITY;

— JIaTH  ICTOPHKO- eTI/IMonormHy XapakKTe-
puctuky koHuenty BIPA B anrmiiicbkil, ykpain-
CBbKiH 1 (hpaHILy3bKill MOBaXx.

Marepianom Uit TOCTIKSHHS TTOCTYTYBaJIH
madi 15 neKCHKorpa(bquHx JUKEpEl, 110 MICTATD
eTHMOIOTiYHy  iH(OpMaIlifo, JaHi CIOBHHKIB
CUHOHIMIB 1 MOBHUX KOpmyciB. JlJis BUpiIICHHS
MOCTaBJICHUX 3aBJaHb y POOOTI BUKOPHUCTOBYBA-
JIUCSI TaKi METOMIU:

— METOJ] €TUMOJIOTIYHOTO aHai3y, [0 Mepe-
6avae KpuTepii CymMiCHOCTI (POHETUYHUX 1 CeMaH-
tuaanX 3MiH (A.I1. babymkis [ 1], JL.I. lenernosa
[14]). ETumonoriuamii aHaTi3 1a€ MiICTaBH MIPO-
CTEKUTH HE JIMIIE 1CTOPII0 KOHKPETHOI'O CJIOBA,
a ¥ copusi€e BIATBOPEHHIO BIJMOBIIHOT MOBHOL
KapTUHU CBITY, SIKa CKJIQJIA€ThCS B MPOIIECI KOT-
HITUBHOT 0OpOOKH BiJOMOCTEH MPO CBIT 1 CIIPHSIE
BU3HAYEHHIO OCOOJIUBOCTEN IMi3HAHHS TIHCHOCTI
Hocissmu MoBH (JII. I puiaesa [3,c. 72])'

— METOJl MHOXXMHHOI €TUMOJIOT11, SKUil IpyH-
TY€ThCS Ha TOCTYIaTi npo «HEEUHICTh eTH-
MOJIOTIYHUX PIIIEHBbY», KU, Yy CBOIO uepry, €
«HACTIIKOM JISSKUX MPUHITUTIOBHX 1 HEB1I €MHUX
xapaktepucTuk camoro ciosa» (B.H. Tomopos
[12, c. 209)).

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay aoc.i-
naxeHHs. [IpoananizyBaBIM 3MiHHM 3HaY€Hb YKa-
3aHUX OJIMHUIIb, MOXKHA TPOCHTIAKYBaTH 3MIHU
MOHSATIHHOTO OOCATY KOHIIENTY, 110 BUBYAETHCS.
Bapto Big3HaYMTH, 110 BAXKKO YITKO OKPECIUTH
kopaoHu KoHenTy BIPA, oCKiIbKM KOHIENT K
MEHTaJbHE YTBOPEHHS € PO3MHUTHM, aOCTpak-
THUM.

[lepexoguMo 0 ETHMOJOTIYHOTO aHATI3y
IMEHHUKIB-HOMiHaHTiB KoHIlenTy BIPA B aHrmiii-
ChKili MOBIi, BUKOPUCTOBYIOUH JIPYKOBaHi, €JIeK-
TPOHHI Ta OHJIAWH ETHMOJIOTIYHI CJIOBHUKH.
Imennuku-nominantu kouuenty BIPA 3 saBu-
mucst B aHmiicekid Mol y XII-XIV cromiTrsax
SK 3al03U4YeHHs 3 JaBHbO(PAHIy3bKOI Ta JaB-
HbOTEpPMaHCbKOi MOB. IMeHHMKU faith, belief,
trust, confidence TOB’s13aH1 3 17ICEI0 CIIPUUHSTTS
JIIOAMHOIO TIEBHUX TBEP/DKCHB, (PAKTiB, CBITYCHB

SK ICTUHHHX, TPaBAMBUX HAa OCHOBI Cy0’€KTHB-
HOTO TIEPEKOHAHHS;, TO3HAYAIOTh CUJIbHI MTOUYTTS
mo6oBi Ta goBipu. I3 XIV cromitrs, moB’si3aHa
3 peNiriiHUMHU NEePEeKOHAHHSIMH, JIEKCeMa trust
3 ABIISIETHCSI B XPUCTUSIHCBKUX TEKCTax, IMOB’s-
3y€ThCs 3 BIpHICTIO y nutio0i, 3 XVII ctomiTTs
BUKOPUCTOBYETBHCSl JUIsl HaWMeHyBaHHsA 0i3-
Hec-cTpYKTyp. CITIOBOTBOpYA MOEIH 13 CyPikcoM
th (faith) mocayryBanga 0CHOBOIO JIsl yTBOPEHHS
OJIMHUIII, IO LIKaBUTh HAC; LISl MOJEINb 3yCTpi-
YaeThCsA B T€PMAHCHKHX MOBaX JOCUTh YacTo i
XapaKkTepHa 3/e01IbIIOro a0CTPAaKTHUM 1MEH-
HUKaM. Y 3arajJbHOTEPMAHCBKY €MOXYy JOCHTb
YITKO BHUSBISETHCS TPUMOPPEMHA CTPYKTypa
IMEHHUKIB: KOpeHeBa Mop(dema, 0CHOBOYTBOPIO-
BaJIbHUM Cy(iKC, BI/IMIHKOBE 3aKiHUCHHSI.

FAITH (n.) [12] comes ultimately from the
prehistoric Indo-European *bhidh-, *bhoidh-
(source also of English federal). It produced
Latin fides ’faith’, which lies behind a wide
range of English words, including confide, defy,
diffident (which originally meant ’distrustful’),
fealty [14), fidelity [15], fiduciary [17] and perfidy
[16; 15, c. 208].

BELIEF (n) — ME. bileafe, formed (with
change of pref. ge- into bi-) fr. OE. geleafa,
beUef’, which is rel. to OS. g im o , Du.
geloof OHG. gilouho, MHG. geloube, gloube,
G. Glaube, Goth, galaubeins, ’belief’, and to
E. lief and love (qq.v.) belief — O.E. belyfan,
from P.Gmc. *ga-laubon, from *galaub- “dear,
esteemed”. The distinction of the final consonant
from that of believe developed 15¢. [19, c. 161].

TRUST (n) [13] was probably borrowed from
Old Norse traust ’help, confidence, firmness’.
This, together with its modern German and
Dutch relatives trost and troost ’consolation’,
goes back to the same prehistoric Germanic
base as produced English true and truth. Tryst
[14] is probably closely related. It was borrowed
from OId French triste ’appointed place for
positioning oneself during a hunt’, which itself
was very likely acquired from a Scandinavian
source connected with traust [15, c. 19].

CONFIDENCE (n) — L. confidentia, ’a firm
trust in something; confidence’, fr. confidens, gen.
-entis, pres. part, of confidere. n. 14c., from L.
confidentia, from confidentem, prp. of confidere,
from com- intens. prefix + fidere “to trust”. For
sense of “swindle” see con (3) [19, c. 331].

bazytourch Ha JaHUX E€TUMOJIOTIYHOTO JIpY-
KOBaHOI'O CJIOBHHMKa lLarousse M €JIEeKTpPOHHOIO
pecypcy CNRTL (Centre National de Ressources
Textuelles et Lexicales), naemo eTumosnoriuny
XapaKTEPUCTHUKY KIFOYOBUX JIEKCEM KOHIICITY
BIPA y dpanmy3ekiii mMoBi. IIpocTexyemo,
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0 JIeKCEeMU KOHIeNTy 3 SBWIMCh Y (pan-
1ry3bKiit MOB1 y XI—XII cTOMITTSIX, MOXOASTH Bif
JATUHCBKHUX JIEKceM fides, credere, confidere,
conscientia. |MEHHUKHU-HOMIHAHTH KOHIICTITY
BIPA y ¢panity3sKiii MOBI 1TOB’s13aHi i3 ceMaMu
3HaAHHS, TOBIPH, 11€€10 CUITLHOT IHTEJIEKTYaIbHOT
3r0/IM, OJJHUM 31 CTII0CO01B Oa4eHHs Oy TS, KyJIbTY.

FOI, subst. fém. Etymol. et Hist. 1. Ca
1050 feit “fait de croire en Dieu” (Alexis, éd.
Chr. Storey, 2 : Quer feit 1 ert e justice ed amur);
1539 [éd.] “le dogme lui-méme; la religion”;
2. a) ca 1100 “assurance donnée d’étre fidéle a une
parole, a une promesse...”’; b) ca 1265 “véracité
(d’une parole, de qqc.)” (Brunet Latin, Trésor, éd.
Fr. J. Carmody, livre I, chap. 4, p. 21); 3. 1180-91
“confiance qu’inspire la parole d’autrui” ici “lien
de confiance réciproque”, § 3). Du lat. class. fides
“foi, confiance; ce qui produit la confiance, bonne
foi, loyauté; promesse, parole donnée”; lat. chrét.
“confiance en Dieu” [16, c. 312].

CROYANCE, substant.fém. 1. Mil. XIs.
creance relig. “le fait de croire”; 2. ca 1174
creance “action de croire une chose vraie,
vraisemblable ou possible”. Du b. lat. *credentia,
dér. de credere, dont I’existence est assurée par
sa diffusion dans les lang. rom. et par le fait que
créance est attesté en a. fr. dans les mémes sens
de base que croire; le lat. médiév. 1’a repris sous
la forme credentia, v. Du Cange [15].

CONFIANCE, subst.fém., 1. [XIII¢s.
confience ds DG| 1408 “foi en quelque chose,
en quelqu’un” (Preuves de [’hist. de Bourgogne,
II1, p. CCLXIII, éd. 1748 d’apr. Delboulle ds R.
Hist. litt. Fr, t. 6, p. 469); 2. 1611 “assurance,
hardiesse” (Cotgr.). Empr., avec francisation
d’apr. fiance*, au lat. class.confidentia, dér. de
confidere (confier®) [17].

CONSCIENCE, subst. fém., I. Conscience
morale A.1.ca 1165 “sentiment intérieur qui juge
ce qui est bien et ce qui est mal”’; 1673 “la poitrine
considérée comme siége de la conscience”
mettre la main a la conscience ‘“‘s’examiner de
bonne foi” (Moliere, Le Malade Imaginaire,
I, 5). B. 1723 “travail d’un typographe taxé pour
la durée, non pour la quantité¢ d’effort produit”
(Savary des Bruslons, Dict. universel de comm.).
I1. Conscience psychologique 1. Empr. au lat.
class. conscientia (proprement “connaissance
en commun”) “claire connaissance qu’on a au
fond de soi-méme, sentiment intime, sentiment,
conscience” [notion de bien et de mal] [17].

[IpoananizyeMo Tenep €THMOJIOTIYHE IIOXO-
JoKeHHs JiekceM koHuenty BIPA B ykpaiHchbkiil
MmoBi (BIPA, JIOBIPA), cnupatouncs Ha Etumo-
JIOTIYHUN CJIOBHUK yKpaiHcbkoi moBu f.b. Pym-
HUIBKOTO Ta MOBHUI €THUMOJIOTTYHUN CIOBHUK

YKpaiHCbKOi MOBH. MoxxeMo TPUITYCTUTH, 110
eTuMoHOM KoH1enTy BIPA B ykpaiHChKiii MOBHIH
KapTHHI € TIpaB/a Ta iCTUHA!

BIPA faith, creed, religion, trust, credence,
Bbpa (1465, 1500, CCMn3.82), Bepnl (1475
ibid. 83), Bepy Asg. (1499 ibid 83), ¢ BBpOIO
(1489), Bepr Dsg. (XVII c.), B... Bepu (XVIII
c.), Ouk. Bppa (1392, 1400, 1403 etc. CCMm3.
84), Bupa (1400, 1403, 1408 etc. ibid. 84-85),
Bsapa (1443 ibid., 85) OES Bepa (XI c. Ocrtp.
€BaHI.), Bbpoto Isg. (911), mo Beps (XII) Bepy
Asg. (1315). PS vera ts; its cognates are found
only in a few language groups, viz. OHG wara,
AS waer, “attention, faith, protection”, Olc.
Var “goddess of faithfulness”, and furthermore:
Lat. verus, Olr., fir, Cymr. gwir, AS., OHG. war
“true”, IE. root yer_true, IlpeoOpakercbkwmii 1,
108, Kluge 382, Trautmann 351, Pokorny 1165,
a.0.; according to Meillet, Et.169, Av. var — “to
believe”, Osset urnyn “ts” belong here also; cf.
also Vasmer 1, 184, Machek 567568, I'eoprues
218,a. 07, c. 435-436].

JOBIPA mnoxinHe Bix Bipa. YTBOPIOETHCS
3 J0- + Bepa, BiJ MpaciaB. vera, BiJl sSKOi MOXO-
JSTh TaKOX: JIp. POC., CT.-CJIOB. 8bpa (Ap.-rpeu.
TOTIO), poc. Bepa, yKp. sipa, Oonr. ésapa, cep-
00x0pB. Bjepa, CIOBEHCK. vera, 4YeNICK. Vira,
NOJBCK. Wiara; TMOXOIUTh Bijl TpaiHI0€BPOIICH-
cbKOrO wer- (ictuHa). Jlani, MaOyTh, y 1aBH. HIM.
wara oic. «paBla, BIPHICTb, MUIICTBY, aBH.
1. var «oOITHHULIS, ypOUYHrCTa OOIITHKAY, TaBH.
HIM. war «paBIvuBHHA, BIpHUW», MaBH.-1pI. fir
«TpaBIUBUH, ICTUHHUIY, JAT. verus «ICTHHHUH,
MpaBIUBUNY», TOTCK. fuzwerjian «CyMHIBaTHUChHY,
unwerjan «nocagysarm» [13, c. 292].

JlociauBIIM  STHMOJOTIYHE  TTOXOUKCHHS
KOHIICTITIB, yCTAHOBHIIH, IO JICKCEMH Ha [03Ha-
YCHHSI TTOHSTTS «Blpa» MaloTh y (PpaHIly3bKii,
aHIVIACHKIN Ta YKPAiHCBKIil MOBAaX CXOXKY CTH-
MOJIOTiF0, IO MOXE CBIIYUTH TIPO CIUIBHI
BUTOKM 1HX JiekceM. CHiIbHUM, HANpUKIAMI, €
dbopMyBaHHSI BHYTPIIIHBOT (OPMH CIIIB aAHIII.
faith, confedence; dpann. la foi, la confiance Bin
JaTUHCHOTO fides. Pumchkmii konHment “‘fides”
yacTo mnepekianaerbes faith, ame wacmpasai
BiH HEMA€ HIYOTO CIIJILHOIO 3 virute, 1[0 BHUKO-
PUCTOBYETBCS B XPHUCTUSHCHKOMY MHCHMI 3
naruHi. CrapogaBHi puMIIsiHE po3niaganu fides
SIK 100poYecHICTh (100pocoBicHe CTaBHeHHH) y
BEJICHHI IPOMaJIChKHX crpas 1 OJIMH 13 HalBax-
JUBIIINX €JIEMEHTIB YCi€i CyCiIbHO-TIOMITHYHOT
cucreMu. Fides BUKOPUCTOBYBAJIOCH TAKOX JUIS
MO3HAYEHHS JOBIPU MIX JIBOMa MapTisIMU, TIOPY-
HIEHHS fides yBa)kalloChb CEPHO3HOIO CIIPaBOIO
3 nonsiAy 3akony. Jlekcemu konnenty BIPA B
nam’siTkax nuceMHocti XI-XII cromite Hane-
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KaTh 0 OCHOBHOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH
1 € Oarato3HauHUMHM JIeKceMaMu. MHOKHUHHICTb
CEMAHTHKU IMCHHHKIB-HOMIHAHTIB KOHIICTITY
BIPA 6e3nocepeaHbo MoB’si3aHa 3 MHOXKUHHOIO
€THMOJIOTI€T0, IO (DiKCy€ pi3HI BIATYKH Ha TOTIe-
penHiit  gocBing. Bubip/BukopuctaHHsS OHIET
JIEKCEMH 3YMOBJIIOETHCS KOHTEKCTOM. Apry-
MEHTYBaTH BKJUBICTh I[OTO KOHIENTY JUIsI
HOCIiB ()paHITy3bKO1, aHIJIIUCHKOI Ta YKPATHCHKOT
MOB MOXXHa HOTO HAsSBHICTIO B PI3HOMaHITHUX
mam’siTkax nuceMHocTi 3 XI-XII cTomiTh, mosiBa
CUHOHIMIB  IMEHHUKIB-HOMIHAHTIB  KOHIICTITY
BIPA TakoX CBITYUTH MPO Ba)JIUBICTH IOTO
KoHIleNTy. Ha Hamry IymKy, 1€ CBIIYUTH PO
JICKCUYHY PO3POOJICHICTh, 3 OJHOTO OOKY, 1 Mpo
c(hOpMOBaHICTh aOCTPAKTHOTO pENiriiHO-(iI0-

coq)cmcoro KOHIICTITY Yy CBiIOMOCTI aHIMINiB,
pralHulB 1 pantysis 1o XV cromirrs. Y dpan-
Iy3bKili MOBi Jiekcemu koHuenty BIPA wmarots
3HAUYEHHS KOMAaHIyBaHHs, NMEPEKOHAHHS, CHIIH,
CIIIJILHOTO 3HAHHA. B aHmIiickKiil MOBI — J0TI0-
MOTa, YIEBHEHICTh, 3aXHUCT, MIATPUMKA, MIKIIY-
BaHHJ, JITOOOB. B yKkpaiHChKili MOBI1 OB’ SI3y€ThCSI
3 TOHATTAM TMpaBau. PosmissHemMo 3icTaBiro-
BaHl MOBH 32 CUCTEMOIO 2epMAHCHKI — C108 ‘sH-
CbKI — POMAHCOKI. baunmo, mo y dpaHitysskii
Ta aHIIICHKIN MOBax JieKCeMH, SIKi ,Z[OMlHyIOTB
HOHATTS, TOB’sI3aHI MEpenyciM 13 PeNiriiHoo
BIPOIO, 3HAHHIMM, HOUYTTAM Jt000Bi. ETHMO-
Jorist yKpaiHChKOi HOMIHAaTUBHOI OJUHMII 8ipa
noOymoBaHa OUIbIIE HA CBITCHBKOMY TOTJISIII
Ha BIpY, CIIOPIAHEHA 3 TaKUMHU TOHSTTSAMH, SK

Tabmuns 1

JepuBauiiinmnii anaui3z konuenty BIPA
Ha MaTtepiani ppaHIy3bKOi, AHIVTIHCHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB

®paHuy3bKka MOBa

AHrailicbKa MOBa

Ykpaincbka MoBa

FOI (n.f.)

BI[I. JIaT. fides TIOXOIUTh B[
nporoinnoesponelicbkoro bheydh
(«xOMaHIyBaTH, IIEPEKOHYBATH,
BIPUTHY), TIOX1/IHE JJATHHCHKE CIIOBO

FAITH (n)

Ti€CITIBHOTO YTBOPCHHS

kred («ceplie, po3ym»), Ha JaTUHI
cor, cordis) et d"eh - («momilaTm»).
Binmnosimae caHCKpHTyF Srad-Ndha
(«BipuTH») 200 CTAPOIPIAHACHKIH
cretim («BIPUTH»).

TRUST (n)

CONFIANCE (n.f.)

BiJl TATHHCBKOI confidentia, con
(«pazom») et fidere («TOBIpsITIY,
«BIPUTHY). 3 JIATUHCHKOI con- («3,
yci pazom»), mpedikc, yTBOpEHUH
Bix cum (3). [lpedikc, 1m0 BUpaxae
00’ eTHaHHS, TIAPAJICITBHICTh, OJTHO-
4yac’ HICTb, 1IEHTUYHICTE. Fido
MTOXOIUTh BiJ] 3arajIbHOIHI0€BPOIICH-
cpKoro bheidh- («Bipa, CHI1a») TaKOXK
nano wetfw, peitho (KIepeKOHyBaTH»)
y JaBHBOTPEIbKIH 1 foedus («maxkr,
3rojia») Ha JaTHHI.

CONSCIENCE (n.f.)

I3 maTuHCHKOT conscientia, O CKJaja-
eTbes 3 pedikca con («3») 1 scientia
(«3HAHHSY).

Ha natuni con («3, yci pazom»), pe-
(ikc, I0 TOXOAUTS 13 cum (3).

Bin cum («3»), mo mMamno apxaigay
bopmy com, 3 IHIOEBPOIEHCHKOTO
kom. Ha naruHi scientia. 3 iH10€B-
POTICHCHKOT CITITBHOT OCHOBH skei
(«pizary, BILIUIATHY ), 10 1a€ oY1l®
skhizo B naBHbOrpelbKii. 3 1HIIIOTO
OOKY, SCisCO Ma€ 3HAYCHHS «3HATHY

CONFIDENCE

BiJl IATUHCBKOI fidere «BIpUTH» BiJl
MIPOTOIHI0EBPOIICHCHKOT MOBH KOPiHb
*bheidh- «BipUTI»

fido («51 Bipto») 1 npororepmancekoi | BELIEF(n) *weh-ros, Bl weh - [«11paBia).

bidang (Biputn) mizHe XII cromitrs, bileave, 3aminse | CrapoaHTmichKa war [(«IIpaBIHBHIA,
CTapoaHmiﬁCLKe geleafa «Bipa» 3i MIPaBUIILHUIY ).

CROYANCE (n.f.) CTapOHIMELbKOI *ga-laubon «uiHy-

CKJIAAETHCA 31 CKJIAQHOTO BaTH JI0pOre, BlpI/ITI/I» BIiJT galaub— JOBIPA noxigHe Bif Bipa.

«JIOPOTHHi, TOH, 110 IIIHYETHCSD BiJl
npedikca *ga- + *leubh- («nixiryBa-
THCh, XOTITH, TIOA00ATHCH, JTIOOUTH).

Bix naBHBOICIAHICHKOI traust
«JI0MIOMOT'a, YIIEBHEHICTh, 3aXHUCT,
MiATPUMKa» BiJ IPOTOTrepMaH-
CHKOTO a0CTPAKTHOTO iMEHHHKA from
*traustam, BiJl IPOTOTEPMAaHCHKOT
from *treuwaz-, mxepeno cTapoanr-
JHCBKOT treowian «BIpUTHY 1 treowe
«BIpHUH, HATIHHAID

parre XV CTOINITTS, i3 cepea-
HbO(paHILy3bKoi confidence abo
PSIMO 3 JIATUHCBKOI confidentia, Bin
confidentem «moBHa 10Bipa» B Jii€c-
10Ba confidere «MaTu MOBHY Bipy ab0
BIIEBHEHICTBY, BiJ npedikca com-,
(pazom, 3) + fidere «BipuTH»

BIPA (im)

BiJI IIpaciaB. vera , TOXOAUTh Bij
IpaiH/I0€BPOIIEHCHKOTO Wer -
(«icTrHAY), Bi TPOTOPOMAHCHKOT
weros, Bl IPOTOTHJOEBPOIIEHCHKOT

YTBOPIOETHCS 3 10- + Bepa, Bij
mpacJjaB. vera , Bijl SKOi TOXO/STh
TaKOX JIp. pOC., CT.-CIIOB. 8bpd
(mp.-rped. moTio), poc. Bepa,

VK. 8ipa, OOIT. éipa, CepOOXOPB.
Bjepa, cnoBeHck. vera, 9emick.

vira, NOJNbCK. wiara; IOXOIUTh

BiJ] ITPaiH/I0€BPOIEHCHKOTO Wer-
(«ictmray). ami, MaOyTh, y TaBH.
HIM. wara Jic. «IpaB/a, BIpHICTb,
MHJIICTB», AaBH. 1CJ1. var «OOITHHIIA,
ypouucTa OOIIsTHKa», JaBH. HIM. war
«TIPaBIMBUA, BIpHUIY, TaBH.-1pII. fir
«npaBL[I/IBI/Iﬁ ICTUHHUIY, JaT. verus
«ICTHHHHIA, IPaBMBUID), TOTCK.
tuzwerjian «CyMHIBaTUCHY, unwerjan
«II0CaIyBaTH»
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mpaBna, BIpHICTb, ICTHHA, MHIICTh. ETHMOIO-
TIYHUI aHaJIi3 cI0Ba OOEpHEHUH Y MUHYJIC MOBH.
3a JI0MTOMOTOI0 TAKOTO aHaJIi3y BCTAHOBITIOKOTHCS
MOXO/KEHHS CIIOBa, HOTO CTPYKTypa, 3HAUCHHS,
KOJIUIIIHI CJIOBOTBIPHI 3B’ 13KH, POHETUYHI 3MIHU.

BucHOBKH 3 MNPOBEIEHOr0 J0C/IiIKEHHS.
Omxe, €TUMOJOTIYHUM aHal3 3acBiIUMB, IO
nekcemn koHuenty BIPA ¢opmyBamuces Bifg
MIPOTOIHIOEBPONEHCHKOT AI€CTIBHOT OCHOBH 3a
CJ'IOBOTBipHOIO MOJICIIITIO «KOPIiHB + OCHOBOYTBO-
proBaNbHHIT cybikey. JlaHi eTUMOIOTIYHOTO aHa-
M3y Janu 3MOTy BUABHTH METaQopidHi 00pasu
IIEPBUHHUX MeTaq)op, AK1 6yJ11/1 MOKJIQZICHI B
OCHOBY CJIOBa i MOTHBYBAJIM HOTO 3HAYEHHS, a
METOIH MHOXXHWHHOI €THMOJIOrii 1ICTOTHO JOIIOB-
Hu ix. Tak, B ocHOBI JiekceM KoHienTy BIPA B
AHTTINCBHKIN, YKpaiHChKIN 1 (PpaHIly3bKild MOBax
MU BUSBHJIM TaKi 3HAUEHHS €THMOHA: KOMaHJIY-
BaTH, MEPEKOHYBATH; CepIle, PO3yM; CHIIa, TaKT,
3rofla; 3HAHHS; MIKIyBaTHCh, XOTITH, MOA00a-
TUCh, TIOOUTH; TOTIOMOTa, YIEBHEHICTh, 3aXHUCT,
niarpuMka, npasaa. Jlekcemu xonnenty BIPA B
aHMINCHKIH, ppaHITy3bKiii Ta yKpaiHCHKii MOBaxX
BOMpaloTh y ce0e 6araro CeMaHTUYHUX BIATIHKIB
1 o3HauaroTh Oe3nmiu BusiBiB BIPU. Moxemo
PEKOHCTPYIOBATH HCpBI/IHHl ¢)opMH JIEKCEMU:
BIpa SIK MOpPANIbHA KATEropisi, Y€CHICTh y BEICHHI
MOJIITUYHHUX CIPAB, XPUCTUSHCHKE BYCHHS, 00i-
LISIHKA, 30CEPE/HKEHHS Ha BHYTPIIIHIHN BIpi.

Ha mepcniekTuBy 3amumiaeTbesi JOCHIIKEHHS
JEKCUYHOTO, (hpa3eoOTiYHOTO B1IOOpaKCHHS
KOHIIENITY B aHMIIWCHKINA, YKpaiHChKid 1 (paH-
IIy3bKii MOBax.
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